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Kapitola 1

	 

	"ABYSS!" Vyštěkl jsem skrz zuby a kopl do chomáče mechu.

	Byl to vzteklý kopanec, co nejsilnější. Jako by mi to právě řeklo, že musím "obětovat" deset bodů many na vytyčení trasy.

	Ztěžka jsem dýchala a poslepu se dívala na kusy mechu, které jsem poslala létat na všechny strany, a na tmavě hnědé "vnitřnosti" naprosto bezvládného chomáče.

	A najednou se zamyslel! Chybí mi jen šest mizerných bodů many!

	Daleko v dálce v hloubi mrtvého města zavyla smečka šelem, až mě zamrazilo. To mi připomnělo, kde jsem a že teď není čas na to, abych vyšiloval. Navíc opatrné šustění a netrpělivé pištění blíž mi napovědělo, že několik mrchožroutů už zachytilo pach krve a přiběhlo. Naštěstí bylo prvních pár návštěvníků příliš slabých a opatrných, než aby se o něco pokusili. Ale to by trvalo jen do té doby, než by se jich sem dostalo víc a než by sebrali odvahu a zkusili se na mě vrhnout. Musel jsem jednat rychle.

	Přiběhl jsem k mrtvole hyeny, uchopil mačetu oběma rukama a krouživými pohyby ji táhl, abych rozšířil ránu. Nevšímal jsem si křupání obratlů a skřípavých zvuků jejího ještě nevychladlého masa, opřel jsem se nohou o její chlupatý bok a silně zatáhl za rukojeť. Mačeta neochotně povolila. Nedbale jsem otřel čepel o srst bestie a přešel k ostatním tělům. Doufal jsem, že se mi podaří vyříznout šípy, ale nebylo mi to souzeno. Dřík prvního byl zlomený a druhý se prostě zasekl příliš hluboko v těle alfy. Bohužel nebyl čas ani na jejich porcování - slyšel jsem, jak se blíží mnoho větších vyjevených tvorů.

	Poté, co jsem zkontroloval Jezevce, abych se ujistil, že lektvar stále funguje, zvedl jsem ho na záda a za neustálého rozhlížení se kolem spěchal do budovy, ze které jsme před několika minutami vyšli.

	Můj ústup přivítalo nadšené pištění. Malí mrchožrouti byli spokojení a rychlý jako blesk - než dorazí silnější konkurence, budou si moci odnést ty nejšťavnatější a nejhezčí kousky. Když jsem utíkal, koutkem oka jsem zahlédl jejich bleskurychlé stíny, jak s křikem uhánějí k "jídelnímu stolu".

	Jezevec k mému překvapení nebyl zas tak těžký. A koneckonců jsem nesl i jeho batoh a zbraň. Ale i tak jsem měl docela dobrý čas. Nečekal jsem, že budu mít tolik elánu. Na tomhle světě je něco divného. Něco nehorázně mimo... Ale nebudu lhát - pro jednou se mi líbí být silný! Poprvé v životě si nepřipadám jako outsider, který neustále zaostává!

	Rozhodl jsem se ukrýt ve třetím patře. Nebyl důvod jít výš, protože schodišti mezi druhým a třetím patrem chyběl poměrně velký kus. Nebýt houževnaté vegetace, která mezeru překlenula, nebyli bychom se přes ni dostali dříve.

	Když jsem stoupal po přírodním lanovém mostě, modlil jsem se ke všem bohům, na které jsem si vzpomněl. A přestože jsem občas zaslechl hrozivé praskání, nakonec jsem to zvládl.

	Poté, co jsem opatrně položil Jezevce na zem, jsem si oddechl. Pak jsem chvíli seděl na okraji průrvy s lukem v pohotovosti. Nebylo pravděpodobné, že by mé stopy zůstaly bez povšimnutí.

	Zatímco jsem čekal na návštěvníky, pečlivě jsem si prohlížel stěny, které byly porostlé břečťanem a mechem. Břečťan se držel špinavě šedého povrchu jako chapadla chobotnice. Zatahal jsem za liánu silnou jako moje zápěstí a uctivě si odfrkl. Mrtvolně ztuhlý.

	Pak jsem vystrčil hlavu z okna a zahleděl se na vnější stranu zdi. List břečťanu se táhl až k zemi. To by byla skvělá náhradní úniková cesta.

	Na mrtvé město se snesl soumrak, ale po mých stopách se nic nevydalo, i když jsem dole slyšel zřetelné vrčení a pištění. Usoudil jsem, že mrchožrouti teď budou mít nejspíš celou noc napilno.

	Chvíli jsem postával na okraji propasti a nakonec jsem se rozhodl. Pevně jsem uchopil mačetu a začal sekat "podpěry" mostu, po kterém jsem nedávno přešel. Moc jsem nevěřil, že by ji použily hyeny, ale kdo mohl říct, že jsou to jediné odporné potvory v okolí?

	Když jsem skončil, vydechl jsem si úlevou a vydal se prozkoumat starobylá obydlí, která, jen tak na okraj, zanechávala, co se týče rozměrů, hodně pozoru.

	Všude, kam jsem se podíval, byl mech, ohořelé zdi a spoušť. Ať už tu žil kdokoli, opustil toto místo už velmi dávno.

	Prošel jsem patra nahoru a dolů, prohledal každý kout a pak se vrátil k portálu. Moje naděje, že najdu něco jiného než bránu do svého světa, se rozplynuly. Nenašel jsem ani žádné lovecké značky nebo oltáře.

	Zatímco jsem pročesával patra, vrčení a pištění venku neustále sílilo. Podle toho, jak to vypadalo, přicházeli na "večírek" stále další a další návštěvníci.

	Najednou se prostorem rozlehlo mohutné zavrčení, až jsem se překvapeně posadil. Na scéně se objevili větší dravci.

	Další vrčení mě zastihlo mezi pátým a šestým patrem. Bylo trochu jiné. Poněkud táhlejší a skřípavější.

	Neudělal jsem žádný prudký pohyb, přistoupil jsem k oknu a podíval se dolů. Ve tmě jsem viděl jen kousek, ale stačilo to, abych si uvědomil, že utéct a schovat se bylo správné rozhodnutí. Tvorové, které přilákal rozruch a pach krve, byli děsivě velcí. Vzdáleně jsem uvažoval o tom, jaké jsme měli štěstí, že jsme narazili na hyeny. Obrovské šelmy, které všechny mrchožrouty vyplašily jen vrčením, by nás téměř jistě roztrhaly na kusy.

	Zatímco jsem vykukoval z okna, začal jsem mít pocit, že mě něco pozoruje. Něco hladového a dotěrného. Po zádech mi přeběhl mráz. Propast! Zdálo se, že mě přes veškerou snahu někdo zahlédl! Ale kdo nebo co si mě všimlo?

	Pevněji jsem sevřel luk a rozhlédl se kolem. Dole stále zuřila krvavá lázeň. Nebylo pravděpodobné, že by něco tam dole vyrušila osamělá postava v okně v šestém patře. Takže...

	Stále jsem předstíral, že se dívám na to, co se děje dole, a přitom jsem co nejméně hýbal hlavou. Zpod čela jsem se začal dívat na protější budovu. Jako by vyslyšely mé modlitby, temné mraky před měsícem se rozptýlily jako doutnající list papíru. Měkké měsíční světlo se dotýkalo poničených zdí mrtvých budov. A právě v tu chvíli jsem spatřil stvoření, které mě pozorovalo. Černé s huňatou srstí. Dvakrát větší než hyeny. Mělo dlouhé ruce a krátké nohy. Skrývalo se mezi břečťanovými liánami, které se vinuly kolem protější budovy.

	Zvíře nějak poznalo, že jsem ho viděl. S krátkým zavrčením a spěšným pohybem nohou se ta věc sunula dolů. Jakmile se dostalo na zem, jeho inkoustově černá silueta se okamžitě rozplynula v listovém krytu. Nešel jsem živit naivní iluze, že by si mě to mohlo jen tak nevšímat, ale stejně jsem nespěchal dolů.

	Stál jsem v okně a čekal, zatímco jsem upíral pohled na rostliny. Spánky mi praskaly napětím. Tak tedy! Kde jsi?! Tady jsi! Něco se rychle mihlo mezi listy. A o chvíli později se malý stromek jen nepatrně prohnul. Zvíře vběhlo do našeho stavení.

	"Je čas jít!" Přikázal jsem si a seběhl dolů, kde byl Jezevec.

	Jak jsem běžel, přejel jsem prsty po letce šípu. Z nějakého důvodu mě ten pohyb uklidňoval. Vzdáleně jsem si pomyslel, že nepanikařím. Jistě, Gorgie nebyl po mém boku a já neměl svou magii, ale nedávno jsem se naučila, jak se v pohodě udržet. Kromě toho jsem měl pro našeho návštěvníka připravené překvapení - svitek zuřivosti.

	Sestoupil jsem ještě o patro níž a rychle vykoukl z okna. Zvíře už se šplhalo po stěně naší budovy. Spatřilo mě, krátce zavrčelo a odhalilo své žluté tesáky. Naše pohledy se setkaly. V jeho strašidelných černých očích jsem viděl zuřivost a netrpělivost. Už se nesnažilo skrývat a vyrazilo mým směrem.

	Se zlomyslným úsměvem jsem se přikrčil hlouběji do budovy a odběhl deset kroků od okna. Tady se s tou věcí setkám. V úzké chodbě.

	Zvedl jsem luk, natáhl tětivu k bradě a připravil se aktivovat svitek. Můj pronásledovatel na sebe nenechal čekat. Jeho shrbená silueta zastřela světlo pronikající oknem, takže v chodbě byla tma. Ale to mi nevadilo. Tětiva tupě zaduněla, napjaté končetiny luku se napřímily a šíp, posílený Zuřivostí, vyletěl.

	Popravdě řečeno, i když jsem čekal, že ten výstřel bude jiný než ty předchozí, stejně mě překvapil! Musím tomu stvoření dát za pravdu - reagovalo docela rychle. Kdyby místo mě střílel Jezevec, nejspíš by se vyhnula. Ale naneštěstí pro něj Jezevec nestřílel...

	Šíp, vylepšený nadpozemskou magií, se zabodl do levého boku tvora, který se snažil uhnout. Ozvalo se křupnutí rozprášených kostí, krátké zaúpění bolesti a jeho temná silueta vypadla dozadu oknem. Nejprve jsem si myslel, že se netvor po zásahu šípem do boku rozhodl ustoupit, ale o několik okamžiků později jsem zřetelně zaslechl zvuk jeho těla, které se zřítilo na zem pod ním.

	Zařízl jsem další šíp a opatrně jsem přistoupil k oknu. Tři kroky od okna jsem se přikrčil. Nahmatal jsem malý kousek zdi a vyhodil ho z okna. Žádná reakce. Po prvním jsem poslal dolů další dva. Nic.

	Nechal jsem luk na podlaze a s vytaženou mačetou jsem přistoupil k oknu. Rychle jsem se podíval ven a otočil hlavu. Na stěnách to nebylo vidět. Podíval jsem se dolů. Můj protivník ležel mezi rozhrnutými keři a nejevil žádné známky života.

	Zmateně jsem se poškrábal na zátylku. Opravdu jsem to odpálil! Podíval jsem se do batohu a smutně si povzdechl. Zbývalo mi už jen sedm svitků Fury.

	Čerstvý pokrm také nezůstal bez povšimnutí. Temné stíny už se s netrpělivým pištěním hrnuly k nové mrtvole ze všech stran.

	Naposledy jsem se rozhlédl a neviděl nic, co by mi mohlo ublížit, a vrátil se zpátky.

	Tu noc jsem už neusnul. Mrtvé město se ukázalo být méně mrtvé, než jsem si původně myslel. Ze všech stran jsem slyšel kvičení, vrčení, funění a funění. Po útoku chlupatého tvora jsem byl neustále ve střehu.

	Kromě toho někdy uprostřed noci začal Jezevec mumlat. Najednou měl horečku. Pořád volal na někoho jménem Mink. Musela to být jeho žena. Musel jsem mu do krku kápnout další lektvar.

	V Jezevcově brašně jsem našel několik kousků čisté látky, které byly pečlivě svázané do svazků obsahujících různé byliny. Použil jsem je k obvázání svého nového známého poté, co jsem mu vyčistil rány vodou ze své baňky.

	Kromě látky a dalších zásob jsem objevil i balíček něčeho, co chutně vonělo. Neotevřel jsem ho však, místo toho jsem ho odložil mimo dosah. Kdybych teď viděl jídlo, nedokázal bych si pomoct. Pak bych se cítila provinile. Už tak jsem se prohrabala všemi Jezevecovými věcmi, což bylo dost špatné. Poslední věc, kterou jsem měl udělat, bylo sníst všechno jeho jídlo. Místo toho jsem vypila lektvar a hlad mě rázem přešel.

	Tu noc jsem měl čas promyslet si spoustu věcí. Když jsem se přehraboval v Jezevcově batohu, nenašel jsem jediný předmět s požadavky na úroveň. A-hem... Zajímavý zvrat. Samozřejmě jsem měl také spoustu předmětů bez úrovně. Například můj knoflík nebo krystaly many. Ale mé artefakty měly stále popisy a statistiky. To samé se nedalo říct o Jezevecových naprosto nedotčených předmětech. Začínal jsem mít dojem, že nad nimi Velký systém nemá žádnou moc. Hm... Ale existovaly i důkazy proti této teorii. Fungoval lektvar sytosti? Ano, účinkoval. Fungoval svitek zuřivosti? Ano, fungoval. To znamenalo, že Velký systém, jak to říct...? prostě ještě musel dorazit k Jezevci a jeho věcem.

	Pro zajímavost, všechny jeho zbraně a oblečení byly poměrně kvalitní. V mém světě by všechny byly přinejmenším na desáté úrovni. A luk by byl jistě ještě vyšší. Minimálně dvacet. Byl to velmi kvalitní luk. Tuhý. Smrtící.

	Jezevec s ním, pro zajímavost, sotva dokázal zacházet. Samozřejmě z něj dokázal střílet, ale zdálo se, že je zvyklý spíš na jiný luk. Méně výkonný. Pro mě byl ale tak akorát...

	Byl jsem zvědavý. Zajímalo by mně, proč to tak bylo. Zatím mám jen jedno vysvětlení. Všechno se odvíjí od mých vlastností. Přestože jsem nulový, mé hodnoty jsou nejvyšší, jakých může postava na první úrovni dosáhnout. A některé jsou ještě lepší. Pro tento svět je to zjevně víc než dost.

	Pokud jsou všichni lidé tady jako Jezevec, bojím se jen představit, do jakých výšin by se v tomto světě mohl vyšplhat někdo jako Ocelový král. Všemocný vládce všeho existujícího? Arciobraz? Bůh?

	Odložil jsem Jezevecovo vybavení stranou a prohlédl si obsah svého batohu.

	 

	- Zkušenostní esence (855860).

	- Zlatá tabulka intelektu (2).

	- Diamantová tabulka intelektu (1).

	- Zlatá tabulka Intelektu (1).

	- Diamantová tabulka (1).

	- Žeton lovce příšer (33600).

	- Lovecká zuřivost (7).

	- Amulet pro vyvolávání divokého Harna.

	- Stříbrná tabulka (237).

	- Střední lektvar sytosti (22).

	- Opevněná skvrna (27).

	- Roztočová koule (26).

	- Malá lahvička s duchem černého zbrojnoše (11).

	- Velká koule temnoty (106).

	- Amulet posla (2).

	- Amulet Poutníka.

	- Amulet "Přítel trollů".

	 

	Po bitvě v dračím doupěti mi Velká soustava dala štědrou odměnu v podobě esesáků a stříbrných destiček. Mohl jsem bezpečně přivést Gorgieho na další úroveň. Když jsem si vzpomněl na svého přítele, těžce jsem si povzdechl. Bez zvláštní naděje jsem zkontroloval zásobu many, znovu uviděl číslo čtyři a zesmutněl ještě víc...

	Svítání jsem přivítal s pocitem sklíčenosti a zamyšlení. Jezevec byl teď mým jediným záchranným lanem, jedinou nadějí, že najdu cestu z tohoto světa. Takže přesně ve chvíli, kdy konečně nabyl vědomí, jsem už měl promyšleno, jak s ním budu zacházet.

	"Kde to jsme?" Jezevec zachroptěl a napůl slepě se rozhlédl.

	Seděl jsem naproti němu na schodech a pečlivě otíral krev z čepele mačety.

	"Ve třetím patře budovy, kde jsme se setkali," odpověděl jsem klidně.

	"Ehm..."

	Jezevec se chtěl na něco zeptat, ale nechtěně pohnul zraněnou nohou a zavrávoral bolestí.

	"Když jsi omdlel, musel jsem sám zahnat tu smečku hyen a pak tě sem donést. Ze všech stran se na nás řítily další šelmy a my se museli schovat."

	"Tys mě zachránil?" Jezevec se překvapeně zeptal. "Ale proč?!"

	Pak uviděl všechny své zbraně u mých nohou a těžce si oddechl. V jeho hnědých očích se mihlo pochopení, pak obavy.

	"Co jiného jsi čekal?" Překvapeně jsem na jeho otázku odpověděl otázkou. "Bojovali jsme bok po boku. Nevím, jak to tady dělají - ale v mém kmeni spojence nenecháváme na holičkách." 

	"Ale já jsem tě předtím zajal..."

	"A pak jsi mi dal svou zbraň," namítl jsem a s otevřeným úsměvem dodal: "A co se týče toho, že jsi mě zajal... Každý by na tvém místě udělal totéž. Takže bych řekl, že tohle malé nedorozumění prostě zameteme pod koberec."

	Všechno, co se Jezevcovi honilo hlavou, se okamžitě odrazilo v jeho tváři. Mohl jsem v něm číst jako v otevřené knize. A to mě trochu zneklidnilo. V jeho hnědých očích jsem viděl naději. Jeho tenké bledé rty se roztáhly do polohlasného úsměvu. Abych na Jezeveca udělal ještě pozitivnější dojem, vstal jsem, sebral všechny jeho zbraně a položil je vedle něj.

	"Pěkné zbraně," kývl jsem na Jezeveca a jeho tvář se rozzářila. "Nechám ti je všechny vrátit. Pět šípů ale chybí. O čtyři jsem přišel kvůli hyenám a pátý jsem použil jako pamlsek pro nočního návštěvníka." 

	"Jaký přesně návštěvník?" Jezevec se zamračil.

	"V té tmě jsem ho nemohl rozeznat," pokrčil jsem rameny. "Něco chlupatého. Mohlo to dobře šplhat po stěnách."

	Systém našeho návštěvníka nazval vyjukanec, ale o tom jsem se pochopitelně nezmínil.

	"Co to říkáš? Zastřelil jsi wosha?" Jezevec se nechápavě zeptal.

	"Jo," přikývl jsem klidně. "Nejspíš jsem měl jen štěstí."

	"A jak jsi ho dorazil?"

	"Nemusel jsem."

	"Chceš mi říct, že jsi zabil wosha na jeden zátah?" Jezevec se zeptal nedůvěřivě.

	"Srazil jsem ho k zemi," odpověděl jsem. "Jestli mi nevěříš, můžeš vidět jeho mrtvolu dole. Nebo to, co z něj zbylo. Ti mrchožrouti jsou rychlí."

	Podle tónu, kterým Jezevec mluvil o "vyjukanci", jsem si myslel, že jde o jednoho z nebezpečnějších tvorů v okolí. No vida, měl vidět královnu draků.

	"Kdo jsi?" Jezevec měl pusu dokořán. V očích měl výraz nepochopení a nedůvěry. Přesto však nesáhl po zbrani. Ani sebou neškubl. Skvělé znamení.

	"Ale už jsm ti to říkal," odpověděl jsem, protože jsem tuhle otázku očekával. "Řekl jsem ti o sobě, ale kdo jsi ty? A hlavně - co tady děláš?" zeptal jsem se.

	Když Jezevec uslyšel mé otázky, vypadal rozpačitě. Já se mezitím rozhodl pokračovat v mírném nátlaku:

	"Nechce se mi věřit, že tohle je pro lidi z tvého kmene běžná činnost - potulovat se sám po mrtvých městech."

	Jezevec náhle zrudl a sklopil zrak.

	"No, ty jsi tu taky sám..." zamumlal na svou obranu.

	"Mám výmluvu," rozpřáhl jsem ruce. "Celá moje rodina i kmen jsou mrtví."

	Rozhodl jsem se, že příběh o svém cestování do jiného světa nebudu prozatím opomínat. Nedokázal jsem říct, jak by to přijal.

	"Jsem na tomhle světě úplně sám," pokračoval jsem. "Chtěl jsem se pokusit najít rodinu své matky..."

	Jezevec se okamžitě rozzářil.

	"Tak co se stalo ve tvých zemích? Mor? Válka? Mutanti?"

	Hm, zase mutanti...

	"Válka," zvolil jsem neutrální odpověď a rychle se zeptal: "Takže mi chceš říct, že tady mutanti útočí na vesnice?"

	Jezevec zavrtěl hlavou.

	"Ne. Je nás tu hodně. I když starší říkají, že když byli mladí, občas se to stávalo. Poslyš, musím jít..."

	Přikývl jsem a pomohl mu vstát. Podíval se na svou nohu a souhlasně si odfrkl, ale nic neřekl.

	Za pár minut se Jezevec vrátil a tře si břicho:

	"Říkáml jsem si, že si dáme něco k jídlu. Mám tu kousek koláče, který zbyl od sestry..."

	Uchechtl jsem se v odpověď a dal mu najevo, že kousek koláče neodmítnu.

	Prvních pár minut jsme jedli mlčky. Zatímco jsem žvýkal, došel jsem k překvapivému závěru, že jídlo na tomto světě také nemá žádnou úroveň, a tudíž už nemám žádná omezení, co mohu jíst. Například houbové koláče, kterými jsem se teď cpal, by v mém světě měly přinejmenším úroveň deset.

	"Tak co, jak ti chutná?" Jezevec se zeptal a chápavě se usmál.

	"Je to úžasné!" Odpověděl jsem s plnou pusou. "Tvoje sestra je v kuchyni fakt machr! Škoda, že jí nemůžu poděkovat osobně!"

	"No, co ti brání?!" Jezevec radostně vykřikl. "Pojď k nám, Eriku, kamaráde! To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat, vzhledem k tomu, že jsi mi zachránil život! A moje sestra Mink bude šťastná, až tě uvidí!"

	Hlasité zavrčení odněkud zdola ho přimělo se zachvět.

	"Teď už se musíme jen dostat pryč..." dodal okamžitě a s nadějí se na mě podíval.

	



	

Kapitola 2

	 

	STÁLI JSME u okna a prohlíželi si prostor dole pod námi. Podle počtu mrchožroutů se o mrtvé hyeny strhl lítý boj, který si vyžádal další životy. Mrchožrouti už sbírali kosti svých padlých kamarádů. A ten zatracený kolotoč se sliboval točit dál.

	Kradmo jsem pohlédl na Jezevce, který stál vedle mě. Můj lektvar očividně zlepšil jeho stav. Sotva kulhal a zdálo se, že ho chůze po zraněné noze už nebolí, což ho velmi překvapilo. Jen se stále vděčně zmiňoval o své sestře a jejích bylinkách. Rozhodl jsem se neříkat, že jsem ho krmila svými elixíry. Nemohlo z toho vzejít nic dobrého. Už tak po mně střílel dost zamyšlenými pohledy.

	"Ach, škoda, že si nemůžeme vzít žádné trofeje," zašeptal nečekaně Jezevec s podrážděním v hlase.

	"Trofeje?" Překvapeně jsem se zeptal.

	Takže tam byla kořist? Systém se o nich jen nezmínil, nebo měl Jezevec nějakou sběratelskou dovednost?

	"Ano," přikývl. "Tesáky, drápy. Možná i kožich."

	Podivně jsem se zamračil. Rozhodně jsem si pamatoval, že systém se o ničem z toho nezmínil.

	"Kdybych jen věděl, že jsou tak cenné..."

	"Ne, ne!" Jezevec mě na místě zastavil a s otevřeným úsměvem řekl:

	"Hehe! Kdybys jen věděl, jak jsem rád, že jsi mi utekal zachránit zadek, místo abys sbíral trofeje! A taky jsi získal všechny moje zbraně! Pořád nechápu, jak jsi mně dokázal unést! Vždyť já přece vážím víc než ty."

	Pokrčil jsem rameny a usmál se:

	"Strach tě může přimět k mnoha věcem."

	Jezevec se tlumeně zasmál, ale podle jeho pohledu jsem věděl, že se k tématu mých schopností vrátíme později. Pak sklopil zrak a těžce si povzdechl.

	"Mají tyhle 'trofeje' velkou cenu?" Zeptal jsem se.

	Jezevec se poškrábal na zátylku a zamračil se.

	"Nebudu ti lhát, kamaráde – aspoň bez jedné se do vesnice raději nevrátím."

	Zeptal jsem se znepokojeně:

	"Ingredience na nějaký léčivý lektvar?" 

	Jezevec zavrtěl hlavou.

	"Ne... Jak ti to mám vysvětlit...? Musím přinést důkaz, že jsem ty příšery porazil, zpátky do vesnice." 

	Nechápavě jsem zíral na svého nového známého. Takže všechny ty zamračené vzdechy byly jen z normální touhy pochlubit se a předvést se před svým kmenem? Nebo mi něco uniklo?

	"Proč to potřebuješ dokazovat?" zeptal jsem se. Zeptal jsem se neutrálním tónem.

	Jezevec můj ironii nezachytil. Odpověděl povýšeně, jako by mluvil k dítěti.

	"Víc trofejí znamená větší respekt jako lovce! Tak to přece v horách chodí, ne?" 

	Hm... Ta otázka mě zaskočila a donutila mě na chvíli se zamyslet. Jistě, měli jsme lidi, kteří využívali kořist k tomu, aby se předváděli, ale nebylo to zrovna podmínkou. Potřeboval jsem nějakou konkrétní kořist, abych si vylepšil pověst u řádu, ale to bylo něco úplně jiného, ne pouhé chvástání. A co se týče postavení... Úroveň nad něčí hlavou a vylepšené vlastnosti mluvily samy za sebe.

	"Něco takového asi máme, ale funguje to úplně jinak," odpověděl jsem vyhýbavě po krátké odmlce.

	"No tak dobře," přikývl Jezevec na znamení souhlasu. "Takže bys měl pochopit..."

	Kdyby tak věděl, na co myslím.

	"Takže ty jsi lovec?" Pokračoval jsem ve vyptávání.

	"To je právě ono. Nejsem," odpověděl Jezevec smutně. "Ale chtěl bych být. No, ne jako hned... Nejdřív jenom mladší lovec." 

	Hm...

	"A ty trofeje slouží jako nějaký symbol?" Zdálo se mi, že mi to začíná docházet.

	"Jo," přikývl Jezevec. "Náčelník a nejsilnější bojovníci kmene se podívají na to, co přinesu, a rozhodnou, jestli jsem hoden titulu, nebo ne!"

	A je to tady... Asi jsem předběhl sám sebe.

	"Takže tesáky a drápy těch tvorů jsou vysoce ceněné trofeje?"

	"Na to můžeš vzít jed!" Jezevci se rozzářily oči. "Víš, hyeny se vyskytují jenom tady, ve Městě stínů!"

	"Takže váš kmen považuje toto město za nebezpečné místo?" Přimhouřil jsem oči.

	"Samozřejmě!" Jezevec vykřikl. "Když sem naši lidé přijdou lovit, posílají sem jen ty nejsilnější a nejlepší lovce z celého kmene!" 

	"Pak mi dovolte, abych zopakoval svou předchozí otázku," řekl jsem. "Vzhledem k tomu, že tohle je nebezpečné místo i pro skupinu mocných lovců... Mohl bys mi říct, co tu děláš? Vážně pochybuji, že ses sem musel táhnout úplně sám jen proto, aby ses stal mladším lovcem."

	Jezevec znovu klesl na zem.

	"Ne, vlastně ano," zamumlal.

	"Tak proč?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"Letos bude Výběr ještě před Zkouškou," řekl Jezevec sklesle, přičemž na slovo Zkouška dal zvláštní intonaci, a pak se odmlčel.

	Říct, že jsem byl zmatený, by bylo slabé slovo. Trofeje, důkazy, zkoušky, zasvěcení a teď ještě ta Selekce, ať už to bylo cokoli. Sám Brouk se v tom nedokázal vyznat. I když, co mi bylo z větší části po tom? Chtěl jsem si jen doplnit zásoby many a vrátit se domů.

	Už jsem si začínal myslet, že to je všechno, ale Jezevec najednou pokračoval:

	"Náš kníže každý rok vysílá malou družinu, aby od kmenů vybrala daň. My platíme tribut v penězích, kožešinách, části naší úrody a... lidech."

	"Lidmi?" Zamračil jsem se.

	Jezevec přikývl.

	"Říká se tomu Selekce. Mocné rody v kmeni jsou mimo hru, takže náčelník s jejich požehnáním posílá pryč naše nejslabší nebo nejneposlušnější s vyslanci našeho knížete."

	"A rodiny válečníků a lovců jsou mocné, je to tak?" 

	"No jo," přikývl Jezevec a na chvíli se odmlčel. Pak pokračoval: "Mor mi vzal mámu, když jsme byli s Minke ještě malí. Náš táta ji k smrti miloval. Truchlil dlouho. Nikdy si nenašel jinou ženu, kterou by si vzal. Spousta svobodných žen z našeho kmene se mu ale snažila dvořit. O mém tátovi se totiž říkalo, že je náš nejsilnější lovec. Měl dokonce vlastní družinu. V boji s mutanty je téměř úplně vyhladil..."

	Jezevec sklonil hlavu. Každé slovo se zdálo být bojem. Překvapivě se naše osudy nějak podobaly... Mluvil nesouvisle, jako by prskal. Bylo to zjevně bolestivé téma.

	"Letos se starší odvolali k bohům. Bohové jim řekli, že nejpříznivější dobou pro konání Zkoušky bude konec jara. Ale to je pro mě a Norka příliš pozdě. Letošní Výběr se bude konat mnohem dříve. Přišel jsem sem hledat vzácné trofeje. Doufal jsem, že budu uveden ještě před příjezdem vyslanců našeho knížete."

	Zamračil jsem se. Divoké zákony.

	"A proč jsi si tak jistý, že pošlou pryč zrovna tebe a tvou sestru? Jsite mladý. Silný. Jste budoucností kmene. Jak by to tvůj náčelník mohl nevidět?"

	Jezevec zaťal pěsti a procedil skrz zuby:

	"To zvíře to ví naprosto přesně! Chce se nás zbavit! Vždycky nenáviděl mého otce a teď nenávidí i nás!"

	"A co zbytek tvého kmene?" Zeptal jsem se. "Nikdo se vás nezastane? Říkal jsi přece, že tvůj otec měl přátele."

	Jezevec se na mě znovu podíval jako na hloupé dítě.

	"Bojí se," odpověděl krátce. "Nikdo se netěší na to, aby kvůli dvěma sirotkům vystavil svou rodinu nebezpečí."

	Pohladil jsem si bradu.

	"Hm... Tak proč jsi si tak jistý, že ti dovolí stát se lovcem?"

	Jezevec nad tím mávl rukou.

	"Chtěl bych vidět, jak se pokusí jít proti prastarému zákonu!"

	Když se odvrátil, aby se znovu podíval z okna, zavrávoral jsem a protřel si zátylek. Ten kluk je naivnější, než jsem si myslel. Kromě toho mám všechny důvody se domnívat, že můj příchod do vesnice s Jezevcem by pro mě mohl mít negativní důsledky. Celá tahle záležitost se Selekcí je trochu mlhavá. Když jsou ochotni vydat do otroctví lidi, co by mohli udělat cizinci? Netoužím po tom, abych se stal součástí cizího tributu. Vlastně jsem si po tom, co jsem slyšel, návštěvu jeho vesnice rozmyslel. Prostě ho vyzpovídám o jiných kmenech a sám se vydám hledat nový zdroj informací.

	Venku se mezitím situace postupně uklidňovala. Velcí dravci se najedli a odešli. Všechny malé potvůrky se shromáždily pro krvavé zbytky, které ti větší nechtěli. Jako rychlé malé stíny vyskakovaly z křoví a plížily se zpod dveří.

	Jezevec, jako by mi četl myšlenky, kývl na pohyb dole a řekl:

	"Už chápeš, proč tomu říkáme Město stínů?"

	Nechápavě jsem zavrtěl hlavou a zeptal se:

	"Kdo tu kdysi žil?"

	Jezevec se zasmál:

	"Taky ti z tohohle místa naskakuje husí kůže?"

	Už jsem byl v jiném mrtvém městě, ale musel jsem s Jezevecem souhlasit. Tohle bylo příšerné místo.

	"Tohle město kdysi patřilo prastarým. Nikdo neví, co tu sakra dělali nebo co se s nimi stalo. Jediné, co můžu říct, je, že se to stalo velmi, velmi dávno. Sova, náš šaman, někdy brebentí o nějakých věcech, kterým se říká Šarlatový úsvit a Velké probuzení. Ale jeho senilní bláboly nikdo neposlouchá."

	Nastražil jsem uši.

	"Takže jsi ho někdy slyšel zmiňovat se o Místech moci?" Rozhodl jsem se zeptat.

	"Říkáš Místa moci?" Jezevec to chvíli zvažoval, pak pokrčil rameny a řekl: "Možná ano... Ten starý chlapík opravdu rád mluví. Všichni už ho máme plné zuby. Kdyby neuměl léčit, už dávno bychom ho dali do Selekce. Ale on to umí, tak ho tolerujeme. Protože všichni vědí, že jenom stařec Sova dokáže lidi vytáhnout zpátky z druhé strany."

	Když jsem poslouchal svého nového známého, v duchu jsem si mnul ruce. Musím si s tím šamanem co nejdřív promluvit! Heh... Bez ohledu na to, jak moc chci odmítnout, budu muset Jezevcovo pozvání přijmout.

	"Poslyš," začal jsem. "Pořád se chci zeptat... Jak jsi dokázal cestovat tak daleko? Tady venku na tebe za každým rohem čeká něco, co tě sežere."

	Jezevec se poškrábal na zátylku.

	"Vlastně jsem neměl v plánu jít tak daleko od řeky. Jen jsem v jednom z horních pater zahlédl záblesk světla... Tak jsem se rozhodl, že to půjdu zkontrolovat. Ušel jsem dva bloky, došel do dvacátého patra a tam jsem tě našel..."

	Hm... Takže když jsem přešel na druhou stranu, byl tam záblesk.

	"Musel jsi vidět světlo z mého ohně," zalhal jsem rychle.

	"Jo," zamumlal Jezevec a zamyšleně se na mě podíval.

	Ve snaze odvést nás od pichlavého tématu jsem se rychle zeptal:

	"Říkal jsi něco o řece...?"

	"Jo," přikývl a ukázal na západ. "Nechal jsem loď na břehu řeky dva bloky odsud."

	"Tak to je skvělá zpráva!" Radostně jsem vykřikl. "Cestovat po vodě je asi mnohem bezpečnější, ne?" 

	"To si piš, že je!" Jezevec rozkvetl, a jako by našel oporu, zeptal se: "Počkej... Znamená to, že přijímáš mé pozvání?"

	Usmál jsem se a rozpřáhl ruce.

	"Jak bych mohl odmítnout? Vždyť mi byla slíbena vznešená hostina!"

	Po celý zbytek dne a následnou noc jsme zůstali v našem dočasném přístřešku. Neměli jsme na vybranou, protože i přes zlepšení stavu Jezevcovo zranění stále trápilo. Abych urychlil proces hojení, nakrmil jsem ho dalším lektvarem. Tajně. Zatímco spal.

	Druhý den ráno byl Jezevec jako nový. Jeho zranění bylo téměř úplně zahojené, což ho nepřestávalo překvapovat. A všechno to přičítal léčitelským schopnostem své malé sestry Mink a neustále jí děkoval za to, že mu promyšleně přibalila bylinky a látku, kterou jsem použil k obvázání.

	Všechny jeho monology o sestře léčitelce jsem pouštěl jedním uchem dovnitř a druhým ven. Bylo mi úplně jedno, čemu Jezevec věří. Důležité bylo, že mě odvede k dalším lidem, kteří budou mít víc informací o tom, co se tady děje.

	Protože Jezevec se bohužel jako zdroj informací ukazoval být skutečným "pokladem". Vlastně mě překvapilo, jak neznalý byl o správě a historii místa, kde se narodil a kde žil sedmnáct let. Vlastně jsem ho zpočátku podezříval, že některé věci záměrně zamlčuje, ale postupně jsem dospěl k závěru, že Jezevec je prostě jen ignorant.

	Samozřejmě jsem ho nemohl nazvat úplným ignorantem. Řekl bych, že Jezevec byl přesně takový, jaký by měl být lovcův syn. Například jeho znalosti o Městě stínů byly, mírně řečeno, povrchní. Ale věděl toho hodně o flóře a fauně, která v oblasti žila. Jezevec by dokázal hodiny diskutovat o vzorcích chování hyen nebo těch wosh-howlerů. Ale můj nový známý měl na každou složitější otázku o prastarých a jejich mrtvém městě přibližně stejnou odpověď: "Zeptej se Sovy," nebo "náš starý šaman by ti mohl říct víc."

	Čím více otázek mi takto zodpověděl, tím více jsem chtěl tuto sovu poznat. Opravdu doufám, že mi znalosti starého muže pomohou.

	Rozhodli jsme se odjet ještě téhož rána. Jezevec mi řekl, že noční dravci se do příštího nočního lovu vrátí do svých brlohů a nor. Nebyl tedy lepší čas pokusit se dostat k řece.

	Upřímně řečeno, měl jsem docela obavy, jak se mi podaří slézt po liánách ze třetího patra, ale k mé úlevě neměl Jezevec žádné problémy.

	Cestou dolů jsem čas od času zahlédl Jezevce, jak vrhá skleslé pohledy na místo včerejší krvavé lázně. Když jsme tedy sešli dolů, řekl jsem tiše a kývl hlavou doprava:

	"Pojďme se rychle podívat. Třeba tam ještě něco stojí za to."

	Jezevcově tváři okamžitě rozkvetl široký úsměv.

	"Na," řekl, podal mi luk a vzal mi z rukou mačetu. "Kryj mě."

	Poté, co počkal, až zaříznu šíp a zaujmu pozici, se Jezevec vrhl vpřed. Krátkými krůčky, hladce kličkujíc kolem keřů a mechem porostlých kusů kamení, se dostal k bývalému bojišti a začal si prohlížet krvavé kusy masa, které se válely na zemi.

	Já jsem mezitím bedlivě sledoval okolí.

	K mému překvapení Jezevec velmi rychle našel, co hledal. Po několika úderech mačetou křupající v kostech se vrátil.

	Když ke mně doběhl, šťastně se usmíval a v ruce třásl nějakým špinavě hnědým zahnutým předmětem. Nejdřív jsem si neuvědomil, co má, ale pak mi to došlo - byla to spodní čelist nějakého tvora.

	"Z hyen nezbylo nic," řekl Jezevec, zadýchal se, a když mi ukázal kus kosti s útržky masa, dodal: "Ale tesáky hnědého šakala budou stejně dobré. Tyhle potvory mohou být ještě nebezpečnější než hyeny."

	Chápavě jsem se ušklíbl. Pěkně velké tesáky.

	Jezevec vytrhl trochu trávy a pevně do ní zabalil čelist toho tvora, pak trofej hodil do brašny.

	Vzdáleně jsem si pomyslel, že až dorazíme do vesnice, bude asi lepší, když ten batoh vyhodí. "Trofej" už vydávala poměrně silný zápach.

	Poté, co si důkladně otřel ruce o trávu, Jezevec vstal. Znovu jsme si vyměnili zbraně.

	"Jsi si jistý, že to bude stačit?" Zeptal jsem se a kývl na jeho batoh.

	"Doufám, že ano," pokrčil rameny a se samolibým úsměvem pokračoval: "Přinejmenším se žádný z dalších uchazečů o titul nemůže pochlubit zabitím tak nebezpečného tvora. Vlastně - už došlo k uvedení do úřadu za mnohem menší činy."

	"Tak to jsi měl vzít víc," řekl jsem. "Takových věcí je tu spousta."

	"Ne," odpověděl Jezevec s nečekanou rozhodností. "Zabil jsem jen jednu bestii. Všechno ostatní jsi zabil ty. Teď je řada na tobě. Běž. Budu tě krýt."

	Představil jsem si, jak se přehrabuju v už hnijících ostatcích, a divil jsem se, že se mi podařilo necuknout. Nechtěl jsem svého nového kamaráda urazit svým znechucením.

	"Nemám si co dokazovat," odpověděl jsem naprosto upřímně. "Před pár měsíci jsem byl uveden do služby."

	"Takže jsi mladší lovec?!" Jezevec mě obdivoval.

	"Něco takového," odpověděl jsem a pokrčil rameny.

	"Už se nemůžu dočkat, až o tom všem uslyším!"

	"Samozřejmě," přikývl jsem. "Jen se nejdřív dostaneme k tvé lodi."

	Když Jezevec řekl, že k řece musíme dojít dva bloky, představoval jsem si svižnou desetiminutovou procházku. Ale ukázalo se, že je to mnohem obtížnější.

	Každý blok tohoto obrovského města by se dal snadno nazvat městem ve městě. Zatímco shora se ulice zdály dokonale rovné, tady dole připomínaly spíš džungli. Přelézat všechny ty trosky nebyla prostě zábava. To, co jsem považoval za desetiminutovou procházku, nám nakonec trvalo až do poledne. Upřímně řečeno, nebýt Jezevce, vzhledem k tomu, že se obvykle spoléhám na Gorgieho smysly, asi bych se ztratil. Během těch několika hodin se můj vztah k novému známému znatelně změnil. Kdyby všechny ty hloupé hodnosti záležely na mně, klidně bych už Jezevce nazval lovcem. Nemusel mi ukazovat žádné rozpadající se čelistní kosti.

	Když jsme došli na břeh řeky, na okamžik jsem ztuhl s pusou dokořán. Široká a dokonale rovná vodní plocha rozdělovala město na dvě části. Tahle řeka byla zjevně dílem toho, kdo tu kdysi žil. Bylo děsivé představit si sílu magie, kterou museli použít k vybudování tohoto koryta.

	Zatímco jsem s otevřenýma očima a pusou dokořán zíral na tu oslnivou podívanou, Jezevec se věnoval lodi.

	"Hej, horale!" křikl na mě tlumeně. "Pohni zadkem!"

	Vzpamatoval jsem se, sešel k vodě a začal vytahovat člun z větví trnitého keře.

	Koutkem oka jsem pozoroval Jezevce. Občas se úzkostlivě rozhlížel ze strany na stranu. Ruce se mu mírně chvěly.

	"Co je?" Krátce jsem se zeptal.

	"Kolem je spousta stop," vysvětlil mi rychle. "Copak je nevidíš?"

	Když si všiml mého zmateného výrazu, povzdechl si a mlčky stál a ukazoval prstem na stopy na zemi. Jedna z nich šokujícím způsobem vypadala, že ji zanechala obrovská lidská noha.

	Předbíhaje mou otázku, Jezevec si sklesle povzdechl:

	"Mutanti."

	Cítil jsem, jak mi po páteři přebíhá eskadra mravenců.

	"Je loď v pořádku?" Zeptal jsem se.

	"Jo," přikývl Jezevec. "Díky bohům!"

	Po rychlém spuštění člunu do vody jsme naskákali dovnitř. Když jsme se dostali doprostřed řeky, konečně jsme si oddechli.

	Jezevcova ústa se roztáhla do širokého úsměvu.

	"Zvládli jsme to!" řekl radostně. "Ty stopy byly velmi čerstvé."

	"Jaké?" Odvážil jsem se zeptat.

	"Jak to myslíš?" Jezevec to hned nepochopil.

	"Mutanti."

	Zamračil se.

	"Nedívej se na mě takhle," pokrčila jsem rameny. "Tam, odkud pocházím, o nich nikdo nic neví. Kdybys mě mohl zasvětit, byl bych ti moc vděčný. Nebo se na to mám taky zeptat Sovy?"

	"Proboha, horale!" Jezevec povytáhl obočí. "Tady venku vědí o mutantech i děti!"

	"A můžeš mi to říct?"

	Jezevec chtěl ještě něco říct, ale pak si to zjevně rozmyslel a mávl rukou:

	"Dobře. Co chceš vědět?"

	"Jsou to zvířata?"

	"Z větší části - ano," odpověděl, opřel se do vesel a dodal:

	"Ale někteří z nich bývali lidé. Upřímně řečeno, ve spoustě z nich zůstalo něco lidského. Všechno záleží na tom, jak moc se změnili."

	"Takže to znamená, že se každý člověk může stát mutantem?" 

	Jezevec se znovu zamračil.

	"Víš, horale, tady venku o tom nemáme mluvit, ale protože jsi mimo, zasvětím tě do toho. Ano, každý člověk se může pokusit stát mutantem, ale ne každému je souzeno proces přeměny přežít. Naši starší říkají, že daleko na východě existuje kmen, který se to naučil ovládat, ale já osobně si myslím, že je to nesmysl. Neexistuje žádný způsob, jak mutace ovládat. Dříve nebo později ti, kdo ochutnali zmutovanou krev, buď zemřou, nebo se promění v nemyslící krvežíznivé ďábly."

	"Říkáš krev?" Zeptal jsem se zaraženě.

	"Jo..." Jezevec to potvrdil. Chtěl ještě něco říct, ale nečekaně ztuhl a zíral do dálky.

	Následoval jsem jeho příkladu a otočil hlavu stejným směrem. Na pravém břehu řeky, přesně tam, kde jsme před několika minutami zapustili člun, se kolem nás prohnaly čtyři velké potvory.

	"A tamhle jsou teď. Jak na zavolanou," řekl Jezevec roztřeseným hlasem.

	Kapitola 3

	 

	MONSTRA nás poměrně rychle dostihla a pokračovala v běhu po souběžné pevnině. To, že nás chtějí sežrat, bylo zřejmé z dravých pohledů, které po naší lodi vrhali.

	K našemu štěstí se nesnažili plavat. Největší ze čtyř příšer se však občas přiblížila k vodě. Jako by se snažil překonat zábrany a skočit do řeky, ale po chvíli váhání se vždy ozval pud sebezáchovy.

	Pohled na ty tvory ve mně vyvolával dva různé pocity. Na jednu stranu říct, že byli odporní, bylo silně podhodnocené. Příšerná směs ještěra, divokého prasete, obřího ježka a Bug ví, čeho ještě. Byly to ostnaté a šupinaté potvory s velkými tesáky.

	Ale na druhou stranu jsem si všiml, že když jsem se na ty ošklivé bastardy podíval, necítil jsem strach. Jistě, srdce mi chtělo vyskočit z hrudi, ale strach jsem neměl. Byl jsem vzrušený, natěšený na boj, ale ne vyděšený. Přitom ještě před šesti měsíci by mě pouhý pohled na jednu z těchto potvor donutil škytnout.

	Jezevec byl ale očividně vyděšený. Celý bledý. Vypoulené oči. Celé tělo se mu třáslo. Opíral se do vesel s takovou intenzitou, že vesla začala skřípat tak hlasitě, až jsem si myslel, že se utrhnou z lodi.

	"Musíš se dát dohromady," řekl jsem mu a snažil se mluvit klidně. "Teď už jsme v bezpečí. Podívej, oni se bojí vlézt do vody." 

	"Ty tomu nerozumíš!" Jezevec zpanikařil. "Řeka se brzy stočí doprava a pak..."

	Na chvíli se odmlčel, aby se zhluboka nadechl.

	"Cože?" Zeptal jsem se, už ne tak klidný.

	"Řeka se zužuje... Býval tam obrovský most, ale teď se zřítil... Jeho prastaré podpěry tam ale pořád jsou... Tomu místu říkáme Dračí tlama."

	"Chceš říct, že by se ti tvorové mohli pokusit využít ty podpěry, aby se k nám dostali?"

	Jezevec nesmírně rychle přikývl a ještě víc se opřel do vesel.

	"Pak je pro tebe ještě důležitější, aby ses dal dohromady," řekl jsem.

	"Ale oni..."

	"Jsou rychlejší než my. Jestli je to tam nahoře opravdu tak, jak říkáš, musíme být připraveni útok odrazit. A jestli teď dáš všechny síly do řeky, budeš v boji nepoužitelný."

	Když jsem to říkal, díval jsem se Jezevci přímo do očí a jemně jsem kladl důraz na každé slovo. A k mému překvapení to zabralo. Byl teď o poznání klidnější. Abych ho ještě víc rozptýlil, rozhodl jsem se změnit téma.

	"Tak co je tamhle?" Kývla jsem na protější břeh.

	Jezevec několikrát nechápavě zamrkal a pak otočil hlavu tam, kam jsem ukázal.

	"Stejné město. Jen na ostrově."

	"Takže se tam nedá dostat bez lodi?"

	Jezevec tvrdě zavrtěl hlavou a zamračil se. V jeho očích jsem četl rozhořčení. I hlupák by viděl, že loď je cenný majetek.

	Uchechtl jsem se. Ještě před chvílí byl Jezevec vyděšený jako zajíc. Ale jakmile jsme začali mluvit o lodi, na mutanty úplně zapomněl. Byl připraven bránit svůj majetek do poslední kapky krve.

	"Takhle se mi líbíš víc," ušklíbl jsem se rozpačitě...

	O hodinu později se tok řeky skutečně začal zužovat. Pak přišla pozvolná zatáčka a náš člun dorazil k nebezpečnému úseku, kterého se Jezevec tolik bál.

	Kdysi se tyčící most spojující dvě části starobylého města vypadal docela impozantně, ale název Dračí tlama mi připadal hodně přitažený za vlasy. Spíš jako bezzubá tlama postaršího draka.

	Celou tu dobu nás mutanti sledovali, jako bychom byli spojeni neviditelnou nití. Až do chvíle, kdy jejich vůdce spatřil v dálce kusy kamene vyčnívající z řeky. Bývalé podpěry prastarého mostu byly zarostlé nejrůznější vegetací. Když srovnal naši trajektorii s tím, co viděl, radostně zavyl a vyrazil vpřed, přičemž celou svou bandu vzal do vleku.

	Podíval jsem se na Jezevce. Díky bohům už nepanikařil. Jeho strach byl však stále silný. Bylo to jasně vidět na jeho třesoucích se pažích a drkotajících zubech. Ale to bylo naprosto normální. Co se týče mě... Můj pocit vzrušení se vytratil. Dokonce i tlukot mého srdce se vrátil do normálu. Překvapivě jsem se cítil docela sebejistě. Ani jsem nemohl říct, že bych nebezpečí podcenil. Spíš naopak. Byl jsem si dokonale vědom toho, proti čemu stojíme.

	Byl to úplně nový pocit. Jako bych si teď na nebezpečí zvykl. Nebo spíš připravená na něj. A také, upřímně řečeno, ve srovnání s hltačem, s nímž jsem se kdysi setkal hluboko v jeskyni, nevypadali naši čtyři oškliví pronásledovatelé až tak hrozivě.

	Při pohledu na mutanty skákající po kamenech si Jezevec oddechl a otočil se ke mně. Poprvé za poslední hodinu se mu na bledé tváři objevil úsměv!

	"Chybělo málo, ale zvládli jsme to!" vystřelil sebevědomě a ukázal třesoucím se prstem směrem k nestvůrám:

	"Podívej se! Ty ubohé zrůdy jsou příliš vyděšené, než aby šly dál!"

	A skutečně, mutanti se zastavili. Všichni se shlukli do hloučku a skučeli na vrcholu jednoho z balvanů trčících z vody jako obrovský zkažený zub. Nemohli prostě sebrat odvahu k dalšímu skoku. Další obrovský kus kamene byl příliš daleko. Jeden chybný skok by je mohl dostat do hluboké vody. A z nějakého důvodu se tito tvorové vody báli.

	Čím více jsme se blížili v našem člunu, tím zuřivěji naši pronásledovatelé řádili. Bezmocně vyli, hrozivě vycenili zuby a drápy škrábali po kamenech. Žádný z nich však neměl odvahu skutečně provést ten poslední skok ke slávě.

	Jezevec se jejich bojem velmi bavil. Křičel na ně urážlivé nadávky, energicky gestikuloval a celou dobu se smál. Nejdřív jsem si myslel, že mi bohové postavili do cesty šílence, ale když jsem uviděl chladný pohled v jeho očích, všechno zapadlo na své místo. Jezevec se mstil za svůj strach. Pomstu za svůj pocit bezmoci a nejistoty.

	Jakmile byly kamenné "zuby" na dosah ruky, Jezevec nasměroval loď o kousek dál doprava kolem obrovského kusu, na který se mutanti nemohli odhodlat skočit. A právě tehdy se stalo něco, co jsem tajně očekával. Vůdce kruhu konečně zpevnil nervy! S děsivým zavrčením skočil dopředu a s hlasitým nedbalým šplouchnutím se potopil pod vlny.

	Na okamžik jsem si začal myslet, že vůdce mutantů zešílel z hladu a berserkovské zuřivosti a vzal si život. Ale když se jeho ošklivá hlava vynořila jen pár metrů nalevo od naší lodi, srdce mi začalo znovu tlouct rychleji.

	Nevšímal jsem si Jezevcova vyděšeného vzlykání, pevněji jsem uchopil rukojeť mačety a vrhl pohled k plovoucímu stvoření. Měl bych říct, že mutanti měli dobrý důvod bát se vody. Jejich těla byla naprosto nevhodná k plavání. Ale ten velký ztratil pud sebezáchovy a stále se držel na hladině.

	Jezevec chtěl jít dál od topící se příšery, ale zastavil jsem ho. Přitahovala mě slova nad jeho ošklivou hlavou.

	 

	- Morfa.

	- Stupeň proměny: 2 (54 %).

	 

	Nejdřív jsem si protřel oči. Opravdu jsem viděl něco víc než pouhé jméno? Nový, odlišný druh nadpozemského tvora?

	"Highlander!" Jezevec v panice vykřikl, až jsem se zachvěl. "Převrhne nás!"

	Hlava mutanta už byla dvacet stop od boku naší lodi.

	"Nehýbej se!" Řekl jsem a posadil Jezeveca na zem. "Hlavně ať se nepřiblíží."

	"Máš nějaký plán?" Jezevcova panika se okamžitě změnila v zaujatost.

	"Potřebuju tvůj luk a šípy," odpověděl jsem s dravčím úsměvem. "Věřím, že trofeje mutantů jsou přinejmenším stejně cenné jako šakalí zuby."

	Můj nový známý to krátce zvážil, pak mi rychle podal svou zbraň a znovu se chopil vesel. Oči mu zářily vzrušením z boje. Tváře mu zrudly. Jeho tělo se začalo chvět. Kde byl ten vyděšený chlapec teď?

	Rychle jsem zařízl šíp a pokusil se vstát, ale to se snáze řeklo, než udělalo. Jak se ukázalo, střelba z lodi byla docela zábavné cvičení. Bylo to počtvrté v životě, co jsem střílel z luku. A málem to skončilo trapným vylitím do vody.

	Jezevec na mé zápolení nijak nereagoval. Byl zcela soustředěný na plavajícího mutanta. A když už mluvíme o mutantovi... zdálo se mi to, nebo mu to začínalo docházet? Jeho pohyby už nebyly tak neohrabané. A byl čím dál rychlejší. Zdálo se, že tenhle tvor žije a postupuje podle stejných zákonů, jakými se řídil můj Gorgie. Čím víc času trávil ve vodě, tím rychleji se jeho plavecké schopnosti vyrovnávaly. Nemusel utrácet tablety - Velký systém to dělal za něj. Brouček zatracený tento podivný svět!

	"Právě zrychlil!" Jezevec vykřikl a potvrdil mé obavy. "Highlandere, viděl jsi to?! On se učí!"

	Náš člun se okamžitě zakymácel a zrychlil.

	"Jezevče, zpomal!" Zakřičel jsem. "Kazíš mi mušku!"

	"Prostě už střílej!" vykřikl, ale naše rychlost už mírně klesla.

	Zamířil jsem. Musel jsem střílet vsedě a natočit příď rovnoběžně s boky lodi. Vzhledem k mým "bohatým" zkušenostem lučištníka ani bohové nemohli říct, jestli se trefím. K mému překvapení jsem však trefil!

	Šíp zasyčel, pak se rozběhl několik metrů nad vodou, zasáhl listovitým hrotem do hlavičky plovoucí morfy a s tupým zaduněním odletěl. Bylo to, jako bych právě vystřelil kulatý kámen. Aby bylo jasno, neobjevily se žádné systémové zprávy, které by naznačovaly, že útok způsobil poškození. Podle dlouhé krvavé rýhy na čele tvora jsem však nějaké musel způsobit.

	"Miř na oči!" Jezevec zakřičel.

	Sípajíc vzteky a vzpomínajíc na zlomyslného Brouka jsem zařízl další šíp. Hm, do očí... Tak to budu muset vystřelit ještě jednou.

	Když vůdce mutantů viděl, že se chystám k dalšímu výstřelu, ještě víc zrychlil. Jeho plavecké skóre se zjevně rychle zvyšovalo. K jeho smůle jsem však měl v batohu dalších několik svitků Fury. Bylo na čase ukončit tuhle komediální scénku s fackovacím panákem.

	Znovu jsem zamířil. Nadechl jsem se. Vydechl jsem. A uvolnil tětivu.

	S klapnutím se šíp vylepšený Fury zabořil do mutantovy kostnaté hlavy. V následujícím okamžiku se stalo několik věcí.

	Hlava netvora se rozletěla na kusy jako přezrálý meloun.

	Když trojice mutantů, která po celou tu dobu dupala po "dračím zubu", uviděla svého vůdce umírat, vydala hlasitý výkřik a vrhla se pryč.

	Jezevec, ohromený tím, co viděl, vykřikl nadávky.

	A před očima se mi objevilo několik řádků podivného vzkazu:

	 

	- ???#??? ?#??? ??#??!

	- ??#?? ??#? ???!

	...

	 

	A pak jeden známější:

	 

	- Pozor! Vaše skóre mysli je dostatečně vysoké na to, abyste aktivovali "jazyk Tal-Li"!

	- Chceš si ho aktivovat?

	 

	Rychle dávám souhlas a nevěnuji pozornost Jezevcovu křiku, znovu si čtu předchozí zprávu.

	 

	- Zabil jsi Morfa (TS: 2).

	- Obdržel jsi:

	- Krystal změněné "Krokodýlí zbroje" (3).

	- Křišťál změněné "Hopperovy bodliny" (3).

	- Křišťál změněného "Oka černého rysa" (5).

	 

	Několik následujících hodin jsme veslovali téměř v tichosti, s výjimkou několika jednoslabičných poznámek. Jezevec byl zachmuřenější než bouřkový mrak. Přišli jsme o tělo mutanta i o trofeje, po kterých Jezevec tolik toužil.

	A byla to částečně i moje vina. Systémové zprávy mě rozptylovaly a já jsem si to prostě nechal ujít.

	Snažil jsem se vymluvit. Ale Jezevec jen řekl, že se všechno seběhlo příliš rychle a ani ho nenapadlo mě z něčeho vinit. A měl pravdu - po mém výstřelu kleslo tělo toho tvora na dno řeky jako pytel kamení.

	A když už jsme u toho výstřelu... Všiml jsem si, že pohled na prasklou hlavu mutanta udělal na Jezeveca velký dojem, ale k mému překvapení byla jeho chvála stále dost skoupá. Dovedu si představit, že si o tom budu muset v budoucnu taky pořádně promluvit. Jak to tak vypadá, budu mu muset brzy říct, kdo doopravdy jsem.

	Navzdory dočasnému útlumu v konverzaci jsme se na nebezpečné cestě drželi pohromadě. Když došlo na střídání u vesel, hraní si na hlídku nebo odpočinek - oba jsme do toho dávali všechno.

	Jednou, když byl u vesel na řadě Jezevec, jsem předstíral, že spím, a v klidu jsem si prohlížel kořist, kterou mutant upustil. Tehdy jsem si přísahal, že jakmile přijdu na to, co co dělá, určitě se s Jezevcem o kořist podělím. Koneckonců bez něj bych se nikdy nikam nedostal.

	Takže pak ty krystaly... Získal jsem jich jen jedenáct. Kdybych nevěděl, co držím v rukou, myslel bych si, že jsou to mistrovsky opracované kusy sopečného skla. Kameny byly velké jako můj malíček. Tvarem mi připomínaly hroty šípů do brnění a barvou byly černé jako uhel.

	Položil jsem si jeden na ruku a podíval se na něj zblízka.

	 

	Krystal změněné "krokodýlí zbroje"

	- Typ: Magický transformační krystal.

	- Soustředění: Křišťálový křišťál, který se dá použít k výrobě a výrobě potravin: Nízká.

	- Vzácnost: Vzácnost: Vzácná.

	- Popis:

	- Krystal vzniklý v útrobách Černé sopky, která se nachází na Dračím ostrově. Po několik staletí se v něm hromadila magická energie, kterou nečinná sopka vydávala. Ve věku Velkého hněvu se mistři alchymisté naučili míchat tuto energii s energií nejmocnějších bytostí světa Tal-Li a vytvářet tak Krystaly proměněných. Ti, kdo se odváží tento krystal použít, získají sílu v něm obsaženou, sílu jednoho z nejnebezpečnějších tvorů světa Tal-Li - Krokodýla.

	- Účinek:

	Krokodýlí brnění

	Zcela nebo částečně (v závislosti na koncentraci energie v krystalu) postupně pokryje tělo odolnou obrannou vrstvou krokodýlích šupin.

	- Zvyšuje obranyschopnost.

	- Varování!

	Vždy mějte na paměti, že nadměrná a nekontrolovaná konzumace změněných krystalů má následky! Kromě proměny vnějšího vzhledu může energie divoké šelmy obsažená v krystalu zahltit vědomou mysl.

	- Krystal po aktivaci zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá žádné místo.

	 

	Přesně to jsem potřeboval - být pokryt šupinami. A co se týče ztráty vědomí, tuhle část prostě přeskočím. I když kdybych už nebyl vadný, získat zpět ztracené body mysli by nebyl takový problém.

	Ale pro Gorgieho by ty krystaly byly skvělé.

	 

	- Chtěl bys aktivovat Krystal změněné "Krokodýlí zbroje"?

	- Odhadovaná ztráta bodů mysli: 0.

	- Ano/ne.

	 

	Hm... Odhadovaná bodová ztráta mi dala naději. Zřejmě jsem si vždycky mohl proces ohlídat, abych to nepřehnal. Stačilo zjistit, v jaké fázi mi začnou růst šupiny. Ježíšmarjá...

	Po opětovném přečtení posledního řádku jsem zvolil "ne" a přešel k dalšímu krystalu.

	Při čtení jeho popisu jsem si odfrkla. A jéje. Přeměnil by chlupy na mém těle v jedovaté "ostny" jako něco, čemu se říká "hopík". Toho bych se nedotkla ani metrovou tyčí. Ale poslední typ krystalu mě zaujal.

	 

	Krystal pozměněného "černého rysího oka".

	- Typ: Magický transformační krystal

	- Koncentrace: Vysoká.

	- Vzácnost: Epická.

	- Popis:

	- Krystal vznikl v útrobách Černé sopky, která se nachází na Dračím ostrově. Po několik staletí se v něm hromadila magická energie, kterou nečinná sopka vydávala. Ve věku Velkého hněvu se mistři alchymisté naučili míchat tuto energii s energií nejmocnějších bytostí světa Tal-Li a vytvářet tak Krystaly proměněných. Ti, kdo se odváží tento krystal použít, získají sílu v něm obsaženou, sílu jednoho z nejnebezpečnějších tvorů světa Tal-Li - Černého rysa.

	- Účinek:

	Oko černého rysa.

	Zcela nebo částečně (v závislosti na koncentraci energie v krystalu) postupně mění strukturu oka.

	- Zlepšuje pozorování a noční vidění.

	- Varování!

	Vždy mějte na paměti, že nadměrná a nekontrolovaná konzumace změněných krystalů má následky! Kromě proměny vnějšího vzhledu může energie divoké šelmy obsažená v krystalu zahltit vědomou mysl.

	- Krystal po aktivaci zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá žádné místo.

	 

	Jinými slovy, na rozdíl od prvních dvou tento krystal poskytoval dvě vylepšení najednou. Vyhlídka na kočičí oči nebyla tak děsivá jako být pokrytý šupinami nebo nechat vyrašit jedovaté ostny. V každém případě jsem nehodlal předbíhat. Musel jsem přemýšlet, než udělám něco neuváženého.

	"Highlandere, spíš?" Jezevcův tlumený hlas mě vyrušil z neklidných myšlenek.

	"Už ne," odpověděl jsem, vstal ze dna lodi a posadil se na příď.

	"Ty... To..." Jezevec začal rozpačitě. "Nezlob se... Prostě mě to začalo štvát... Přišli jsme o tolik trofejí!" 

	"A-he-m," vytáhl jsem. "A nezlob se na mě... Nečekal jsem, že se potopí tak rychle." 

	Jezevec mávl rukou, jako by říkal, že na to mám zapomenout, a vesloval dál. Nějakou dobu jsme pak nemluvili.

	"Takže jsi říkal, že existují lidé, kteří pijí krev mutantů?" Prolomil jsem ticho. "Jen když na to pomyslím, naskočí mi husí kůže a v krku se mi udělá knedlík."

	"Oni nepijí jen krev," přikývl chápavě Jezevec. "Někteří jdou tak daleko, že jedí mutantí maso a vnitřnosti, aby získali své schopnosti."

	"Takže říkáš..."

	"Přesně tak," přerušil ho Jezevec. "Ale jak už jsem ti řekl, všechno má svou cenu. Postupně přicházejí o rozum. Mění je to v něco méně než v člověka, ale ne tak docela ve zvíře."

	Hm... Takže existují přinejmenším dva způsoby přeměny. A obě jsou spojeny s trestem za ztrátu mysli.

	"Ale jsou i tací, kteří se dokážou zastavit, než bude pozdě," pokračoval Jezevec. "Vypadají skoro jako já nebo ty. Změny jsou sotva znatelné."

	"Poznáš to podle jejich končetin?" Zeptal jsem se.

	"Jak to víš?" Jezevec se zamračil a dokonce přestal veslovat. "Neříkal jsi, že jsi předtím o mutantech nic neslyšel?!" 

	"No tak, Jezevče!" Uchechtl jsem se a zavrtěl hlavou. "Vzpomeň si, jak jsme se seznámili. Co byla první věc, kterou jsi mě donutil ukázat? No?!"

	Zvedl jsem ruce, jako bych se vzdával, a otočil dlaněmi.

	"Přesně tak!" Jezevec se plácl do čela a zhroutil se smíchy. "Úplně mi to vypadlo z hlavy!"

	Počkal jsem, až se přestane smát, a opatrně jsem se zeptal:

	"Jsou ve vašem kmeni takoví lidé? Částečně pozměnění?"

	Jezevec se kupodivu nerozčílil.

	"Kdo to má vědět?" odpověděl. "Možná jsou. Ale je velmi těžké je odhalit. Když jsem byl malý, vždycky jsme si například mysleli, že naše sousedka Straka snědla desítky mutantů. Ale ve skutečnosti byla tak strašidelná a protivná sama o sobě. Ale teď vážně... Ti, kdo se do mutantí krve pustí, to dělají velmi obezřetně. Takovým lidem druhou šanci nedáváme."

	Po těchto slovech Jezevec napodobil, jak si prstem podřezává hrdlo.

	



	

Kapitola 4

	 

	"Ty jsi vážně divný, Jezevče!"

	"Všichni jsme tě měli za mrtvého!"

	"Jasně, ale co by se mu mohlo stát?"

	"Lidé jako on se nepotápějí! Vždycky se vyhoupne zpátky na hladinu."

	"A ještě k tomu s sebou přitáhl nějakého ježka!"

	Jezevcovo tempo bylo rychlé, téměř běh, pravidelně se otáčel, aby se ujistil, že nezůstávám pozadu. Výkřiky a posměšky se ozývaly z každých dveří v každé ulici nebo uličce, kterou jsme procházeli. Zdálo se, že všichni obyvatelé této jezerní vesnice považují za svou povinnost říct něco o hlouposti mého nového kamaráda.

	"Jsi docela populární," komentoval jsem to, co jsem viděl a slyšel.

	Celou dobu jsem otáčel hlavu na všechny strany a zkoumal nové místo. Když to shrnu, Lakeside se velmi podobalo vesnicím v mém světě. Normální domy. Normální lidé. Stejně jako tam, odkud jsem pocházel. Zámožní lidé měli dvou- nebo třípatrové domy blíž ke středu města. Ti horší obývali jednopatrové chatrče u hradeb, které oddělovaly město od okolního světa.

	"K čertu s nimi. Banda mrtvol!" Jezevec je bezstarostně odepsal a spěchal domů.

	U hlavní brány vesnice jeden z vojáků Jezeveca upozornil, že Mink je velmi rozčilená. Začínala netrpělivě čekat na bratrův návrat poté, co před několika dny zmizel. Několikrát denně přicházela k bráně, aby se zeptala, jestli jsou nějaké zprávy. Toho rána přišla už dvakrát. Jezevec tedy spěchal, aby sestru uklidnil.

	Pro pořádek dodávám, že navzdory mým obavám mi místní strážce nedělal žádné naschvály a byl vlastně docela přátelský. Mé vyprávění o horách, pádu "mého" kmene a o tom, že se moje matka narodila v Jezerní zemi, spolkl celé a bez problémů strávil. Takových příběhů tu zjevně bylo spousta. Kromě toho se mě Jezevec zastal a řekl, že jsem jeho host.

	"Támhle je!" ukázal někam před sebe. "Třetí střecha se žlutým štítem! To je můj dům!"

	Nestihl jsem si ho pořádně prohlédnout, než zpoza plotu dvoupatrového domu, podél kterého jsme kráčeli, vyskočil světle zelený vichr a vřískal radostí. Ten vír v mžiku udělal deset kroků, spadl na Jezevce a málem ho srazil z nohou.

	Z víru se vyklubala malá, urostlá dívka.

	"Jak jsi mi to mohl udělat?" křičela uraženě vysokým melodickým hláskem. "Jak jsi mohl?! Copak jsi na mě vůbec nemyslel? Kde jsi byl?"

	Výčitky pršely z jejích drobných ručiček na Jezevcovu hruď pokornými údery.

	"Tak, tak, sestřičko," řekl uklidňujícím tónem a pohladil ji po dlouhých tmavě blond vlasech.

	Mašle jasně zelené stuhy, která jí držela hustý cop při rychlém běhu, se právě chystala rozvázat. Na okamžik jsem si představila, jak se ty vlasy "uvolňují" a kaskádovitě se snášejí na její štíhlá ramena a štíhlá záda, a pak jsem polkla suchým hrdlem. Poprvé po mnoha dlouhých měsících putování jsem se na sebe a své oblečení podíval zblízka. Ruce mi automaticky sáhly nahoru, aby mi pročísly matné vlasy na hlavě. A-hem... Žalostný pohled. Měl jsem pocit, že mi hoří tváře... Zpočátku se mi líbilo, že mě místní považují za nějakého obyčejného uličníka. Až do chvíle, kdy se objevila Jezevcova sestra.

	"Sestro," řekl Jezevec a objal uslzenou dívku. "Nepřišel jsem sám. Přivedl jsem s sebou přítele."

	Stále vzlykající dívka si s půvabnou ženskostí otřela oči kapesníkem a pak si utřela nos. Když se otočila, cítil jsem, že nejsem schopen promluvit. O několik okamžiků později jsem si uvědomil, že jsem se vydechl. Zřejmě jsem celou dobu nedýchal.

	"Norku, dovol, abych tě představil. Tohle je Highlander," řekl Jezevec.

	Předem jsme se dohodli, že mě představí tímto jménem. Moje pravé jméno by ve vesnici způsobilo jen zbytečné problémy.

	Jezevec si všiml, že díky Minkovým hlubokým modrým očím začínám postupně vypadat jako ryba na suchu. Zdánlivě ho ten pohled bavil. A nejspíš proto se rozhodl přilít olej do ohně.

	"Několikrát mi zachránil život. Nebýt Highlandera, nebyl bych teď tady." 

	Jezevec pokračoval... Myslím, že mi chtěl stručně vyjmenovat mé dobré skutky... Ale sotva jsem ho slyšel. Utápěl jsem se v Mančiných modrých očích. Bylo to snad poprvé, co se na mě nějaká dívka takhle podívala... V jejím pohledu nebyla ani kapka arogance, ani stín pohrdání, ani náznak znechucení. Zdálo se, že je jí úplně jedno, jak vypadám. Bylo to, jako by mi hleděla přímo do duše.

	Dva nepatrné pohyby a Mink stála krok ode mě. Její jemná malá ruka spočinula na mé hrudi. Srdce jako by mi chtělo vyskočit z hrudního koše.

	"Děkuju," řekla tiše a ustoupila o dva kroky dozadu.

	"Ghm..." Odkašlal jsem si, přičemž jsem zrudl ještě víc. I když jak bych mohl být ještě červenější, než jsem byl.

	Když viděl, že se měním v rajče, jezevec se konečně rozhodl přijít mi na pomoc.

	"Sestřičko, tomu nebudeš věřit. Ale to kvůli tobě je tady Highlander!" 

	Mink ke mně otočila hlavu. Její oči se ještě zvětšily.

	"Hehe! Nebo spíš kvůli vaření!" Jezevec si ten okamžik vychutnával. "Kdyby neochutnal tvůj houbový koláč, asi bych ho nedokázal přesvědčit, aby sem šel!"

	Její smích... Ten smích bych mohl poslouchat do konce života... Najednou mi to došlo... Tyhle pocity byly přirozené. Pokud na mě Mink působila, bylo to jen díky její přirozené kráse a šarmu.

	"Ach!" vykřikla. "Tak co tady stojíme! Musíte mít hlad!"

	Můj a Jezevcův žaludek zasténal přesně ve stejnou chvíli, což ji pobavilo ještě víc...

	Pokoj, kde mě po večeři uložili, voněl svěžestí a čistotou. Ležel jsem na široké posteli, uvolněný a spokojený. Dnes jsem mohl sníst všechno, co mi padlo do oka. To, jak jsem reagoval na nové chutě, bylo pro Minku velmi zábavné. Jako každou dobrou hospodyni ji však moje chvála potěšila. Poprvé po mnoha dnech jsem nemyslel na svůj domovský svět. Začínalo se mi tu líbit.

	Uvědomoval jsem si, že dříve nebo později se o mě začnou zajímat úřady. Když jsem poprvé procházel branou, moc se nekontrolovalo, takže mi stráže nevěnovaly pozornost - když jsme tam dorazili, zrovna připlulo několik obchodních lodí. Ale měl jsem problém uvěřit, že cizince, dokonce i tak neškodně vypadajícího, jako jsem já, nakonec neprohlédnou. Takže ačkoli můj příjezd byl snadný a bezproblémový, dával jsem si záležet, abych situaci neustále sledoval.

	Dům Jezevce a Norka byl pěkný. Prostorný. Teplý. Čistý. Mink, navzdory svému nízkému věku, odváděla skvělou práci při údržbě domu.

	Znovu jsem si vzpomněl na naši večeři. Chutné jídlo. Její smích a vřelé pohledy. Jezevcovy hloupé vtipy. Tahle rodina se mi líbí. Škoda, že se to všechno brzy rozpadne. Moc jsem nevěřil, že by napůl shnilá šakalí kost, kterou se Jezevec chystal ukázat náčelníkovi, mohla něco změnit. Podle pohledů, které Mink po bratrovi střílel, jsem také nebyl daleko od pravdy.

	Otočil jsem se na pravý bok a uvědomil si, že mám žízeň. Potichu jsem vstal z postele a ve snaze nedělat hluk jsem přešel ke schodům. Když jsem ušel pár kroků, uslyšel jsem z kuchyně tlumené hlasy.

	"Kdo je to, brácho?" ozval se hlas Mink.

	"Popravdě?" ozval se Jezevcův načepýřený hlas. "Já nevím..."

	"Ty mu věříš?"

	"To, že je horal? Nejspíš ne. Ale všechno ostatní... Je těžké nevěřit člověku, který ti několikrát zachránil život. Protože to nebyla lež, sestro. Bez něj bych se odtamtud nikdy nedostala živá." 

	"Ať mu Velká Matka požehná!" Mink se upřímně rozloučil.

	"Tak co, máš ho ráda?" zeptal se Jezevec vesele.

	"Jen proto, že je to tvůj přítel a zachránil ti život," odpověděla tlumeně.

	"A proč ne?" namítl Jezevec. "Vždyť je to velký pokrok oproti tvému bývalému snoubenci, který se k tobě po otcově smrti otočil zády. Dobře... Dobře... Nechtěl jsem ranit tvé city, sestro..." 

	Můj obličej by v tu chvíli mohl vzplanout. V hloubi duše jsem věděl, že není dobré odposlouchávat, ale moje Mysl mi říkala, abych zůstala a vyslechla si rozhovor až do konce.

	"Jde o to, že nemáš ani ponětí, o kolik je Highlander působivější než tvůj bývalý." Zdálo se mi to, nebo jsem v Jezevcově hlase zaslechla tóny pýchy?

	"Žlutý vlk je jeden z nejlepších lovců v našem kmeni." V Minkově intonaci jsem zaslechl lehkou urážku.

	Přistihl jsem se, že už začínám mít tohohle Vlka, kterého jsem v životě neviděl, nerad. Co se to se mnou k čertu děje?

	Jezevec se samolibě ušklíbl.

	"To říkají všichni. Jenomže víš, čím se tenhle chlap odlišuje? Pokud vím, Žlutý vlk ještě nikdy prakticky sám nezlikvidoval smečku hyen z Města stínů. Nebo nezabil wosh na jednu ránu. A pak, když jsme byli na řece, jako by jeho předchozí výkony nestačily, prostřelil jedním šípem vůdci mutantů přímo hlavu!"

	"Je změněný?" Mink nechápavě zašeptal.

	"Ne," byl Jezevec kategorický. "Ale navzdory svému hubenému vzhledu je silný, elegantní a rychlý. Vlastně jsem si jistý, že by Erik mohl dát zabrat většině našim starších lovců."

	"Erik?!"

	"Ano, to je jeho pravé jméno. Highlander je jen to, jak mu říkám. Jen aby nebyly žádné zbytečné otázky."

	"Bratře, ty mě děsíš..."

	"Ach, drahá sestřičko! Je toho víc..." Jezevec vypadal zaujatě. "Podívej se na mou nohu. Co vidíš?"

	"Nic..."

	"No, před pár dny mi ji málem utrhla hyena. Než jsem omdlel, určitě si vzpomínám, že její zuby skřípaly právě tady..."

	"Ale jak je to možné?!" Mink nechápavě vykřikla. "Vždyť tě to mělo udělat mrzákem!"

	"Zachránil mě. Když zabil všechny hyeny, odnesl mě někam do bezpečí a obvázal mi rány. Nejdřív jsem si myslela, že mi pomohly tvoje bylinky, ale když mě znovu obvázal, druhý den ráno se mi strupy zahojily."

	"To moje bylinky nedokážou," Minkin hlas zněl opět nechápavě.

	"Přesně tak," potvrdil Jezevec.

	"Tak jak je to možné?"

	"Lektvar! On mě nakrmil nějakým lektvarem! Myslel si, že jsem usnul a nevidím co dělá." 

	Uchechtl jsem se. Chytrý bastard. A taky jsem si říkal, proč pořád tak nadšeně chválí sestřiny bylinky.

	"Takže se mi snažíš říct...?"

	"Přesně tak! Čarodějnictví!"

	"Že by to byl jen mocný lék?" Mink přišla s nadějí v hlase.

	"Ne," přerušil ji Jezevec. "Po jediném polknutí jsem pocítil příval síly a zdraví. Pak jsem několik hodin nechtěl jíst. A nebylo to proto, že bych neměla chuť k jídlu. Nějakým zázračným způsobem jsem byl prostě úplně sytý."

	Mink vyděšeně zalapal po dechu. To mě z nějakého důvodu ranilo.

	"A to není všechno. Měla jsi vidět, jak tomu mutantovi explodovala hlava, když ho Highlander zasáhl šípem!" 

	"Děsíš mě!"

	"Neboj se. Neublíží nám. Kdyby nás chtěl zabít, už by to dávno udělal." 

	"Tak kdo to je a co chce?" Váhání v Minkově hlase mě rozladilo. Bála se mě jako nějaké příšery.

	"Nemůžu ti přesně říct, kdo to je, ale co se týče toho, co chce...? Mám dojem, že je ztracený. Jen tak mimochodem se zmínil o něčem, čemu se říká Místo moci. Zřejmě se mnou přišel jen proto, že potřebuje informace. Ty jsi ale slaboch! Neboj se! Highlander nám neublíží. On není takový člověk. Prostě mi věř. Mám takový pocit."

	Podle Minkova prozrazeného povzdechu bylo bratrovo tušení to poslední, čemu by měla věřit...

	Druhý den ráno jsem u snídaně vycítil napětí. Mink si na mě dával očividně pozor. Jezevec na sestru neustále vrhal zachmuřené pohledy. Zřejmě si vyčítal, že toho včera řekl příliš mnoho. Já jsem se mezitím snažila nevěnovat jim příliš pozornosti a jen si vychutnávat lahodné tvarohové pečivo.

	Lhal bych, kdybych řekl, že mi nebylo trochu nepříjemné, že se mě ta milá dívka bojí, ale na druhou stranu to bylo lepší než pohrdání a odpor, na které jsem byl zvyklý. Navíc jsem opravdu doufala, že se mi brzy podaří všechny Minčiny obavy vyvrátit. Prozatím jsem však hodlala držet jazyk za zuby.

	"Jdeš dneska za šéfem?" zeptal jsem se. Rozhodl jsem se prolomit ticho.

	"Ne," zavrtěl Jezevec hlavou. "Není ve městě."

	"A co Sova...?"

	"Ten taky ne," přerušil mě Jezevec. "Za pár dní se vrátí."

	Nenápadně jsem si odfrkl. Další promarněný čas. I když jsem neměl žádný dobrý důvod, proč se nepoflakovat po vesnici.

	Jako by mi četl myšlenky, řekl Jezevec:

	"Dneska tě provedu po vesnici. Představím tě Skinnymu. Je to můj přítel. Jediný, který mi zbyl..."

	"Proč?" Zeptal jsem se a střelil pohledem po Mink.

	Po posledních slovech svého bratra vypadala o poznání smutněji.

	"Po otcově smrti se k nám skoro všichni otočili zády..."

	Viděl jsem, že téma je pro oba bolestné, a tak jsem se rozhodla změnit téma.

	"Poslyš, Jezevče, chtěl jsem se tě na něco zeptat, ale nikdy jsem nenašel vhodnou příležitost..."

	"Jen do toho."

	"Chtěl bych si koupit nějaké oblečení. Vidíš, co mám. A taky zbraně... Koneckonců, ve městě jsou potulní kupci."

	Jezevec se chápavě usmál a zeptal se:

	"A jak chceš zaplatit?"

	"Čím tady lidé běžně platí?" Odpověděl jsem otázkou.

	"Obvyklými věcmi," odpověděl Jezevec důležitě. "Měď, stříbro, zlato. Užitečné zboží všeho druhu."

	Když řekl poslední část, významně se na mě podíval. Zjevně narážel na mé lektvary.

	Pak jsem, jako bych si jeho narážek nevšiml, předstíral, že si hrabu v kapsách. Vytáhl jsem ze svého efemérního batohu hrst stříbrných a měděných mincí a položil je na desku stolu před Jezevce.

	"Budou stačit tyhle?"

	Otevřel doširoka oči a zíral na hromádku mincí. Pak si se sestrou vyměnil významný pohled. Mink se pohled jeho očí očividně nelíbil. To mě uvnitř zahřálo. Na penězích jí nezáleželo.

	Zato Jezevec zářil jako čerstvě vyleštěná měděná mísa:

	"Aha, takže ty jsi taky bohatý!"

	



	

Kapitola 5

	 

	I přes brzkou hodinu se to na náměstí hemžilo životem. Příchod kupců a jejich nového zboží vnesl do Lakeside nový život.

	Mezi řadami stánků se procházeli místní obyvatelé ve svátečním oblečení, s veselými tvářemi a rozzářenýma očima.

	Místní gardisté vypadali jako kočky, které právě snědly plný talíř smetany. Navzdory tomu, že obchodníci měli své vlastní stráže, vsadil bych pravou ruku, že i oni byli k místním gardistům štědří.

	"Kde začneme?" zeptal se Hubený a vrhl nadřazený pohled na řady trhovců.

	Toho rána nás Jezevec představil. Ještě než jsem Skinnymu potřásl zpocenou rukou, už jsem poznal, proč se s Jezevecem stále přátelí. Norek... To byl pravý důvod tohoto "přátelství".

	Viděl jsem, jak Skinny kradl chlípné pohledy, aby si toho Jezevec nevšiml, a v podstatě ji svlékal očima. Mink to viděla taky, ale nedala to najevo. Jen se mu snažila dávat široký odstup. Očividně se naučila bratrova jediného zbývajícího přítele tolerovat.

	Mastné kníry, uslintané rty, kalné úzce posazené malé oči - Skinny působil rozhodně dojmem ošuntělosti. To mu však nebránilo v tom, aby se na Jezevce díval shora, a to doslova i obrazně - Skinny byl o celou hlavu vyšší. Když jsem ho chvíli pozoroval, měl jsem dojem, že si myslí, že tím, že s ním tráví čas, prokazuje Jezevecovi laskavost.

	Nebýt mého přehnaně pevného stisku ruky, po kterém mu málem vylétly oči strašáka na oběžnou dráhu, nevšiml by si mě ani v nejmenším. Musím mu však dát za pravdu - neudělal kvůli mému nevinnému manévru žádnou scénu a neskrýval, jak moc se cítí uražený. Tam po mně potají střelil ošklivým pohledem v domnění, že si toho nevšimnu. Ale no tak, hajzle...

	"Začneme s oblečením," prohlásil Jezevec a okázale si mě změřil od hlavy až k patě.

	"Tak to bychom měli jít rovnou k hadrářům." Skinny přikývl a ústa se mu roztáhla do posměšného úšklebku.

	"Ehm, ne, kámo," zastavil Jezevec Skinnyho. "Highlander není tak chudý, jak vypadá. Vezmeme ho ke Goosovi."

	"Jezevče, ty máš vygumovaný mozek?" Skinny vystřelil obočí vzhůru. "Goose neprodává věci za..."

	"Počkejte?" Přerušil jsem ho.

	Skinny nevydržel můj klidný, ale neústupný pohled. Sklopil svá kalná očka. Kde na to Mink brala trpělivost? Skinnyho houževnatý pohled byl docela "lahůdka".

	" Goose nikam nepůjde," obrátil jsem se na Jezevce. "Ale potulní kupci budou brzy na cestě. Je to tak?"

	"To je pravda," přikývl. "Obávám se ale, že se ti nebudou líbit jejich ceny."

	"To se ještě uvidí," usmál jsem se na něj a vykročila jako první k širokému stánku v prostřední řadě. Stál za ním svalnatý muž v dlouhém tmavozeleném županu. Pamatoval jsem si ho ze včerejška, když jsme byli u brány. Byl to jeden z potulných obchodníků. Také jsem si dobře prohlédl jeho dlouhou loď. Podle její velikosti byl tento obchodník ze všech příchozích nejbohatší.

	"No vida, ty jsi šéf," odpověděl spokojeně Jezevec a vydal se za mnou. Neohlédl jsem se, ale podle zuřivého odfrkávání jsem poznal, že je Skinny za námi.

	"Hej-ho! Jezevče! Už jsi odpočatý po té strastiplné cestě?"

	Posměšné zvolání zezadu nás přimělo zastavit a otočit se. Poznal jsem ten basový hlas. Byl to ten strážný, kterého jsme včera potkali u brány. Tomcat, myslím... Ano, Tomcat. Jeho zavalitého parťáka jsem ale nikde neviděl.

	"Proč se poflakuješ kolem domu?" Jezevec odpověděl přátelským tónem.

	"Vidím, že je s tebou tvůj nový přítel!" kývl na mě. "Tak co, našel jsi matčina příbuzného? Jak že se jmenoval...? Připomeň mi..."

	"Co bych měl připomínat? Včera ses na její jméno nezeptal. Jen ses netrpělivě zavrtěl, když jsi viděl přicházet kupce, a nechal jsi nás rychle projít, abychom nepřekáželi. Takže teď ses rozhodl hrát si na ostražitého strážce?" 

	"Jayi," odpověděl jsem klidně a uvnitř se zasmál.

	Tomcat se zamračil.

	"Jay..." zopakoval zamyšleně. "Ona bydlí dole u ohybu řeky?"

	"Nemám tušení," pokrčil jsem rameny.

	"Tak proč se tam nejdeš podívat?" zeptal se překvapeně strážce.

	"No, to je přesně to, co teď dělám." Zachoval jsem chladnou hlavu.

	"Tady?"

	"No, proč ne?" Odpověděl jsem otázkou a ukázal na všechny kupecké stánky a stany. "Vždyť je to trh. Lidé sem budou jezdit ze všech koutů."

	"To je pravda," pohladil si Tomcat vousy. "Tak jdi. Až něco najdeš, dej mi vědět. Jen aby to vypadalo, že dělám svou práci..."

	"Jasná věc," přikývl jsem a zamířil k dosud nepovšimnutému stánku.

	"Jsi mazaný," zamumlal Jezevec, když mě dohnal. "Najednou jsem ztratil řeč. A o své matce jsi toho nikdy moc neřekl."

	V podstatě jsem se z toho vyvlékl, ale podle tónu jeho hlasu jsem poznal, že Jezevec už mým báchorkám o horách nevěří. Rozhovor, který jsem včera vyslechl s Minkem, ho o tom přesvědčil jednou provždy.

	"Jen jsem řekl, co mě napadlo," odpověděl jsem, jako by se nic nedělo. "Kde jinde než na tržišti najdu informace, které hledám?" zeptal jsem se.

	Můj tvrdohlavý, téměř posměšný pohled ho uvedl do rozpaků. Bleskově se podíval na Hubeného. Číhal na mě. Pozoroval.

	"Mladí lovci!" zavolal na nás kupcův pomocník, když jsme se přiblížili k jeho dlouhému širokému stánku. "Obraťte pozornost k našim mečům. Poctivá modrá ocel. A pochvy! Nechcete se podívat na ty pochvy? Jsou to opravdová mistrovská díla! Například na této je vyobrazena scéna z bitvy ve Schwarzwaldu. A podívejte se na naše zvířecí tesáky. Umělecká díla, že? Takoví udatní a hrdí lovci, jako jste vy, musí potřebovat zbraně tohoto kalibru. Jen si představ, jak se budou dívat mladé dívky, až se objevíš s takovou čepelí na opasku."

	Vrhl jsem posměšný pohled na své společníky. I když mi Jezevcův výraz připadal legrační, Skinnyho odporný výraz ve mně vyvolal touhu odsud z celého srdce vypadnout. Moc dobře jsem si dokázal představit, jak si představuje sám sebe...

	Zatímco štěkač pokračoval pro mé společníky, nevěnoval jsem jeho žvanění pozornost a začal si prohlížet vystavené zbraně. Hm... Nic zvláštního. Ani jeden předmět s úrovní nebo statistikou. Pro zajímavost, některé z nich vypadaly na slušnou kvalitu. I když jsem se možná mýlil.

	Prohlédl jsem si každý předmět a přešel k dalšímu stánku, pak k dalšímu a pak k dalšímu. Unesen jsem prošel všechny řady. A když už jsem si začala myslet, že můj plán selhal, uviděla jsem poslední stan a ztuhla. Byl to starý stan. Vypadal obyčejně. Na rozdíl od nových barevných stanů vedle něj tenhle vypadal jako starožitnictví. Přímo uprostřed všeho toho harampádí se mi zdálo, že jsem zahlédl záblesk něčeho známého!

	"Tady jsi!"

	Jezevcův udýchaný hlas za mnou mě rozechvěl.

	"Říkal jsem ti, že ho najdeme u těch hadrářů!" Z Skinnyho jízlivého hlasu prakticky kapala žluč. "Proč jsme museli ztrácet tolik času, abychom skončili tady? Stálo to za to?"

	Už jsem se otočil, abych odpověděl, když se přede mnou náhle ozval rozzlobený skřípavý hlas.

	"Komu říkáš hadrář, ty ubohý hnusáku?" 

	Muž stojící za stánkem vypadal tak na sedmdesát. Jeho stará, pomačkaná kožená košile byla tmavě hnědá. Jeho široké šedé kalhoty a zástěra posetá tmavými skvrnami hladce splývaly se stanem. Vzhled prodavače veteše dotvářel neupravený šedivý plnovous a poďobaný baret, který mu plešatou hlavu zakrýval jen z poloviny.

	Jako starý krkavec s rozcuchaným peřím byl ochotný vyrazit do útoku, aby uhájil čest svého starého špinavého hnízda.

	"Prostě odsud vypadni! Než zavolám stráže!" krákal. "Hej, kolem mého stanu se potuluje skupina pouličních uličníků!"

	Jezevec mě popadl za paži.

	"Vypadneme odsud!" kývl směrem k Hubenému, který rychle odcházel.

	"Proč?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"To je Hrobař!" Jezevec mi zuřivě zašeptal do ucha a celou dobu mě tahal za paži. "Je to opravdový ničema. Měli bychom raději odejít."

	"Proč?" Opakoval jsem, aniž bych se pohnul. Zjistil jsem, že je překvapivě snadné Jezevecovi vzdorovat. On si toho mimochodem také všiml. Zřejmě si teprve teď uvědomil, o kolik jsem fyzicky silnější než on.

	"Řeknu ti to později. Teď bychom měli jít."

	"Ne," byl jsem neoblomný. A znovu jsem sklouzl pohledem po stánku rozverného starce.

	Ten mimochodem přimhouřil pravé oko a pozoroval nás.

	"Můžeme se odsud aspoň dostat?" Zeptal se Jezevec.

	Přikývl jsem a udělali jsme pár kroků od stánku. Jezevec se postavil zády ke starci a začal rychle šeptat.

	"Eriku, prosím tě, pojďme odsud pryč. Ten muž je nebezpečný."

	"Jak nebezpečný?"

	Bylo mi jedno, jestli je trojnásobně nebezpečný. I kdyby měl na své hromadě odpadků jen jeden mizerný krystalek many, i kdyby byl plný jen z pěti procent, byl jsem připraven riskovat!

	Jezevec začal rychle a dost nesouvisle:

	"Říká se mu Hrobař... Většinou se tu moc často neobjevuje... Pořád se hrabe ve starých hřbitovech... Říká se, že má co do činění s těmi proměněnými... Těmi, o kterých jsem ti vyprávěl... Pamatuješ? Také se říká, že je sám proměněný..."

	Hm... Podíval jsem se přes Jezevcovo rameno na starce. Ne, je to normální člověk.

	"Poslouchej," položil jsem Jezevecovi ruku na rameno. "Oceňuju tvůj zájem... Ale já to risknu. Kromě toho si pamatuj, kde jsme. Jsme na trhu. Tady se to hemží strážemi..."

	"Hele, poslouchej mě!" Jezevec mně prosil. "Mohlo by to mít následky! Ohrozil bys mě i Mink!"

	"Já přesně nechápu jak... Ale když to říkáš..."

	Jezevec rychle přikývl, protože vycítil, že začínám pukat. Ten darebák našel mé slabé místo.

	"Dej mi chvilku," začal jsem. "Jenom se podívám, co má na prodej. Pak můžeme jít. Souhlasíte?"

	Jezevec si ztěžka oddechl. Zachmuřeně se mi podíval do očí a nakonec řekl:

	"Souhlasím. Můžeš se podívat, ale pak odejdeme."

	Co je to s tebou, chlapče? Jen se podívej, jak se ti třesou kolínka. Pro pořádek dodám, že Skinny už byl dávno pryč. Teď už jsem to chápal. Přátelství! Tihle dva jsou tlustí jako zloději!

	Vrátili jsme se do stánku za mlčenlivého pohledu starého muže. Jako by chápal, co se děje, neřekl ani slovo. Jeho kalné šedé oči mě však neustále sledovaly.

	Aby bylo jasno, za celou dobu se k jeho stánku nepřiblížil ani jeden další kupec. Jako by kolem jeho stanu byla obrovská neviditelná mýdlová bublina.

	Pomalu jsem obešel staříkův stůl a prohlédl si harampádí, které se na něm povalovalo. Staré kousky látek, které slunce tak vypralo, že se jejich původní barva dala jen těžko rozeznat. Kostěné nástroje zažloutlé časem. Dřevěné figurky bizarních tvarů pokryté barevnými ornamenty. Železné a bronzové zbraně pochybné kvality. Nechápal jsem, jaký to má všechno smysl. To si ten šílenec vážně myslel, že se najdou lidé tak hloupí, aby si tenhle brak koupili? Nebo za tím bylo něco jiného?

	Pak se můj "znuděný pohled" konečně zastavil na kusu tmavě šedého materiálu. Stařec si toho všiml a hbitě ho vytrhl z ostatního harampádí. Neřekl nic, což mi přišlo dost divné. A navíc... Třásly se mu ruce. Ani to nevypadalo, že by se starému muži třásly normálně. Nebyl o nic méně vyděšený než Jezevec. Zvědavý...

	Ukázalo se, že ten kousek látky je pláštěnka, taková, kterou si člověk přetáhne přes hlavu. Látka byla hustá a podobala se kůži. Kapuce byla hluboká. Jednoduchý, ale velmi solidní předmět. Upřímně řečeno, to všechno mě příliš nezajímalo... Ponořil jsem se do popisu předmětu.

	Nejprve jsem spatřil již známý vzkaz složený ze souboru neznámých symbolů. Pak Velký systém nabídl aktivaci doplňkového jazyka jakési skupiny zvané Moa. Teprve pak jsem si mohl přečíst popis.

	 

	Nájezdnický plášť

	- Typ: Kamufláž.

	- Vzácnost: Vzácnost.

	- Kamufláž +30.

	- Zvláštní efekt:

	- Zvyšuje obranu proti chladu o 10 bodů.

	- Požadavky:

	- Síla: 8.

	- Vytrvalost: 8: 5.

	- Odolnost: 11/20.

	 

	"Vidím, že tě ten plášť zaujal."

	Odtrhl jsem se od popisu a podíval se na obchodníka. Kde byl ten rozverný stařík teď? Přede mnou se jako mávnutím kouzelného proutku objevil samotný avatar zdvořilosti.

	Snažil jsem se ze všech sil nasadit znuděný výraz, přidal jsem do hlasu trochu pisklavosti a řekl:

	"Ne samotný plášť, spíš materiál, ze kterého je vyroben. Protože ten předmět sám o sobě je velmi starý a, pokud mohu soudit, dost opotřebovaný. Co říkáte?"

	Otočil jsem se k Jezevci.

	Chudák. Byl bílý jako stěna. Jako by měl každou chvíli dostat mrtvici. Myslel si snad, že se na mě Hrobař vrhne a roztrhá mě na kusy? Ne, víte, ukázalo se, že je zdvořilý a přívětivý.

	"Neumíš si představit, jak je ve skutečnosti starý," přikývl Hrobař.

	Zvědavý. Uvědomuje si, co má na pultu? Nejspíš jen hádá. I když nejspíš netahá všechno to harampádí z města do města jen tak pro zábavu. Obchodník se starožitnostmi? Ani náhodou. Ten zjevně něco ví. Jen se podívejte, jak hezky se ke mně chová. A koneckonců nevypadám ani trochu jako bohatý sběratel starožitností.

	"A kolik chceš za ten plášť?" zeptám se.

	"Aha!" stařík rozhazuje rukama. "Nic moc! Padesát zlatých!"

	Slyšel jsem, jak Jezevec hlasitě škytl. Znovu jsem se otočil. Bledá tvář mého kamaráda rychle rudla. Byl div, že nepropadl hysterii.

	Padesát zlatých? Za takový předmět to bylo v podstatě zadarmo! Bál jsem se jen představit si, kolik by takový plášť mohl stát v mém světě!

	"Zajímavé," zavrtěl jsem hlavou. "Máte nějaké podobné předměty?"

	"No jistě!" usmál se stařec a řekl: "Pojďte prosím se mnou."

	S lehkou úklonou ukázal na dveře do svého stanu.

	Zdvořile jsem mu úklonu oplatil a zamířil tam, kam ukázal.

	"Počkej na mě tady," prohodil jsem k Jezevci, který se ani nepohnul.

	Když jsme se starcem byli uvnitř stanu, od okolního světa nás oddělovala vrstva silné látky.

	"A mimochodem," kývl jsem na plášť v rukou starého obchodníka. "Odlož mi ho stranou. Musíme ještě něco vyjednat."

	Za námi dvěma se ve stanu nacházel další muž. Vysoký. Mohutný. Široké vypoulené oči jako ryby, tlusté masité rty, hranatá čelist a úzké obočí - podle vzhledu tenhle chlapík Mysl tak docela nepřecházel.

	"Jak si přeješ." Obchodník se znovu uklonil a udělal krok k široké truhle na druhém konci stanu.

	Rozlomil její masivní víko a pokynul starci.

	"Pojď se podívat na mou sbírku."

	Udržel jsem si rozpolcený výraz, ale uvnitř jsem se třásl nedočkavostí, když jsem přistupoval k truhle. Její vnitřek byl rozdělen na několik částí. Opravdu to stálo i za to, abych si ji prohlédl. Několik desítek artefaktů zdobily neznámé nápisy. Následující dvě minuty mě svazovalo jen udělování povolení k aktivaci nových jazykových balíčků.

	Zvláště mě zaujala prostřední část. Nebyl tam jediný předmět s popisem nebo úrovní. Fialky tmavé tekutiny, kousky vysušeného masa. Drápy a tesáky různých tvarů a velikostí. Zdálo se, že jsem našel staříkův pravý chléb a máslo.

	Zatímco jsem se prohrabával obsahem truhly, hromotluk něco překvapeně zamumlal ke starci.

	 

	- Pozor! Tvé skóre mysli je dostatečně vysoké na to, abys aktivoval "Jazyk pouštního obyvatele"!

	- Chtěl bys ji aktivovat?

	 

	"Mistře, kdo je ten pouliční uličník? A proč jste mu dovolil, aby si prohlížel zboží, které jsme odložili pro náčelníka? Teď budeme muset tomu darebákovi podříznout krk."

	"Drž hubu, Bizone!" Hrobař zasyčel. "Jestli je to ten, o kom si myslím, že je, mohl by srovnat se zemí celé tohle město svým malíčkem!"

	Bizon po mně střelil nechápavým pohledem. Pak otočil hlavu ke starci a podezřívavě se zeptal:

	"Mistře, zase jste to přehnal s houbičkami?"

	"Měl bys dbát slov svého moudrého mistra," řekl jsem klidně v jejich jazyce a dál si prohlížel artefakty.

	Ve stanu zavládlo hrobové ticho. Pomalu jsem se otočil na Hrobaře, který na mě zíral jako na ducha.

	"Tak co? Začneme vyjednávat?"

	



	

Kapitola 6

	 

	"BISONE, stůj!"

	To bylo vše, co stařec dokázal zakřičet na hulváta, který se ke mně blížil. Jak Bizon kráčel, vyhrnul si rukávy a odhalil široké propletené uzly svalů na předloktí.

	"Vypadá to, že někdo má zpoždění, aby si nechal zaboxovat uši!" houkl hlubokým basem a nevěnoval pozornost hysterickému třasu svého pána. "Příště už budeš vědět, jak mluvit s váženými muži."

	"Ne, Bizone! Ne!" stařec začal sípat. Byl jsem si jistý, že dostane infarkt.

	Propast! To je ale idiot. Samá síla, žádný mozek. Budu mu muset zchladit žáhu.

	V ruce se mi jako z čistého vzduchu objevila poloprůhledná mlhavě hnědá koule. Tenhle trik přiměl starce zavřít ústa. Stál s očima dokořán a jen zíral na kouli v mé ruce.

	O okamžik později jsem ji hodil hromotlukovi k nohám a aktivoval tak past. Přirozeně jsem byl jediný, kdo mohl magickou past vidět, takže pohled na kouli rozbíjející se o zem neměl na Bizona absolutně žádný vliv. Jen ho to ještě víc rozzuřilo.

	"Cože?!" vycenil zuby a ještě víc vypoulil své rybí oči. "Myslíš, že mě nějaké rozbité sklo zastaví?"

	Chtěl říct víc, ale nedokázal to. Jeho pravá noha dopadla doprostřed magického místa. Na základě toho, jak na místní faunu působily svitky zuřivosti, jsem měl přibližnou představu, jak na Bizona skvrna zapůsobí, ale výsledek předčil všechna má očekávání. Bizon, jako loutka utržená ze řetězu, padl k zemi se všemi rozhozenými končetinami.

	Opevněné skvrny dočasně odebíraly tvorům pětatřicet procent energie, ale to platilo pro bytosti z mého světa. Na domorodce z tohoto světa se zdály být několikanásobně účinnější.

	Doprovázen Hrobařovým nechápavým pohledem jsem rychlým krokem přešel k Bizonovu nemohoucímu tělu. V jeho rybích očích jsem viděl zvířecí hrůzu. Vytáhl jsem Vážku, dřepl si vedle jeho hlavy a klidně řekl: "Chtěl jsi můj respekt, ale z nějakého mně neznámého důvodu jsi nedbal slov muže, kterého nazýváš svým pánem. Kromě toho jsi mi vyhrožoval, že mi zacpeš uši. Ale teď jsou tvé uši v mých rukou. Zaútočil jsi na mě a prohrál jsi. Teď mám právo vzít ti nejen uši, ale i život."

	Koutkem oka jsem zahlédl, jak se na Bizonových šedých kalhotách v oblasti rozkroku objevila tmavá skvrna. Vymočil se. Necítil jsem k němu lítost, ale ani nenávist. Byl jsem úplně klidný. Navzdory tomu, že všichni, kdo se mě v posledních dnech pokusili napadnout, byli mrtví, neměl jsem v plánu Bizona zabít. Snad jen dát mu lekci.

	"Milorde, prosím tě!" Hrobař se modlil. "Smiluj se nad ním!"

	Aniž bych vstal, otočil jsem hlavu jeho směrem:

	"Tvůj podřízený by se mohl naučit disciplíně."

	"Věř mi!" Stařec se začal třesoucím se hlasem vymlouvat. "Nic tím nemyslel... Jen mě někdy až příliš chrání. Našel jsem ho na ulici, když byl ještě kluk, vychoval jsem ho a dal mu práci. Tohle je jen jeho způsob, jak mi chce projevit vděčnost..."

	"Tím, že vyhrožuje, že srazí vaše klienty na kolena?" Překvapeně jsem se zeptal.

	Stařec hlasitě zalapal po dechu a vyschlo mu v krku.

	"Velká matka ho obdařila silou a ohnivou povahou, ale bohužel neuznala za vhodné obdařit ho silnou myslí. Slibuji, že ho potrestám tak přísně, jak jen budu moci."

	Předstíral jsem, že o tom přemýšlím. Bizon a já jsme se setkali pohledem. Četl jsem v nich strach a naději. Neviděl jsem v nich nepřátelství ani hněv.

	"Dobře," řekl jsem.

	Stařec, který neskrýval úlevu, hlasitě vydechl. Bizonovi se rozzářily oči radostí.

	"Ale," podíval jsem se na zem. "Pro jistotu tvému velkohubému bodyguardovi něco uříznu."

	Stařec sebou škubl, ale Vážka už si vybrala svou daň. Rychle jsem vstal a přistoupil k Hrobaři, který těžce oddechoval.

	"Tady," řekl jsem. "Až bude tvůj asistent příště vyvádět, ukaž mu tohle."

	Stařec očarovaně sklopil oči a zadíval se na pramen tmavě hnědých vlasů v mé ruce.

	"Vezměte si to," zopakoval jsem.

	Stařec okamžitě natáhl ruku a mechanicky schoval pramen do kapsy zástěry. Zachytil jsem jeho znepokojený pohled a řekl jsem: "O svého svěřence se nemusíte bát. Za chvíli bude zase na nohou. Teď bychom měli začít vyjednávat. Můj kámoš venku už asi začíná být netrpělivý..."

	"Ano, samozřejmě..." Hrobař zamumlal a třesoucí se rukou si protřel hrdlo.

	Otočil jsem se k truhle a vyndal z ní pět předmětů.

	"Vezmu si tohle a plášť do deště."

	"Jen to?" Ve starcově hlase se mihlo zklamání. "Nic jiného tě nezaujalo?"

	Naklonil jsem hlavu na stranu a pevně se zadíval na Hrobaře. Zdálo se, že pod mým pohledem chřadne. Šlo o to, že jakmile jsem se vyznal ve všech nových jazycích, zběžně jsem prošla všechny položky v truhle. Naneštěstí byly téměř všechny opatřeny svítící cedulkou, že artefakt je buď "poškozený", nebo "neopravitelný".

	Mohl jsem držet jazyk za zuby. Prostě jsem artefakty koupil a šel si vesele dál. Ale měl jsem otázky, na které by mi ten starý muž mohl odpovědět.

	"Snažíte se mě podvést?" zeptal jsem se. Zeptal jsem se chladně.

	Hrobař se zachvěl a o krok ustoupil.

	"Ale no tak!" vyprskl. "Jistěže ne... Já... Ani mě to nenapadlo..."

	Nelhal. Jen se podívejte, jak je vyděšený. Téměř jistě neví, že jeho zboží je vadné... Ani on, ani jeho uřvaný asistent nevidí informace o zboží. Nicméně téměř každý artefakt v truhle byl vybrán takříkajíc hm... správně.

	"Tak proč se mě snažíte přimět, abych si koupil rozbité harampádí?"

	Bolestně jsem se na starce podíval. Vypadalo to, jako by mu někdo vyrval páteř. Mírně se zavrtěl, posadil se na židli a položil si hubené ruce na kolena.

	"Dovolte mi, abych se očistil," pokračoval jsem. "Bylo mi řečeno, že se živíte vykopáváním starých ruin a hřbitovů. Podle mého názoru je to nesmysl. Nepřekvapilo by mě, kdybys ty pomluvy šířil ty. Abyste lidi odlákal od svého hlavního zdroje příjmů." 

	Stařec osudově sklonil hlavu.

	"Koneckonců pro člověka, který prodává sušené mutantí vnitřnosti a krev, není důvod, aby se hrabal ve starých haldách šrotu."

	Moje slova ho přiměla se zachvět. Ano, uhodl jsem, co jsou ty fialky a kousky suchého masa v prostřední části truhly.

	Bylo načase snížit tlak, jinak by dostal infarkt.

	"A tvoje sbírka..." Pokračoval jsem. "Nech mě hádat... Všechny tyhle artefakty jsi získal ve velkém od jednoho člověka, ze kterého se vyklubal podvodník."

	"Ten darebák! Ujišťoval mě, že je všechno v pořádku..."

	"Kdo to byl?"

	"Potkal jsem ho před několika lety," začal stařec. "Na severu. Na Northolmském jarmarku. Říkal si poutník."

	"Bylo na jeho vzhledu něco neobvyklého?" Bylo pro mě těžké skrýt napětí v hlase.

	"To asi ne," odpověděl stařec nedůvěřivě. "Prostě normální chlap. I když... Jeho oči... Byly jasně modré jako kousky ledu." 

	Určitě mág.

	"A tvar jeho uší," dodal stařec.

	"Uši?" Zeptal jsem se.

	"Ano," přikývl Hrobař. "Měl je schované pod vlasy nebo pod kloboukem. Ale zahlédl jsem je. Byly velmi dlouhé. Na špičkách mírně zašpičatělé. Nejdřív jsem si myslel, že je má upravené, ale pak mi vysvětlil, že se tak narodil."

	Elfský mág? Proč ne? Zajímalo by mě, proč všechny ty artefakty prodal tomu starci.

	"Byl tak přívětivý a otevřený," pokračoval Hrobař. "Velmi snadno se s ním mluvilo. Měl jsem pocit, jako bych ho znal celý život."

	Chápu. Elf toho naivního cizince obelstil pomocí charismatu nebo něčeho podobného a on mu naletěl.

	"Nejdřív jsem nechtěl kupovat jeho věci..." 

	"A ukázal ti, jak některé z těch věcí fungují?" 

	"Ano," odpověděl stařec a kývl na pláštěnku.

	"Aha," ušklíbl jsem se. "A co za to chtěl? Určitě to nebylo zlato."

	"Máš pravdu," zamračil se Hrobař. "Zajímal se o moje rubíny."

	Hm... Zajímavé. Co na nich elf viděl? Nejspíš to bylo něco velmi cenného.

	Jako by četl mé myšlenky, řekl stařec:

	"Tehdy jsem si říkal, čím jsou tak výjimečné, že by je chtěl takový člověk jako on, a vlastně by byl ochoten vzdát se všech svých artefaktů, aby je získal. Tak jsem se rozhodl, že si jeden z těch rubínů nechám... Jen pro jistotu."

	Snažil jsem se nedat najevo žádné emoce.

	"Předpokládám, že právě teď je na to vhodná doba," řekl muž a vytáhl z kapsy váček.

	Byl to malý váček z měkké kůže. Opatrně si vysypal jeho obsah na ruku a řekl Hrobař: "Tady, podívej se."

	Byl to krvavě rudý krystal velikosti nehtu na palci. Celý rozrušený jsem si přečetl jeho skoupý popis.

	 

	- Velký krystal života:

	- Životnost: 0/2000.

	 

	"Před mnoha lety jsem ty rubíny koupil na jihu," pokračoval Hrobař. "Kdo by si pomyslel, že mi tento náhodný nákup způsobí tolik problémů. Co říkáte na to, že jste ke svému nákupu přidal sedmý předmět?"

	"To záleží na tom, kolik si řekneš," pokrčil jsem rameny. Ať jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem se tvářit nenuceně.

	"Pět set zlatých," vystřelil Hrobař.

	Tohle byl jeden z těch případů, kdy pud sebezáchovy zcela přehlušila chamtivost. Samozřejmě jsem chápal, že pět set zlatých nejsou ani skutečné peníze. Koneckonců jen za plášť by každý obchodník v mém světě rád zaplatil několik tisíc zlatých. A to jsem ani nemluvil o krystalu života, což bylo, jen tak mimochodem, něco, o čem jsem nikdy předtím neslyšel. A koneckonců jsem měl dalších pět artefaktů, na které jsem se ještě ani nepodíval. Ale teď jsem nemyslel na peníze. Šlo mi o princip věci. Stařec se zjevně snažil kompenzovat své ztráty na můj účet. Začal jsem tedy vyjednávat.

	O několik minut později jsem pak spočítal dvě stě padesát zlatých a předal je Hrobaři.

	Hned nato jsem za sebou uslyšel tlumené bečení. Stařec vypadal znepokojeně, když sledoval, jak se Bizon vzpamatovává.

	"Vidíš, přesně jak jsem ti říkal," řekl jsem a usmál se. "Tvůj svěřenec bude v pořádku."

	"Přísahám při požehnání Velké matky, že si tento den bude pamatovat do konce života," oplatil mi Hrobař úsměv.

	Pak vrhl pohled na otevřenou truhlu a zvážněl.

	"Chci ti říct tohle," začal jsem uklidňovat, když jsem viděl jeho náladu. "Nebuď na sebe tak tvrdý. Ještě není všechno ztraceno. Pomůžu ti rozeznat poškozené předměty od těch, které se nedají opravit." 

	Nemohla jsem jen tak snadno odejít. Ještě jsem se nezeptala na všechno.

	"Tak jaký je mezi nimi rozdíl?" Hrobař se zeptal s nadějí v hlase a zvedl hlavu.

	"První druh se dá opravit," odpověděl jsem a vystoupil před otázkou na starcových rtech: "Ale bohužel vám s opravou nemohu pomoci."

	Stařec přikývl a ztěžka vstal ze židle.

	"Jsem dojat vaší starostí," řekl a natáhl ruku, aby mi ji podal.

	V jeho očích vidím, že je upřímný.

	Stařec chtěl říct víc, ale Bizon znovu zafuněl a hlasitě zakašlal.

	"Tvůj ochránce se vzpamatovává," řekl jsem. "Zatímco ty mu pomůžeš, já si prohlédnu tvé artefakty." 

	Zatímco stařec sténal a snažil se Bizona otočit na bok, vyndal jsem z truhly zbývající předměty.

	"Pokud se nemýlím, obchodování s těmito předměty je zde zákonem zakázáno," řekl jsem a kývl na lahvičky s mutantí krví. "Ale jak mě naučila zkušenost, zákon je psán jen pro obyčejné lidi. Jak dlouho už je místní náčelník změněný?"

	Když jsem viděl staříkův nechápavý pohled, dodal jsem:

	"Poslyš, tvoje jednání s alterovanými mě nezajímá. Jsem stejný jako ty. Snažím se vyhýbat pozornosti. S největší pravděpodobností dnes opustím tuto vesnici a už se nikdy neuvidíme. Ale neptám se jen tak. Potřebuji to vědět. Slibuji, že všechno, co řekneš, udržím v tajnosti. Stejně jako ty, doufám."

	Poslední větu jsem řekl se zvláštním důrazem. Hrobař se zachvěl a chápavě přikývl.

	"Je ve druhé fázi," řekl.

	"A kdy přešel z fáze jedna?" Nesystematicky jsem se zeptal.

	"Loni v zimě," odpověděl Gravedigger tiše, téměř šeptem, a neustále se tázavě díval na dveře. "Musel si dát čtyřměsíční pauzu. Jižané vědí, jak připravit ingredience, ale ani oni nejsou všemocní. Lektvary na bázi krve se musí namáčet. Vnitřnosti se musí důkladně vysušit. Jinak se změny hůře kontrolují."

	Chápu. Takže pověsti, o kterých se zmínil Jezevec, měly něco do sebe. Lidé z jihu znali zvláštní metody přípravy masa a krve mutantů. Zdejší obyvatelé byli zřejmě odříznuti od Velkého systému. Ale to jim nebránilo v tom, aby našli způsoby, jak tuto mezeru zaplnit.

	"Co by se tedy stalo, kdyby člověk zkonzumoval maso nebo krev nedávno zemřelého mutanta?" 

	"To záleží na tom, kolik toho sní nebo vypije," odpověděl. "A na druhu mutanta. Většina z nich má toxické maso a krev. V každém případě je třeba proces změny udržovat pod kontrolou."

	"Bylo mi řečeno, že jsi také změněný," zasmála jsem se.

	"A ty tomu věříš?"

	"Ne," odpověděla jsem. "Ani ty, ani tvůj asistent nejste změnění. To vidím naprosto přesně."

	Hrobař se lehce zachvěl. Musel na chvíli zapomenout, s kým mluví.

	Bizon, ukazující, čím si vysloužil svou přezdívku, začal znovu bečet. Nyní už mohl mírně pohybovat končetinami. Ta past mu dala opravdu zabrat. Škoda, že jsem na něj musel vyplýtvat Skvrnu. I když nebýt toho projevu síly, Hrobař by teď nebyl tak upovídaný.

	"Mimochodem, jak jde obchod?" Zeptal jsem se a kývl na artefakty z truhly.

	"Budu upřímný, jsi první člověk, který kdy projevil zájem o mou sbírku," odpověděl Hrobař a hlas se mu chvěl úzkostí.

	Tak špatné?

	"Hej, Vrchní! Budeš tam dlouho?" Jezevcův hlas zvenčí mě rozechvěl.

	Zklamaně jsem vydechl a vstal.

	"No, musím jít."

	Na tvářích Hrobaře a Bizona se objevily stejné výrazy úlevy.

	"Škoda, že jsme si nemohli popovídat déle," řekl jsem lítostivě. "Co kdybychom se dnes večer sešli v místní hospodě a dali si společný hrnek?"

	"Ano, samozřejmě," souhlasil rychle stařec.

	"Dobře tedy, uvidíme se později!" Řekl jsem s dravčím úsměvem a přešel ke dveřím. "A mimochodem, málem bych zapomněl..."

	V půli cesty jsem se zastavil a otočil se. Hrobař i Bizon se napjali.

	"Co víte o takzvaných Místech moci?" Zeptal jsem se a zadíval se starci do očí.

	"Vůbec nic," odpověděl. "Vlastně jsem o nich nikdy ani neslyšel..."

	Ne, on to neví. Vidím mu na očích, že nelže. Škoda...

	Hodil jsem posledním pohledem po vnitřku stanu a vyšel ven. Za mnou se ozval kolektivní povzdech úlevy.

	"Co ti trvalo tak dlouho?!" Jezevec mě rozhořčeně přivítal.

	Obešel jsem stáj a došel ke svému novému kamarádovi.

	"Dobře, tak mě odveď k Husovi!" Řekl jsem s úsměvem a prošel mezi stánky ven z trhu.

	Jezevec mě po chvíli dohonil, opatrně se rozhlédl a zeptal se:

	"Jak to šlo?"

	"Víš, to, co jsi říkal o Hrobaři, nebyla pravda," řekl jsem mu se smíchem. "Ukázalo se, že je to docela milý stařík. Jen je škoda, že teď odchází. Rád bych si s ním ještě popovídal. Mám pocit, že mi toho hodně neřekl."

	"No, vždyť sem přijel teprve včera," řekl překvapeně Jezevec.

	"Říkal, že musí vyřídit nějaké neodkladné záležitosti," odpověděla jsem, pokrčila rameny a otočila se.

	Hrobař jako by potvrzoval, co jsem řekl, vyskočil ze stanu a začal si spěšně balit všechny své krámy.

	Jen jsem se ušklíbl. Ten stařík se asi o hospody nezajímá.

	



	

Kapitola 7

	 

	PO TRHU jsme se s Jezevcem šli zpotit do jeho sauny. Jeho otec mu zanechal docela pěknou domácnost. Bylo to opravdové sídlo téměř v centru městečka, ze všech stran obklopené pevnými hradbami. Dvoupatrový roubený dům měl saunu a stáj s prostorem pro dobytek. Upřímně řečeno, kromě deseti slepic a starého uřvaného psa jsem však žádný jiný život neviděl. Podle toho, jak to vypadalo, se na tuhle sourozeneckou dvojici snesly těžké časy. Museli ještě žít z úspor svých rodičů.

	Pak přišla večeře. Mink prostřela stůl, ale pak řekla, že se necítí dobře, a odešla do svého pokoje. Bylo na ní něco divného. Měla ze mě strach, o tom žádná.

	U večeře Jezevec jen bez přestání žvanil. Měl dobrou náladu. Slyšel, že se náčelník vrací dřív, než bylo plánováno. Mezitím jsem si myslel, že vím proč - spěchal zpátky, aby chytil Hrobaře. No, čekalo ho pořádné překvapení. Osobně jsem viděl, jak se Hrobařova dlouhá loď odvazuje od přístavu tři hodiny poté, co jsem opustil jeho stan. Stařec opustil Lakeside v panice. Srdce mi říká, že mi toho chtěl říct víc.

	Po večeři jsem popřál Jezevci dobrou noc a šel nahoru do svého pokoje. Konečně si mohu v klidu prohlédnout všechny své nové nákupy.

	Kromě Hrobařových artefaktů jsem získal dvě sady cestovního oblečení, batoh, dva páry bot, několik košil, luk, plný toulec, sekeru s úzkou čepelí a několik mačet. A mačety jsem si koupil od několika různých řemeslníků. Tato část mého nákupu byla pro Jezevce největším překvapením. Vlastně se mi za to vysmál. Na co bych mohl potřebovat tolik mačet? Chtěl jsem je snad solit a balit do sudů jako okurky? Jen jsem mu vtipně opáčil a zasmál se. Ale ve skutečnosti jsem měl něco za lubem. Chtěl jsem provést experiment.

	Jakmile jsem se ocitl ve svém pokoji, zamkl jsem za sebou dveře. Pak jsem na postel rozložil všechen svůj nákup, pohodlně se usadil na židli a začal s důkladnou prohlídkou.

	Krystal života jsem již vložil do krystalové štěrbiny svého efemérního opasku a k mé velké radosti se začal pomalu plnit. Nakonec se s dvacetiprocentním bonusem moje zásoba života vyšplhala na dva tisíce pět set deset bodů! Moje šance na přežití v tomto světě teď byly mnohem větší!

	Přinejmenším jsem teď pochopil elfa, který vyměnil všechny své artefakty za šest těchto krystalů. Upřímně řečeno, stále jsem však nechápal jednu věc. Pokud se někdo pokoušel podvést obchodníka s tajně vadnými předměty, proč se obtěžoval dávat mu nějaké, které se dají opravit? Hrobař přece nemohl vidět jejich popisy. Nebo snad mohl? Ne, stařec to řekl naprosto jasně, ačkoli klidně mohl něco důležitého opomenout.

	Naposledy jsem se podíval na plášť, odložil ho a vzal do ruky další artefakt.

	 

	Koule rychlosti

	- Typ: Sféra rychlosti: Zvýšení rychlosti.

	- Vzácnost: Vzácnost.

	- Účinek:

	- Zvyšuje rychlost o 30 %.

	- Doba trvání: 20 minut.

	- Po aktivaci koule zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Užitečný předmět. Snadno mi může zachránit kůži v těžké situaci. Jen škoda, že jsem měl jen jednu. Neměla také žádná omezení, což bylo zásadní. Ale podobné sféry různých popisů byly v mém světě docela běžné. Ten elf si nejspíš mohl dovolit mnohem víc podobných hraček. Špičatý ušatý podvodník.

	Dalším artefaktem byla baňka.

	 

	Cestovní baňka elfího zvěda.

	- Typ: Cestovní příslušenství.

	- Vzácnost: Vzácnost.

	- Zvláštní účinek:

	- Během několika minut vyčistí vodu, odfiltruje z ní nečistoty a učiní ji vhodnou k pití.

	- Spotřebuje 300 bodů many (1 použití).

	- Kapacita: 1 qt.

	- Požadavky:

	- Mysl: 10.

	- Intelekt: 1: 5.

	- Odolnost: 16/50.

	 

	Další nepřímý důkaz, že dobrodruh, který podvedl Hrobaře, byl elf.

	Je hezké vidět, že to nemělo požadavek na úroveň. Pro cestování byl tento artefakt zřejmě nepostradatelný, přestože měl poměrně vysoké náklady na manu. Za posledních pár měsíců jsem byl nucen pít dost odpornou vodu. Někdy byla tak špatná, že jsem se dávil, jen když jsem na ni pomyslel.

	Opatrně jsem odložil baňku stranou a vzal si další předmět. Byl to podlouhlý válec o velikosti mého ukazováčku. Matně šedý. Nejdřív jsem nedokázal říct, z jakého materiálu to je. Buď kov, nebo nějaký vysoce leštěný kámen.

	Neméně podivný byl i název artefaktu.

	 

	- ES-35

	 

	Když jsem se však pokusil ponořit do popisu, uviděl jsem známý vzkaz.

	 

	- Pozor! Systémová chyba číslo %?#!

	- Hledání řešení...

	- Hledání řešení...

	- Hledání řešení...

	 

	Už jsem si začínal myslet, že to bude chvíli trvat, ale systém mi dal odpověď zanedlouho:

	 

	- Pozor! Alternativní protokoly zapojeny! Řešení nalezeno!

	- Vaše vůle je dostatečně vysoká, aby mohla být zahájena synchronizace.

	- Synchronizace dokončena.

	 

	Několikrát jsem si zprávu znovu přečetl a protože jsem úplně nechápal, co se stalo, rozhodl jsem se zkusit štěstí. Tentokrát se krátký popis podivného válce otevřel bez problémů.

	 

	ES-35

	 Skladování energie.

	- Model: Typ: 3. generace.

	- Energie: 0/3500

	- Požadavky:

	- Vůle: 30

	- Poznámka: Vůle: Vůle: Vůle: Vůle:

	- Hmotnost: Váha: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Ztratil jsem dech, když jsem si uvědomil, co vlastně držím v rukou! Moje zásoba energie by se nyní zvýšila na tři tisíce šest set deset bodů! Teď jsem byl docela stádní mezek! Uf, kdybych tak měl tenhle artefakt před měsícem...

	Přemýšlel jsem, proč ho tu elf nechal. I když to můžu hádat. Ta synchronizační věc mu asi nefungovala. Nebylo dost vůle. Rozhodl se ho zbavit, protože nedokázal přečíst jeho popis. A já mu za to byl nesmírně vděčný.

	Pokusil jsem se vložit válec do otvoru pro krystal na opasku, ale neuspěl jsem. Systém mi jasně naznačil, že moje nová hračka není považována za krystal. Jaká škoda... Sedm set bodů by byl úžasný bonus.

	Přenesl jsem válec do efemérního slotu a chvíli jsem seděl s přiblblým úsměvem nalepeným na tváři a sledoval, jak se moje několikanásobně větší zásoba energie pomalu, ale jistě plní.

	Poté jsem zkontroloval svou zásobu života, která už byla na polovině své nové kapacity. Vzpomněl jsem si, že vypití sytícího lektvaru může tento proces urychlit. Rychle jsem si to ale rozmluvil. Plýtvat cenným elixírem na něco, co by se naplnilo samo, by byl vrchol marnotratnosti. Kdybych byl v zoufalé situaci, byla by to jiná věc.

	Nechtěl jsem se dál pokoušet, a tak jsem přešla k dalšímu nákupu. Byl to malý předmět tvarem hodně připomínající malé zahradní hrábě. Mělo jen půlkulatou základnu s hrubým koženým páskem místo zubů. Název příslušenství byl přímý a výstižný:

	 

	Škrabka

	- Typ: Magické příslušenství pro údržbu zvířat.

	- Vzácnost: Vzácnost.

	- Popis:

	- Důkladná a správná péče o zvíře je nesmírně důležitá. Aby byl váš mazlíček čistý a spokojený, vytvořili řemeslníci z Velkého lesa tento speciální artefakt, který odstraňuje špínu a nečistoty a zároveň znatelně zlepšuje náladu vašeho věrného mazlíčka.

	- Účinek:

	- Čištění vašeho mazlíčka pomocí škrabky okamžitě doplní jeho zásoby života a energie o 20 %.

	- Po vyčištění se drobná zranění a drobné řezné rány rychleji zahojí.

	- Výdaje many: V případě, že se jedná o škrabku, je možné ji použít k čištění: 100 bodů.

	- Účinek lze použít pouze 1× denně.

	 

	Po opětovném přečtení popisu jsem se neubránil úsměvu. Škrabka by se nyní bezpochyby stala Gorgieho oblíbeným artefaktem.

	Nyní k poslednímu. Stalo se s ním totéž, co s předmětem na uchovávání energie. Upřímně řečeno, musel jsem ještě chvíli počkat, ale o pár minut později Velký systém oznámil další úspěšnou synchronizaci. Opět, stejně jako u předmětu energie, mi hodně pomohla úroveň mé vůle.

	Byl to amulet z tmavého kovu. Podle mlhavých žlutých šmouh vypadal jako černý bronz a byl velký jako velká mince.

	Byla to lebka buď ptáka, nebo plaza a při pohledu na ni mrazilo v zádech. Skvrnitý hranatý ornament.

	 

	Amulet s lebkou ostroretky

	- Typ: Obranný typ.

	- Vzácnost: Artefakt z doby hromu.

	- Odolnost proti fyzickému poškození +30.

	- Odolnost proti magickému poškození +30.

	- Odolnost proti magii mysli +30.

	- Zvláštní účinek:

	- Požadavky:

	- Vůle: 50.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Třesoucí se rukou jsem si protřel zátylek. Kdyby ten elf věděl, co prodal tomu starému vetešníkovi, vsadil bych pravou ruku, že by se teď dusil vzteky. Jak skvělé pro mě bylo, že ten ušatý cizinec na Willa moc nedal!

	Rychle jsem amulet vložila do šerpy a úlevně si oddechla. Uvědomil jsem si, že jsem celou tu dobu zadržovala dech. Měl jsem pocit, že do místnosti může každou chvíli někdo vtrhnout a všechno mi sebrat.

	S nervózním uchechtnutím jsem si otřel pot z čela a několikrát se zhluboka nadechla. Pak jsem vstala a přešla k oknu. Mírně jsem ho pootevřela a pustil dovnitř čerstvý vzduch. Přejel jsem očima po střechách budov ve spícím městě a znovu se zasmál. Ne, už jsem nebyl bezmocný. Ty dny byly dávno pryč. Kdyby mi teď někdo chtěl něco vzít, nebylo by to tak snadné.

	Nadechl jsem se ještě trochu nočního vzduchu, uklidnil se a vrátil se k posteli. Bylo načase začít s experimentem.

	Vytáhl jsem z nového batohu šest mačet, všechny jsem vytáhl z pochvy a položil je před sebe. Nehodlal jsem je nakládat, jak navrhoval Jezevec, ale proměňovaly by se bez ohledu na to. Opravdu jsem doufal, že změny budou k lepšímu.

	"Začneme," zašeptal jsem si pro sebe a vytáhl z efemérní kapsy kouli temnoty.

	 

	- Chceš aktivovat schopnost Očista od temnoty?

	 

	"Ano."

	 

	- Pozor! Očista od temnoty úspěšná!

	- Gratuluji! Obdržíte:

	- Jiskra z jiného světa (3).

	- Koule temnoty zničeny: 1.

	 

	Chvíli jsem se kochal třemi ohnivě žlutými jiskrami v ruce a vzal do ruky první mačetu. Podle mého názoru byla nejkvalitnější z celé skupiny. A navíc kovář, který ji vyrobil, byl nejváženějším kovářem v Lakeside. Alespoň tak mi to Jezevec tvrdil.

	Dvě jiskry jsem vložil do batohu a třetí pomalu přiblížil k vybrané mačetě. Nejprve se nic nestalo, ale pak Systém uhodl, co dělám, a položil otázku:

	 

	- Chceš aktivovat kouzlo?

	 

	Naposledy jsem pohlédl na mačetu a v duchu se s ní rozloučil a dal souhlas.

	K mému překvapení systém schopnost neaktivoval hned. Před očima se mi objevilo známé varování, ale se dvěma částmi navíc. A byly to ve skutečnosti nesmírně důležité informace!

	 

	- Varování! Protože Jiskry z jiného světa jsou nestabilní látkou, musí být majitelé důslední při výběru předmětu k očarování. Jinak by následky mohly být krajně nepředvídatelné, a to až do zničení předmětu.

	- Počet použitých Jisker z jiného světa: 1.

	- Pozor! Šance na pozitivní výsledek: Minimální!

	 

	Aha, tak takhle to funguje! Takže jsem nebyl jen tak hozen do hlubin jako slepé kotě.

	Minimální šance na pozitivní výsledek podle mého oka znamenala, že o mačetu určitě přijdu. Kromě toho, pokud jsem mohl soudit, by byla zničena i jiskra.

	Ale co kdybych použil několik jisker najednou, jak říkal popis této dovednosti?

	Vzal jsem z batohu dvě jiskry, přidal je zpět k první a přiblížil je k mačetě. Hm... Opět minimální šance.

	Chvíli jsem to zvažoval... Tak co kdyby...

	 

	- Chceš aktivovat schopnost Očista od temnoty?

	Ano.

	- Pozor! Očista od temnoty úspěšná!

	- Gratuluji! Obdržíte:

	- Jiskra z jiného světa (28).

	- Koule temnoty zničeny: 10.

	 

	Dobře, teď mám jednatřicet jisker. Zkusíme to. Když se mě to zeptalo, jestli chci aktivovat, řekl jsem ano. K mému překvapení jsem se zrovna nebál. Byl jsem nervózní. Ale to bylo vzrušení. Pokud to všechno dopadne tak, jak jsem chtěl, bude to velká změna.

	Když se moje hrstka třiceti jisker přiblížila k mačetě, Systém mi předal další zprávu. Rychle jsem přeskočil varování o nestabilitě jisker a zastavil se, když jsem uviděl novou nápovědu.

	 

	- Počet použitých jisker z jiného světa: 31.

	- Pozor! Maximální povolený počet jisker pro tuto akci: 10.

	- Pozor! Šance na pozitivní výsledek: Minimální!

	 

	"Znovu minimální!" Vztekle jsem zašeptal a odhodil mačetu stranou.

	Moje další tři "pokusné objekty" přinesly stejný výsledek. Poslední dva mě však zaskočily. Velký systém označil jejich šance jako Nízké. Pro mé oko to bylo lepší než minimální.

	Hm... Ale poslední předměty byly podle Jezevce ty nejnižší kvality. Tyhle dvě čepele jsem koupil od starého kováře za cenu jedné. Zjevně aby udržel krok s tvrdou konkurencí, jeho kovárna se nacházela na okraji města. Ale starý muž se tím nenechal rozhodit. Prostě se den co den věnoval kovářskému řemeslu. Koneckonců kovářství potřebovali i chudí lidé.

	A teď byste to neřekli? Jeho čepele mohly být lepší než ty ostatní, které byly více vychvalované. Možná to všechno souviselo s materiálem?

	Podíval jsem se na to zblízka a porovnal nejdražší mačetu s tou nejlevnější. Pravděpodobně nebyl rozdíl mezi minimální a nízkou nijak obrovský, ale už samotný fakt, že rozdíl existoval, si zasloužil pozornost. A ano, když jsem se na zbraň podíval blíž, pochopil jsem, proč drahá čepel stojí tolik. Za všechno mohlo zdobení. Lesklá kůže rukojeti, hlavice ve tvaru vlčí hlavy, záštita posetá uměleckými ozdobami. Už samotná pochva ospravedlňovala cenu! Bylo to skutečné umělecké dílo. Vyleštěná a jemně vybroušená čepel.

	I když... Čepel levné mačety byla také v dobrém stavu. A podle hodnocení Systému byla nejlepší. Kdybych si mohl vybrat, bez váhání bych si vzal tu levnější, ale kvalitnější. Jistě, před místními dámami bych se tím nijak nevyznamenal, ale to jsem zrovna nechtěl. Zdálo se, že jediná dívka, na jejímž názoru mi záleželo, se mi ze strachu vyhýbá.

	Dobře... Na to teď nemyslím.

	Jednu vteřinu! Vlastně mám ještě jednu čepel!

	Spěšně jsem vytáhl Vážku z batohu a opřel se, když jsem zkontroloval reakci systému. A nenechal mě to čekat.

	 

	- Pozor! Maximální povolený počet jisker pro tuto akci: 10.

	- Pozor! Šance na pozitivní výsledek: Maximální!

	 

	Prvních pár minut jsem na text zíral a nevěřila svým očím. Jak se ukázalo, celou tu dobu jsem měl naprosto dobrou položku tu přímo pod nosem!

	- Chcete aktivovat dovednost a použít maximální povolený počet jisker?

	 

	"Ano, samozřejmě!" Vykřikl jsem hlasitým šepotem.

	O chvíli později deset jisker okamžitě zmizelo, zatímco rukojeť Vážky se mírně zahřála. Bylo to všechno?

	Spalován nedočkavostí jsem otevřel popis nože.

	 

	- Kapesní nůž Dragonfly.

	- Kategorie: Jednoduché.

	- Poškození +7.

	- Omezení: Žádné.

	- Trvanlivost - 65/65.

	 

	Držel jsem v rukou dárek, který jsem dostal od rodičů, a pomalu si uvědomoval, co se stalo. Podařilo se mi zlepšit jeho poškození a odolnost!

	Několik následujících minut jsem horečně kontroloval každý svůj artefakt, abych zjistil, jestli se dá nějak vylepšit. A jakmile jsem skončil, unaveně jsem se posadil do křesla. Výsledky byly mírně řečeno méně povzbudivé, než jsem doufal.

	Ve skutečnosti jsem mohl očarovat jen tři ze svých artefaktů. Nůž, prsten a knoflík. Ostatní předměty byly odmítnuty. A přitom téměř všechna odmítnutí byla nevysvětlitelná. Velký systém neprozradil nic jiného než suchou větu "akce není k dispozici". O jmenovaných artefaktech toho řekl o něco víc, ale pořád nic moc.

	Ale nenechal jsem se tím rozhodit. Rozhodl jsem se soustředit na to, co jsem měl.

	Vážku jsem prozatím odložil stranou. Začnu s knoflíkem.

	Zmizelo dalších deset jisker a já se začetl do textu.

	 

	- Knoflík na sledování skalních kostí.

	- Kategorie: Jednoduché.

	- Obratnost +5.

	- Síla +1.

	- Mysl +3.

	- Omezení: Žádné.

	- Odolnost - 35/35.

	 

	Obratnost se zvýšila o tři body! Chtělo se mi skákat a křičet radostí! Ve vší té radosti jsem přehlédl, že můj knoflík získal také na odolnosti.

	Dalších deset jisker mi přidalo další dva body síly. Poté jsem zničil dalších třicet koulí, čímž jsem získal dalších devadesát jisker.

	Velký systém mi umožnil mít maximální šanci ještě třikrát. Nakonec se obratnost knoflíku zvýšila na osm, zatímco jeho síla na devět. Stalo se také mnohem odolnějším. Ale bohužel, Mysl zůstávala na stejném místě.

	Poté byl na řadě můj prsten. Čtyři aktivace schopnosti mi daly toto:

	 

	- Ocelový prsten.

	- Kategorie: Prsten: Jednoduchý.

	- Síla +12.

	- Omezení: Žádné.

	- Odolnost - 70/70.

	 

	Zbylé jiskry jsem použil na Vážku. Její poškození se zvýšilo na sedmnáct bodů.

	Nakonec mi v batohu zůstalo pětašedesát koulí temnoty. S trochou štěstí jsem z nich mohl získat téměř dvě stě jisker.

	Jen si to představte! Dnes se moje obratnost téměř zdvojnásobila a získal jsem dvacet bodů síly!

	Podíval jsem se na svá čísla a spokojeně se usmál. Dobrý začátek!

	Emocionální přetížení mě přimělo jít ven na čerstvý vzduch.

	Po špičkách jsem sešel po schodech do prvního patra. Usoudila jsem, že vzdálenější dveře vedoucí do kuchyně nebudou dělat takový hluk jako vstupní dveře, a prošla jsem jídelnou, načež jsem se ocitla v říši hrnců, sporáků a... jídla. Snažila jsem se nedýchat nosem a nedívat se příliš zblízka, a tak jsem se sunula k zadním dveřím. Odemkl jsem zámek, rozevřel je a v podstatě se vyroutil ven.

	Než jsem udělal pár kroků od dveří, uslyšel jsem ze stájí tlumené hlasy. Jeden z nich jsem poznal. Byl to Mink. A znělo to, jako by plakala!

	



	

Kapitola 8

	 

	RYCHLE jsem se pohnul, ale zůstal jsem ve stínu, který vrhala zeď, a vydal se směrem k hlasům. Čím víc jsem se přibližoval, tím mi bylo jasnější, že je to opravdu Mink a že skutečně pláče.

	Když jsem si ji představil, jak pláče, vztekle jsem zatnul zuby. Do hlavy se mi nahrnula krev. Zrychlil jsem krok.

	Vzdáleně jsem si uvědomil, že moje tělo je teď jiné. Mé pohyby byly čistší, ale také plynulejší. Ladně jsem přeskočil krátkou hromadu dřeva, i když ještě před hodinou by byl tento trik nad mé síly. Jako bych byl lehčí. Připadalo mi, jako bych až do té chvíle celý život nosil těžký batoh plný kamení.

	Co se to se mnou děje?

	A pak mi to najednou došlo. Prsten a knoflík! Zlepšení začínalo působit!

	A taky energie. Odhodil jsem okovy. Už jsem nebyl závislý na energii. Teď už jsem se nemusela trápit kvůli každé maličkosti.

	Zeď rychle skončila a já vyskočil za roh. Ocitl jsem se jen deset kroků od vzlykající dívky a... V matném světle pochodně v Minkově ruce jsem viděl muže, který stál jen krok od ní. Byl vysoký a měl široká ramena. Velmi pěkná výbava. Měl mužný profil a světlé kudrnaté vlasy. Okamžitě mi připomněl Haakona z naší třídy. Přesně ten typ muže, který dobývá srdce krásných žen.

	Kdo to vlastně je? Lovec? Válečník? To je mi vlastně jedno. Ať je to kdokoli, za Minkovy slzy se bude zodpovídat!

	Stále si mě ještě nevšimli. Chtěla jsem na toho chlapa zakřičet, ale zarazila jsem se, když jsem uslyšela Minkův hlas.

	"Prosím, pomoz mu!" prosila a položila bojovníkovi ruku na rameno.

	"Promiň, Mink," odpověděl chladně. "Nemůžu tvého bratra zachránit. Za to můžeš poděkovat svému mrtvému tatínkovi."

	"Ale syn přece neodpovídá za hříchy otce!" 

	"To je pravda, ale Černého býka těžce urazil. Teď se náčelník nezastaví, dokud se synovi nepomstí." 

	"To bylo tak dávno!" Mink vykřikla se smutkem v hlase. "Jezevec ani já jsme ještě nebyli na světě."

	"To na věci nic nemění," byl válečník neúprosný. "Takovou urážku může smazat jen krev. Tvůj bratr je až příliš podobný tvému otci. Když se na něj Černý býk podívá, vidí jen muže, který ho urazil."

	"Ale Vlku, co já?" Mink se náhle zeptala. "Co bude se mnou? Vždyť jsem přece také jeho dcera."

	Válečník si odfrkl.

	"Jsi žena," vyhrkl. "Náčelníkovi na tobě nezáleží. Jakmile se připojíš k nové rodině, na všechno zapomene." 

	Zaťal jsem pěsti ještě silněji. Mluvil o Mince, jako by byla nějaká věc. Také jsem si uvědomil, kdo je ten bojovník. Minčin bývalý snoubenec. Žlutý vlk, pokud mě paměť neklame...

	"Mimochodem, k tomuhle," válečník přistoupil k Mink ještě blíž. "Už je pozdě na to, aby někdo pomohl tvému pitomému bratrovi, ale co se týče tebe... Jsi tak krásná..."

	Viděl jsem, jak se Mink mračí. Udělala krok zpět od Vlka.

	"Hej, co je to?" Vlk si odfrkl. "Bojíš se? To jsem já. Neboj se. Vezmu tě do své rodiny. Můžeš být služebnou mé ženy."

	"Manželky?" vytrhla Mink.

	"No jo! To jsi ještě neslyšela! Robin bude moje žena."

	Vlk se rozesmál.

	"Vždyť si vzpomínáš. Vždycky jsem se jí líbil. Teď se jí plní sny. Jen mě mrzí jedna věc... Není tak krásná jako ty. Ale její táta je bohatý jako princ. Musím dát přednost budoucnosti svého rodu."

	Mink zbělela jako mramorová socha. Její vysoký hrudník se zvedal v rychlých hlubokých nádeších. Viděl jsem, jak moc ji ta bastardova slova zraňují.

	Aby toho nebylo málo, bral její rozrušený stav po svém.

	"Teď, teď. Co to má znamenat?" Wolf něžně zašeptal. "Budeš Robinovou služebnicí. Ale budeme pořád spolu, přesně jak sis přála."

	Vlk se samolibě usmál a natáhl k Minkovi ruku. Ta sebou prudce škubla a ustoupila o další krok. Její bledá tvář okamžitě zrudla.

	"Nedotýkej se mě!" vystřelila a hlas se jí třásl vztekem a odporem.

	"Taky mě napadlo, že bychom možná neměli čekat na mou svatbu." Wolfův úsměv se ještě rozšířil. "Co kdybychom všechno vyřešili tady a teď?"

	"Ne! Vypadni odsud!"

	Mink se pokusila odstrčit Wolfovy ruce, ale ten ji obratně chytil za zápěstí.

	O okamžik později už jsem byl u toho šmejda. Popadl jsem ho za límec košile jako neposlušného psa a odhodil ho stranou.

	Vlk odletěl několik kroků, narazil na bedny vedle zdi stáje a zmlkl.

	Mink vyděšeně vzlykla a vrhl se k němu. Udělal jsem pár kroků a zastavil se za ní. Padla na kolena a já jí pohlédl přes rameno.

	"Ještě dýchá," poznamenal jsem klidně. "Ale jeho hlava dostala tvrdou ránu. Proto je v bezvědomí."

	Aby bylo jasno, žádná krev tam není. Celkem vzato bude žít. Ale stejně se cítím špatně...

	Kdybych tady nebyl, tenhle hajzl by se nejspíš na Mink vrhl násilím.

	Můj hlas přiměl Minka, aby se zachvěl a otočil hlavu.

	"Co jsi to udělal?" zašeptala vztekle.

	"Pomohl jsem ti," pokrčil jsem rameny. "Cože? Copak jsi to nepotřebovala?"

	Minkiny oči se hrozivě přimhouřily. Její lícní kosti vypadaly ostřejší. Vzdáleně jsem si pomyslel, že jí to sluší i ve vzteku.

	"Je příbuzný s náčelníkem," povzdechla si osudově. "Teď je Jezevec vyřízený!"

	Aha, takže o tomhle mluvila...

	"Ustup stranou," přikývl jsem a natáhl se k Wolfovu tělu.

	"Co chceš dělat?!" Mink se zalykala strachem a snažil se tělem zablokovat svého bývalého snoubence.

	Její chování mi lezlo na nervy.

	"Stáhnu ho zaživa z kůže," odpověděla jsem s dravým výrazem a dodala: "Pak si ho můžeš uvařit k večeři. Jezevec bude mít radost, že má čerstvé maso!"

	Mink zkoprněla a nechápavě otevřela své velké oči dokořán. Rozhodl jsem se přilít další olej do ohně a vystřelil jsem: "Jak sis myslel, že jsme se s tvým bratrem dostali z Města stínů?"

	Vrhl jsem kanibalistický pohled na bezvědomého bojovníka na zemi a s lítostí v hlase dodala: "Uf, škoda, že jsme tam nikdy nechytili takovou baculku. Vlastně jsme se museli spokojit se smradlavými zvířaty a kostnatými mutanty."

	Na Minkině bledé tváři se usadil výraz strachu a nedůvěry. Zakryla si ústa pravou rukou a ztuhla na místě.

	"Takže říkáš, že je to náčelníkův příbuzný..." Zamumlal jsem a zvedl Vlka přes ramena. "Tvůj bratr není tak bezmocný, jak si myslíš."

	Wolf byl opravdový vůl. Ještě před hodinou bych toho statného chlapíka nedokázal zvednout ani o píď nad zem. Ale teď, s třiceti body síly, to bylo docela snadné.

	"Běž dovnitř a spi," řekl jsem Mink a dodal: "A neboj se. Nic se mu nestane. Proklouznu s ním poblíž krčmy. Dnes bude spát pod měsíčním svitem a zítra se probudí svěží jako sedmikráska."

	Mink mi překvapivě vyhověla. Zvedla se ze země a pomalu se plahočila do domu. A-hem... klidně se vsadím, že celou noc propláče.

	Pak jsem, ve snaze držet se ve stínu plotů a budov, zamířil k hostinci. Mým prvním impulsem bylo toho hnusáka uškrtit, ale něco mi říkalo, že kdybych to udělala, Mink by mi to nikdy neodpustila. Tak jsem udělal, co jsem slíbil.

	Jakmile jsem se vrátil, důkladně jsem si prohlédl dvorek. Nenašel jsem nic podezřelého, a tak jsem vešel dovnitř. Když jsem vyšel po schodech, uslyšel jsem z Minkina pokoje tlumené vzlykání. No vida, přesně jak jsem si myslel. Bude brečet celou noc. Chtěl jsem ji nějak utěšit, ale bylo mi jasné, že bude nejlepší nechat ji zatím o samotě. A když na to přijde, co já vím o utěšování dívek?

	Když jsem přišel do svého pokoje, abych se trochu uklidnil, začal jsem si balit všechny své nové věci. Moc se mi to nedařilo. Čím déle jsem přemýšlel o tom, co se stalo, tím víc jsem se zlobil.

	Když už jsem měla chuť rozmlátit všechno kolem sebe, ozvalo se nesmělé zaklepání na dveře.

	Když jsem otevřela, na okamžik jsem ztuhla. Ve dveřích stála Mink. Její oči, zarudlé od slz, hořely odhodláním.

	"Potřebuju pravdu," řekla třesoucím se hlasem.

	Udělal jsem několik kroků zpět a mlčky ukázal na židli. Přejel jsem ji zamyšleným pohledem a zavřel dveře. Dveře se s cvaknutím zavřely, až se zachvěla. Rychle se však posadila a osudově si přitom povzdechla. A pak si všimla všech mých mačet na posteli. Její už tak velké oči se ještě zvětšily. Dobrá tedy, ještě jedno zaškrtnutí v kolonce "Erik je zrůda".

	"Polož mi otázku," řekl jsem klidně a posadil se na kraj postele.

	"Kdo jsi?" Překonala poslední pochybnosti a konečně se rozhodla.

	"Jmenuji se Eric Bergman," odpověděl jsem.

	"Můj bratr říkal, že jsi sem přišel z hor, je to pravda?"

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou.

	Moje strohá odpověď ji zjevně neuspokojila.

	"Ale jsou tvoji příbuzní odsud?" zeptala se s nadějí v hlase.

	"Ne."

	"Ale mluvíš naším jazykem tak dobře, jako bys vyrostla vedle!" 

	Pokrčil jsem rameny.

	"Jazyky mi jdou snadno."

	Mink se zamračila.

	"Takže se snažíš říct, že ses během těch několika dní, které jsi strávil na cestách s mým bratrem, naučil náš jazyk?"

	"Ne," zavrtěl jsem znovu hlavou. "Mnohem rychleji. Trvalo mi to jen pár vteřin."

	V Minkiných očích jsem četl nedůvěru a zlý posměšný pohled.

	"Nevadilo by ti říct mi pravdu?"

	"Nemám důvod lhát," odpověděla jsem. "Můžeš se svobodně rozhodnout, čemu budeš věřit."

	Zamyšleně se mi podívala do očí.

	"Proč jsi zachránil mého bratra? Máš nějakou skrytou motivaci?"

	Odpověděl jsem co nejpřesvědčivěji:

	"Je proti mému osobnímu kodexu opustit ty, kteří bojují po mém boku. A pokud jde o motivaci... Máš pravdu, nějakou mám. Ale nemají nic společného se záchranou tvého bratra." 

	"Hledáš něco?" 

	"Ano," přikývl jsem a upřímně odpověděl: "Místo moci."

	"Místo moci?" zeptala se. "A co to je?"

	"Kdybych jen věděl..." Zamumlal jsem zpátky.

	Zdálo se, že ji to jen ještě víc zmátlo.

	"Jak jsi dokázal uzdravit mého bratra?"

	V ruce se mi ze vzduchu objevila lahvička s lektvarem. Minka pobaveně svěsila ústa.

	"Tohle je lektvar na zasycení," vysvětlila jsem a natáhla k ní lahvičku. "Jedno polknutí stačí k výraznému obnovení životní síly. Uspokojuje také žízeň a hlad."

	Mink přijala lahvičku třesoucí se rukou. Okouzleně ji obracela v prstech a chtěla mi ji vrátit, ale zvedl jsem ruku: "Nech si ji, je to dar."

	"Ale..." zamračila se.

	"Nech si to," trval jsem na svém. "Neurážej mě. Jednou ti to může zachránit život."

	Přikývla a pomalu si lektvar strčila do kapsy.

	"Jo, málem bych zapomněl," řekl jsem a zatvářil se. "V té lahvičce je přesně sedm dávek a nepij ji víckrát než třikrát denně."

	"Je to čarodějnictví?" Mink se zeptal téměř šeptem. Oči jí zářily, jako by konečně slyšela odpověď na největší otázku svého života.

	"Ano," odpověděl jsem klidně.

	"Jsi změněný?" Zašeptala suchými rty.

	"No, něco takového," odpověděl jsem. "Ale není to tak, jak si myslíš. Nepiju krev mutantů. Tam, odkud pocházím, se lidem, jako jsem já, říká mágové."

	Zachvěla se.

	"A kde by to mohlo být?"

	"V mém světě."

	Bolelo mě dívat se na Minka. Byla celá bledá. Rty se jí chvěly. V očích se jí zaleskly slzy.

	"Ty... jsi... přišel... z... jiného... světa?" zeptala se pomalu a třásla se jako podzimní list.

	"Ano," odpověděl jsem zamračeně.

	"Jsi posedlý?" Mink se zeptala napůl souhlasným tónem. Zdálo se, že se mě teď bojí víc než předtím, než vešla do místnosti.

	"Ne, pokud vím," odpověděla jsem a snažila se, aby můj hlas zněl co nejpřesvědčivěji. "Na to už se mě ptal tvůj bratr. Řekl jsem mu to samé. Co přesně jsou ti posedlí?"

	"Krvežízniví duchové, kteří sem přicházejí z druhé strany..." Mink to řekla tiše, jako by se bál, že to někdo zaslechne. "Potřebují oběť, aby získali tělo v našem světě. Jsou to jediné bytosti v našem světě, které ovládají kouzla a artefakty Věku ohně. Dokud jsem tě nepotkala, myslel jsem si, že to všechno jsou jen pohádky starého blázna..."

	Minkova tvář se změnila, jako by jí právě došlo řešení hádanky.

	"Přišel jsi nás všechny zabít?! Hledáš pro sebe nové tělo!"

	Zdálo se, že ji zachvátil záchvat paniky.

	"Tak zaprvé," začal jsem se smíchem. "Když už k tomu došlo, těm posedlým, o kterých mluvíš, stačí, když se znovu narodí jen jednou. A za druhé, kdybych byl opravdu tím, za koho mě máte, byli byste všichni dávno mrtví."

	Můj posměšný tón ji vyvedl z míry. Očividně to nebyla reakce, kterou očekávala.

	"A za třetí, přestaň se třást. Nepotřebuju nikoho zabíjet, abych mohla přecházet mezi světy."

	"Je to pravda?" Mink se zeptal velmi dětinsky.

	"Přemýšlej o tom," navrhla jsem. "Kdybych byl takový, jak si mě představuješ, jaký by mělo smysl zachraňovat život tvému ztroskotanému bratrovi? Nebo ho léčit vzácnými lektvary? Je to tak - bez něj bych se ve Městě stínů ztratil, ale dříve nebo později bych našel cestu do civilizace."

	Mink zmlkla a upřeně hleděl do pevného bodu.

	"Kdybych byl na tvém místě, staral bych se spíš o jiné věci."

	Mink se mi zvědavě podíval do očí. A je to tady. Takhle to vypadá spíš.

	"Cože?" zeptala se.

	"Pro začátek o to, že tvému šéfovi není cizí krev a vysušené vnitřnosti mutantů."

	"To snad ne," zamračila se.

	"No to si piš," ušklíbla jsem se. "Viděl jsem, že speciálně pro něj přivezli novou zásilku."

	"Kde jsi to mohl vidět?"

	"Na trhu. V Hrobařově stanu."

	Když uslyšela jméno Hrobař, Mink hlasitě škytla.

	"Ale to není všechno," pokračoval jsem. "Mám důvodné podezření, že většina dvora vašeho náčelníka je také pozměněná. Hrobař toho měl příliš mnoho na jednoho člověka."

	"Opravdu?" Mink se zeptala.

	"Po našem setkání Hrobař vaše laskavé městečko narychlo opustil. Teď už alespoň tuším proč."

	"Měl tě, stejně jako já, za posedlého?" Mink přikývla.

	"Přesně tak," ušklíbl jsem se.

	"Takže ty lidi nezabíjíš?" Mink se pro jistotu zeptala. Ale už jsem viděl, že mi věří.

	"Ne."

	"Tak jak se ti podařilo dostat se do našeho světa?" Mink se postupně zbavovala strachu a nahrazovala ho zvědavost. Zdálo se, že teprve teď si začala uvědomovat, kdo před ní sedí. Na vtipkování ale neměla náladu. V podstatě jsem si právě vysloužil, že se zbavila strachu, ale teď budu muset naplno ukojit její zvědavost.

	Znovu jsem se musel prohrabat v batohu. Amulet poutníka se mi v rukou objevil jakoby ze vzduchu a Mink z něj nemohla spustit oči.

	"S tímto kouzelným amuletem," odpověděl jsem a ukázal jí artefakt. "Ale to není všechno. K přechodu je potřeba velmi velké množství many."

	"A to je co?"

	"Je to jako magická energie. Magická síla. Mágové ji používají k sesílání kouzel. Ale bohužel, když jsem přešel na druhou stranu, spotřeboval jsem všechnu manu a teď ji nemůžu získat zpátky. Zdá se, že ve vašem světě nic takového jako magie neexistuje. Moje zásoby jsou prázdné."

	"Takže proto hledáš to místo!" Mink vykřikla. "Potřebuješ magickou sílu."

	"Je to jen odhad, ale - ano. Doufám, že někde poblíž bude místo, kde si budu moct doplnit zásoby."

	Než jsem stačil dokončit odpověď na tuto otázku, Mink měla připravenou další.

	"Takže to znamená, že ve vašem světě jsou také posedlí tvorové? Jak jim říkáte? A odkud se berou?"

	Mýlil jsem se. Měla celé tři otázky.

	"Ano," odpověděl jsem trpělivě. "My je máme taky. Já jim říkám nadpozemské bytosti. Pocházejí z jiných světů. Temných a krutých světů."

	Následující hodinu jsem podrobně odpovídal na všechny její otázky o mimozemských bytostech. Mink chtěla vědět každou maličkost. Když už jsem si myslel, že jsme s otázkami skončili, zeptala se ještě na jednu: "Jak to, že toho o nich tolik víš?"

	Zavrčel jsem jako vetchý stařec, vstal z postele a spokojeně se protáhl, pak jsem se zadíval do Minčiných slzavých očí a odpověděl: "Vlastně je to všechno docela jednoduché. Jsem totiž lovec nadpozemských příšer."

	



	

Kapitola 9

	 

	Hluboce jsem usnul, ale ne na dlouho. Jen pár hodin. Probudil jsem se před svítáním, překvapivě zcela odpočatý. Zkontroloval jsem své zásoby. Stále žádná mana. Ale moje energie a životy praskají ve švech. Nádhera! Nikdy v životě jsem se necítil tak plný energie a síly. Chtěl jsem něco udělat!

	Vyskočil jsem z postele a začala se rychle oblékat. Podívala jsem se na své boty. Nebudu, bosý. Jdeme!

	Šťastně jsem se usmál, vyskočila z domu a hnala se k jezeru. Venku byla ještě tma. A vlhko. V noci muselo pršet.

	Když jsem běžel po cestě, vychutnával jsem si každý závan čerstvého ranního vzduchu. Tma mi nevadila. Od včerejší noci se stala mým spojencem.

	Nakonec jsem zariskoval a aktivoval krystal proměny. Bylo to sice zvláštní, ale přiměl mě k tomu Mink. Když jsem jí řekl, že jsem si jistý, že se náčelník a jeho dvořané vydali cestou alterace, nešlo o pouhé dohady. Byla to částečně potvrzená skutečnost. Zatímco jsem nesl Žlutého vlka na zádech, v hlavě mi neustále poskakovala jedna myšlenka. Zdálo se, že mi něco důležitého uniká. Poté, co jsem ho odhodil do příkopu nedaleko hostince, jsem chtěl nejprve odejít, ale pak mi to došlo. Jak to, že mě to nenapadlo už dřív? Vlk byl změněný! Velký systém mi celou dobu dával nějaké náznaky, ale já jsem si jich ve svém slepém vzteku a žárlivosti nevšiml.

	Popis říkal, že Vlk je morf v počátečním stádiu proměny. A do dalšího stádia, nebo, jak říkal Hrobař, fáze, už značně pokročila. Ve skutečnosti mu chybělo jen dvacet nějakých procent.

	Než jsem odešel, prohlédl jsem si zblízka kůži na jeho pažích, nadzvedl jsem mu oční víčko a stáhl ret - vypadal úplně normálně. Žádné šupiny, žádné zvířecí zorničky, drápy ani tesáky. To mohlo znamenat jediné. Vnější změny by přišly až v další fázi.

	Když tedy Mink opustila můj pokoj, aktivoval jsem krystaly Krokodýlí brnění a Černé rysí oko a získal dva nové parametry stejných jmen:

	Koutkem oka jsem prohledal okolí a podíval se na své postavy.

	 

	- Úroveň: 0

	- Mysl: 15

	- Síla: 31

	- Obratnost: 18

	- Vytrvalost: 10

	- Zdraví: 10

	- Intelekt: 100

	- Moudrost: 130

	- Vůle: 60

	- Regenerace: 10

	- Zásoba životů: 2510/2510

	- Zásoba energie: 3610/3610

	- Zásoba many: 4/11690

	- Odolnost proti fyzickému poškození +30

	- Odolnost proti magickému poškození +30

	- Odolnost vůči magii mysli +30

	- Proměny:

	- Krokodýlí brnění: 1.5

	- Černé rysí oko: 7,5

	 

	Jak se ukázalo, krystaly s nízkou koncentrací dávaly jen půl bodu, zatímco krystaly s vysokou koncentrací dávaly jeden a půl bodu. Ať jsem se na sebe díval jakkoli dlouho, nemohl jsem najít jedinou vnější změnu. Ani mojí Mysl to nijak nezasáhlo.

	Nedokázal jsem říct, o kolik mi ztvrdla kůže, ale noční vidění mě potěšilo jako miminko.

	Nedokázal jsem však sebrat odvahu a použít nějaké Hopperovy krystaly Barb. Jedovaté vlasy byly to poslední, co jsem potřeboval. Nabídl bych to Gorgiemu. Určitě by si je rád vzal.

	Při vzpomínce na svého přítele jsem zrychlila krok. Dnes toho musím udělat hodně. Pevně doufám, že po rozhovoru se Sovou budu vědět, kam jít dál.

	Jakmile jsem došl na břeh jezera, zastavil jsem se a zhluboka se nadechla čerstvého, spalujícím způsobem studeného vzduchu. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Krásné... A tiché.

	Ale nebylo mi dovoleno jen tak sedět a vychutnávat si to ticho. Za sebou jsem zaslechla hrubé mužské hlasy. Jeden z nich jsem už docela dobře znala.

	"Ha, bratři! Mluvíme o ďáblu….!"

	Otočil jsem se a rychle si prohlédl nově příchozí. Čtyři. Ve věku od šestnácti do dvanácti let. Největší a nejstarší uprostřed. To musí být vůdce. Podíval jsem se blíž. Hm... Celou cestu z Města stínů do Lakeside Jezevec hartusil o tom, že pojídání mutantího masa je proti pravidlům. Ale co vidím tady? Nemůžeš se ohánět kočkou, aniž bys zasáhl změněnou osobu.

	Tenhle byl ještě v počáteční fázi přeměny, takříkajíc na samé startovní čáře. Nepřekvapilo by mě, kdybych se dozvěděl, že se v posledních dnech poprvé napil mutantské krve.

	Zajímalo by mě, jestli to vědí jeho přátelé. Podle toho, jak se na svého vůdce dívají, nejspíš ano.

	Dívají se na mě jako na kořist. Hm... vlastně jsem rád, že je vidím. Vlastně mě svrbí, abych jednomu z nich rozbil ten jejich samolibý obličej.

	"Ahojky, Chudáčku!" Zvedl jsem ruku a jízlivě se usmál. "Včera jsi určitě odešla ve spěchu!"

	Kluk, kterého naivní Jezevec nazýval svým nejlepším přítelem, v mžiku zrudl.

	"Skinny, o čem to mluví?" zeptal se posměšně malý sedmnáctiletý kluk. Jeho ručkovitý pramen vlasů vypadal jako chomáč sluncem políbené slámy.

	"Nezmínil se o tom nejdůležitějším," zamumlal čtvrtý kluk. Byl menší než vůdce, ale ramena neměl o nic méně široká. Podle mohutného břicha a kulatých tváří se tenhle rád cpal.

	"Jako vždycky," odfrkl si posměšně jeden z nich.

	"Rybko, drž hubu," vyštěkl vůdce.

	"Kdo jsi?" zeptal se mě panovačně.

	"Kdo jsi ty?" Naklonil jsem hlavu mírně doprava a odpověděl jsem vlastní otázkou.

	"Na malého podivína jsi hodně drzý," zamumlal ten buclatý. "Hroudo, já mu dám za vyučenou."

	Zasmál jsem se a podíval se na Hubeného. Doslova zářil štěstím.

	"Clode, tohle je ten podivín, o kterém jsem ti říkal," řekl. "Ha-ha! Jestli se dá Jezevcovi věřit, tak tenhle chcípák je pěknej drsňák!"

	"Všichni držte hubu!" Clod na něj zlomyslně vyštěkl a přerušil tak záchvat jásotu. A otočil se zpátky ke mně:

	"Na něco jsem se tě zeptal."

	"A já jsem ti také jednu otázku položil," pokrčil jsem rameny a zachechtal se.

	"Kanče, přitáhni sem toho kreténa," zasyčel Clod skrz zuby. "Jestli si při tom nakonec zlomí jednu nebo dvě kosti, nebudu se zlobit."

	Obtloustlý chlapík se dravě zachechtal, vyhrnul si rukávy a vydal se mým směrem. Zatímco kráčel, vzdáleně jsem si pomyslel, že kvůli neohrabanosti tohohle kance by se do jeskyní Křivých hor nikdy nedostal.

	Když byl Kanec jen krok ode mě a natahoval své baculaté paže mým směrem, zeptal jsem se:

	"Umíš plavat?"

	"Cože?" Moje otázka buclatého chlapíka zaskočila.

	Beze slova jsem se s překvapivou lehkostí (i na mě) vyhnul Kanci a udělal krok jeho směrem. Chytil jsem ho oběma rukama za hruď a silou jsem ho přitáhl k sobě. Jako nakladač, který se snaží vytáhnout poslední pytel zpod hromady nepotřebného harampádí.

	Udělal jsem krátký krok doprava. Kanec byl mezitím úplně ztracený a nestihl podniknout žádnou akci, takže vletěl do jezera.

	Zatímco se hromotluk zmítal ve vodě a zmateně se snažil zjistit, kam přistál, já jsem v klidu zamířil k těm třem. Podle toho, že všichni měli zející ústa, to zjevně přesahovalo jejich běžný rámec.

	Pak jsem si všiml, že mi vlastně zbývá už jen jeden protivník. Rukopisný kluk a Jezevcův "nejlepší kamarád" se zamlženýma očima utekl, aniž by mi dal jedinou ránu.

	Musím dát Clodovi za pravdu. Nebyl to žádný zbabělec. Po chvíli přemýšlení, řvoucího vzteky, mi vyběhl vstříc. Nevím přesně, jaké maso mutanta Clod snědl, ale určitě to nebylo nic rychlého. Snadno jsem se vyhnul všem jeho úderům, a když jsem čekal na vhodnou příležitost, zasadil jsem mu jeden vlastní. Zasáhl jsem polovinou své síly. Nechtěl jsem ho zabít ani ochromit. Ale to mi bohatě stačilo.

	Zasadil jsem mu ránu do levého spánku. Hlava mého protivníka se vymrštila na stranu. Oči se mu zakoulely a začal pomalu padat k zemi jako velký hadrový panák.

	"Je naživu?" zeptal se s třesoucím se hlasem Ryba s rybníku.

	"Tvůj malý přítel měl štěstí," odpověděl jsem klidně. "Má silnou lebku. Nech ho ležet a nadýchat se čerstvého vzduchu. Nic se mu nestane."

	Heh... Tohle jsem říkal už podruhé za posledních čtyřiadvacet hodin.

	Zvedl jsem hlavu a rozhlédl se kolem. Hubený nebyl nikde k vidění. Znovu. Ten kluk má opravdu talent.

	Za sebou jsem zaslechl skřípavé kroky. Otočil jsem se. Kanec konečně překonal inkoustové hlubiny a vylezl na břeh.

	"Chceš ještě?" Zeptal jsem se ho.

	Buclatý kluk vypadal jako hromádka bažinného bahna. Na rameni měl chaluhy, na hlavě nějaké listí. Kalhoty měl obalené mokrým pískem a černou slizkou hmotou.

	"Ne," zavrtěl hlavou a zadíval se na svého poraženého vůdce. "Už toho mám dost."

	"Chceš taky?" Otočil jsem se k Rybě.

	Rychle zavrtěl hlavou.

	"Chápu," řekl a zamířil k lesu. "Tak do dalšího setkání! Pozdravuj ode mě Hubeného! A ještě něco... Řekni mu, že už nikdy nechci vidět jeho ošklivý obličej..."

	Po dlouhém běhu domů jsem přistihl Jezevce a Mink, jak se hádají v kuchyni.

	"Je to sebevražda!" vykřikla.

	"No, tak ať!" Jezevec namítl.

	Vztekle sípal a mumlal si pro sebe kletby, chaoticky si cpal batoh věcmi a jídlem. Kluk se celý třásl. Buď vztekem, nebo rozhořčením. Měl jsem dojem, že může každou chvíli vyrazit.

	Když si mě všimla, Mink se rozzářila. Hned jsem to poznal - čekala na mě. A bylo mi jasné proč: její bratr se rozhodl vydat na další bláznivé dobrodružství.

	"Eriku, aspoň ty mu to vymluv!" vykřikla s nadějí v hlase.

	Jezevec se zachvěl a vzhlédl.

	"Od kdy mu říkáš Eriku?" "

	"Od té doby, co jsi ho přivedl k nám domů!" Ruce v bok, Mink ani nepomyslela na to, aby se chovala plaše. Vlastně se zdálo, že je ráda, že Jezevec teď odvedl pozornost od svého batohu.

	"Nech mě hádat," ušklíbl jsem se. "Ty zkažené šakalí zuby na tvého náčelníka neudělaly dojem?"

	Jezevec si naštvaně povzdechl a svalil se na lavičku.

	"Prostě se mi vysmáli."

	"A co ten zákon, o kterém jsi nechtěl mlčet?" Zeptal jsem se.

	"Náčelník říkal, že staré zákony jsou příliš staré na to, aby měly nějakou váhu. Řekl, že jim musím přinést něco působivějšího, jestli chci, aby mě před Soudem jmenovali lovcem."

	"Jako třeba?"

	Jezevec svraštil obočí.

	"Tenhle pitomec se chystal jít po hlavě mutanta!" Mink to nevydržela.

	"Proč zrovna mutant?" Zeptal jsem se. "Proč si nenechal přinést hlavu posedlého tvora! Vidím, že tvůj náčelník má zdravý apetit."

	Když jsem se zmínil o posedlosti, Mink se zachvěla.

	"To všechno kvůli mé neumyté držce," odpověděl Jezevec osudově. "Neodolal jsem a vyprávěl mu o našem boji s mutanty." 

	"Vsadil bych se o sto zlatých, že ti nevěřili."

	"A měl bys pravdu," zamumlal Jezevec. "Pak náčelník řekl, jako že když jsem tak skvělý bojovník, neměl by pro mě být problém přinést mu hlavu dalšího mutanta."

	Teď už to viděl i hlupák. Ani Jezevec, ani Mink nemohli dál žít v Lakeside. Nebylo by lepší přestěhovat se někam jinam? Na to jsem se jich hned zeptal.

	"Ne, nebylo by," zavrtěl Jezevec hlavou a Mink se zachmuřila. "Vyvrženci nejsou nikde vítáni. Není nikdo, kdo by se za ně zaručil. Jsou to vyvrhelové."

	Na okamžik se nad kuchyní rozhostilo ticho. Jezevec se zamračil a upřel pohled do pevného bodu. Mink sklonila hlavu a zdálo se, že se chystá začít brečet.

	Ať si Brouk vezme jejich náčelníka! Podle toho, jak to vypadá, bude to trvat ještě několik dní, než budu moct odjet. Nemohl jsem už ty lidi nechat v rukou osudu.

	"Aha," přerušil jsem ticho. "No, vzhledem k tomu, že nemáme jinou možnost úniku, musíme se připravit."

	"My?" Jezevec zvedl hlavu.

	"No jasně," ušklíbl jsem se. "Vážně sis myslel, že si nechám ujít lov na mutanty?" 

	Střelil jsem pohledem po Mink a zůstal stát jako přikovaný. Panebože! Ten její pohled... Takhle se na mě ještě nikdo nikdy nedíval!

	***

	"Ten blbec se stejně chystá odejít!"

	Křičel válečník v luxusní výstroji stojící u stánku se zbraněmi. Vedle něj se mlelo několik dalších jednoduše oblečených válečníků. Jeden z nich, svalnatý chlapík s černým plnovousem, zahučel hlubokým basem:

	"Jezevče, nebuď hloupý! Mysli na svou sestru!"

	Kámoš byl rudý jako vařený humr. Ze všech stran, ze všech koutů trhu, se na něj snášely posměšky a popichování. Někdo ho dokonce nazval "zmutovaným vrahem".

	Náhodou jsme zrovna odcházeli od jednoho stánku. Nakoupili jsme nějaké sušené maso, sýr, koření, sušené ovoce, sušený chléb a sůl na cestu.

	Podíval jsem se na Jezevce a zeptal se:

	"Co se děje?"

	"Cože, ty jsi teď hluchý a slepý?" "Ne! Jezevec vystřelil a ukázal na celý trh. "Všichni se mi smějí. Jako kdybych byl šašek s ocasem z peří!" 

	Rozhlédl jsem se kolem. "Jo, a co jako? Jen abys věděl, že je to tak vlastně nejlepší."

	Jezevec si mě pozorně prohlížel. Nepochybně se snažil zjistit, jestli si z něj utahuju, nebo to myslím vážně.

	"Myslím to vážně," řekl jsem smířlivým tónem. "Přemýšlej o tom. Bylo by to mnohem horší, kdyby nikdo nevěděl, co šéf řekl." 

	"Teď jsem z toho celý zmatený."

	"Svědci, příteli," poplácal jsem ho po rameni. "Jsem si jistý, že Černý býk, nebo jak se jmenuje, teď není zrovna nadšený, když o vaší malé dohodě ví každý toulavý pes ve městě."

	"Proč asi?" Jezevec se překvapeně zeptal.

	"Bude muset dodržet slovo," odpověděl jsem. "Přineseš mu hlavu mutanta a on z tebe udělá lovce. Nebyla to vaše dohoda?"

	"Ano."

	"A teď o tom ví spousta lidí. Dokonce to roznesli po okolí. Tentokrát se z toho nebude moct vykroutit. Jeho jedinou nadějí je, že tě nějaký mutant sežere dřív, než mu usekneš hlavu."

	Jezevec se mechanicky dotkl pravou rukou svého hrdla.

	Upravil jsem si ramenní popruhy batohu a odkašlal si, abych upoutal pozornost svého společníka. Když jsme se setkali pohledem, řekl jsem zlomyslně:

	"Jestli si myslíš, že ti teď nerozumím, tak se pleteš. Moc dobře vím, jaké to je být outsiderem. Věř mi. Svého času jsem to měl dost těžké. Ale přežil jsem jim všem navzdory. A říkám ti - ty musíš přežít taky. Na vzdory všem těm ošklivým parchantům! A teď si utři ten sopel z nosu a pojďme do přístavu! Musíme se vrátit tam, kde jsme minule strávili noc, ještě před západem slunce."

	Když jsem seděl ve člunu a pozoroval vzdalující se pobřeží, najednou jsem si uvědomil, že si na tenhle svět začínám zvykat. A ta myšlenka mě rozčílila. Připadal jsem si jako zrádce. Chtěl jsem vědět, jak se cítil můj bratr. On se koneckonců kdysi dávno ocitl v podobné situaci. Bez možnosti kdykoli znovu spatřit svůj domov, matku nebo otce. Měl jsem dojem, že to, co říkal o tom, že nechce ublížit své rodině, není nic víc než výmluva. Líbilo se mu tam, kde byl. Proto se nikdy nevrátil domů. To je ale blbec! On nás chránil? Jo, jasně! Nikdy bych ten dopis nenapsal! Lepší je zemřít, než prozradit, kde jsou tvoji příbuzní!

	Zatnul jsem pěsti a dal si slib. Nejdřív pomůžu Jezevcovi a Minkovi, pak se vrátím k pátrání. Musím se dostat z tohoto světa. V tom mém mám spoustu nedokončených záležitostí.

	



	

Kapitola 10

	 

	Utábořili jsme se na malém ostrůvku uprostřed řeky. I tady jsme se zastavili cestou do Lakeside.

	Po večeři šel Jezevec spát. Dnes měl za sebou náročný den. Ať si trochu odpočine.

	Když jsem slyšel, jak ve stanu odměřeně dýchá, uhasil jsem oheň. Zaprvé teď nebyly noci tak chladné a zadruhé mi bylo pohodlněji bez světla. Dřív jsem na rozdělávání ohně moc nebyl, ale teď to nemělo smysl. Ve tmě jsem viděl bez problémů. Nájezdnický plášť byl velmi teplý a navíc mě maskoval. Ale upřímně, jak by na tomhle malém kousku země mohl někdo být?

	Pohodlněji jsem se usadil a rozhodl se pokračovat ve svých nedokončených experimentech.

	 

	- Pozor! Očista od temnoty úspěšná!

	- Gratuluji! Obdržíte:

	- Jiskra z jiného světa (180).

	- Koule temnoty zničeny: 60.

	 

	Pro jistotu jsem si nechal pět koulí navíc. Možná je budu potřebovat.

	Dobře, měl jsem na výběr. Buď vylepšit tři artefakty a utratit za každý šedesát jisker, nebo všech sto osmdesát jisker vložit do jednoho předmětu.

	Kdybych si měl vybrat jedno, knoflík by byl nejlepší. Byl nejcennější a dával tři vlastnosti.

	Když jsem si prošel všechna pro a proti, rozhodl jsem se začít s knoflíkem. Pak jsem se mohl rozhodnout, co udělám, až se věci vyvinou.

	 

	- Pozor! Maximální povolený počet jisker pro tuto akci: 10.

	- Pozor! Šance na pozitivní výsledek: Vysoká!

	 

	Již ne maximální, ale stále vysoká. To mi dalo naději.

	 

	- Chcete aktivovat dovednost a použít maximální povolený počet jisker?

	 

	Pojďme to zkusit.

	Okamžik poté, co jsem souhlasil, mě Velký systém potěšil novou zprávou.

	 

	- Pozor! Následující parametry byly vylepšeny:

	- Síla +1.

	- Současná hodnota předmětu: 10.

	- Obratnost: +1.

	- Současná hodnota předmětu: 9.

	- Pozor! Ztráta bodů odolnosti: 150.

	- Současná hodnota předmětu: 42/63.

	 

	Takto to funguje. Zlepšení se zpomalují. A teď za ně platím nejen jiskrami, ale i body odolnosti.

	Následné čtyři aktivace mi přinesly tři body obratnosti, pět bodů síly a jeden bod mysli. A knoflík neztratil ani jeden bod odolnosti, i když ani žádný nezískal. Kromě toho jsem dostal nové oznámení, které říkalo, že šance na pozitivní výsledek klesla na "střední". Hádám, že pokud budu takto pokračovat, začne tlačítko ztrácet odolnost závratným tempem.

	Po krátké úvaze jsem dospěl k závěru, že bude lepší nechat knoflík prozatím na pokoji a přejít k prstenu. Dalších padesát jisker dolů a já měl v prasátku dalších šest bodů síly. A to měl prsten méně štěstí než tlačítko. Utrpěl dvě ztráty odolnosti za celkem tři sta bodů.

	Když jsem se ale podíval na své charakteristiky, spokojeně jsem se usmál. Síla - čtyřicet tři, obratnost - dvacet dva. Je čas začít přemýšlet o získání dalších koulí!

	Jakmile jsem se dostatečně dlouho kochal svými výrazně posílenými údaji, přešel jsem k dalšímu stupni. Zbývalo mi ještě osmdesát jisker, které jsem se rozhodl utratit za Vážku. Když už jsem chtěl experimentovat, tak raději s nožem. A nebylo to proto, že by mi na něm záleželo méně než na prstenu nebo knoflíku. To prostě nebyla pravda. Všechny tři artefakty pro mě měly stejnou hodnotu. Jen údaje o trvanlivosti Vážky byly vyšší než u ostatních.

	Několik následujících minut jsem jen četl zprávy a souhlasil s aktivací dovednosti. Padesát jisker zvýšilo poškození Vážky na dvacet sedm bodů. Aniž by ztratil jakoukoli odolnost. Zbývalo mi třicet jisker.

	Jdeme dál...

	 

	- Pozor! Maximální povolený počet jisker pro tuto akci: 10.

	- Pozor! Šance na pozitivní výsledek: Střední!

	 

	Po udělení souhlasu jsem dostal následující oznámení:

	 

	- Pozor! Následující parametry byly vylepšeny:

	- Poškození +2.

	- Současná hodnota předmětu: 29.

	- Pozor! Ztráta bodů odolnosti: 350.

	- Současná hodnota předmětu: 65/81.

	 

	Mohlo to být horší. Dále... Předposlední sada deseti jisker zvýšila poškození nože o více než třicet bodů za cenu dalších tři sta padesáti bodů odolnosti.

	Nevím proč, ale před aktivací posledních deseti jisker se mi začaly třást ruce. Jako by se mělo něco stát.

	 

	- Chceš aktivovat dovednost a použít maximální povolený počet jisker?

	 

	"Ať už to máme za sebou," zašeptal jsem a dal svolení.

	 

	- Pozor! Kategorie předmětu zvýšena na vzácnou!

	- Byly vylepšeny následující parametry:

	- Poškození +100.

	- Současná hodnota předmětu: 131.

	 

	Tak to je to, o čem mluvím! Nemohl jsem uvěřit vlastním očím a zíral jsem na svůj nový nůž. A byl nový v pravém slova smyslu!

	Moje vážka se úplně změnila. Čepel byla větší. Vypadala dravěji. Už se nedala ohnout. Rukojeť byla mírně prohnutá, takže lépe a pohodlněji seděla v ruce. Vážka se z obyčejného kapesního nože změnila ve skutečně nebezpečnou zbraň. Připomnělo mi to, když jsem poprvé našel Gorgieho. Minimální poškození, které dokázal způsobit švihnutím tlapou, tehdy činilo necelých sto bodů.

	Pocity, které mě přeplňovaly, mě nutily k hloupému úsměvu. Kdyby mě tak teď viděli rodiče!

	Zatímco jsem nový předmět obracela v rukou, nemohl jsem se zbavit strašidelného pocitu. Jako by se něco dělo, ale nedokázala jsem se dostatečně soustředit, abych přesně řekla co.

	A už je to tu zase... Co je to?

	Schoval jsem nůž do batohu a vyděšeně ztuhl. A pozorně se zaposlouchal.

	Aha. Tady to je! Šplouchnutí v řece. Sotva slyšitelné. Ale povědomé. A je tu další... A po určitém časovém úseku další. Konečně mi došlo, co se děje. Blížila se k nám loď. Podle dvojitého šplouchání neměla víc než jeden pár vesel. Teď už byla velmi blízko.

	Zadíval jsem se do tmy a po chvíli jsem byl schopen rozeznat siluetu blížícího se člunu. Támhle byl trup. A tam hlavy veslařů. Jedna... dvě... tři...

	Nemluví. Přicházejí ze směru od Lakeside. Jsou bystří. Vědí, že zvuk se po vodě nese daleko. Bojí se, že nás zalarmují? Ale kdo to je?

	Na chvíli jsem zapochyboval. Co když se mýlím? Možná nám ti lidé, kteří veslují na naší cestě, nechtějí ublížit? Třeba ani netuší, že tu jsme. V každém případě musím Jezevce vzbudit.

	"Cože? Kde to jsme?" Když se Jezevec probudil, zasypal mě sprškou otázek. "Proč se nerozdělává oheň?" 

	"Buď zticha," zašeptal jsem. "A poslouchej."

	Musím mu dát za pravdu. I když byl rozespalý, reagoval okamžitě.

	"Ze směru od Lakeside se k nám blíží loď. Myslím, že má jednu sadu vesel. Snaží se nedělat hluk. Jako by se k nám snažili připlížit." 

	"Je na přídi lucerna?" Jezevec se hned zeptal.

	"Ne," odpověděl jsem. "Není tam vůbec žádné světlo."

	"Jestli tam není lucerna, musí mít zlé úmysly. V těchto vodách se použitím světla dává najevo, že nemyslíš nic zlého. Nebojíš se, že tě někdo uvidí. Nemáš co skrývat."

	"Tak se připrav na boj," řekl jsem.

	"V téhle tmě si nevidím ani na špičku nosu!" Jezevec zasyčel zpátky.

	Propast! S tím jsem asi nepočítal.

	"Jdeme," přikázal jsem a chytil ho za paži. "Hlavně buď zticha."

	"Kam mě to táhneš?"

	"Pryč od břehu," odpověděl jsem. "Tohle si odsedíš v křoví. Bez nočního vidění ti to nebude nic platné."

	"Cože, vidíš ve tmě?" Jezevec nechápavě zašeptal.

	"Jo, já a kluci, co veslují směrem k nám. Pár z nich je nejspíš změněných."

	Jezevec se zamračil.

	"Můžeme si o tom promluvit později," řekl jsem a dodal:

	"Pokud přežijeme noc."

	Poté, co jsem potácejícího se Jezevce dovlekl na okraj mělké rokle, jsem zavelel:

	"Jdi tam dolů a schovej se. Sedni si tiše a nevystrkuj hlavu. Počkej na mě."

	Ujistil jsem se, že Jezevec plní mé příkazy, a pak jsem se rozběhl zpátky. Přivítat naše návštěvníky.

	Chtěl jsem zažehnat poslední pochybnosti, přistoupil jsem ke břehu a hlasitě zakřičel do tmy:

	"Hej! Kdo je tam?!"

	Pak jsem neztrácel čas a přeběhl na jiné místo. Odpověď se okamžitě vrátila v podobě několika šípů. Dopadly přesně na místo, kde jsem právě stál. Takže se navigují podle zvuku.

	Dobrá tedy, teď už jsem si naprosto jistý jejich záměry.

	Stáhl jsem si kapuci pláště a schoval se mezi keře. Doufám, že padesát bodů maskování jim bude stačit, aby si mě nevšimli.

	Muži, kteří po mně stříleli, se už nijak zvlášť nesnažili skrýt a opřeli se do vesel. O chvíli později člun doplul k pevnině a bojovníci začali vyskakovat na břeh.

	Nemýlil jsem se. Byli tři. Ale mýlil jsem se v něčem jiném - jen jeden z nich byl morf. Ostatní byli obyčejní lidé.

	Bojovníci se okamžitě mlčky rozdělili podél břehu. Nejprve si prohlédli náš stan a místo, kam dopadly šípy. Zdálo se, že se jim nelíbí, co vidí. A já jsem měl z toho, co jsem viděl, stejný pocit.

	Zvláště morf mě dostal do varu. Čas od času jako pes zvedl nos do vzduchu a čenichal. Na něj je třeba si dávat pozor. Jakmile noční vánek zavane můj pach jeho směrem - je po všem.

	Bohužel se čmuchal pomalu a neúprosně blížil k mému úkrytu. Ještě deset kroků a zachytí můj pach. Nemůžu si dovolit déle čekat.

	Vytáhl jsem z batohu Skvrnu a švihl mu ji k nohám.

	Je rychlý. Podařilo se mu zareagovat, ale ne dost rychle. Koule uvolnila past a čmuchal, stejně jako před ním Hrobařův asistent, se zhroutil k zemi jako loutka utržená ze řetězu.

	Pomalu, bez prudkých pohybů, jsem přistoupil k nemohoucímu muži. To je ale hrnek. A aby bylo jasno, vypadá naprosto nezměněně. Je stále v počátečním stádiu. Musel se takhle prostě narodit.

	Během několika vteřin se mi v ruce objevila Vážka. Shrbila jsem se nad morfem. V jeho očích jsem četl nepochopení a vztek. Buď já, nebo on - to je fakt. Čepel snadno probodla srdce změněného muže a před očima se mi okamžitě objevilo oznámení:

	 

	- Zabil jsi Morfa (ITS).

	- Obdržel jsi:

	- Krystal změněných "Blazefoxových smyslů" (5).

	 

	Název mluvil sám za sebe. Hodil jsem si krystaly do batohu na později, pak jsem došel ke křoví a ztuhl. Zbývaly tam ještě dva. Doufejme, že tyhle dva budou snazší.

	Morfovi kumpáni si po několika minutách všimli, že je pryč. Dva bojovníci, neustále se rozhlížející všude kolem, stáli nehybně vedle mrtvoly svého velitele. Začali se hádat. Podle jejich rozčilené intonace to bylo velmi nepříjemné.

	Zdálo se, že na ně čichačova smrt zapůsobila. Opatrně otáčeli hlavy všude kolem v naději, že zahlédnou svého dosud neviditelného protivníka. Dovolte mi zavést malou paniku.

	Zařízl jsem šíp a lehce natáhl tětivu. Nadechl jsem se a vydechl a široký hrot šípu ve tvaru listu se zabodl do útrob jednoho z našich budoucích vrahů. Mířil jsem však o něco výš. Výstřel ho srazil do bezvědomí a jeho spolubojovník se rozhodl neztrácet čas. Dal se na zběsilý úprk k lodi.

	Vypustil jsem tři šípy, než mu jeden přistál v zádech. Než jsem se k němu dostal, byl už mrtvý.

	Zatímco jsem kráčel k jedinému dosud žijícímu, hlavou se mi honily rozporuplné myšlenky. Co když nás opravdu přišli zabít konkrétně!? Rozhodl se snad náčelník pojistit a odstranit Jezevce z cesty? Jen tak pro jistotu? No jestli je to tak, tak je to vlastně docela logické.

	Ale jak moc musíš být uražený, abys šel po dětech člověka, který ti ublížil? Možná to ale nebyla jen zášť. Možná se ten Býk něčeho nebo někoho bál. Ale koho? Komu jinému než sobě mohl Jezevec ublížit?

	Když nepočítám morfa, ostatní vojáci na mě vůbec nepůsobili. Možná si náčelník myslel, že zabíjet lidi, jako jsem já a Jezevec, není nic hrozného. Ale byli to náčelníkovi lidé?

	Přikrčil jsem se nad neúspěšným zabijákem a poplácal ho po tvářích. Nejdřív nereagoval, ale nakonec se vzpamatoval. A vykřikl bolestí. Po několika vteřinách konečně popadl dech.

	Temné mraky se rozptýlily a náš ostrůvek zalilo měkké měsíční světlo. To mi umožnilo ještě lepší výhled na zraněného bojovníka. Hm... Vypadá povědomě...

	"Kdo jsi?" Zeptal jsem se. "Proč jsi na nás střílel? Kdo vás poslal?"

	Zpočátku mé otázky ignoroval. Ale to trvalo jen do chvíle, než jsem popadl šíp trčící z jeho břicha. Znovu vykřikl.

	"Nech ho být," slyšel jsem Jezevce křičet napravo. "Já ho znám. Tohle je Carp. Je to jeden z náčelníkových mužů." 

	"A co ostatní?"

	Jezevec si prohlédl jejich těla a vynesl verdikt.

	"Tenhle," ukázal na mrtvého morfa. "To je Lišák. Jeden z nejlepších zvědů v našem kmeni. Dokázal ucítit soby na míle daleko. A ten se šípem v zádech je Brouk. Všichni jsou ze stejné jednotky. Říkal jsi, že jeden z nich je morf?"

	"Jo, tenhle," kývl jsem na mrtvolu toho hnusáka.

	"Takže Lišák," řekl Jezevec kladně i tázavě. "Kdysi lovil s mým otcem." 

	"A teď to vypadá, že přišel lovit tebe."

	"Tak jako tak to nepřežiješ, ty kreténe!" zraněný muž z posledních sil vystřelil a omdlel.

	O několik minut později zemřel, aniž by se probral.

	"Poslyš, jsi si jistý, že chceš dál žít v Lakeside?" "S takovými sousedy tu dlouho nevydržíš." 
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	Ještě téže noci jsme naložili těla neúspěšných lovců do člunu a poslali ho na milost a nemilost řece. Rozhodl jsem se, že jim nebudu brát zbraně ani věci. Kdyby nás s nimi v Lakeside někdo viděl, mohlo by to vést k otázkám. Jsem si jistý, že když náčelník poslal své lidi, aby nás zabili, udělal to tajně. Nechme to tak.

	Ani v jejich kapsách jsme nenašli žádné peníze. Měl bych poznamenat, že se balili velmi lehce. Museli počítat s tím, že nás rychle vyřídí. Jejich cestovní zavazadla neobsahovala ani žádné jídlo jako takové. A proč by také měli? Mysleli si, že nás podříznou a pak snědí naše jídlo.

	Následujícího půl dne byl Jezevec zachmuřený a tichý. Na mé otázky odpovídal navzdory sobě a jednoslabičně. Měl jsem přibližnou představu o tom, co prožívá, a tak jsem se moc nevyptával. Ať se s tím vyrovná svým vlastním tempem. Na rozhovor bychom měli více času později.

	Zatímco kamarádovo srdce ovládala bohyně Apatie, mě sžíralo rozhořčení. Rozčilovala mě krutá nespravedlnost toho všeho. Posledních pár dní jsem nedělal nic jiného, než že jsem se oháněl mačetou, střílel šípy a vesloval. V mém světě by to zaručeně přineslo tabulky a esemesky. Ale tady si z nějakého důvodu Velký systém mých "skutků" nevšímal. Jaký to mělo důvod?

	Měl jsem jednu teorii, která zněla blízko pravdě. Základní myšlenka spočívala v tom, že Velký systém ve skutečnosti nebyl schopen vidět mé činy. Protože navzdory tomu, co stanovili naši kněží o jeho neomezené moci, tento svět mu nepatřil. Není tu ničím jiným než vetřelcem. Předměty z tohoto světa neobsahují jeho ducha, ani akce, které s nimi podnikám.

	Nevím, kam až by mé závěry mohly dojít, kdyby se Jezevec neozval:

	"Jak se cítíš, když zabíjíš?" Jeho otázka mě zaskočila. To mi však nezabránilo v upřímné odpovědi.

	"Bojím se."

	"Bojíš?" zeptal se překvapeně. Zdálo se, že tohle nečekal slyšet.

	"Ano, bojím se, že mě zabijí," odpověděl jsem. "Budu k tobě upřímná. Kdybys mě mohl vidět před půl rokem, nepoznal bys mě. Od té doby jsem si uvědomil jednu zásadní věc - nechci umřít." 

	Jezevec se nad tím zamyslel.

	"Vím, co se ti honí hlavou," pokračoval jsem. "Dnes v noci jsi byl svědkem smrti několika lidí, které znáš od dětství. Pravděpodobně proti tobě osobně nic neměli. Dokonce s tebou měli slušný vztah, dokud byl tvůj otec naživu."

	"Ano, máš pravdu," přikývl Jezevec sklesle. "Lišák se s mým otcem přátelil. Několikrát přišel k nám domů. Kapr a Brouk taky. Nikdy by mě nenapadlo..."

	"No, teď máš skvělou příležitost si všechno promyslet. Například kdyby vyhráli, tvoje tělo by teď bylo potravou pro raky na dně řeky. A tvoje sestra by byla na světě úplně sama. Bezbranná. Jediné, o čem bys teď měl přemýšlet, je, jak mutanta co nejrychleji zabít, abys mohl jeho hlavu přivézt domů dřív, než bude pozdě..."

	***

	"Vidíš něco?" Jezevec se zeptal šeptem.

	Tuhle otázku mi pokládal snad už podesáté.

	"Ne..." Trpělivě jsem odpověděl a vrátil se ke sledování.

	Před několika hodinami jsme po sedmidenní cestě lodí dorazili na předměstí Města stínů. Po první noci za námi nikdo nepřišel. Ani na řece jsme na nikoho dalšího nenarazili. Mrtvé město nebylo zrovna oblíbeným cílem Jezerníků.

	Za posledních několik dní jsme v okolí mrtvého města neviděli jediného mutanta. A když pomineme mutanty... Starobylé ruiny vypadaly úplně opuštěně! Při mé poslední návštěvě se to v nich hemžilo životem!

	Bylo tam něco strašidelného... Tak strašidelného, že mi každou chvíli přeběhl mráz po zádech. Nějaká neviditelná bytost mě pozorovala. A byla velmi vzteklá a velmi hladová.

	Usadili jsme se v desátém patře jedné z budov. Odtud jsme měli skvělý výhled na řeku a okraj města. Vrchol budovy byl navíc spojen s jinou budovou obrovskou konstrukcí, která vypadala jako mohutný žlab. To znamenalo, že kdybychom se ocitli v nebezpečí, měli jsme záložní únikovou cestu.

	"Něco takového jsem ještě neviděl," zašeptal Jezevec, jako by slyšel mé chmurné myšlenky. "Neslyším ani ptáky."

	Ujišťoval jsem se, že si toho nevšimne, a občas jsem očichával vzduch, jako to dělal Lišák v noci, kdy jsem ho porazil. Ano, je to tak. Po prostudování krystalů změny, které upustil morfiový vrah, jsem je aktivoval. Nyní jsem měl Blazefoxovy smysly. S půl bodem za krystal jsem měl celkem dva a půl bodu.

	Také bych měl poznamenat, že po proměně jsem měl pocit, jako bych tento svět viděl poprvé. A zostřilo mi to celé tři smysly, zlepšil se mi čich, sluch i zrak. Bylo to, jako by mi z hlavy konečně sundali tlustý zaprášený pytel. A to byly jen dva a půl bodu. Co kdybych to dotáhl na deset? Lišák měl s touto dovedností štěstí. Zjevně sežral toho správného mutanta.

	Kromě toho jsem měl pocit, že celkový tok informací, které mi vstupovaly do mozku, se zvětšil a já ještě pořádně nevěděl, jak je všechny zpracovat. Byly tu pachy, zvuky a předměty, kterých jsem si předtím nikdy nevšiml. Například jsem teď viděl stopy zvířat a rostliny vypadaly barevně sytější.

	Mezi velkým množstvím pachů vynikal zejména jeden. Byl všudypřítomný a z nějakého důvodu vzdáleně známý. V hlavě mi poskakoval nějaký obraz, ale nedokázal jsem ho z hlubin paměti vypudit.

	Navíc čím výš jsme stoupali, tím byl ten zápach silnější.

	"Možná ty bytosti odešly, protože je něco vyplašilo," řekl jsem to, co nás oba napadlo.

	"Mutanti?"

	"Vidíš nějaké?"

	Jezevec zavrtěl hlavou.

	"Já taky ne... Obávám se, že máme co do činění s něčím, co vyplašilo i mutanty. Myslím, že čím rychleji se odsud dostaneme, tím lépe."

	Jezevec naprosto souhlasil.

	Řečeno a hotovo. Rychle jsme si posbírali věci a začali scházet dolů. Právě když jsme se dostali do pátého patra, ozval se zvenčí mučivý zvířecí řev smíšený s pištěním několika dalších tvorů.

	Zároveň jsme se oba beze slova přitiskli ke zdi a ztuhli. Jezevcovi se zvedl hrudník. Pot se z něj lil proudem. V obličeji byl rudý jako řepa. Oči jako talíře.

	"Sedni si a buď zticha," zašeptal jsem, přikrčil se a zamířil k obrovské díře ve zdi.

	Pomalu jsem vystrčil krk a podíval se ven. To, co jsem dole uviděl, mě přimrazilo jako kamennou sochu. Otupěle jsem zírala na zem a cítila, jak se mi ústa plní hořkými slinami.

	Tam, na okraji porostu, který se táhl až ke stěně starobylé budovy, trhalo velké okřídlené stvoření velkou hyenu na kusy. Zbytek její smečky mezitím s vytím a pištěním strachu utíkal do kopců.

	"Co je to?" Zaslechl jsem Jezevcův rozechvělý šepot po své pravici.

	"Tohle?" Zeptal jsem se naštvaně. "To je temná nadpozemská bytost. Říkáte jim posedlí."

	Jezevec se začal silně třást.

	"To není všechno, podívej se támhle," kývl jsem na oblohu. "Vidíš to? Na obzoru je pár malých tmavých teček." 

	Jezevec přimhouřil oči a pak přikývl.

	"Jak sis asi uvědomil, ten tvor tu není sám."

	Jezevce zarazilo, s jakou lehkostí netvor trhá kusy masa z mrtvé hyeny. Vypadal katatonicky. Přesně to jsem potřeboval.

	Silně jsem stiskl Jezevcovo rameno a upoutal jeho pozornost.

	"Slyšíš mě?"

	Svíjel se a syčel bolestí, ale přikývl.

	"To už je lepší," zašeptala jsem uznale. "Teď potřebuju naštvaného Jezevce. Vytáhni luk a šípy. Až přijde čas, potřebuju, abys mě kryl. Miř na oči. To je jeho slabé místo."

	"Ty chceš s tou příšerou bojovat?!"

	"Máš lepší nápad?" Zeptal jsem se.

	"Samozřejmě!" Jezevec se na mě podíval, jako bych byl psychicky labilní.

	"Jako třeba?" Zeptal jsem se.

	"Jako například, že neztrácíme čas planým tlacháním a utečeme, dokud je ta potvora ještě zaneprázdněná jídlem."

	Přikývl jsem a vážně se zeptal:

	"A co dál?"

	"Dál poběžíme k řece, nasedneme do člunu a..."

	Jezevec najednou zmlkl uprostřed slova... Asi mu to došlo.

	"Představ si, jakou radost budou mít ty příšery, až nás uvidí plout uprostřed řeky," řekl jsem a dodal: "Pořád mi nejde do hlavy, jak se nám sem vůbec podařilo bez potíží dostat. Koneckonců, tohle určitě není jejich první den, kdy tady vládnou."

	"Tak jaký je tvůj nápad?" Jezevec se zeptal.

	"Podívej se na tu věc," začal jsem horlivě vysvětlovat. "Vidíš, jak má velká křídla? Jak si je skládá na záda? Je příliš velká na to, aby se snadno dostala přes chodby téhle budovy. Na obloze má výhodu. Ale my máme výhodu v těsné blízkosti."

	"Chceš na něj zaútočit jako první?!" Konečně se Jezevcovi rozsvítilo.

	"Ano."

	"Jsi ještě větší blázen, než jsem si myslel!"

	Ignoroval jsem jeho výbuch a pokračoval:

	"Pamatuj si, že budeš muset dělat přesně to, co ti řeknu. Jen tak budeme mít šanci přežít."

	Jezevec mlčky přikývl. Stále se třásl, ale panika, kterou jsem u něj předtím viděl, byla pryč.

	"Pojďme o pár pater níž," poručil jsem mu. "Je tam spousta vegetace. Stísněné prostory jsou teď naším spojencem."

	Zatímco jsme sestupovali dolů, spěšně jsem vyložil svůj obranný plán. Chtěli jsme toho surovce nalákat do pasti. Kdybych teď Jezevcovi řekl, že jsem rád, že tu nadpozemskou příšeru vidím, určitě by mě odepsal jako blázna.

	Ale já jsem skutečně byl. Nedokázal by pochopit, jaké to je skočit do cizího světa, který se řídí vlastními zákony a nemá jasnou cestu zpět, odkud jste přišli. Už samotný fakt, že ten okřídlený ďábel byl tady, mi dával naději. Znamenalo to, že někde musely být další portály. A Brouk pracuje záhadnými způsoby. Možná by vedle nich byla i Místa moci.

	Kromě toho, navzdory svému vražednému a odstrašujícímu vzhledu, nebyla úroveň nestvůry, kterou Velký systém nazýval černokřídlec, zase tak vysoká. Jen osm. Získávání zkušeností v tomto světě je velký problém. Úrovně se zvyšují pomalu. Ale jsou tu mutanti. A mimozemské bestie, které se živí svým masem, se mohou i na osmé úrovni proměnit v něco nebezpečnějšího.

	Rozhodli jsme se nastražit past ve druhém patře. Všechna okna, otvory, chodby a místnosti byly porostlé hustými uzly liány. V tomto stísněném labyrintu by příšera vůbec nemohla manévrovat. Stačilo ji jen nalákat. Ale to by nebyl problém. Koneckonců, od té doby, co jsem se stal Vítězem nad temnotou, jsem ďábly, jako je tento, přitahoval pouhou svou přítomností.

	Přistoupil jsem k širokému okennímu rámu a mačetou jsem osekal liány. Potřeboval jsem uvolnit trochu místa, aby černokněžník prošel konkrétním oknem, které jsem chtěl.

	Udělal jsem to okázale, aniž bych se schovával, což rychle přitáhlo pozornost okřídlené obludy. Zvedla se od své hostiny a otočila ke mně svůj zakrvácený zobák. Naklonila plochou hlavu na stranu a zírala na mě jako pták.

	Černokřídlému trvalo několik vteřin, než si uvědomil, na co přesně se dívá. Se zachvěním celého těla natáhla svůj dlouhý krk a zavýskla.

	"Tak pojď, ty ošklivá zrůdo!" Hlasitě jsem ho pobídl. "Ať už to máme za sebou!"

	Jako by to zvíře rozumělo každému mému slovu, udělalo několik nemotorných skoků, roztáhlo křídla a letělo mým směrem.

	Ustoupil jsem od lián a vrhl se zpátky do hloubi budovy.

	"Jezevče, na můj povel!" Zakřičel jsem a v běhu kolem sebe rozhazoval skvrny.

	Můj společník stál u zdi bledý jako křída, ale luk držel v pohotovosti.

	Černokněžník mezitím trháním lián a drásáním kamene drápy prorazil díru ve zdi.

	"Střílej!" Vykřikl jsem a vypustil první šíp.

	Zasáhnout netvora do oka ze vzdálenosti dvaceti kroků, zatímco zápasí s pichlavými liánami, je docela výzva. Není divu, že jsme minuli. Žádný z tuctu šípů, které jsme vystřelili, však zcela nezapadl do těla netvora. Upřímně řečeno, tyhle letmé rány toho ale moc nezmohly. Šípy tohoto světa nezpůsobovaly velké škody. Jen ďábla ještě víc naštvaly.

	Nakonec prorazil zelená lana a začal si razit cestu dovnitř. Jeho černé oči se upíraly na mě.

	"Trvalo ti to dost dlouho!" Zakřičel jsem. "No tak!"

	Černokřídlec udělal jeden krok a pak další. Kostěné hroty na jeho křídlech zanechávaly v kamenných stěnách hluboké rýhy s odporným skřípavým zvukem. A právě v tu chvíli narazil plnou silou do Skvrny a pak do dalšího. Třetí jsem pak hodil přímo pod jeho poslední krok. Jeho energie se zcela vyčerpala, černokřídlec se zapotácel a spadl na zem, přičemž do vzduchu vyslal oblak prachu a shnilého hnusu.

	"Nestřílej!" Zakřičel jsem na Jezevce a vyrazil vpřed.

	V běhu jsem sebral Vážku a vrhl se do oblaku prachu. Černokřídlec ležel bez hnutí s neohrabaně nataženým krkem a ze zobáku mu vyplazoval černý jazyk.

	Aniž bych o tom dlouho přemýšlel, rozběhl jsem se k jeho hlavě a bodl ho nožem nejprve do jednoho oka, pak do druhého. Bodal jsem i poté, co se mi před očima objevilo vítězné oznámení ze systému.

	Ztěžka jsem dýchal, celý od krve té příšery, udělal jsem krok zpět a pak padl na zem jako tuna cihel.

	 

	- Zabil jsi Blackwinga (8).

	- Gratulujeme! Obdržel jsi:

	- Zkušenostní esence (1600).

	- Stříbrná tableta (2).

	- Žeton Lovec příšer (10).

	- Velká koule temnoty (1).

	 

	Když se usadil prach, uviděl jsem Jezevce stát s otevřenou pusou. Zíral na hlavu zabitého monstra, kterou mé bodnutí proměnilo v zakrvácený kus syrového masa.

	"Jsi v pořádku?" Zeptal jsem se ho.

	Jezevec neměl čas odpovědět. Sbor zvířecích výkřiků odněkud shora nás oba přiměl zmlknout. Zaposlouchal jsem se blíž. Některé výkřiky se vzdalovaly, jiné se přibližovaly. Příbuzní našeho černouška nás přicházeli navštívit. Podle hluku kroužili někde kolem desátého patra. Museli se zajímat, co se stalo jejich kamarádovi. Ještě před chvílí požíral tu hyenu, ale teď byl pryč.

	Krátké vzteklé výkřiky ustoupily delším netrpělivým výkřikům. Pak začaly odlétat pryč.

	"Jsou pryč," řekl jsem Jezevcovi, který zatajil dech.

	Jen přikývl a pak se mu obrátil žaludek naruby. Po vyzvracení vnitřností Jezevec zasténal, opřel se zády o zeď a pomalu se sesunul na podlahu.

	"To nebyl první posedlý tvor, kterého jsi zabil, že ne?" zeptal se tiše.

	"Ani nejnebezpečnější," přikývl jsem a plácl mrtvého černokněžníka po krku. "Abych ale byla upřímn, vždycky mi pomáhal můj nejlepší přítel."

	Vzpomínka na Gorgieho ve mně vyvolala depresi.

	"Kde je teď?" Jezevec se soucitně zeptal. "Je mrtvý?"

	Mechanicky jsem nahmatal amulet ve tvaru postroje a zavrtěl hlavou.

	"N-ne. Je v pořádku. Jde jen o to, že teď nemůžeme být spolu. Musím vyřešit ještě jednu důležitou záležitost. Ale jakmile to udělám, budeš se s ním moci setkat. Jsem si jistá, že na tebe udělá nezapomenutelný dojem."

	Po těchto slovech jsem se rozesmál. Představoval jsem si tu scénu. S Gorgieho vzhledem by mohl udělat dojem na kohokoli. Lakeside by nejspíš zachvátila panika.

	Mimochodem...

	Podíval jsem se na svého bratra ve zbrani a žertovně se zeptal:

	"Co myslíš? Když místo mutanta přineseme hlavu posedlého tvora, nechá vás šéf se sestrou konečně na pokoji?" 
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	Oddělit hlavu černokněžníka od jeho těla se ukázalo těžší, než jsme si mysleli. Museli jsme strávit několik hodin sekáním a pocením. Místní typ mačety byl pro tento úkol celkem nepoužitelný, a to i s mými zvýšenými hodnotami síly a obratnosti.

	Teprve když mě napadlo použít Vážku, začalo to jít rychleji.

	Jezevec, který se do té doby tvářil kamenně, se zmateně díval, jak můj nůž snadno prořezává maso a kůži toho surovce:

	"Nedokážu si ani představit, kolik ta zbraň musela stát. Musel ji vyrobit opravdový mistr."

	Nevěděl jsem, co na to říct. Tak jsem se jen neurčitě uchechtl. Nechtěl jsem mluvit o svých experimentech. Jednou si o tom ale budeme muset promluvit. Cítil jsem, jak na mě Jezevec zezadu netrpělivě zírá.

	I já jsem však měl špatnou náladu. Jako by nestačilo, že Velký systém nijak nereagoval na to, jak se snažím porcovat mršinu, navíc tím o pár bodů snížil odolnost mého nože. Zřejmě to pro mě bylo malé varování za to, že jsem si myslel, že něco zvládnu bez potřebných dovedností a nástrojů. Náhodně rozřezané kusy kůže, vytrhané drápy a ostny - v mém světě by nic z toho nestálo ani za zlámanou grešli. Ale tady, podle Jezevce, by všechny tyto takzvané "trofeje" udělaly na jeho kmen velký dojem.

	Rozhovor se odehrál druhý den, když už jsme byli uprostřed řeky. Musím dát Jezevcovi za pravdu - byl trpělivý až do konce a neotravoval mě otázkami. Musel jsem začít:

	"Vidím, že se mě chceš na hodně věcí zeptat. Jen do toho..."

	"Jsi změněný?" Jezevec se hned zeptal.

	Upřímně řečeno, ta otázka mě zaskočila. Mink mu tedy nic neřekla. Zajímalo by mě proč. Zatím mám jediné vysvětlení - chrání svého bratra.

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou. "A abych hned předběhl všechny tvé otázky, já taky nejsem zlý duch, ale nejsem z tohoto světa. Nepotřebuji pohltit tělo, abych mohl cestovat mezi světy. Takže nejsem ani posedlý, ani mutant."

	"Ten surovec byl z tvého světa?" Jezevec kývl na vak s hlavou černokněžníka.

	"Ne," odpověděl jsem. "S největší pravděpodobností se narodil v tomto světě. Pravděpodobně pochází z ducha, který přišel do tohoto světa a zde se znovu narodil. A vzhledem k tomu není úplně správné ani to, že ji nazýváme posedlou."

	"Ale stejně jsi to tak nazval," připomněl mi Jezevec. "Proč?"

	"Ano," souhlasil jsem. "Protože každý lovec příšer má schopnost vycítit temnotu." 

	"Temnotu?"

	"Mimozemské příšery si kousek z ní přinášejí s sebou, když přicházejí ze svých temných světů."

	Přinejmenším takhle jsem si vysvětloval podstatu temných nestvůr.

	"Takže lovíš posedlé tvory?" Jezevcovi se rozzářily oči.

	Mlčky jsem přikývl.

	"Proč jsi tady?"

	"Náhoda," odpověděl jsem krátce. "Prostě jsem neměl jinou možnost, jak se z toho dostat."

	"Tak proč jsi se nevrátil?"

	"Při přechodu do tohoto světa jsem přišel o veškerou svou moc."

	Moje odpověď Jezevce pobavila.

	"Po tom, co jsem viděl v posledních dnech, se mi těžko říká, že nemáš žádnou moc."

	Oplatil jsem mu to se smíchem.

	"Aha, to je ono... Ne, mluvil jsem o jiné síle." 

	"Čarodějnictví?" Jezevec se zeptal.

	"Přesně tak," přikývl jsem.

	"A co ty lahvičky? Tvůj nůž? Ten lektvar, kterým jsi mě krmil?"

	Mávl jsem nad tím rukou.

	"Nic z toho není..."

	"Místo moci, na které se neustále ptáš..." Jezevec se dovtípil. "Myslíš, že tam najdeš, co hledáš?" 

	"V to opravdu doufám. Přinejmenším je to jediné vodítko, které mám. Už chápeš, jak je pro mě důležité promluvit si se Sovou?" 

	Jezevcův obličej se nečekaně zachmuřil.

	"Děje se něco?" Dostal jsem se do střehu.

	Povzdechl si a zamračeně řekl:

	"Se Sovou mluvit nemůžeš. Vlastně bys udělal líp, kdyby ses od něj držel dál."

	"Proč?" Překvapeně jsem se zeptal. "Ještě minulý týden jsi o něm nechtěl mlčet..."

	"Jo," přikývl Jezevec. "Ale to jsem ještě nevěděl, kdo jsi."

	"A co to mění?"

	"Stařík má zvláštní smysl. Hned by vycítil tvou pravou podstatu." 

	"Zvláštní," odfrkl jsem si. "A co by se stalo potom?"

	Jezevec se na mě nechápavě podíval.

	"Jak to myslíš? Šel by rovnou za náčelníkem a řekl by to jemu i všem ostatním v Lakeside. Jak si myslíš, že se dozvíme o dalších změněných lidech?" 

	Sklopil jsem oči a sklesle zavrtěl hlavou. Tenhle kluk je nenapravitelný.

	"A co Fox?" Položila jsem záludnou otázku.

	"Sova ho určitě nedokázala vycítit..." Jezevec zamyšleně řekl.

	"A náčelník? A mnoho dalších z vašeho kmene?"

	Jezevcovo obočí vystřelilo do čela.

	"O čem to mluvíš?"

	"Říkám, že váš kmen je plný křídy změněných lidí," odpověděl jsem klidně. "Našel jsem je skoro všude, kam jsem přišel. A Hrobař jim dodával zmutovanou krev. Mimochodem, tvůj nejlepší přítel o tom všem dokonale ví."

	"Hubený?"

	"Vskutku," přikývl jsem. "Poslal na mě své přátele. Jeden z nich je mimochodem změněný. I když se právě vydal na cestu..."

	"Kdo?!" Jezevec vybuchl.

	"Hm..." Zamračil jsem se a snažil se vzpomenout si na jméno.

	"Hrouda?" Jezevec naznačil skleslým hlasem.

	"To je on."

	"A co se mezi vámi stalo?" Jezevec se zeptal a srdce se mu rozbušilo.

	"No, bylo to v podstatě jako vždycky..." Odpověděl jsem a třel si pěst. "Tvůj Hubený se ukázal jako skvělý běžec. Zase..."

	"A co Clod?"

	"Dostal jednu do čumáku a uklidnil se," pokrčil jsem rameny. Když jsem viděl Jezevcův zachmuřený výraz, zeptal jsem se: "Bude ti to dělat problémy?" 

	"Jsi cizinec a napadl jsi syna jednoho z nejvlivnějších lidí v kmeni," začal. "Cizince, za kterého jsem se zaručil. Za to se v mém kmeni zrovna pohlazení po hlavě nerozdává."

	"Myslíš, že se Clod utekal vyplakat svému tátovi?"

	"Ne," odpověděl Jezevec sebejistě. "Ale Skinny možná ano."

	Potom se s přimhouřenýma očima podezřívavě zeptal:

	"Zkřížil jsi cestu ještě někomu jinému?"

	Chvíli jsem o tom uvažoval. Hrobař a jeho podřízený už byli daleko, ale Minkin bývalý ctitel... Přesto bratrovi o tom, co se té noci stalo, nic neřekla. Taky budu držet jazyk za zuby.

	"Ne," odpověděla jsem co nejsebevědoměji.

	Jezevec se tvrdošíjně zadíval do mých "upřímných" očí, pak přikývl na nějakou myšlenku ve své hlavě a mlčky pokračoval ve veslování.

	Chvíli jsme spolu nemluvili. Jezevec to ticho prolomil:

	"Chceš říct, že Sova ví všechno?"

	"Pokud má opravdu nějaký zvláštní smysl, jak říkáš, pak ano," odpověděl jsem bez rozmýšlení.

	"Ale proč to tají?!" zeptal jsem se.

	Pokrčil jsem rameny.

	"Napadají mě dva možné důvody. Za prvé, strach. A za druhé, musí chápat, jaký to má pro kmen přínos. Kromě toho, vzhledem k tomu, že má zvláštní smysl, musel také před časem přestat být úplně normálním člověkem. A ještě jedna věc... mám podezření, že všichni vaši starší a důležití lidé z kmene si také uvědomují, co se děje."

	Podle zmatku v Jezevcových očích se mu zhroutil celý svět kolem.

	"Dřív nebo později se to muselo stát," dokončil jsem ho. "Rozhlédni se kolem sebe. Abys v tomhle světě přežil, musíš se stát silnějším než ostatní. Jen si představ, co by se stalo, kdyby se ve tvé vesnici najednou objevila smečka těch bestií. Naštěstí pro tebe mají v mrtvém městě spoustu jídla. Ale pokud jde o krev a vnitřnosti mutantů... Věř mi, že abych ochránil své přátele a rodinu, pil bych a jedl, co by se mi dostalo pod ruku..."

	Kvůli dešti, který trval dva dny, trvala naše cesta deset. Jezevce tato malá komplikace obzvlášť tížila. Neustále si stěžoval, že má špatný pocit. Jakkoli to bylo zvláštní, jeho nervozita se přenesla i na mě. Poslední dva dny jsme v podstatě nespali a tlačili na pilu. A když jsme opět spatřili známé obrysy Lakeside, oba jsme si oddechli. Náš pocit uvolnění však netrval dlouho. Přímo v docích na nás čekalo překvapení.

	"Knížecí dlouhá loď," povzdechl si osudově Jezevec a ukázal na dlouhou dravou loď zatíženou různobarevnými kulatými štíty na bocích.

	V docích panovala živá atmosféra. Lidé nakládali věci na knížecí dlouhou loď. Po provazových mostech se míhaly nákladní vozy, které převážely nejrůznější zboží. Viděli jsme i další malé můstky a řadu rezignovaně vyhlížejících lidí, kteří po nich kráčeli zahaleni od hlavy až k patě v bílém oděvu.

	Hned jsem si všiml známé světlé postavy a pevně jsem se chytil boku lodi.

	"Mink!" Jezevec zavyl jako raněné zvíře a položil se na vesla.

	O chvíli později její silueta zmizela na druhé straně knížecí dlouhé lodi.

	"Máme vesla!" Vykřikl jsem a postrčil Jezevce dopředu. "Zvládneme to!"

	O několik minut později jsme se vyškrábali na molo.

	"Vidíš náčelníka?!" Vykřikl jsem.

	"Ano!" Jezevec odpověděl za běhu. "Tady je! Kráčí s knížecím vyslancem!" 

	Zatímco se Jezevec prodíral davem, otáčel jsem hlavou na všechny strany a hodnotil situaci. Vedle obchodních lodí vypadala knížecí dlouhá loď jako dravý pták v kurníku. Byla přes šedesát stop dlouhá a asi pětadvacet široká. Posádka čítala třicet nebo pětatřicet lidí. Většina z nich byli morfové. Kníže se s tím nemazlil.

	Všichni muži z družiny vypadali spokojeně. Na místní se dívali svrchu. A těm se mimochodem moc nelíbí, co se děje. To je dobře. Znamená to, že máme potenciální spojence.

	Když se Jezevec konečně protlačil davem, došel k náčelníkovi a knížecímu vyslanci. Všichni mu uvolnili cestu a ztichli. Všichni zírali na velký obrovský vak, který nesl.

	"Náčelníku!" Jezevec hlasitě vykřikl. "Splnil jsem tvůj úkol!"

	Po těchto slovech dramaticky rozřízl pytel a hlava černokněžníka se vyvalila davu k nohám. Všichni polekaně ustoupili.

	Pozorně jsem sledoval princovy bojovníky, jak budou reagovat. Zdálo se mi to podezřelé. Bylo mi jasné, že pro ně pohled na hlavu posedlého tvora není až tak neobvyklý. I když skutečnost, že ji zabil nějaký kluk, samozřejmě vyvolávala otázky.

	Kromě toho jsem viděl, jak se šéf tváří kysele. V jeho očích jsem si mohl přečíst celou škálu emocí. Překvapení nad tím, že Jezevec žije, rozčilení, ale i vztek a nenávist. Teď už nemohl nad synem svého bývalého nepřítele jen tak mávnout rukou jako nad nějakou metlou.

	"Co je to?!" odhodlal se náčelník konečně otevřít ústa.

	Přečetl jsem mu slova přes hlavu. Do dalšího stupně přeměny mu chybělo pouhých deset procent. Jeho jméno dokonale odpovídalo jeho vzhledu. Měl krk jako býk, černou kštici vlasů, hustý plnovous a malé, úzce posazené oči.

	"Tohle je hlava posedlého tvora," odpověděl nečekaně šedovlasý muž stojící vedle náčelníka.

	Bojovníkova slova přiměla dav zalapat po dechu.

	"Kde jsi to vzal?" zeptal se šedovlasý muž.

	"Ve Městě stínů," odpověděl Jezevec a dodal: "Upřímně řečeno, s náčelníkem jsme se shodli na hlavě mutanta..."

	"To není špatný kompromis," ušklíbl se šedovlasý a zlehka kopl černovlasého do hlavy.

	Všichni knížecí bojovníci se začali usmívat.

	Černý býk zrudl jako vařený rak.

	"A co bylo slíbeno tobě?" vyzvídal šedovlasý.

	"Hodnost lovce," řekl Jezevec a vykročil vpřed.

	"Aha..." Starý válečník zavrtěl hlavou a jeho ocelově šedé oči se proměnily ve dvě štěrbiny. "Proč neprojdeš Zkouškou jako všichni ostatní?" 

	Jezevec mlčel. Šedovlasý překvapeně zvedl pravé obočí a pohlédl na Černého býka.

	"Ach-h!" vytáhl se. "Už to vidím! Už je pozdě. Připravovali tě na Selekci?"

	"Já a moji sestru," přikývl Jezevec.

	"A to se tak bojíš sloužit knížeti, že jsi byl ochoten před svým náčelníkem vláčet hlavu posedlého tvora?" zeptal se s úšklebkem šedovlasý válečník. Upřímně řečeno však chladný pohled v jeho očích jen málo připomínal veselí.

	Všechny rozhovory a šepot utichly. Byla to nebezpečná otázka.

	Jezevec vypnul hruď a s překvapivou nebojácností řekl:

	"Jsem svobodný člověk narozený ve svobodné rodině. Tady jsem byl přiveden na svět a tohle je můj domov. Tady je můj kmen. Sám se mohu rozhodnout, kde budu žít a komu budu sloužit. Takový je zákon!"

	Dav překvapivě začal souhlasně bzučet. Dokonce i některým mužům z knížecí družiny se Jezevcova odpověď líbila. Moc jsem nechápal, o co jde, ale měl jsem radost z toho, jak rázně se můj bratr ve zbrani chová.

	"Dobrá odpověď, lovče," řekl šedovlasý a otočil hlavu k Černému býkovi. "Nevím, jak se mu podařilo získat hlavu toho surovce, ale svou hodnost si zasloužil poctivě. Souhlasíte?"

	Náčelník zachmuřeně přikývl a dav propukl v radostné výkřiky. Hloupě se usmívajícímu Jezevcovi gratulovali ze všech stran a poplácávali ho po ramenou a po zádech.

	"Já jsem Tygří tesák," slyšel jsem přes šum davu, jak šedovlasý muž říká Jezevcovi osobně. "Za rok, pokud budeš ještě naživu, bychom si měli promluvit." Jezevec se usmál.

	Po těchto slovech se knížecí vyslanec otočil a v doprovodu družiny zamířil k jejich lodi. Náčelník a jeho družina se mezitím vrátili do vesnice.

	Bylo vidět, jak si Jezevec váží pochvaly. Šťastně se usmíval, přijímal gratulace, oplácel je špatně, červenal se a drbal se na zátylku. A tu se naše pohledy setkaly. Stačil okamžik, aby se vzpamatoval.

	Rozběhl se za vyslancem, který odcházel.

	"Pane!" vykřikl. "Počkejte, pane!"

	Tygří tesák ho uslyšel a otočil se. Vlastně to vypadalo, že očekává, že Jezevec udělá právě to.

	"Ještě něco, lovče?" zeptal se.

	Jezevec byl očividně v rozpacích. Otočil hlavu a hledal oporu. Prosebně se podíval na záda svého náčelníka a jeho doprovodu, kteří kráčeli opačným směrem.

	"Moje sestra..."

	"A co s ní?" Šedovlasý jako by si ten okamžik vychutnával. V jeho šedých očích jsem zahlédl radostný výraz. Mstil se Jezevcovi za jeho troufalost.

	"Je na tvé dlouhé lodi..." Zdálo se, že Jezevec už tuší, kam to všechno povede.

	"Jsi si tím jistý?" Tygří tesák se zeptal a naklonil hlavu na stranu.

	"Viděl jsem ji, jak nastupuje..." Jezevec řekl a kývl směrem k dlouhé lodi.

	"Hm... Na palubě Hada je jen posádka a lidé vybraní pro Výběr. Pokud vím, v posádce nejsou žádné ženy... To znamená, že tvá sestra musela být vybrána, aby sloužila našemu knížeti. Takový je zákon, pamatuješ?"

	Tygří tesák se otočil a pokračoval v chůzi. Vojáci z družiny, kteří s ním spokojeně hovořili, ho následovali.

	Jezevec stál se zaťatými pěstmi a bezmocně pozoroval bojovníky naskakující na knížecí dlouhou loď.

	Zastavil jsem se vedle svého kamaráda a zeptal se:

	"Nevíš, kam jedou?" zeptal jsem se.

	"Ano," odpověděl Jezevec mechanicky. "Na západ."

	"Na naší lodi je nedohoníme," řekl jsem nahlas. "Budeme muset jít za nimi po souši. Znáš nějaký způsob, jak bychom to mohli udělat?"

	Jezevec ke mně pomalu otočil hlavu. Na okamžik jsme se na sebe zadívali. Když v mých očích vyčetl odhodlání dotáhnout to do konce, odpověděl krátce:

	"Budeme potřebovat koně."

	"Na penězích nezáleží," řekl jsem. "Kupt ty nejlepší, které najdeš."

	"Je jich hodně upravených?" zeptal se.

	"Skoro všichni," přikývl jsem.

	Jezevec sklesle přikývl a vydal se svižným krokem k vesnici. Šel jsem vedle něj a přitom jsem prohrabával svůj batoh. Tahle cesta pro mě byla velmi důležitá. A nejen proto, že jsme se rozhodli zachránit Mink. Víte, také jsem na šňůrce kolem krku šedovlasého vyslance zahlédl velmi povědomě vypadající krystal. Krystal many.
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	Oheň, který Mink ráno zapálila v kamnech, ještě ani nevychladl, ale do Jezevcova domu se už nastěhovala skupina lidí. Uprostřed dvora stály vozíky nacpané shora dolů věcmi mého kamaráda a jeho sestry. Uvnitř domu se to hemžilo prací. Zevnitř jsem slyšel křik ženských hlasů, řinčení nádobí a nábytku. Okamžitě jsem se vrátil do dne, kdy jsem opustil dům svých rodičů. Heh... Každý svět má své dolňáky.

	Když kočí, hubený mužíček, uviděl Jezevce, jak prochází branou a tváří se naštvaně, ztuhl s otevřenou pusou. Jeho úzce posazené malé oči zíraly se strachem a nedůvěrou.

	Jezevec odhodlaně vykročil k domu a krátce štěkl na ohromeného kočího:

	"Vraťte všechno, co jste vzali!"

	Otočil jsem se. Cestou zpátky jsme nabrali houf přihlížejících. Očividně už věděli, co se stane, a tak se přišli pokochat tou podívanou.

	"Co si myslíš, že děláš?!"

	Zvonivý drzý výkřik zevnitř domu mě přiměl otočit hlavu.

	Na verandě stála statná starší žena s rozkročenýma krátkýma nohama a rukama v bok. Její baculatý červený obličej byl nasazen s výrazem vzdoru a nadřazenosti.

	"Feathergrass! Ani na to nemysli!" zahřměla, když viděla, jak se kočí natahuje pro krabici plnou nádobí.

	Když jsem procházel kolem, koutkem oka jsem zahlédla v krabici hrnek, ze kterého Mink ještě před dvěma týdny pila šťávu z lesních plodů.

	O chvíli později se k ženě přidaly další dvě dámy, které vypadaly stejně korpulentně a neurvale, i když byly mladší. Podle jejich fyzické podobnosti nebylo těžké uhodnout, že ženy jsou příbuzné.

	"Paní Bobrová!" Jezevec vztekle vykřikl. "Koukám, že už se tolik nebojíte!"

	Stará paní zrudla ještě víc. Vystrčila bradu, přimhouřila oči a zvučně odpověděla:

	"Štěně! Vypadá to, že jsi zapomněl, s kým mluvíš! Od Selekce to všechno patří mně a mému muži! I ten dům! Můj muž zrovna včera vyplatil náčelníkovi peníze!"

	"No, tak to promrhal svoje peníze!" Jezevec odpověděl a vyšel po schodech nahoru. "Tenhle dům patří lovci!"

	"Už ne!" Paní Bobrová vzdorovitě vykřikla. "Tvůj otec už dávno zemřel!"

	Jezevec, vystupující po schodech nahoru, se nad drzou paní povyšoval.

	"Kdo kdy řekl, že mluvím o svém otci?" Jezevec se chladně zeptal a lačně se usmál.

	Poté se obrátil k davu čekajícímu u brány a lačně přihlížejícímu, načež se hlasitě zeptal:

	"Jaký je trest za vloupání?"

	"Smrt!"

	"Smrt!"

	Z davu bylo slyšet desítky hlasů, které souhlasně řvaly. Pozoroval jsem výrazy jejich tváří a uvědomil si, že paní Bobrová, její manžel a jejich "bobříci" se netěší u obyvatel města zrovna velké úctě. Ale podle toho, jak rychle pan Bobr tuhle transakci vyžehlil, nebyl ani on zrovna nikým. Prudiči, jako byli tihle, nebyli zpravidla nikde zvlášť ceněni, takže místní obyvatelstvo plně podporovali, abychom jim veřejně zatopili.

	"Jen se na to podívejte!" ozval se z davu ženský hlas. "Bobři se cpou do tváří! Páchají loupežné přepadení za bílého dne!"

	"Ten kluk se právě vrátil z lovu a teď mu tahají věci v krabicích ven." Ozval se vzápětí skřehotavý mužský hlas.

	"Uřízl hlavu posedlé bytosti...!"

	"Sám knížecí vyslanec říkal, že Jezevec je lovec...!"

	"Pilíř kmene, jeho síla...!"

	Výkřiky se teď ozývaly ze všech stran. Paní Bobrová si zprvu zachovala statečnou tvář, ale jakmile se dozvěděla o posedlé bytosti a knížecím vyslanci, rázem zmlkla a vyfučela

	Feathergrass spěšně vyložil všechno na zem, zatímco dav se vysmíval. Stáhl hlavu mezi suchá ramena, občas se zavrtěl a snažil se mluvit ve svůj prospěch. Neměl na vybranou, říkal, prostě jel tam, kam mu řekli...

	"Dávám ti hodinu na to, abys všechno vrátil tam, kde to bylo!" Jezevec se rozkřičel. "Jinak jsi skončil!"

	Paní Bobrová se vrhla se svým potomstvem na pomoc kočímu, zatímco my s Jezevcem jsme šli do domu.

	"Kdo to je?" Zeptal jsem se a kývl jsem na rozčilené ženy.

	Jezevec nad tím mávl rukou.

	"Manželka a dcery pana Bobra. Náčelníkovi poskoci. Jeho syn se letos žení. Ten hňup se na mě už několikrát obrátil s nabídkou na koupi domu." 

	"Nech mě hádat..." Uchechtl jsem se. "To ti nabídl nižší cenu?"

	"Jsi prozíravý," opáčil Jezevec se smíchem.

	Uvnitř domu bylo k mému překvapení všechno překvapivě v pořádku. A to se dalo pochopit - paní Bobrová už to považovala za svůj majetek, takže její loupež byla náročná a opatrná.

	Zatímco rádoby lupiči odnášeli zpátky všechno, co vzali, a dav přihlížel, vylezli jsme s Jezevcem do druhého patra a zamkli se v jeho pokoji.

	Jezevec si přiložil ukazováček ke rtům a kývl na dveře, jako by říkal: "Pojď se podívat." Pak vyskočil, chytil se tlustého stropního trámu a zvedl se nahoru.

	Posunul pár prken, aby udělal otvor, a ladně vklouzl dovnitř. O několik okamžiků později vykoukla z otvoru jeho neupravená hlava. Na tváři mu hrál spokojený úsměv. Nemusel mi to říkat dvakrát. Rodinný úkryt byl nedotčený.

	Jakmile slezl dolů, Jezevec řekl:

	"Mám skoro pět zlatých. Se sestrou jsme si je šetřili na horší časy." 

	Přikývl jsem a vytáhl z kapsy sto zlatých.

	"Tady máš... Kdybys potřeboval víc - řekni mi."

	Když Jezevec uviděl hromádku zlatých mincí, zalapal po dechu.

	"Potřebujeme aspoň čtyři koně," řekl jsem. "Jednoho pro tebe, jednoho pro mě, jednoho pro Mink a jednoho záložního. Raději dva, nebo dokonce tři."

	"S takovou hotovostí si můžeme koupit celé stádo," řekl Jezevec nadšeně.

	"Mimochodem," pohladil jsem si bradu. "Od koho chceš koupit koně?" 

	"Od Aytyra," odpověděl Jezevec bez zaváhání. "Jeho statek je hned za vesnicí."

	"Zajímavé jméno."

	"Jo," potvrdil Jezevec. "Aytyr je koňský pastevec z východu. Přišel do těchto končin už před sedmi lety. Chová koně. Do města moc nejezdí. Platí náčelníkovi hold za jeho rodinu. Nikdo se ho nedotkne."

	"Je vlastně skvělé, že tenhle Aytyr není z vesnice," rozzářila jsem se. "Co myslíš, můžeme u něj nakoupit i zásoby a krmení pro koně?"

	"Myslím, že ano," odpověděl Jezevec. "Ale proč je dobře, že není z vesnice?" 

	"Protože kdyby byl, jakmile bys začal shánět koně, všichni ostatní z vašeho kmene by to věděli. Doufám, že ti nemusím vysvětlovat, co by je napadlo jako první."

	"Ne," zavrtěl Jezevec hlavou. "Ale nemyslíš, že je náš odchod z vesnice přivede na stejnou myšlenku?" 

	"Přivede," odpověděl jsem. "Ale pokud to dokážeme udělat pořádně, jestli si vůbec někdy uvědomí, že jsme pryč, bude už pozdě. Zásadní je, abychom odešli v tichosti, aniž by si toho někdo všiml. Váš šéf nejspíš pošle lidi, aby nás vystopovali. I když si nemyslím, že by se nás pokusil zastavit." 

	"Proč ne?"

	"No, protože bude vědět, že se snažíš dostat Mink. Kromě toho si bude jistý, že je sebevražedné se o to vůbec pokoušet. Dvě malé děti proti třiceti vojákům družiny, kteří jsou navíc pozměněni? Hehe! Nezní to jako sebevražda?"

	Jezevcův obličej se zachmuřil. Bylo vidět, že můj bratr ve zbrani celou tu dobu zaháněl neveselé myšlenky. Zjevně se snažil soustředit na svou sestru, a ne na to, jak ji dostaneme pryč od knížecích mužů.

	Poplácal jsem ho po rameni a řekl:

	"Nepouštěj si do srdce strach. Pokud to uděláš, sežere tě zaživa dřív, než se naděješ. Máme před sebou spoustu práce. Raději přemýšlej, jak vyřešit problém s koňmi."

	Jezevec přikývl a zeptal se:

	"A co ty?"

	"Jdu navštívit jednoho řemeslníka." 

	"Kdo je pro tebe vlastně ten stařík?" Jezevec si povzdechl.

	Naštěstí jsem si našel čas, abych se ho zeptal na řemeslníka, jehož mačetám Velký systém přidělil nízkou šanci. Prozatím to bylo to nejlepší, co jsem z tohoto světa viděl.

	Podle Jezevcových slov Ogrun, což bylo jméno toho starého kováře, přestal vyrábět zbraně už dávno. Teď se věnoval výrobě a opravám nejrůznějších drobností. Obsluhoval klientelu střední třídy. Nosili mu k opravě nejrůznější železné náčiní. Starý samotář pracoval spíš proto, aby se najedl, než aby si skutečně vydělal. Ale zdálo se, že mu takové uspořádání vyhovuje.

	"To je na dlouhé povídání," mávl jsem rukou a dodal: "A mimochodem, tady... Cestou zpátky kup sud kořalky... A dej pozor, ať tě při tom vidí co nejvíc lidí."

	"K čemu to je?" Jezevec se překvapeně zeptal.

	"Chci, aby si mysleli, že jdeme na flám. Co se týče důvodu - ať si udělají názor sami. Až to sem přivezeš, zamkneme se a pod rouškou noci odjedeme. Doufám, že nám to vynese jeden den."

	Ogrunova kovárna byla na samém okraji města na západní straně. Malá, ale úhledná. Tento řemeslník měl očividně v dílně pořádek. Také jsem nabýval dojmu, že stařec v této části města nebydlel odjakživa. Upřímně řečeno, neviděl jsem o tom žádný zjevný důkaz, jen jsem měl podezření založené pouze na kvalitě jeho práce.

	V kovárně bylo ticho. Nejdřív jsem si dokonce myslel, že jsem ho možná přehlédl. Příjezd knížecího vyslance je přece jen velká událost. Stařec je nejspíš dole v docích nebo v nějaké přístavní krčmě. Ale když jsem se přiblížil k prasklé bráně, uvědomil jsem si, že se mýlím. Byl tam Ogrun. Stařec dělal přesně to, co jsme právě říkali, že budeme předstírat - pil.

	Široký ramenatý, podsaditý. Navzdory šedivým vlasům a stařeckým vráskám jsem si byl jistý, že tenhle chlap je stále silný a překypuje silou.

	"Nemáme otevřeno," zamumlal, když mě uviděl u brány.

	Kovář seděl u širokého stolu opřeného o stěnu budovy a usrkával z dřevěného hrnku. Na vrcholu jeho stolu se tyčil přikrčený sud.

	"Copak mě nepoznáváš?" Zeptal jsem se. "Nedávno jsem od vás koupil dvě mačety."

	Kovář se zamračil a pak přikývl.

	"Vzpomínám si. Co s tím?"

	"No, přišel jsem vám poděkovat za kvalitní práci," řekl jsem. "A abych vám přinesl peníze za druhou mačetu. Myslím, že jsi mi prodal dvojici za cenu jedné. Teď, když jsem viděl, jak jsou dobré, mám pocit, že jsem tě využil."

	"Jak se cítíš, je tvůj problém," odpověděl kovář s hlasitým odfrknutím. "Prodal jsem ti to harampádí za férovou cenu."

	Řemeslníkova odpověď mě vnitřně rozechvěla.

	"A přesto," pokračoval jsem, když jsem se vzpamatoval. "Vaše mačety jsou navzdory ceně kvalitnější než ty, které jsem koupil od jiných mistrů."

	"Mistři řemeslníci?" Ogrun si zabručel do vousů. "Jací mistři? V téhle vesnici žádní mistři nejsou."

	Podle mých vzpomínek nebyl při prvním setkání tak upovídaný. Chlast mu asi stoupl do hlavy a rozvázal jazyk.

	"A co ty?"

	"Bah!" "Ubohý hlupák, který nikdy nedokončil studia," mávl nad tím rukou stařec. "Můj zesnulý otec... Teď byl mistrem řemesla! Vyráběl čepele pro knížata!"

	Ogrun se s hrdým odfrknutím vrátil ke svému hrnku.

	Počkal jsem, až ho dopije, a s lítostí v hlase jsem si karikaturně povzdechl:

	"Škoda."

	"Jak to myslíš, že je to škoda?" stařec se chytil návnady.

	"Že tvůj fotr už tu není. Bylo by fajn vidět princův meč. Třeba jen nakouknout!"

	Stařec přimhouřil oči a zamyšleně si odfrkl, jako by se k něčemu rozhodoval.

	"Uf!" mávl rukou a klopýtavě se zvedl z lavičky. "Pojď se mnou!"

	Nenutil jsem ho, aby to řekl dvakrát. Rychle jsem přiskočil ke starci a vešel do domu za klopýtajícím kovářem se širokými rameny.

	"Sedni si!" Ukázal na stoličku vedle kovárny a odešel do jiné místnosti.

	Několik následujících minut jsem slyšel hřmot, řinčení a opilecké nadávky na druhé straně dveří. Po chvíli zvuk utichl a dveře se otevřely. Ve dveřích se objevil Ogrun s malým svazkem v rukou.

	Přistoupil ke stolu, položil ho na desku a začal ho rozbalovat.

	"Tady! Chtěl jsi nakouknout? Dívej se, jak dlouho chceš! Můžeš si ho dokonce vzít do ruky. Jen si dej pozor, aby ses nepořezal!"

	Při pohledu na čepel jsem nevěřil vlastním očím. Ta věc, která ležela na stole, nebyl nikdo jiný než skutečný artefakt starověku! Čepel byla jedenapůlkrát delší než moje předloktí. Dokonale rovná. Ostří ostré jako břitva. Snadno ovladatelná. Velmi lehká. Hltavě jsem se začetl do popisu.

	 

	- Krátký meč s hroty.

	- Kategorie: Jednoduchý.

	- Poškození +75.

	- Omezení: Žádné.

	- Odolnost - 115/145

	 

	"Viděl jsi už někdy něco takového?" zeptal se kovář samolibým tónem. "Tohle je opravdový..."

	"Poklad," přerušil jsem ho s pohledem upřeným na čepel.

	Zároveň jsem si horečně představoval, jak je to možné. Kdo byl Ogrunův otec?

	"Přesně tak," přikývl stařec a sáhl po meči. "Poslední kus mého otce. Dokončil ho těsně před smrtí..."

	"Zemřel?" Zeptal jsem se.

	"Ano... Byl jsem ještě mladý muž. Když dokončil tuhle čepel, byl šťastný jako dítě. Řekl mé mámě a mně, že se mu konečně podařilo sehnat všechny materiály. Měl dar - dokázal rozeznat dobrý kov od špatného pouhým pohledem. Když pracoval s kladivem - byl to pohled k pohledání. Ani jeden špatný úder..."

	Stařec si smutně povzdechl.

	"Jak zemřel?" Zeptal jsem se.

	"Odešel do Černého lesa a už se nevrátil. Říkal, že našel zajímavou bažinu a sbíral tam nějaké zvláštní železo na tuhle čepel..."

	"A ty jsi ho nikdy nehledal?"

	"V Černém lese?" stařec se hořce ušklíbl. "Hned poznám, že nejsi zdejší. Jen můj otec měl dost odvahy, aby tam šel strkat nos. Nebyl to jen kovář. Byl to také vyhlášený válečník... Kdyby chtěl, mohl být nejen náčelníkem, ale i knížetem. Ale on se na to prostě nehodil. Jeho pravou vášní bylo zpracování kovů..."

	Chápu. Zdá se, že jeho otec byl jiný člověk jako já.

	Díval jsem se, jak stařec opatrně balí otcův meč zpátky, a zeptal jsem se:

	"Je na prodej?"

	Byl jsem připraven, že na mě kovář začne křičet, ale překvapil mě. Odpověděl klidně a kladně:

	"Ano, ale s jednou výhradou. Můj otec mě přinutil slíbit, že to budu dodržovat."

	"To nechápu."

	"Než odešel, řekl mně i matce, že pokud se už nikdy nevrátí, mohu ten meč prodat pouze osobě, která s ním bude schopná zacházet."

	"Co to znamená?"

	"Říkal, že se to dozvíme, až ho uvidíme. Také říkal, že ten meč obsahuje větší moc, než by se na první pohled mohlo zdát. Tady, podívej..."

	Stařec znovu rozbalil čepel. Uchopil rukojeť zezadu a plnou silou zarazil čepel do tlusté desky stolu. Ostří se zabořilo hluboko do dřeva a téměř rozřízlo stůl vejpůl.

	"Vidíš?!" Ogrun hrdě prohlásil. "A tohle je kamenný dub!"

	Musel jsem se přemáhat, abych se nepokrčil. Právě to stálo meč devět bodů odolnosti. Teď už jsem věděl, co se asi stalo s ostatními body. Ten stařec už tenhle trik musel zkoušet několikrát. Také jsem poznal, co tím Ogrunův otec myslel. Místní lidé nemohli plně využívat všechny vlastnosti předmětů z našeho světa. Také dostávali šílené postihy.

	"Chceš to zkusit?" zeptal se stařík, natáhl ke mně meč a usmál se za šedivými vousy. "Jen s ním máchni tak, jak se má máchat."

	Co myslíš tím "máchat"? Tahle věc dokáže způsobit pětasedmdesát bodů poškození! Tahle deska stolu se rozpadne na třísky.

	"Jasně, proč ne?" Odpověděl jsem s úsměvem a žertem se zeptal: "A co když budu schopen zacházet s mečem tvého otce?" 

	Stařec se zasmál a plácl mě přitom svou velkou rukou po rameni. Musel jsem předstírat, že mě to bolí, a mírně jsem se zapotácel.

	"Dobrá práce, chlapče!" řekl stařec a utřel si rukávem slzy.

	"A ještě co?" Zeptal jsem se a třel si rameno.

	Ogrun zkřížil mohutné paže na prsou a upřeně se na mě zadíval.

	"Tak co, máš peníze?"

	Podle jeho žertovného výrazu si ze mě stále utahoval.

	Pohladil jsem se po zátylku a řekl:

	"Možná mám. Záleží na ceně. Kolik chceš?"

	Ogrun, předstírající přemýšlení, si pohladil vousy. Protřel si čelo a několikrát sklopil oči. Kousl se do rtu a nakonec, mávaje rukou, jako by sekal vzduchem, odpověděl:

	"Dobře, proč ne?! Dal bych to za dvě stě zlatých! Ale nejdřív mi musíš ukázat, co s tím umíš. Tady máš!"

	Při těch slovech naklonil hlavu k rameni. Stařec si zjevně vychutnával můj zmatený stav. Pak jsem se, ze všech sil se snažící vypadat zklamaně a neohrabaně, zeptal:

	"Takže říkáte, že když teď probudím sílu čepele, prodáte mi ji za dvě stě zlatých?"

	"Dávám ti své slovo!" stařec se zasmál a natáhl ke mně ruku.

	"Platí!" Řekl jsem.

	Ogrun vycítil, že něco není v pořádku, ve chvíli, kdy jsem se při jeho stisku ruky nezmítal.

	A to, co se stalo potom, ho přimělo hlasitě škytnout.

	Uchopil jsem meč zezadu, pomalu přiložil jeho ostří k desce stolu a přitlačil. Moje síla plus poškození čepele si vybraly svou daň. Špičák snadno pronikl deskou stolu jako jehla hedvábnými šaty a neztratil ani jeden bod odolnosti. Jílec se zasekl do dřeva a meč se zastavil.

	Sledoval jsem, jak kovář během okamžiku vystřízlivěl. Pak začal zírat, když jsem meč stejně snadno vytáhl z tlusté desky stolu.

	"Věřím, že jsem splnil, oč jsi mě žádal, vážený mistře řemeslníku Ogrunu!" Řekl jsem s úsměvem a položil na stůl dvě stě zlatých mincí.

	



	

Kapitola 14

	 

	BÝT FRANKEM mě řemeslníkova reakce na můj trik příjemně překvapila.

	Ogrun nejprve vyskočil na dvůr a začal se těkavě rozhlížet.

	Jakmile se vrátil dovnitř, svalil se na lavičku a úlevně vydechl.

	"Nikdo tu není."

	"Mohl ses zeptat mě," zeptal jsem se.

	Stařec zvedl hlavu a chápavě přikývl.

	"To je pravda... Úplně mi uniklo, čeho jsi schopen. Můj starý táta, dej mu pánbůh lehké odpočinutí, vycítil cizí lidi na míli daleko jako divoké zvíře."

	"Řekl ti někdy, odkud pochází?"

	"Neřekl," zavrtěl Ogrun hlavou. "Matka ano. Říkala, že pochází z daleké země, kde jsou všichni jako on. A jeho vlasti prý vládla velká bohyně. Ty jsi také odtamtud?"

	"Asi ano," pokrčil jsem rameny.

	"Aha," řekl kovář a pohladil si vousy. "Co tě sem přivádí?"

	"Náhoda," odpověděl jsem upřímně.

	"Nenech se mýlit," začal mě ujišťovat řemeslník. "Neřeknu o tobě ani slovo. Nemusíš se ničeho obávat."

	Znovu jsem pokrčil rameny. Ve skutečnosti mi to bylo už jedno. Dnes jsem měl v plánu opustit tuhle vesnici a už se nikdy nevrátit. Nejdřív jsem ale hodlal získat krystal many, který visel na krku knížecího vyslance. Snažil jsem se nebrat v úvahu, že se budu muset rozloučit s Mink a Jezevcem. Ve svém světě jsem měl spoustu nedokončených záležitostí.

	"Vlastně," pokračoval stařec. "Přemýšlel jsem o tom, že opustím Jezerní zemi. Možná se vydám na západ. Mám tam rodinu z matčiny strany. Už nějakou dobu chci odejít, ale pořád si říkám, kdo mě tam vůbec chce...? Nemám nic, čemu bych mohl říkat své... Ale teď, když mám tolik peněz!"

	"Máš nějakou rodinu z tátovy strany?"

	"Ne. Byl úplně sám."

	Pak se Ogrun těžce nadechl, jako by se rozhodoval, a nakonec sklesle řekl:

	"Nejsem s ním ani příbuzný... Moje matka to přiznala, než zemřela... Byl mi rok, když si vzal mou matku za ženu. Ale vychoval mě jako vlastního... Naučil mě svému řemeslu. Ukázal mi, jak rozeznat dobrou rudu od špatné. Jaké uhlí použít. Naučil mě spoustu triků."

	Chápavě jsem přikývl. Tak proto byly Ogrunovy mačety kvalitnější než mačety ostatních řemeslníků v Lakeside. Jen jsem nechápal, co mu brání být nejlepším kovářem. Ale co, to není můj problém. Důvodů mohlo být ve skutečnosti mnoho. Žárlivost kolegů kovotepců, opilost, špatná prodejnost...

	"Máš ještě něco, co vyrobil tvůj otec?" Zeptal jsem se s nadějí v hlase.

	"Ne," zavrtěl starý muž hlavou. "Když mi bylo čtrnáct let, přišel do těchto končin hladomor. Tehdy moje drahá matka prodala všechno, abychom se uživili. A nikdy nebylo nic tak dobrého jako tenhle meč."

	"Aha," řekl jsem. "Musel dlouho hledat, než našel všechno, co bylo potřeba k výrobě Špičáku."

	Když uslyšel jméno meče, zachvěl se. Podle výrazu jeho tváře jsem poznal, že jsem konečně zažehnal všechny jeho pochybnosti.

	"Zmínil se tvůj otec někdy o Místech moci?" Položil jsem tu nejdůležitější otázku.

	Když muž kladně přikývl, po páteři mi napochodovala eskadra mravenců.

	"Říkal, že celý život hledal nějaký druh moci," řekl stařec. "Vzpomínám si, že mi vyprávěl o čarodějnictví a zázracích. Říkal, že kdyby tu moc měl, jeho lopatky by byly mnohem lepší. Ale bohužel ji nikdy nenašel..."

	Zklamaně jsem si povzdechl. Asi nejsem jediný, kdo má problémy s manou. Zároveň jsem si ale uvědomil, že mám výhodu - amulet. Koneckonců, ostatní lidé museli pátrat stejně naslepo.

	Ještě chvíli jsme si povídali a po výměně pevného, téměř přátelského stisku ruky jsme se rozešli. S největší pravděpodobností nadobro.

	Cestou domů jsem v uličce zahlédl známou postavu. Hubený. Neviděl mě však. Ten hnusák měl práci. Bavil se s nějakou pohlednou dívkou. A aby bylo jasno, podle jejího rozevlátého smíchu a rozzářených očí jí pozornost Jezevcova "nejlepšího" přítele vyhovovala. Najednou mě přepadla spalující touha toho bastarda probodnout svým novým mečem. Z nějakého důvodu jsem se však držel zpátky.

	Jezevec se vrátil po půlnoci. Na rameni táhl malý sud a vypadal jako vzteklý pes.

	"Ajtyr, ten darebák!" bylo první, co řekl o své cestě do města.

	"Neprodal ti koně?" Zeptal jsem se.

	"Ne, to bylo vlastně fajn. Prodal mi postroje, zásoby a taky krmivo." 

	"Tak co se děje?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"Vždyť mě oškubal, škůdce jeden!" Jezevec mi to vysvětlil. "Skoro šestnáct zlatých za pět koní a všechno ostatní! Doufám, že mu uschnou a upadnou uši! I ta nejextrémnější cena za to všechno měla být sedm nebo možná osm zlatých!"

	"Vypadá to, že se koňský handlíř rychle zorientoval," ušklíbl jsem se. "No dobře. Aspoň že máš ty koně. Dal ti aspoň nějaké dobré oře?" 

	"Vlastně to dopadlo skvěle!" Jezevec mě ujistil. "Jsou to výborné klisny. Jak to šlo s tebou?"

	"Tady," ukázal jsem mu místo odpovědi svou akvizici.

	Když Jezevec uviděl meč, okamžitě zapomněl na oportunistického koňského handlíře. Rozzářily se mu oči.

	"Nikdy bych si nepomyslel, že starý Ogrun umí vyrobit takový meč!" "To by mě nikdy nenapadlo.

	"Tohle nevyrobil on," upozornil jsem ho. "To udělal jeho otec. Slyšel jsi o něm někdy?"

	"Ne," zavrtěl Jezevec hlavou a zeptal se a kývl na čepel: "Kolik stál?"

	"Dvě stě zlatých."

	Můj kamarád vypadal jako ryba na suchu. Měl vypoulené oči. Jeho ústa lapala po dechu.

	"Dva! Stovky! Zlato!" vyhrkl a vyčítavě se ozval: "Dobře, tak ten stařík má možná pár šroubů... Ale ty? Ty jsi mu na to skočil?"

	"Hele," řekl jsem a zopakoval trik se stolní deskou.

	V té době už jsem všechny své koule proměnil v jiskry a použil je na meč. Podařilo se mi zvýšit poškození čepele na sto patnáct bodů.

	Jezevec okamžitě zmlkl. Byl jako přikovaný a sledoval každý můj pohyb.

	"Je to to, co si myslím?" zašeptal. "Zbraň z tvého světa?"

	"Ne tak docela," řekl jsem. "Ve skutečnosti mám důvodné podezření, že můj nůž a několik mých artefaktů se do mého světa skutečně dostalo odtud."

	***

	Byly to čtyři dny, co jsme opustili Lakeside a zastavili se na noc na dně malé rokle. Bylo tam dost místa pro koně a nikdo si našeho ohně nevšiml.

	"Jak jsem si myslel, nikdo nás nesleduje," řekla jsem a usrkla odvaru v hrnku. "A nejspíš za to nemůže ten pitomý trik s pivním sudem."

	Přesně jsem šéfa odhadl. Počítal s tím, že knížecí družina udělá to, co jeho zabijáci nedokážou. Určitě přesně v to doufal.

	"Jak daleko jsme před lodí?" Zeptal jsem se.

	Jezevec to krátce zvážil.

	"Jedeme rovně," začal. "To znamená, že jsme dva dny před nimi. K peřejím se dostaneme zítra. Myslíš, že to vyjde?"

	Bylo to poprvé, co mi Jezevec položil tuto otázku. Když jsme sestavovali plán, neřekl nic. Neřekl nic, ani když jsme se vydávali na cestu. Neřekl nic po celou dobu cesty. A teď, když jsme měli cíl na dosah ruky, konečně podlehl pokušení.

	"Naším cílem jsou peřeje," začal jsem říkat. "Jestli se nám nějak podaří zachránit Mink, tak to uděláme právě tam. Vojáci družiny budou po přenesení dlouhé lodi vyčerpaní. Utáboří se tam. V noci se vplížím na loď a uteču i s tvou sestrou." 

	Buď to, nebo zemřu při pokusu... Ale nahlas jsem to neřekl.

	"Říkal jsi, že se všichni změnili."

	"Ano," odpověděl jsem. "A jsou vycvičeni k práci v sevřené formaci."

	Jezevec se zamračil.

	"Pravděpodobně mají lučištníky s orlím zrakem a vysoce zkušené šermíře," pokračoval jsem. "Mnozí z nich vidí ve tmě. Mají ostrý sluch. Ve skutečnosti by nás mohli odhalit dřív, než to uděláme my."

	Jezevec se úplně zasnil.

	"Chtěl jsem se tě na něco zeptat," obrátil jsem se k němu.

	Zvedl oči.

	"Kdybys věděl všechno, co teď víš, změnil bys názor? Zůstal bys doma? Žil bys prostě v klidu, když víš, že tvoje sestra byla odsouzena k životu v otroctví?"

	Jezevcovi začaly cukat čelistní svaly. Ruce se mu sevřely v pěst.

	"Vidím, že odpověď zní ne," řekl jsem a podíval se mu přímo do očí a dodal: "Nikdy bys svou sestru neopustil. Ať se děje cokoli. A tak neztrácejme čas přemýšlením o věcech, které nepomáhají. Vlastně, když začne bitva, je špatný nápad vůbec přemýšlet."

	Jezevec chtěl něco říct, ale zarazil jsem ho a opatrně zvedl ruku. Na kamarádovu nepoloženou otázku jsem odpověděl sotva slyšitelně:

	"Někdo přichází."

	Zavřel jsem oči a soustředil se na zvuky. Pak jsem se vzdálil od ohně a očichal vzduch.

	"Lidé a koně," řekl jsem. "Nedokážu říct, kolik jich je. Ale je jich hodně. Vytáhni zbraň. A uhas ten oheň. Jdu na průzkum."

	Už z dálky jsem zahlédl ohniště našich "návštěvníků", jak si beze spěchu rozdělávají tábor. Cizinci si stavěli stany poblíž stromořadí. Díky marodérskému plášti jsem se mohl dostat k táboru docela blízko a vidět vše do detailu.

	O pár minut později jsem už seděl vedle Jezevce a všechno mu vyprávěl.

	"Napočítal jsem dvaasedmdesát lidí. Pět vozů. Třicet jezdců na koních. Všichni ostatní jsou buď pěšky, nebo na vozech." 

	"Nomádi?" Jezevec se tiše zeptal.

	"To si nemyslím. Jsou to jenom muži. Žádné ženy ani děti. Vypadá to hodně jako vojenská výprava."

	"Skoro sto vojáků?!" zeptal se překvapeně můj kamarád. "To je celá armáda."

	Zavrávoral jsem. Protože jsme seděli ve tmě, Jezevec nemohl vidět výraz mé tváře.

	"To je sotva armáda. Spíš domobrana. Viděl jsem jen dva skutečné bojovníky. Všichni ostatní mají nesourodou výstroj. Ale kupodivu vypadají odhodlaně."

	"Poslouchej," řekl Jezevec. "Myslíš si to, co já?"

	"Jestli si myslíš, že ti lidé mohou být stejní jako my a také se snaží získat zpátky své přátele nebo rodiny, pak ano. Ale jak je možné, že je jich tolik?" 

	"Musí být z různých vesnic," odpověděl Jezevec a pokrčil rameny. "Koneckonců nejsme jediné místo, kde se Selekce vyskytuje."

	"Pokud je to pravda, máme mnohem větší šanci, že to zvládneme," odpověděl jsem s úsměvem. "Ale upřímně řečeno, neviděl jsem mezi nimi jediného změněného člověka." 

	"No, máme tu aspoň jednoho člověka, který zabíjí mutanty a posedlé," řekl Jezevec se smíchem. "Přidáme se k nim?"

	"Proč?" Překvapeně jsem se zeptal. "Nejspíš už mají celou velitelskou strukturu. Jako nejmladší nás postaví přímo do první linie. Budeme dělat jenom hrubé práce. To chceš?"

	"Co navrhuješ?"

	"Navrhuju, abychom je nechali jít před námi," začal jsem. "Zatímco oni budou zkoušet štěstí na princovu družinu, my využijeme rozruchu a utečeme s tvou sestrou."

	"Nechat je udělat špinavou práci?" Podle toho, jak to vypadalo, se Jezevcovi můj plán moc nelíbil.

	"Proč to říkáš?" Odpověděl jsem otázkou. "Stejně se budeme muset trochu zapotit. Jestli si myslíš, že nám tvou sestru jen tak předají, tak se hluboce mýlíš." 

	"Ano, ale..." Jezevec začal vyprávět.

	"Přemýšlej o tom," přerušil jsem ho. "Kdo jsou první lidé, které jejich velitelé pošlou do boje? Já ti to řeknu - já a ty. A proč? Je to velmi jednoduché. Nejsme pro ně nikdo. A proto jim na našich životech nezáleží. Takže kdo vlastně dělá tu špinavou práci?"

	Celé dopoledne následujícího dne byl Jezevec zamlklý a skleslý. Zdánlivě byl na mě naštvaný. Ráno jsme nechali domobraně něco přes hodinu náskok a pak jsme vyrazili za nimi. Celou tu dobu jsem cítil, jak po mně Jezevec střílí pohledy.

	Částečně jsem chápal, odkud přichází. Hlavně proto, že většinu těch lidí znal. Znal je od dětství. A samozřejmě by dávalo dokonalý smysl se s nimi spojit v honbě za společným cílem.

	Ale byl jsem si naprosto jistý, že nás postaví do první linie. A aby bylo jasno, už jsme nepochybovali o tom, že tito muži sem přišli speciálně proto, aby zachránili své příbuzné. Když jsem se vydal na další průzkumnou výpravu, snažil jsem se vyslechnout nějaké rozhovory a podle všeho také mířili k peřejím. Hm... Asi nejsem jediný, koho napadla tato praktická myšlenka. Uvědomění si této skutečnosti mě přimělo k zamyšlení. Co kdyby...?

	Myšlenku jsem nemohl dokončit, protože jsem před sebou zaslechl nějaký hluk. Výkřiky bolesti, hřmot, ržání koní, řinčení oceli. Všechno se to smíchalo do jediného kvílivého zvuku.

	"Necháme koně na mýtině!" řekl jsem. Zakřičel jsem na Jezevce a kývl směrem ke křoví. "Pojďme se podívat, co se děje!"

	Zatímco jsme běželi lesem za zvuků boje, měl jsem čas si vše promyslet. Podle všeho na nás čekali. Nebo spíš ne tak docela na nás, ale na bojovníky za svobodu ze včerejška. A není divu. Dostat tolik mužů tajně dohromady by bylo prostě nemožné. Tygří tesák se tedy dozvěděl o útočnících a rozhodl se udeřit jako první. Ale jak?

	Tuhle otázku jsem položil Jezevcovi, který běžel za mnou.

	"Mám jen jeden nápad," vystřelil a těžce oddechoval. "Přenesli svou dlouhou loď a vzali to zkratkou. Nejspíš poblíž Šedého mysu."

	Přesně to se zřejmě stalo. Pokud je to opravdu ten, o kom si myslíme, že to je.

	Po několika minutách běhu jsme se dostali na vrchol kopce, odkud byl dobrý výhled na břeh řeky. Jediný pohled stačil, aby se potvrdily naše nejhorší obavy.

	"Není tam jen jedna dlouhá loď, ale hned dvě!" Jezevec zmateně oznámil a přimhouřil oči: "Počkej..."

	"Jo," potvrdil jsem. "To je Had. Vypadá to, že jsi měl pravdu. Opravdu přivezli loď na souš. Mám pocit, že poznávám i tu druhou dlouhou loď..."

	"To je Mudshark," napověděl mi Jezevec. "Dlouhá loď našeho náčelníka."

	"Takže takhle," vyhrkl jsem. "Takže to všechno naplánovali. Váš náčelník pomáhá knížecímu vyslanci. Šel proti svým sousedům. Riskantní tah. Vybral si menší zlo. I když proč to říkám? Možná ho nikdo k ničemu nenutil a byla to jeho vlastní volba v naději, že si získá knížecí přízeň tím, že prodá své sousedy."

	Zatímco jsem sledoval, jak se řady domobrany ztenčují, sledoval jsem i Jezevce. Musím mu dát za pravdu. Nevyskočil na pomoc sousedům. A díky bohům, protože to vypadalo, že už je po všem. Knížecí špičkově vycvičená družina a vojsko náčelníka Jezerní stráně se bez potíží prosekávali rybáři, lovci a dřevorubci, kteří tvořili toto ozbrojené povstání. Neuběhla ani půlhodina a bylo po všem.

	Lidé odhodili zbraně a rozprchli se do lesa. A ti, kteří nebyli dost rychlí, se ocitli napospas vítězům.

	Letos měl kníže získat ještě více otroků. Napočítal jsem asi čtyřicet zajatců.

	Ani družina však nezůstala bez úhony. Viděl jsem několik raněných a pár mrtvých.

	Když z dlouhé lodi začaly vystupovat postavy oděné v bílém, Jezevec se znatelně napjal.

	"Minko," zašeptal, když uviděl svou sestru, která se krčila nad jedním ze zraněných bojovníků.

	Když jsem ji spatřil, vydechl jsem úlevou. Upřímně řečeno, celou tu dobu jsem se o ni bál. Teď jsem ji viděl živou a zdravou. Jen jsme ji museli dostat pryč.

	O několik minut později k Mink přistoupil bojovník. Na jeho postavě bylo něco povědomého.

	"Žlutý vlk," zasyčel Jezevec skrz zuby.

	Přesně tak! Starý přítel. Podíval jsem se na válečníky Černého býka zblízka. Můj pohled spočinul na bojovníkovi se širokými rameny. A támhle je Clod. Ukázal jsem na něj Jezevcovi a řekl:

	"Teď už chápeš, proč nás nikdo nehledal?"

	"Prostě neměli čas," přikývl Jezevec. "Co budeme dělat?"

	"Sedět tady pěkně v klidu až do setmění," řekl jsem. "Pak půjdu ven na průzkum."

	K naší smůle se toho dne čas vlekl velmi pomalu. Já jsem si na čekání zvykl, ale Jezevec byl zle vyvedený z míry.

	Pak konečně slunce darovalo zemi poslední kousek světla v ohnivě rudém západu a zmizelo za obzorem. Na obloze se objevily první hvězdy a po nich i měsíc.

	Přehodil jsem si přes hlavu marodérskou kápi, připravil si meč a nůž a krátkými skoky jsem se rozběhl k lodím. Nebál jsem se dělat příliš velký hluk. Na břehu byla v plném proudu hlučná hostina. Muži z družiny oslavovali své vítězství.

	Mink už na břehu nebyla. A to bylo nejlepší. Brzy by jim začal alkohol stoupat do hlavy a pak by nastaly potíže.

	I přes nápadné množství změněných mě nikdo z nich necítil. A nebylo divu. Kolem bylo příliš mnoho jiných pachů a zvuků. A mezitím, s mými maskovacími statistikami, neměl nikdo z nich sebemenší šanci mě zahlédnout.

	Snažil jsem se držet ve stínu, vylezl jsem na dlouhou loď a ztuhl, naslouchal a čichal vzduch. Pár kroků ode mě byl vchod do dlouhého stanu, který zabíral polovinu paluby dlouhé lodi.

	Několika plynulými kroky jsem opatrně vklouzl dovnitř. Napočítal jsem šest bílých skvrn naskládaných u vzdálenější stěny. Všechno to byly ženy. Žádná z nich nespí. Vypadá to, že se připravují na vpád opilých válečníků, který, jak se zdá, je nevyhnutelný.

	Mink jsem si všiml hned. Seděla a pevně objímala nějakou vychrtlou osobu. Podíval jsem se blíž. Byla to desetiletá holčička. Tiskla se k Mink a neustále se chvěla při každém opileckém výlevu zvenčí.

	"Mink," zavolala jsem na ni sotva slyšitelně.

	Když uslyšela své jméno, vyděsila se.

	"Kdo je tam?" zeptala se a její třesoucí se hlas zněl hrozivě. "Nepřibližuj se."

	Udělala jsem pár kroků dopředu a odhrnula si kapuci.

	"Poznáváš mě?" Zeptal jsem se s úsměvem.

	Mink se poloslepě podíval, dokonce se vyčkávavě vrhl dopředu. Konečně jsem v jejích očích zahlédl poznání.

	"Eriku!" vypískla a běžela mě obejmout. Potom rychle couvla a zeptala se: "Jezevec? Je naživu?"

	"A kope," uchechtl jsem se. "Není daleko. Čeká na nás. Teď je z něj lovec."

	"Ano," přikývla. "Už jsem to slyšela. Muži z družiny o něm mluvili. Přinesl jsi hlavu posedlého tvora?" 

	"Bylo to štěstí," mávl jsem nad tím rukou. "Promluvíme si o tom později. Musíme jít."

	Mink se chystala ještě něco říct, ale zarazil jsem ji. Na palubě se ozvaly kroky.

	Přehodil jsem si kapuci přes hlavu okamžik předtím, než se klapka stanu odsunula stranou. Přikrčený a mírně klopýtající muž vešel dovnitř. Okamžitě jsem ho poznal. Žlutý vlk.

	"Mink!" řekl netrpělivým hlasem. "To jsem já! Už mě nebaví čekat, až mi konečně dáš, co chci! Tak jsem si to přišel vzít sám!"

	"Tak dobře, řekl sis o to," zašeptal jsem si pod nosem a plynulým skokem se přiblížil ke svému soupeři.

	Musím podotknout, že Wolf navzdory svému opileckému stavu reagoval rychle. Tohle trénovaný bojovník umí, zvlášť když je navíc změněný. Udělal krátký krok doprava a zablokoval si hruď nárameníkem uvázaným kolem levé paže. Pravou rukou mezitím sáhl po rukojeti meče, který mu visel na opasku. Tento manévr by pravděpodobně fungoval v boji s jakýmkoli jiným válečníkem, ale k Wolfově smůle stál proti jinému druhu nepřítele.

	Náhlý výpad. Spike snadno probodl Wolfovu náramenici a předloktí a pak se mu zaryl přímo do srdce. Poté se Vážka zasunula do záškodníkova pravého spánku a udělala tečku za naší krátkou potyčkou.

	Popadl jsem Wolfovo nyní bezvládné tělo a položil ho na podlahu. Poté jsem z jeho mrtvoly vytáhl čepele a otočil se k ženám, které ztuhly v tichu.

	Věděl jsem, že tohle bude nejspíš věc, která Mink jednou provždy obrátí proti mně. Koneckonců jsem před jejíma očima chladnokrevně zlikvidoval jejího bývalého snoubence. A ona k němu nejspíš až do této chvíle stále něco cítila. Ale Mink mě překvapila.

	Chladnýma očima upřenýma na Wolfovu bledou tvář přistoupila k jeho tělu. Pak otočila hlavu ke mně. V jejích očích jsem četl otázku. V odpověď jsem jen přikývl a potvrdil, že je mrtvý.

	Mink tam stála napjatá jako tětiva luku, ruce pevně přitisknuté ke stehnům. Bradu měla mírně zdviženou a rty bledé, v očích jí zářilo opovržení a uspokojení. Čekal jsem hysterii hvězdné milenky, ale místo toho jsem viděl pyšnou dívku, která se na poraženého bojovníka dívá jako na odporný hmyz. Napadlo mě, že Žlutý vlk musel tu ubohou dívku v posledních týdnech opravdu ponížit.

	Výbuch opileckého křiku hodujících mužů z družiny ji donutil se otřást. Mink se na mě podívala, jako by se právě probudila z noční můry. Kývla směrem k hloučku žen v rohu a prosebně se zeptala:

	"Přece je tu nenecháme jen tak, že ne?"
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	Ženy musely plavat, aby se dostaly pryč. Naštěstí to nebyl žádný problém. Protože vyrostly v jezerní krajině, naučily se všechny plavat už v raném věku.

	Zatímco jsem Mink podrobně vysvětloval, kde na ně Jezevec čeká, pomohl jsem uprchlíkům potichu sklouznout přes palubu. Pro pořádek dodám, že s výjimkou desetileté dívky byli všichni ostatní přibližně stejně stařé jako Mink. Zeptal jsem se na tu drobnou zvláštnost:

	"Nechtěli jsme jít za princem," odpověděla Mink tiše skrz zuby. "Měli jsme být pro muže z družiny. Je to nevyřčené pravidlo. Je to princův způsob, jak poděkovat svým válečníkům za jejich věrnou službu." 

	Mlčela jsem. Neměl jsem co říct. Jen jsem pohlédl na mladou dívku, která se držela Minkových rukávů košile.

	Sledovala můj pohled a chladně řekla:

	Teď už chápeš, proč jsme je tady nemohli nechat?" "Slepičce bylo letos právě devět let.

	Zachmuřeně jsem přikývl a zeptal se:

	"Ale chápeš, že to bude mít následky, že?"

	"Holkám, jako jsme my, se říká 'příznivci kampaně'," odpověděla Mink. "Obvykle se nedožijeme konce kampaně. A ty, které to dokáži - no, tomu, co dělají, se nedá úplně říkat život..."

	"Tak kde jsou ti ostatní?"

	"Všichni ostatní vybraní ve Výběru už byli posláni do Northolmu na dvou dlouhých lodích," odpověděla. "Teď jsou tu jen válečníci. Čekali, až se objeví příbuzní vězňů. Tygří tesák věděl, že přijdou."

	Takže tu byly další dvě lodě. Princův vyslanec myslel dva kroky dopředu. Chytrý chlapík. Srdce mi říká, že to s ním nebude tak snadné.

	Poté, co jsem spustil křehkou Slepičku do vody, jsem začal pomáhat Mink. Jakmile byla přes palubu, náhle se vzpamatovala. Pevně mi stiskla pravou ruku a vyděšeně zašeptala:

	"Ty s námi nepůjdeš?!"

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou. "Mám tady ještě jednu nedořešenou věc." 

	"Prosím tě," žadonila nečekaně Mink.

	Cítil jsem, jak mi v krku stoupá knedlík. Ty oči opět čarovaly!

	"Je čas, abys šela," řekl jsem s vyprahlým hrdlem. "Už takhle jste ztratili spoustu času. Brzy si všimnou, že Wolf je pryč. Jakmile se dostanete k Jezevci - běžte. Nečekejte na mě."

	Sáhla mi ochable po ruce, Mink mě chytila za zátylek a přitiskla se k mé tváři. Navzdory chladnému vánku jsem cítil teplo její tváře.

	"Neumírej," zašeptala mi vroucně do ucha a vrátila se přes palubu.

	Ještě několik minut jsem tam stál a pozoroval bílé postavy, které postupně mizely ve tmě. Úplně jsem nechápal, co se se mnou děje. Srdce mi rvala na kusy řada různých a dokonce protichůdných emocí. Radost, smutek, strach a touha zvítězit. Jedno jsem věděl jistě - setkání s Mink mi nadobro změnilo život.

	Záchvat opileckého křiku z pobřeží mě přiměl vzpomenout si, kde jsem. Přešel jsem na opačnou stranu dlouhé lodi a podívala se na břeh řeky. Přímo uprostřed široké rovné pláže hořel velký táborák a opilí vítězové kolem něj předváděli jakýsi zběsilý tanec. Byl to zjevně zvláštní tanec. Pro válku. Válečníci, svlečení do pasu, máchali svými nekrytými čepelemi ve fantaskních obrazcích. Několik vojáků sedělo opodál a v odměřeném rytmu mlátili rukama do bubnů. Zlověstné tempo se postupně stupňovalo, stejně jako agresivita tanečníků. Právě když jsem si myslel, že se bubenická bitva přelije v něco většího, všechno utichlo. Bojovníci ztuhli s čepelemi namířenými k nebi.

	U ohně se objevil Tygří tesák. Pyšně si prohlížel své bojovníky a posměšně se díval na družinu Černého býka. Ti stáli nedaleko a sledovali dění s vytřeštěnýma očima. Samotný náčelník Jezerní strany seděl na širokém kmeni se zkříženýma rukama. Podle kyselého výrazu v jeho tváři se mu prezentace, kterou předváděl knížecí vyslanec, nelíbila.

	O chvíli později mi došlo proč...

	Tygří tesák s krvelačným úšklebkem znovu přejel pohledem po své bojové skupině a zvedl pravici. To posloužilo jako signál. Několik mužů z družiny se zběsile vrhlo k zajatcům.

	Lidé, kteří přišli zachránit své příbuzné, jež nejspíš zradili jejich vlastní náčelníci, seděli u stromů. A strážní stáli za nimi ve stínu lesa. Zřetelně jsem rozeznával závistivé pohledy vojáků, kteří byli losem vybráni, aby hlídali zajatce. Neustále s vytřeštěnýma očima sledovali, co se děje na břehu, víc než aby dávali pozor. A to mi jen nahrávalo.

	Vítězové se opravdu odvázali a řádili. Oslava zjevně vstoupila do nové fáze.

	Už jsem měl přibližnou představu, co se bude dít dál, a tak jsem se do toho pustil.

	Než jsem opustil loď, aktivoval jsem tři krystaly změněné, které jsem získal v kapce z porážky Žlutého vlka. Spěšně jsem si prohlédl jejich popisy. Jmenují se Jestřábí oko. Proměna zlepšovala postřeh a míření. Každý krystal dával jen půl bodu.

	Prošel jsem širokým neuspěchaným obloukem kolem tábora a došel k místu, kde byli vězni drženi. Čas od času jsem se zastavil a otočil hlavu všude kolem. Všechna má preventivní opatření se však ukázala jako zbytečná. Změnění muži z knížecí družiny si byli tak jistí svými schopnostmi, že si počínali neodpustitelně neopatrně.

	První strážný, kterému jsem se ukázal, stál zcela vzpřímený, otočený zády k lesu a sledoval, jak jeho spolubojovníci vytahují z davu zajatce. Opíral se rameny o strom, v rukou držel dlouhou baňku a něco si radostně mumlal pod nosem.

	Mého přiblížení si ani nevšiml. O chvíli později mu Spike projel přímo zadní částí hlavy. Dalšího strážného jsem našel dvacet kroků od místa, kde zemřel ten první. Musím mu dát za pravdu. Nebyl tak neopatrný. Schovával se mezi keři. Seděl v polosedě a snažil se jedním okem sledovat les i vězně. Představení, které Tygří tesák předvedl, mu však udělalo zle. Jen o pár minut později už knížecí vyslanec neměl žádné hlídky.

	Sebral jsem jejich zbraně, připlazil se k nejbližšímu vězni a tiše na něj zavolal. Byl to muž středního věku. Hubený jako fazolový lusk. Jeho kdysi světlé vlasy teď vypadaly jako totální krysí hnízdo, protože na nich ulpěla krev a špína. Seděl zády ke mně a hlavu měl položenou na kolenou. Při každém výkřiku se děsivě zachvěl a zdálo se, že zařehtá.

	"Hej!" zavolal jsem polohlasně.

	Hm, nulová reakce... Asi ho přemohl strach. Stává se to. Najdu si jiného. Ale nemusel jsem. Kluk, který vypadal tak na devatenáct, uslyšel mé první zavolání. Seděl opřený vedle třesoucího se muže. Na hlavě měl zakrvácený hadr, ale ruce a nohy se zdály být neporušené.

	Setkali jsme se pohledem. Nejdřív nechápal, co se děje, ale pak mu to došlo. Zvlášť když jsem zvedl pravou ruku a ukázal mu dva luky, které kdysi patřily strážným.

	Chlapec se ke mně doplazil, aniž by udělal nějaký prudký pohyb.

	"Kdo jsi?" zašeptal a hlas se mu třásl úzkostí.

	"Horal," odpověděl jsem. "A co ty?"

	"Ježek. Jsem z Pinevale. A co ty?"

	"Já jsem z Lakeside."

	Chlapec se okamžitě zamračil.

	"Ale já nejsem s těma hnusákama." Kývl jsem na Černobýlovu letku. "Přišli jsme pro sestru mého kamaráda, a když jsme se objevili, už se to všechno dělo..." 

	"Věděli, že přijdeme," řekl Ježek nevrle.

	"Jo, to je jasný," mávl jsem nad tím rukou. "Vaši náčelníci vás museli zaprodat knížeti." 

	Kluk silně zatnul pěsti a zlostně zafuněl skrz zlomený nos.

	"Na," natáhl jsem k němu zbraně strážných, abych ukázal své mírumilovné úmysly.

	Chlapec se opatrně rozhlédl a vzal si luky.

	"A tady máš taky nějaké šípy," dodal jsem a postrčil mu dva toulce.

	Ježek obratně zařízl šíp a úlevně si oddechl. Zbraň mu dodala pocit jistoty.

	"Teď jim můžeme dát pořádně zabrat," zavrčel zlostně.

	"Nepředbíhej," vrátil jsem ho zpátky na zem. "S pouhými dvěma luky nikomu pořádný boj nedokážeme dát. Kdo další z tvé skupiny je ochoten bojovat?" zeptal jsem se.

	"Všichni," odpověděl Ježek sebejistě.

	"To je dobře," řekl jsem a kývl na hubeného muže. "Protože tenhle chlapík na to zrovna nevypadal..."

	"Ruff právě viděl, jak před ním usekli hlavu jeho synovi," vysvětlil Ježek. "Takže je teď trochu mimo."

	"Aha, chápu," přikývl jsem a okamžitě změnil téma: "Takže, nevíš náhodou, kam dali všechny ty vaše zbraně?" 

	"Támhle na těch vozících," odpověděl chlapec rychle a kývl hlavou doprava. "Ale tam jsou další hlídky..."

	"O to se postarám," přerušil jsem ho. "Tvým úkolem je teď rychle říct všem, kdo jsou ochotni bojovat. Na můj pokyn se rozběhněte k vozům."

	"Není to trik?" zeptal se mě.

	"Ne. Udělám, co bude v mých silách," odpověděl jsem, nasadil si marodérskou kápi a odplížil se zpátky do lesa. Bavilo mě sledovat, jak Ježkovi zejí ústa. Pro něj jsem se právě rozplynul ve vzduchu.

	Krátkými krůčky jsem přeběhl k vozíkům. Cestou jsem se přistihl, že mi tahle situace v něčem připomíná den, kdy mě Brouk dotlačil k záchraně těch půlčíků. Ale tady, chvála Fortuně, nebyli žádní rozzuření ještěři ani obří hadi.

	Vozíky se zbraněmi hlídal jen jeden voják. Přikradl jsem se k němu zezadu a vyzkoušel jsem si chvat, který jsem použil na Vlka, a vrazil mu vážku přímo do spánku.

	 

	- Zabil jsi Morfa (ITS).

	- Obdržel jsi:

	- Krystal změněné "Zemní krysy" (5).

	 

	Hm... Tohle je třetí strážce v řadě, který upustil stejný krystal. Všechny z princovy družiny. Asi bychom nebyli daleko od pravdy, kdybychom naznačili, že všichni byli krmeni krví stejného mutanta.

	 

	Krystal změněné "Pozemské krysy"

	- Typ: Magický transformační krystal.

	- Koncentrace: Nízká.

	- Vzácnost:Vzácná.

	- Popis:

	- Krystal vzniklý v útrobách Černé sopky, která se nachází na Dračím ostrově. Po několik staletí se v něm hromadila magická energie, kterou vydávaly spící sopky. V epoše Velkého hněvu se mistři alchymisté naučili míchat tuto energii s energií nejmocnějších bytostí světa Tal-Li a vytvářet tak Krystaly proměněných. Ti, kdo riskují, že tento krystal použijí, získají sílu v něm obsaženou, sílu jednoho z nejnebezpečnějších tvorů světa Tal-Li - Zemní krysy.

	- Účinek:

	Zemní krysa

	Zcela nebo částečně (v závislosti na energii koncentrované v krystalu) postupně mění strukturu čichového ústrojí.

	- Zlepšuje čich.

	- Varování!

	Vždy mějte na paměti, že nadměrná a nekontrolovaná konzumace změněných krystalů má své následky! Kromě proměny vnějšího vzhledu může energie divoké šelmy obsažená v krystalu zahltit vědomou mysl.

	- Krystal po aktivaci zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá žádné místo.

	 

	Patnáct krystalů mi dalo sedm a půl bodu v nové dovednosti. To není vůbec špatné. Žádné dramatické změny v mém novém čichu jsem nezaznamenal. To muselo být tím, že tento břeh řeky byl naprosto prosycen pachy smrti, potu a krve.

	Prohlédl jsem si vnitřek vozu a spokojeně přikývl. Odhrnul jsem si kapuci, vynořil se ze stínu a mávl rukou na Ježka, který celou dobu zíral mým směrem s vytřeštěnýma očima. Nebylo to hned, ale nakonec si mě přece jen všiml.

	Jakmile se tak stalo, vězni sedící nejblíže lesu se začali vrtět. Ježek a ještě jeden muž s lukem se odplazili ke stromům.

	Dobrý tah. Mohou krýt své spojence. Předpokládám, že udělám totéž. Připravil jsem si luk a zařízl šíp a nečekaně jsem si uvědomil, že teď lépe chápu, jak a kam mířit. Děkuji ti, Vlku, a krystalům, které jsi upustil.

	Nic netušící muži z družiny mezitím nutili zajatce, aby s nimi bojovali na život a na smrt. Podali jim meče a postavili se do čtverce. Ale protože to byli normální lidé, o jejich šancích proti změněným válečníkům se toho moc říct nedalo.

	Před mýma očima byl jeden z vůdců povstání ubodán k smrti. A musím mu dát za pravdu - držel se docela dlouho. Ačkoli to sám netušil, získal nám tím několik rozhodujících minut. Za tu dobu se k nám dostalo něco přes dvacet bývalých vězňů.

	Přicházeli v malých skupinkách po dvou nebo třech a spěšně se chopili zbraní.

	Už jsem se utěšoval nadějí, že by se jim to mohlo podařit, ale potíže přišly odněkud, odkud jsme je nečekali. I když jsem na to měl myslet.

	Řev zklamání z lodí všechny rozechvěl.

	"Kam se poděly všechny holky?"

	Vykřikl medvědovitý bojovník s plnovousem. Stál u poklopu stanu a tupě se rozhlížel ze strany na stranu.

	"Býku!" zakřičel na náčelníka Jezerní stráně. "Někdo z tvých lidí se sem musel vplížit! A teď je pryč a s ním i děvčata!"

	"Podívejte se!" křikl na ně chocholatý muž z družiny a ukázal na zajatce, kteří se rozběhli k vozíku se zbraněmi.

	O okamžik později mu dva šípy prolétly přímo hrudí. Spokojeně jsem cvakl jazykem. Ježek a jeho parťák opravdu věděli, co dělají.

	"Jdeme na ty bastardy!" vykřikl jeden z rebelů a téměř čtyřicet křičících mužů se rozběhlo na své věznitele s nesourodou výstrojí.

	"Do zbraně!" Tygří tesák štěkl zpátky.

	Z pochopitelných důvodů se muži z družiny nemohli seřadit do formace. Nastal volný boj. Nějakou dobu jsem se snažil střílet šípy na neobrněné nepřátele, ale pak jsem se zalekl střelby na své spojence a soustředil se na jiného protivníka. Více mě zajímala eskadra z Lakeside. Náhodou se v jejich řadách skrýval knížecí vyslanec.

	Jezevcovi soukmenovci si na rozdíl od svých spojenců nikdy nesundali brnění. Jinými slovy, když se to vezme kolem a kolem, byli nejpřipravenější k boji. S lehkostí a dokonce s hravostí likvidovali špatně vyzbrojené povstalce. Na jejich nadšených hrníčcích se zračil výraz nadřazenosti. Až do chvíle, kdy jsem jim poslal do cesty svůj první šíp vyztužený Fury-scroll.

	Mou první obětí byl Clod. Ten samý chlapík, kterého si Chudák oblíbil a kterému jsem musel dát lekci dole na břehu jezera. Ten mladý, změněný muž právě seknul nějakého hromotluka sekem, vítězoslavně se usmíval a neohrabaně pumpoval kopím. A právě v tu chvíli můj šíp rozbil jeho kopí na kusy a vzal s sebou celou jeho levou ruku a rameno.

	Reakce na můj výstřel byla okamžitá. Velký medvědovitý bojovník vztekle zařval a hodil po mně kopí. Vypadalo to, že do hodu vložil veškerou svou sílu a zuřivost. Zatímco jsem se oštěpu vyhýbal, cítil jsem na kůži jeho vibrace.

	Můj další šíp minul a po něm další. Pak jsem nečekaně dostal zásah. Silný náraz do levého ramene mě donutil klopýtnout a udělat několik kroků doprava. Přimhouřil jsem oči a spatřil šíp, který z něj trčel.

	Bolest jako takovou jsem necítil. Můj Life bar se trochu prohnul, ale regenerace se dala hned do práce. Očima jsem našel lučištníka a postupně jsem jeho směrem vypustil dva šípy. Oba našly svůj cíl.

	V následujícím okamžiku jsem musel luk odhodit stranou a spěšně tasit čepele. Zuřivě řvoucí hromotluk se dostal až ke mně. Uhýbajíc pod jeho sekerou jsem vzdáleně uvažoval o tom, že tento obr a Clod, kterého jsem právě zabil, si jsou do jisté míry podobní. Zdálo se, že muž, který se mě snažil rozsekat, byl jeho otec.

	Poté, co jsem se několikrát vyhnul jeho bzučícímu ostří sekery, jsem překonal počáteční zděšení a přešel do protiútoku. Skrčil jsem se pod obrovskou pravou paží obra a zasadil mu dvě rány vážkou do nechráněného boku. Téměř dvě stě sedmdesát jednotek poškození proměnilo hrudní koš mého protivníka v krvavou kaši. Brnění mu moc nepomohlo. Navzdory utrženým ranám se válečník znovu rozmáchl svou strašlivou zbraní a slepě mě od sebe odstrčil. S mou Obratností nebyl problém se mu znovu skrčit pod paží a pomocí bodáku mu zasadit další krátký sek do krku.

	Po upuštění sekery se svalovec chytil za krk a klopýtavě padl na kolena. Skrze třesoucí se prsty mu z úst vytryskla krev. V jeho vykulených očích jsem viděl nechápavost a hrůzu.

	Neměl jsem čas sledovat jeho umírající agónii. Můj další protivník už čekal. Nebo spíš dva. Pracovali společně. Zasazovali chytré, vypočítavé údery. Několikrát se jim podařilo zasáhnout mě navzdory mé Obratnosti a Síle. Rány, které mi zasadili svými meči, by normálního člověka poslaly do hrobu, ale k překvapení a zmatení mých soupeřů jsem se stále držel na nohou. A nejen to, také jsem jim úder vrátil. Nade vší pochybnost byli v boji zkušenější než já. Díky jistým okolnostem jsem až do příchodu na tento svět ani nevzal do ruky meč. Ale zákony Velkého systému jsem měl na své straně. Pokud se jejich údery vůbec dostaly do kontaktu, zanechaly jen mělké škrábance, které moje Regenerace začala okamžitě hojit.

	Kromě toho se rychle vyčerpávali. Ale díky zásobám energie jsem byl stále svěží jako sedmikráska. Unavení a frustrovaní začali dělat chyby. A zaplatili za to.

	"Já si tě pamatuju!" Tygří tesák napjatě křičel, zatímco sledoval, jak likviduji posledního šermíře. "Teď už chápu, jak se tomu feťákovi podařilo získat hlavu posedlé bytosti!"

	Knížecí vyslanec byl zjevně unavený. Vlhké šedivé vlasy se mu lepily na spánky. Ruce se mu třásly. Hruď se mu rychle zvedala a klesala.

	"Nikdy jsi neměl unést jeho sestru," řekl jsem klidně a přešel přes mrtvolu Černého býka. Na náčelníka Lakeside zaútočilo hned několik lidí najednou. Pro lidi, kteří přišli zachránit své přátele a rodinu, byl ztělesněním zrady. Jeho zabitím se mstili všem svým zrádným náčelníkům.

	"Prostě dělám, co mi kníže nařídí," pokrčil rameny Fang.

	"Proto jsi ty dívky neposlal s ostatními?" Zeptal jsem se.

	"Přišel sis pro ni?" ušklíbl se. "Vezmi si ji! Ale měj na paměti! Nebudeš si ji moct nechat dlouho! Bude to mít následky!"

	"Tak zaprvé, nepotřebuju tvoje svolení," odpověděl jsem. "A za druhé, opravdu si myslíš, že tě za to tvůj princ bude plácat po hlavě? Takhle strašně to posrat, to chce úsilí."

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Zápal rebelů zvítězil. Všichni muži z královské družiny byli pobiti.

	Otočil jsem hlavu. Tesák mlčel. Ve tváři mu utkvěl nenávistný výraz. Upřeli jsme na sebe oči.

	"Budu k tobě upřímný," začal jsem. "Sestra mého přítele nebyla jediným důvodem, proč jsem se vydala na tuhle cestu. Přišel jsem také proto, abych si od tebe vzal tu maličkost."

	A pak jsem špičkou meče zamířil na krystal many, který visel Fangovi na krku.

	



	

Kapitola 16

	 

	Fangovy oči se nejprve rozšířily, ale o chvíli později jsem viděl pochopení, po němž rychle následovalo uvědomění. Jeho ústa se zkřivila do beztvarého úsměvu. A v další vteřině se hlasitě rozesmál a pomalu přejížděl pohrdavým pohledem po rebelech kolem nás.

	Muži se ještě netlačili dovnitř, ale podle jejich zachmuřených tváří pokrytých popelem a krví bylo jasné, že Fangovi zbývají pouhé minuty života.

	Stáhl si palcem koženou šňůrku z krku a tím mi ukázal krystal, vykřikl Fang:

	"Hlupáčku, máš vůbec ponětí, co to je?! Ani si neumíš představit, na koho jsi právě vycenil zuby, prašivé štěně!"

	Mlčel jsem a jedním okem sledoval muže obklopující vyslance. Ten krystal many si vezmu bez ohledu na to. Ale myslím, že nemá smysl poslouchat Fangův hlubokomyslný monolog.

	"Máš to spočítané!" Tesák vyštěkl a obloukem ukázal na dav. "Myslíte si, že jste vyhráli?! Hlupáci! Jste stejně dobří jako mrtví! Všichni do jednoho, chodící mrtvoly!"

	Dav ztichl. Ale ne strachem. Byl to klid před bouří.

	"Myslíte si, že vy, vyvrhelové a spodina vlastních kmenů, dokážete zachránit své přátele a rodinu?! Zapomeňte na ně navždy! Teď patří jiným pánům!"

	Muži si začali vyměňovat pohledy. Jejich hovor postupně přerostl v hrozivý hukot. Když viděl reakci na svá slova, začal Fang křičet se zdvojnásobenou silou. Vypadá to, že stále doufá, že se mu podaří ty lidi vyděsit.

	"Mistři?" Vyhrkl jsem. "Nebyli tihle lidé vysláni, aby sloužili princi?" 

	Fang znovu vyprskl smíchy.

	"Knížeti? Ta stará vana sádla se už přežila svého zdravého rozumu! Haha! Už dlouho neříkal, co má dělat! Teď patří pánům, stejně jako já!"

	"Jak to myslíš?" Zeptal jsem se a dělal ze sebe hlupáka. "Jak může mít princ pány? Co je to za knížete? Lžeš skrz zuby. Bojíš se, že zemřeš. A teď do toho taháš tyhle tajemné mistry, jen abys získal pár minut života navíc." 

	Na ušmudlaných tvářích obklopujících vyslance se objevily úsměvy.

	Tesák se celým tělem vyřítil vpřed a mírně roztáhl paže.

	"Drž hubu, ty zablešený čundráku!" zakřičel. "Jak se opovažuješ zpochybňovat má slova?"

	Fuj! Za chvíli se na mě vrhne. Zajímalo by mě, kdo by ti páni mohli být, když je ochoten kvůli nim vběhnout s holou hrudí do hradby oštěpů? Jeho zuřivá a zjevně nezdravá loajalita k nadřízeným mě přivedla na jisté myšlenky. Mohlo by jít o mentální magii?

	"Jakou moc by tedy člověk mohl potřebovat, aby se mu podařilo prince přemoci?" zeptal jsem se. Pokračoval jsem v házení vajec na jeho hlavu.

	Tesák pohrdavě pohlédl na pochechtávající se dav a odplivl si.

	"Ubohá potrava," prohodil. "Všichni do jednoho budete naservírováni jako krmivo, stejně jako vaši nicotní příbuzní."

	Muži ztichli a všichni najednou vyrazili vpřed.

	"O čem to mluvíš?" Zamračil jsem se.

	"To vám to vážně ještě nedošlo?" Fang se zasmál. "Každý, kdo sem přijde, potřebuje jíst. Není to tak?"

	Po zádech mi přeběhl mráz.

	"Myslíš, že nevím, co jsi zač?" Fang se dál usmíval. "Bylo to pěkně svižné, jak jsi sundal toho panáka se štítem. Nebýt toho triku, mohl jsem si myslet, že jsi jen upravený. Ale takhle upravení se nedokážou trefit."

	Podíval jsem se stranou a všiml jsem si, jak se na mě dívají moji spojenci. I idiot by poznal, že mě také viděli v akci. Je těžké nevšimnout si malého kluka, který udělá krátký proces s několika vojáky družiny.

	"Ale vaše triky jsou pouhým šumem ve srovnání s kouzly mého mistra," nepřestával se smát Fang. "Stačí lusknutí prstů a budeš poslušný jako malé jehňátko. Uděláš, co ti řekne."

	Mé domněnky, že se do toho všeho mohla přimíchat mentální magie, se potvrdily s děsivou rychlostí. Vypadalo to, že si v tomto světě našla místo skupina mimozemšťanů. A podle všeho tu byli už nějakou dobu.

	"Tak co, lusknul na tebe někdy prsty?" Uchechtl jsem se. "Nebo na prince? A co jeho družina? Starší?"

	"Jak jinak?" odpověděl s úsměvem. "Ale jde o to, že příkazy mistrů se shodují s našimi vlastními přáními."

	"Je to tak?"

	"Oni jsou budoucnost! Dříve nebo později ovládnou tento svět! Zeptej se sám sebe. Co se stane s těmi, kteří jim od samého počátku pomáhali? Ti, kteří poslouchali každý jejich příkaz? Ti, kteří byli vždy loajální?"

	Mlčky jsem naklonil hlavu a tvrdošíjně hleděl Fangovi do očí. Ten si mé mlčení přebral po svém a mluvil dál.

	"Lidé jako ty jsou obzvlášť vítaní. Pojď se mnou! Pokloň se mému pánovi a budeš mít vše, po čem toužíš! Zlato! Mladé ženy! Slávu!"

	Mlčel jsem, protože jsem cítil, jak do mě několik desítek očí propaluje díru.

	"Hledáš Místo moci, že?"

	To mě zasáhlo jako kbelík ledové vody.

	"Ach! Vidím, že má slova zasáhla cíl!"

	Fang se radoval.

	"Můžu ti ukázat, kde ho najdeš! Není to daleko od Northolmu! V pevnosti mého pána! Pomoz mi a já pomůžu tobě!"

	Vypadá to, že nadpozemšťané to tu mají plně pod kontrolou. Mají portál. Místní obyvatelstvo je využíváno ke znovuzrození po přechodu na druhou stranu. A aby tomu dodali úhlednou tečku, podařilo se jim vystopovat Místo moci.

	I hlupák by viděl, že strkat tam nos by byla sebevražda. Ale Místo moci... Mee a Maya na mě čekají. Potřebuju manu, abych se mohl vrátit. A asi budu muset zachránit i toho šmejda...

	Fang mě pozoroval a jeho tvář se postupně rozjasňovala. Ten hajzl musel vědět, na co myslím. Jeho chybou však bylo, že si nehlídal boky. Na rozdíl ode mě...

	Lidé žíznili po krvi. Bylo to jasné ze zachmuřených pohledů drsných mužů, kteří nás obklopovali. Najednou mi došlo, proč ještě nezabili muže, který jim unesl přátele a příbuzné. Dávali mi čas. Museli mi děkovat za to, že jsem přispěl k našemu vítězství. Další věc, kterou jsem si uvědomil, byla, že jakmile s Fangem přestaneme mluvit, bude mrtvý.

	Princův vyslanec - nebo Brouk ví, kdo to vlastně je - najednou vypadal jinak. Muselo mu také dojít, co se děje.

	"On se o tom dozví! To si piš, že na to přijde..."

	To bylo všechno, co ze sebe Tesák stihl dostat, než ho série kopí probodla skrz naskrz.

	Udělal jsem pár kroků dozadu a tiše jsem stál a poslouchal, jak se Tesák dusí vlastní krví. A nakonec přece jen vyhrál. Skoro... Kdo mohl tušit, že k jeho smůle si tam na molu všimnu krystalu many na jeho hrudi. Tak či onak bych si pro Mink přišel. Ale potom už bych se tu nezdržoval. Prostě bych s ženami odjel po vodě pryč. Nebýt toho otravného malého krystalu...

	Bezděčně jsem se pohladil po zátylku. Někdy může mít malý a zdánlivě bezvýznamný detail rozhodující vliv na budoucnost.

	"Tady, vezmi si tenhle kámen. Zasloužíš si ho."

	Ježek se zastavil krok ode mě. Spatřil jsem krystal many, který mu seděl na natažené dlani.

	***

	Seděl jsem u ohně a poslouchal, jak si moji bratři ve zbrani povídají. Polovinu noci jsme strávili taháním těl našich raněných a mrtvých na dlouhé lodě. Zítra jsme je měli odvézt domů.

	Co se týče těl nepřátel, těch jsme se ani nedotkli - mrchožrouti budou mít dnes večer hostinu. Poté jsme opustili nešťastnou pláž a veslovali po řece. Pryč od zvířat.

	Také jsem nasedl do lodi, protože jsme jeli stejným směrem, ale během dnešního dne se naše cesty rozdělí. Amulet ukazoval na jihovýchod.

	V noci jsem se mohl podívat, kolik many krystal obsahuje. Jak se ukázalo, malý kamínek byl součástí nějakého většího složitějšího amuletu vyrobeného pomocí vzácného a velmi nebezpečného druhu magie - magie krve. To vše mě vedlo k domněnce, že tento amulet je něco jako magický obojek. Hrdý Tygří tesák byl něčí otrok. Popis artefaktu obsahoval poznámku, že jakmile otrok zemře, jeho pán o tom bude okamžitě informován.

	Ale ve skutečnosti se mě to tak či onak netýkalo. K Bugovi s tím malým dodatkem... Něco jiného mě však přivedlo do špatné nálady. Krystal, který měl kapacitu tři sta, obsahoval pouhých osm bodů many! Jako by se mi Náhoda vysmívala! Kdyby to byl jen dvojnásobek, mohl bych vyvolat Gorgieho, a to by moje šance na přežití vyletěly do nebes. Ale ne! Náhoda se rozhodla jinak...

	Kromě všeho ostatního se ukázalo, že Místo moci, které Gunnarův amulet lokalizoval, se nachází v opačném směru než Northolm. To vše mě vedlo k přesvědčení, že Tesák lhal ve snaze zachránit si kůži. Ale co když nelhal? Co když Místo moci, o kterém mluvil, skutečně existuje?

	Ale kdyby tomu tak bylo, proč by ho amulet nemohl "vidět"? Proč stále trval na tom, že ukazuje na jihovýchod? Měli snad tito stínoví Mistři nějaký důmyslný způsob, jak skrýt své tajemné Místo moci? S magií se však dalo udělat cokoli... Tak či onak, i kdyby Fang mluvil pravdu - na jisté úrovni jsem byl rád, že mám další možnost.

	Chtěl jsem si omotat kolem prstu krystaly změněných, které jsem získal v noční bitvě, ale rozptýlil mně Asp. Krátký šlachovitý muž. Ze stejné oblasti jako Ježek.

	"Poslouchej, horale," oslovil mě. "Pověz nám, co říkal Tesák, než zemřel."

	"Jo," vložil se do hovoru Ježek. "Pověz nám o tom! Protože teď to mám v hlavě jako kaši... Princ už ani není princ. Jsou tu nějací mistři..."

	Všichni souhlasně zabzučeli. Všechny to začalo táhnout k našemu ohništi jako můry k plameni. Museli o tom diskutovat už nějakou dobu. Muži čekali na vhodnou příležitost. Takříkajíc mě nachytali... Ale chovali se uctivě.

	Přejel jsem je pohledem. Těžce jsem si oddechl a zeptal se:

	"Všichni vědí o posedlých? Vidím, že přikyvujete... Takže víte. No tak tyhle věci nejsou jen pohádky, jak si někteří lidé myslí. Jednu z jejich hlav jsme s Jezevcem sebrali ve Městě stínů."

	"Slyšeli jsme!"

	"Dobrý lov!"

	"Ale nechceš snad tvrdit, že jsou Mistři posedlí, ne?" Asp se zeptal přiškrceným hlasem.

	Nad ohništi se rozhostilo ticho. Pohledy téměř všech mužů se na mně zkřížily.

	"Sám sis odpověděl na svou otázku."

	"Takže pro ně jsme potrava," řekl Ježek rozzlobeně.

	"Ano," přikývl jsem. "Zlí duchové potřebují oběti."

	"Takže to znamená, že princ..."

	"Vypadá to tak," pokrčil jsem rameny. "V podstatě si tebou a tvými přáteli a příbuznými platí vlastní ochranu. Zbývá jen zjistit, jak dlouho to trvá. Koneckonců, pokud jsem slyšel, je Selekce stará tradice. Kdy se začalo proslýchat, že ti, kdo prošli Selekcí, mizí?" 

	"Teprve letos," odpověděl někdo zamyšleně.

	A hned našel podporu. Někdo slyšel o zmizení svého bratra, jiní o zmizení svého bratrance z třetího kolena. Každý měl nějaký příběh, a někteří jich měli hned několik.

	"To znamená, že máte ještě čas," řekl jsem a zamyšleně se podíval do ohně.

	"Čas na co?" Ježek se zeptal.

	"Na to, abyste utekli co nejdál z těchto končin," odpověděl jsem. "Než bude pozdě..."

	Podle toho, jak to tam šumělo, se jim to nelíbilo.

	"Tohle je naše země!" Ježek prohlásil rázně. "Musíme o ni bojovat!"

	Na rozdíl od mého provolání se Ježkovo zvolání setkalo s nadšením. Viděl jsem však, že někteří mají také své pochybnosti.

	"Co na to řekneš?" zeptal se mě Ježek, když celý zrudl.

	"Už nemám co říct," spustil jsem. "Tesák měl pravdu - nemáte ani ponětí, proti komu stojíte. Je vás málo."

	"Pak budeme muset vyhlásit výzvu všem ostatním kmenům!" vykřikl Asp.

	"Musíme to říct lidem!" kdosi vykřikl. Několik desítek dalších se k němu přidalo.

	"Shromáždíme armádu a vyrazíme na Northolm!" 

	"Zachráníme naše rodiny!"

	Když jsem poslouchal jejich plamenné projevy, přistihl jsem se, že jsem kdysi slyšel podobné řeči od skupiny půlčíků. Pro ně to všechno skončilo tragédií. A to při skutečnosti, že půlčíci ve skutečnosti shromáždili opravdovou armádu. Přivedli všechny své síly, aby to doupě zmijí zničili. Tady však byla situace úplně jiná. Ježek a jeho kohorta se nyní museli postavit místním náčelníkům. I kdyby se dostali přes tuto fázi, stále by měli před sebou knížete a jeho družinu. A třešničkou na dortu byli nadpozemšťané, kteří ovládali mentální i krvavou magii.

	"Takový zkušený bojovník, jako jsi ty, by se nám opravdu hodil," uslyšel jsem nečekaně.

	Zvedl jsem hlavu a uviděl, jak se na mě všichni lidé shromáždění kolem ohniště dívají. Nebyl mezi nimi jediný válečník. Ani jeden se nezměnil. Zemědělci, rybáři a dělníci. Byli by zabiti... Vsadil bych na to svůj život.

	Snažil jsem se každému z nich podívat do očí. Pak jsem odpověděl a přitom zavrtěl hlavou.

	"Odpusťte mi, přátelé, ale tohle není můj boj. Musím žít, abych mohl jít zachránit své vlastní přátele. Ti na mě čekají. Já prostě nemám právo umírat ve válce někoho jiného." 

	***

	Od noční bitvy uplynulo pět dní. Celou tu dobu mi amulet poslušně ukazoval na jihovýchod. Když jsem Ježkovi a Aspovi řekl, kam mám namířeno, dlouho se mi snažili rozmluvit to, co bylo podle jejich slov sebevražedným činem. Jak se ukázalo, mířil jsem přímo do Černého lesa. Nejsmrtonosnější místo v oblasti. Nikdo z místních by ho nikdy nenavštívil bez velmi dobrého důvodu. Ten les byl místem, kde beze stopy zmizel Ogrunův otec, muž, který ukoval můj Špičák.

	Navzdory Ježkovu naléhání, abych si vzal několik koní, jsem vyrazil pěšky. Zaprvé jsem byl zvyklý se takhle pohybovat a zadruhé jsem měl víc vytrvalosti a síly než i ten nejlepší kůň na tomto světě. No a za třetí, koně potřebovali jídlo a neustálou údržbu. A také pravidelný odpočinek. Pěšky jsem mezitím mohl překonat prakticky dvojnásobnou vzdálenost.

	Po mých posledních proměnách se moje čísla zvýšila. Sice jen o trochu, ale přece. Moje tělo bylo silnější. Moje reakce byly rychlejší. Mé pohyby byly hbitější, plynulejší a dravější. Začal jsem se často přistihovat při tom, že si říkám, jak jsem s tak mizernými postavami mohl dříve vůbec přežít. Záhada na věky věků...

	K mému překvapení proběhla cesta poměrně hladce. Žádní dravci mě neobtěžovali a menším tvorům jsem nemusel říkat, aby se mi drželi z cesty. Také čím více jsem se blížil k Černému lesu, tím méně živé bylo mé okolí. A v polovině šestého dne jsem vystoupal na malý kopec a zjistil, že na jeho úpatí začíná místo, kterého se všichni tolik bojí. Měl jsem dojem, že všechno, co tu kdysi mohlo žít, zemřelo. Žádní ptáci, žádné myši. Dokonce ani všudypřítomní komáři nebyli nikde k vidění.

	Při sestupu z kopce jsem pocítil napětí na kůži. Vlasy na hlavě se mi zježily úzkostí. Několikrát jsem se přistihl při myšlence, že by bylo fajn se otočit a hledat cestu kolem. Ale Gunnarův amulet stále tvrdohlavě ukazoval do lesa.

	Jakmile jsem sešla z kopce, zastavila jsem se deset kroků od pevné stěny stromů. Když jsem se přiblížila, tma zcela ustoupila normálnímu tmavě zelenému odstínu.

	Snažil jsem se dohlédnout za široké kmeny stromů, udělal jsem pár kroků vpřed a před očima mi vyskočila nečekaná systémová zpráva. Viděl jsem ji však už tolikrát, že jsem se vlastně cítil jako doma.

	 

	- Pozor! Systémová chyba číslo %?#!

	- Hledání řešení...

	- Hledání řešení...

	- Hledání řešení...

	 

	Než jsem přečetl poslední řádek, vyplivl Velký systém následující blok dat:

	 

	- Pozor! Alternativní protokoly zapojeny! Řešení nalezeno!

	- Vaše Vůle je dostatečně vysoká, aby mohla být zahájena synchronizace.

	- Synchronizace dokončena.

	Další synchronizace... Zajímavé... Co to asi znamená?

	- Pozor, starší lovec! Překročili jste anomálii zvanou Černý les!

	- Zůstaňte ve střehu! Od této chvíle si všichni obyvatelé Anomálie uvědomují, že do jejich říše vstoupil cizinec!

	 

	Jako na potvrzení toho jsem odněkud z hlubin lesa zaslechl mohutný řev.

	



	

Kapitola 17

	 

	Znovu se ozval řev, tentokrát blíž. Něco velkého a zjevně velmi rozzlobeného se řítilo k okraji lesa.

	Rychle jsem se rozhlédl. Na rozdíl ode mě by se velká zvířata mezi stromy těžko prala. Tedy pokud bych se nakonec musel pustit do boje zblízka. Dvacet kroků od okraje lesa byla dobrá bojová pozice. Na pozadí ostatní vegetace se výrazně vyjímal tucet vysokých stromů s tlustými kmeny. Tato kdysi malá mýtina se zjevně za mnoho let rozrostla a poskytla výchozí bod pro místní podrost.

	Proklouzl jsem mezi kmeny své dočasné "pevnosti" a otočil hlavu. Poté, co jsem rychle zhodnotil okolnosti a shledal je adekvátními k odražení útoku, jsem si sundal luk ze zad. Jako obvykle jsem si prohlédl šípy. Vybral jsem si ty nejdelší a čekal jsem.

	Rozhodl jsem se, že s použitím svitků skvrn a zuřivosti prozatím počkám. Chtěl jsem se o to pokusit sám. Ty byly cenným zdrojem a bylo třeba je šetřit.

	Jen tak na okraj, díky nové proměně, kterou mi Clod a jeho tatínek tak štědře poskytli, jsem teď častěji přistával na kritiku. Jmenovala se "Bažinaté kančí srdce". Musel to být poměrně vzácný druh zmutované krve. Vsadil bych se, že Clodův táta za ni musel zaplatit pěkný balík. Vylepšovala dvě vlastnosti, o kterých jsem nikdy předtím neslyšel - Živost a Nemilosrdnost. Každý krystal, který spadl, přidával jeden bod. Nakonec mi jich zbylo šest.

	Vzhledem k proměnám jsem si odfrknul a podíval se na své vlastnosti.

	 

	- Úroveň: 0

	- Mysl: 16

	- Síla: 43

	- Obratnost: 22

	- Vytrvalost: 10

	- Zdraví: 10

	- Intelekt: 100

	- Moudrost: 130

	- Vůle: 60

	- Regenerace: 10

	- Zásoba životů: 2510/2510

	- Zásoba energie: 3610/3610

	- Zásoba many: 4/11690

	- Odolnost proti fyzickému poškození +30

	- Odolnost proti magickému poškození +30

	- Odolnost vůči magii mysli +30

	- Proměny:

	- Krokodýlí brnění: 1.5

	- Černé rysí oko: 5

	- Blazefoxovy smysly: 2.5

	- Jestřábí oko: 1,5

	- Nos zemní krysy: 12,5

	- Srdce bažinného kance: 6

	- Plíce mořské vydry: 3

	- Klouby písečného jaguára: 3

	 

	Nejvíce krystalů jsem získal za nos zemní krysy. Zkrátka a dobře jsem je získal za porážku mužů z princovy družiny. Ale od vojáků náčelníka Jezerní stráně jsem mohl sklízet pestřejší úrodu.

	Kromě srdce se změny projevily i na mých kloubech, díky nimž jsem byl pružnější. Také mé plíce se mírně zvětšily. Podle popisu jsem nyní mohl trávit více času pod vodou.

	Hm... Tímhle tempem mi v těle brzy nezůstane jediný nezměněný orgán. Ale pokud to zůstane v rozumných mezích, jsem pro.

	Praskání z lesa mě přimělo zvednout luk. O okamžik později na okraj lesa vyskočilo ošklivé a podivně vypadající stvoření. Směsice pavouka, ropuchy a brouka ví čeho ještě.

	Zvedlo protáhlou hlavu a chraptivě nasálo vzduch. Prakticky okamžitě určilq mou polohu. O vteřinu později se příšera, trhající drny a půdu, vrhla ke mně.

	Když byla bestie přibližně jen dvacet kroků ode mě, začal jsem vypouštět šípy. Díky svému nově zdokonalenému čichu jsem snáze sledoval směr větru. Síla mi pomohla bez námahy natáhnout tětivu. A to jsem si koupil ten nejtvrdší luk, který Jezerní strana nabízela. Dokonce ani mezi zbraněmi, které jsem sebral vojákům z družiny, nebyl žádný takhle silný.

	Mistr řemeslník, který mi luk prodal, se nejprve ušklíbl. Ale koupi mi nevymluvil. Podle jeho slov, když si kluk vezme do hlavy bláznivý nápad, nemá cenu ho přesvědčovat, aby ho nedotáhl do konce. Usoudil, že jsem si našetřil na opravdovou zbraň a teď se s ní chci pochlubit svým vrstevníkům. Tak mi to alespoň řekl. Ale on i jeho dva učedníci zalapali po dechu, když viděli, jak snadno jsem natáhl tětivu.

	Ani jeden šíp neminul. Všechny tři zasáhly našli svůj cíl. Kéž bych byl tak přesný i v té bitvě na pláži. Vsadil bych se, že bych získal třikrát větší odměnu.

	 

	- Zaútočil jsi na Strážce anomálií!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 12 poškození!

	- Zaútočil jsi na Strážce anomálie!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 10 poškození!

	- Zaútočili jste na Strážce anomálie!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 9 poškození!

	 

	Tomu říkáte kritika?! Bylo to, jako kdybych mu udělal lehce energickou masáž krku!

	Další tři šípy. Stejný výsledek. Zdá se, že zbraně tohoto světa jsou v anomálii k ničemu. Nevidím důvod, proč plýtvat svitkem zuřivosti.

	Asi budu muset použít skvrnu.

	Hodil jsem blátivou kouli přímo k nohám běžícího tvora. A o chvíli později jsem nechápavě sledoval, jak klidně dupe po mé pasti bez jediného škubnutí. Bylo to, jako by se mi vysmíval. Upřímně řečeno, něčeho jsem si všiml právě ve chvíli, kdy se netvorova noha dotkla skvrny. Celé její tělo vibrovalo, ale bylo to sotva znatelné. Vypadalo to jako vlnění způsobené mírným vánkem nad vodní plochou.

	Pak jsem tedy stál proti magickému stvoření. Dobrá, mám v rukávu několik překvapení.

	První Roztoč vyletěl právě ve chvíli, kdy se příšera dostala k nejbližšímu stromu mé "pevnosti". A po něm druhý a třetí. Na rozdíl od skvrn přinesly okamžitý výsledek.

	V následujícím krátkém okamžiku se rychlostí blesku odehrálo několik věcí. Prakticky v poslední vteřině jsem uskočil dozadu a, nabíraje na oblečení nejrůznější větvičky a listí, jsem se skutálel po zemi. Zvíře, spokojeně si mlaskající, narazilo v plné rychlosti do kmene stromu a nečekaně hlasitě zaječelo.

	Nejdřív jsem nechápal důvod toho zvuku, ale když jsem uviděl kus silné větve trčící z hrudi netvora, došlo mi to. Magický štít, na který byla zvyklá spoléhat, zmizel a její tělo bylo najednou zranitelné. O zbraně tedy nešlo.

	Rychle jsem vyskočil ze země, zvedl luk a zamířil. Od svíjející se bestie jsem byl vzdálen jen asi deset kroků. Pak, aniž by mi věnovalo pozornost, několikrát zavrtělo mohutnou hlavou a zuby se snažilo chytit větvičku trčící z hrudi. A to mu nechávalo krk napůl odkrytý. Tohle je možná nejlepší šance, jakou mám.

	Tětiva suše zaduněla a šíp vydal vzteklý puchýřovitý zvuk a zabodl se netvorovi přímo pod širokou spodní čelist.

	Tentokrát jsem použil svitek zuřivosti. A nemusel jsem čekat na následky.

	 

	- Zaútočil jsi na Strážce anomálií!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 254 poškození!

	 

	Spěšně jsem zařízl další šíp, znovu zamířil a ztuhl. Předchozí rána byla tak silná, že na místě, kde byla před vteřinou jeho spodní čelist a krk, byla teď jen obrovská krvavá díra.

	Ztěžka jsem dýchal a sledoval, jak se strážce anomálie svíjí v předsmrtné agónii. Upřímně řečeno, nejdřív jsem udělal pár kroků zpátky. I když umírala, byla ta příšera silou, se kterou se muselo počítat. Jeho drápovité tlapy zanechaly v kmeni stromu hluboké kanály. Také nesnesitelně páchla. Zavrávoral jsem, podíval se blíž a s rozechvěním jsem udělal dalších pár kroků zpět. Všude, kam dopadla černá krev netvora, začala země syčet a kouřit. Vypadalo to jako nějaká kyselina.

	Pak ta ošklivá bestie konečně zmlkla a před očima se mi objevil podivný text, při kterém se mi srdce rozbušilo dvakrát rychleji.

	 

	- Porazil jsi Strážce anomálie Černého lesa.

	- Odměnou ti je:

	- "Aura Strážce Smaragdového lesa".

	- Runa anomálie "Soustředění".

	- Elixír anomálie "Soustředění" (5).

	 

	Rozrušeně jsem dýchal a s námahou odvracel zrak. Musím se uklidnit a zhodnotit situaci. Kdo kdy řekl, že tohle je jediný strážce? Nejspíš jich bude víc. Teď není čas polevit v ostražitosti.

	Následující čtvrt hodinu jsem se schovávala ve stínu stromů, které mi byly záchranou, a sledovala okolí. Nikde kolem nikdo nebyl. Ticho jako v kryptě. Zdálo se, že útoky byly dočasně odvolány. Rychle jsem se podíval na poraženou příšeru a zachrčel. Teď už jsem chápal, proč sem místní nechodí. Takovou mohutnou bestii nešlo porazit bez magických pastí.

	Rozhodl jsem se využít dočasného klidu a prohlédnout si své nové akvizice zblízka. Začal jsem aurou. Byl to malý podlouhlý krystal kalně šedé barvy. Navzdory své velikosti byl poměrně těžký. Kromě toho, když jsem se podíval zblízka, občas se zdálo, že se uvnitř krystalu něco pohybuje. Nejvíce to vypadalo jako neuspořádaný pohyb chuchvalců šedomodrého kouře.

	Po chvíli zírání na tento podivný úkaz jsem přešel k popisu předmětu.

	 

	Anomální krystal 

	"Aura strážce Smaragdového lesa".

	- Typ: "Aura aury Krystal omezení (života).

	- Vzácnost: Epická.

	- Účinek:

	- Obsahuje auru Smaragdového lesního strážce.

	- Aura Smaragdového lesního strážce.

	- Popis:

	- Úlomek duše legendárního válečníka, který kdysi sloužil princi Smaragdového lesa. Strážci jsou elitní jednotky, které plní speciální bojové úkoly včetně průzkumu a sabotáží v týlu nepřítele.

	- Typ: Aury.

	- Vzácnost: Rarita: Epická.

	- Účinek:

	- Po spotřebování propůjčí 1 náhodnou dovednost z arzenálu Strážce Smaragdového lesa.

	- Požadavky:

	- Spotřebuje 500 bodů many.

	- Krystal po aktivaci zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Několikrát jsem si znovu přečetl popis a pak jsem si pozorně prohlédl tělo tvora. Co na tom, že...

	Pohlcen zvědavostí a náhlým uvědoměním jsem pomalu přistoupil k poraženému strážci. Ze vzdálenosti pěti kroků jsem si ho začal prohlížet. Ošklivá hlava, dlouhé nohy, protáhlé tělo. Neuvěřitelné! Když jsem si ho prohlédl zblízka, v obličeji netvora se objevily jisté rysy podobné lidským. Je to opravdu možné?! Jak mě vůbec napadlo přirovnat tu věc k pavoukovi nebo ropušnici?

	Otočil jsem se, abych se podíval na krystal. Nevím přesně, o co tu jde, ale zdá se, že tenhle strážce byl kdysi sám tím samým strážcem.

	"Podíváme se, co máš na srdci," zamumlal jsem a pro jistotu vytáhl sytící lektvar.

	 

	- Chtěli byste konzumovat Smaragdovou lesní auru strážce?

	"Ano."

	- Pozor! Provedení této akce vyžaduje 500 bodů tvého života!

	- Aktivovat?

	- Ano/Ne.

	 

	"Ano," odpověděl jsem znovu a připravil se vypít lektvar.

	Nejprve se nic nedělo, ale po několika vteřinách mi před zakaleným zrakem proběhl řetězec oznámení, který hlásil úspěšné požití aury, odebrání pěti set bodů z mé zásoby životů a aktivaci nové schopnosti.

	Překvapivě jsem ztrátu životů zvládl relativně dobře, s výjimkou krátkého zakalení zraku a silné závrati. Bez ohledu na to jsem se chtěl napít lektvaru, ale po kontrole zásob jsem baňku uložil zpět do batohu. Moje regenerace probíhala v pohodě sama o sobě.

	 

	- Pozor! Získal jsi dovednost "Šíp hněvu!".

	- Šíp hněvu.

	- Úroveň: 0. (0/20)

	- Typ: Aktivní fyzická dovednost.

	- Vzácnost: Epická.

	- Popis:

	- Strážci Smaragdového lesa mohou pomocí čisté energie způsobit protivníkům značné poškození, když vystřelí pouze jeden šíp.

	- Účinek:

	- Výstřel šípu:

	- Při úspěšném zásahu je šance na kritické poškození +20 %.

	- Při úspěšném zásahu ignoruje 70% fyzické obrany cíle.

	- Spotřebuje 200 bodů energie.

	 

	Poškrábal jsem se vzadu na hlavě. Skvělá schopnost, ale ne s mým lukem a šípy. Raději bych něco takového měl u svého bodáku nebo vážky. Zbývalo mi doufat, že se mi v budoucnu podaří najít vhodný luk a munici pro něj. Také byla škoda, že dovednost nebyla kompatibilní s Aviným náramkem. Ta věc byla celá svázaná s magickými schopnostmi a kouzly.

	Dalším předmětem z mého nedávného dropu byla runa. Plochý kamenný trojúhelník velikosti mince s hranatým symbolem na zadní straně.

	 

	- Runa Anomálie "Soustředění".

	- Typ: "Koncentrace": Anomálie Artefakty.

	- Vzácnost: Rarita: Epická.

	- Zvláštní účinek:

	- Po spojení s předmětem zlepší jednu z jeho vlastností podle vašeho výběru o 20 %.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Nemohl jsem uvěřit svému štěstí, roztřesenou rukou jsem vytáhl Gunnarův amulet z efemérní šerpy a dal systému svolení k aktivaci runy. K mému velkému potěšení nenastaly žádné problémy.

	 

	- Pozor! Vlastnost Amuletu vůle Gunnara Ničitele byla vylepšena o 20 %!

	- Současná hodnota 60.

	 

	Nyní mám celkem sedmdesát bodů Vůle. Po čase, který jsem strávil v mentálním sevření mistra Chi, jsem si slíbil, že udělám vše, co je v mých silách, abych se do podobné situace už nikdy nedostal. Vzhledem k tomu, jak se na mě snažili tlačit vyšetřovatelé z kanceláře i sám král a jeho dvorní mág, musela být magie mysli hlavní zbraní každé války.

	Kromě toho jsem potřebovala mít na paměti, že v tomto světě byl Will jedinou věcí, která mě dostala přes těch několik synchronizací. Ještě jednou jsem si přečetla popis amuletu, pak jsem si spokojeně odfrkla a vrátila artefakt do šerpy.

	A mou poslední novou akvizicí bylo pět elixírů.

	 

	- Elixír anomálie "Soustředění"

	- Typ: Zvýšení pozornosti.

	- Vzácnost: Vzácnost.

	- Účinek:

	- Přesnost +15.

	- Postřeh +15.

	- Trvání: 40 minut.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Několikrát jsem si přehodil baňku s elixírem v rukou a usmál se. Zlepšení přesnosti a postřehu na čtyřicet minut bylo skvělým bonusem. Zvlášť pro mě.

	"Dobrá tedy, strávil jsi dost dlouhou dobu zíráním na svou kořist?"

	Nevrlý hlas starého muže za mnou mě přiměl prudce se otočit a vytáhnout luk. Nikdo tam však nebyl.

	"Raději... Buď opatrný..."

	Stejný hlas a znovu za mnou. Znovu jsem se prudce otočil. A tentokrát se mi koutkem oka podařilo zahlédnout mezi stromy letmý pohyb. Pro pořádek dodám, že cizinec mluvil jazykem Jezerní země, jen lehce zkomolil konce několika slov.

	"Kdo jsi?" Zeptal jsem se hrozivě a tvrdošíjně zíral do tmy. "Vyjdi ven, ať tě vidím!"

	"Ehm, ne!" hlas se zachechtal, tentokrát zleva. "Jestli vyjdu ven, probodneš mě šípem!"

	"Vskutku," připustil jsem ochotně.

	"Tak, tak!" ozval se hlas zezadu. "Upřímně!"

	Cizinec právě dořekl poslední slovo, když jsem se znovu otočil. Musím přiznat, že jsem šel tak rychle, jak jen to šlo. Ale stačilo to. Tentokrát se mi podařilo zahlédnout obrys skotačivého cizince.

	"Ty jsi ale rychlík!" zaskřehotal hlas. "Utíkáš starému muži!"

	"Neměli bychom to tedy odvolat?" Zeptal jsem se a trochu sklonil luk. "Můžeme si v klidu promluvit?"

	Podle toho, jak rychle se "stařík" pohyboval, na mě mohl zaútočit už několikrát. Ale neudělal to. Upřímně řečeno, to ještě nic neznamenalo. Kdo to mohl říct? Možná je jako kočka a chce si se svou kořistí trochu pohrát, než ji sežere.

	"Tak jo, jdeme na to!" ozvalo se zleva. "Už jdu ven! Ale budu potřebovat, abys... abys pro jistotu odložil ten šíp."

	Kývl jsem na neviditelného muže a sklonil luk, ale šíp jsem nechal zaříznutý.

	"To bude stačit!" řekl hlas a pak jsem si všiml pohybu napravo. Je rychlý.

	Pak, aniž by udělal nějaký prudký pohyb, vystoupila zpoza stromů malá hubená postava.

	"Drahoušku, potřebuji mít jistotu, že tě nezradí nervy..." 

	"Jsem klidný."

	Ještě jeden krok a ze stínu stromů vystoupil na světlo malý zarostlý muž. Přesněji řečeno, to jsem si zprvu myslel. Po několika mrknutích jsem si uvědomil, že to ani není člověk. Buď to byl člověk, ale teď byl celý pokrytý... trávou. A ješte  jehličím, kůrou, mechem a větvičkami.

	Velký systém k mému překvapení nepodal žádné vysvětlení toho podivného tvora. Žádné jméno ani úroveň... Nic... Což vypovídalo o výjimečnosti situace.

	"Pokud mé oči vidí, moje iluze na tebe nefunguje. Je to tak?" zeptala se bytost a pomalu si pohladila dlouhé mechové vousy. V nelidských očích měl vyražený úsměv.

	"Jestli chceš, abych tě viděl jako kládu porostlou mechem - funguje to."

	Tvor se náhle dobromyslně rozesmál a zasypal zem stébly trávy a jehličím z břicha.

	Jakmile skončil, cizinec si osušil oči o vousy a utřel si nos jako člověk něčím jako šátkem, pak řekl:

	"Budeš mi muset odpustit, drahoušku, trochu jsem tady sám od sebe zdivočel."

	"To je vidět," zamumlal jsem.

	Cizinec dělal, že neslyší, ale v jeho očích jsem viděl štěstí. A smysl pro humor. To je dobře.

	"Pojďme se pořádně představit," navrhl a dal se do práce. "Jsem strážce Smaragdového lesa. Dohlížím na to, co se tu děje. Lidé mi také říkají Lesní hvozd."

	"A já jsem Erik," představil jsem se. "Skromný cestovatel. Vypadá to, že se vám vaše panství trochu vymklo z rukou, co?" 

	Řekl jsem a kývl na mrtvolu strážce anomálie.

	Woodwose si smutně povzdechl, odpověděl a kývl na zabitého netvora:

	"Nejsmutnější na tom je, že to býval takový milý kluk... než se to všechno stalo."

	Ještě něco zamumlal v neznámém jazyce. Okamžitě jsem nastražil uši, ale čekalo mě zklamání.

	- Pozor! Tvé skóre mysli není dostatečně vysoké na to, abys mohl aktivovat "Jazyk prastarých"!

	



	

Kapitola 18

	 

	"MUSÍŠ mi odpustit tu malou hru na schovávanou, drahoušku. Začínám být starý," řekl Dřevokaz s lítostí v hlase. "Doba je taková, jaká je, víš... Musíš se ke každému chovat opatrně..."

	"Takže to znamená, že si myslíš, že si nezasloužím opatrnost?" Zeptal jsem se žertovným tónem.

	Mluvil jsem klidně, ale stálo mě úsilí skrýt svou úzkost. Je tohle něčí představa vtipu? Skutečný živý Woodwose! A co víc, Velký systém ho za něj přinejmenším hmatatelně označil. Takže je to asi Prvorozený. I v mém světě o nich kolují babské povídačky a legendy. Kdo by neslyšel vyprávění o lesních a vodních lidech? Prý se poprvé objevili na úsvitu našeho světa. Setkání s pračlověkem je prý velkým štěstím. Staří lidé říkávali, že pokud vás některý z nich požádá o laskavost, nikdy nesmíte odmítnout. A když to uděláš, čeká tě malér. Ale na druhou stranu, pokud se vám podaří pohádkové bytosti pomoci, můžete očekávat velmi cennou a jedinečnou odměnu.

	"Proč to říkáš?" namítl podivín. "Jsi hoden opatrnosti. Jen se podívej na toho velkého modráka, kterého jsi sundal..." 

	"Já tě opravdu nechápu," řekl jsem a skrýval obavy. "Nejdřív je to hodný kluk a teď je z něj velký modrák." 

	"Nevěš hlavu z mích slov," zaskřehotal stařec. "Býval to hodný kluk, dokud ona z něj neudělala zrůdu. Spolu s ostatními..."

	Poslední větu pronesl se smutkem v hlase, přičemž kladl důraz na slovo "ona".

	"Kdo je to?" Nastražil jsem uši.

	"Paní Anomálie, ať ji skolí cholera!" odpověděl Lesní muž a zatřásl pěstí na les. "Zmocnila se Srdce lesa a to jí umožnilo proměnit všechny v příšery. Teď jí všichni slouží. Takže..."

	"A co ty?" Zeptal jsem se.

	"A co já? Mě se nemůže dotknout. Prozatím..."

	"Jak to myslíš, že zatím?"

	"Dokud její vůle nepřekoná tu moji. Jakmile se to stane, všechny sázky padají. Na celém světě nenajdeš nic mocnějšího než Anomálie. Jakmile začnou růst, objeví se jako houby po dešti. My strážci jsme byli stvořeni předtím, abychom se starali o les."

	"Tak proč neodejdeš?" Zeptal jsem se.

	"No a kdo by ji pak zdržoval?" odpověděl podivín vlastní otázkou. "Já se taky nemůžu vzdálit od Srdce lesa. Jsme spolu navždy spjati. Pokud jde o tebe, synku, měl bys raději odejít. Jakmile tě začne ovládat, už není návratu... Určitě jsi už vycítil její volání, že?" 

	"Myslím, že ne," pokrčil jsem rameny. "A já taky nemůžu odejít. Mám takovou práci."

	Řekl jsem a kývl směrem k Černému lesu.

	Stařec se podíval, kam ukazuji, zamračil se a pohlédl na mě.

	"Hm... zajímalo by mě, jaký bys tam mohl mít obchod."

	"Mířím na Místo moci," odpověděl jsem upřímně. "Slyšel jsi o nich někdy?"

	"Samozřejmě že ano," přikývl na oplátku. "Mohl bych ti o nich přednášet skoro hodinu!"

	"Moment," zamračil jsem se. "Znamená to, že to Srdce lesa, o kterém jsi mluvil, je Místo moci?" 

	"Vskutku je," odpověděl Lesní muž ochotně a chápavě se zeptal: "Došla ti mana?"

	"Jo došla," odpověděl jsem smutně.

	Stařec se zasmál a sklesle zavrtěl hlavou.

	"Tak tu nic nečekej, drahoušku. Paní Anomálie si ji nechává jen pro sebe. Nenechá si mezi prsty proklouznout ani kapičku."

	Poškrábal jsem se na zátylku a odhodlaně udeřil do vzduchu.

	"No, bez many se neobejdu."

	"Takže ty vlastně necítíš vůbec nic?" zeptal se Dřevokaz a naklonil hlavu doprava. "Tá hulvátka má sladký hlas. Ví, jak přivést lidi na buben. A každému člověku přizpůsobuje svůj přístup jinak."

	Chvíli jsem naslouchal svým pocitům a pak jsem zavrtěl hlavou:

	"Ne. Nic necítím. Myslíš, že mi může vnutit svou vůli? Tím bych si nebyl tak jistý, staříku. Hledám Místo moci už dlouho a moje trasa byla vypočítána před týdnem. Tehdy jsem byl daleko od tvé anomálie."

	"To není moje anomálie," zamumlal stařec dotčeně a pak se zeptal: "Takže se dá předpokládat, že tě neodradím?"

	"Ne, staříku."

	"No vida," povzdechl si krátce. "Tak ti přeji hodně štěstí."

	Woodwose se chystal odejít, ale zastavil jsem ho:

	"Mohl bys mi třeba říct nějakou zkratku k Místu moci?"

	"K čemu by to bylo?" zeptal se. "Dřív nebo později tě dostane do těch svých špinavých spárů... Bude lepší, když odejdeš, dokud ještě můžeš, co? Už jsou tu na cestě další strážci. Utíkej, chlapče. Utíkej, než bude pozdě!"

	Jeho napomenutí okamžitě podpořilo několik desítek současných zavytí z lesa. Otočil jsem hlavu směrem k tomu hluku, a když jsem se ohlédl na Lesního muže, nikde nebyl. Abych byl upřímný, všiml jsem si lehkého šustění křoví. Ne, tak snadno mi neutečeš.

	Bylo příliš nebezpečné zůstat na mýtině. A tak jsem se v rozporu s Woodwoseho radou, která mi připadala naprosto rozumná, rozběhl ke stěně stromů. Ke stejnému místu, kde se před chvílí ukryl legendární stařec.

	Černý les mě přivítal tísnivým tichem a zlověstným šleháním větru. Musel jsem se mírně odchýlit od své trasy a zamířit na jihozápad. Přesně tam, podle lehkého šustění trávy, se vydal Praotec. Jako na zavolanou změnilo vytí tón. Zdálo se, že teď slyším tóny radosti. Moji pronásledovatelé také změnili směr. Měl jsem dojem, že je někdo ovládá. V každém případě určitě věděli, kde jsem.

	S každou minutou se vytí přibližovalo. Zdálo se, že smečka na mé stopě se také zvětšuje. Jestli to takhle půjde dál, budu muset anomálii opustit.

	Běžel jsem rychle, ale šetřil jsem energií. Celou tu dobu jako by se mě stromy, keře a dokonce i tráva snažily zadržet. Tu a tam se mi trnité větve zachytily o oblečení. Těsně propletené kořeny, trčící na těch nejnevhodnějších místech, mi často podrážely nohy. Nebýt mých zvýšených vlastností, nedokázal bych se přes ně dostat.

	O několik minut později jsem mezi stromy rozeznala siluety šelem, které mě pozorovaly. Lovili mě jako divokou zvěř. Na potvrzení této domněnky se přede mnou ozvalo zavrčení. Vzápětí se ze všech stran ozvalo radostné zavrčení několika desítek tvorů.

	Prudce jsem se zastavil a rozhlédl se. Bylo načase vybrat místo pro boj. Když jsem otočil hlavu, koutkem oka jsem zahlédl něco známého. Když jsem na to místo upřel zrak, uviděl jsem, jak ze země trčí hlava Lesního muže. Oči měl doširoka otevřené jako šílenec a snažil se mi něco říct.

	Neztrácel jsem ani vteřinu a vrhl se k němu. Než zmizel v podzemí, kývl na mě a vyzval mě, abych ho následoval. Dlouhým skokem jsem se vrhl do temné díry. Do nosu mě okamžitě udeřil pach vlhké země a tlejícího listí.

	Otvor za mnou se okamžitě zavřel a já se rychle vyškrábal na loktech ke světlu na konci tunelu.

	Hlasitě jsem vypadl z díry a bez vteřiny prodlení vyskočil na nohy. V každé ruce jednu čepel. Připraven k boji. Ale jakmile jsem si konečně uvědomil, kde jsem, dostal jsem nutkání protřít si oči. Byl jsem připraven na všechno. Na cokoli, jen ne na útulnou malou louku obklopenou letitými duby. A uprostřed té louky stál Lesní muž a zlostně na mě mžoural.

	"Tak co to bylo?" zeptal se. "Řekl jsem ti, abys odešel! Ale ty jsi prostě utekl rovnou do lesa. Jen abys věděl, mohl jsi jí rovnou vběhnout do spárů! Spadl jsi jako dítě na hlavu? Nebo jsi konečně uslyšel její volání?"

	"Kdyby to tak bylo, utíkal bych před jejími strážci?" Odpověděl jsem a rychle se rozhlédl kolem sebe. "Ne, ona nade mnou nemá žádnou moc."

	"Tak se vraťme k otázce o tvé hlavě," zachraptěl stařec, ale teď už bez zloby.

	"Ne, na hlavu jsem nespadl," ušklíbl jsem se. "Jde jen o to, že bez many nemám možnost vrátit se zpátky. Takže můžu jít jen dopředu."

	Stařec si těžce povzdechl a zavrtěl hlavou.

	"Tak co s tebou mám dělat?" 

	"Navrhuji, abychom spojili síly," odpověděl jsem hned.

	"A jak bychom to mohli udělat?" Dřevokaz se ušklíbl.

	"Ty mi pomůžeš získat manu a já ti pomůžu postarat se o stvůru, která se zmocnila srdce tvého lesa."

	Woodwose chtěl nejprve něco namítnout, ale zarazil se a chvíli o tom uvažoval.

	"Co říkáš?" Pospíšil jsem si s ním.

	"Ten nápad je rozumný," odpověděl stařec zamyšleně. "Jenom jsi na takové věci trochu moc zlomyslný. Koneckonců s ní budeš muset bojovat sám. Já ti nebudu moci pomoci. A pro tvou informaci, ona a Srdce lesa se nyní spojily do jediného celku..." 

	Přikývl jsem a zeptal se:

	"Aha. Ale můžeš mě naučit, co mám dělat?" 

	Stařec se zamyslel a začal spěšně odměřovat kroky po louce. Já jsem mezitím využil času, abych si místo lépe prohlédl. Měl to tady pěkně naaranžované. Asi ještě neztratil všechny své schopnosti, když si dokázal uplést takové hnízdo přímo pod nosem.

	Nakonec se zastavil a pozorně si mě prohlédl.

	"Víš, chlapče, možná by to opravdu mohlo fungovat... Ale jde o to, že nejdřív musíme udělat pár věcí. Jinak nemá smysl se vůbec pokoušet jít proti Černé vdově..." 

	"Jsem připraven," řekl jsem pevně a zeptal se: "Co potřebujeme?"

	"Lektvar odporu," zchladil mi starý muž žáhu.

	"Ale..." Chtěl jsem něco namítnout, ale Woodwose mě přerušil:

	"Já uvařím lektvary, ty nasbíráš ingredience. Deset srdcí strážců anomálií, třicet ohnivých květů a dvacet kamenů zapomnění. Zvládneš to?"

	Po těchto slovech stařec zamrkal pravým okem a podíval se na mě. A pak se mi před očima objevil podivný text:

	 

	- Pozor! Prvotní by chtěl, abys nasbíral následující ingredience k přípravě Lektvaru odolnosti:

	- Srdce strážce anomálie (10).

	- Ohnivý květ (30).

	- Kámen zapomnění (20).

	Odměna za splnění mise:

	- Lektvar odolnosti.

	- Souhlasíte?

	 

	Dobrá, tak takhle tedy vypadají tyto mise! Kdybych někomu z domova řekl, že se chystám pomoci skutečnému živému Woodwosovi, nikdy by mi to neuvěřil!

	"No, drahoušku, co tu tak postáváš?" zeptal se posměšně stařík. "Nebo tě to konečně vyděsilo?"

	Spěšně jsem zavrtěla hlavou a odpověděla na dotaz systému kladně.

	"Ne! Jsem připraven!"

	Jakmile jsem souhlasil, stařec spokojeně přikývl. Náhle však vážně dodal:

	"Od této chvíle jsme s tebou, chlapče, zapřaženi do stejných saní. Věřím, že chápeš, jaká rizika s tím souvisejí? Není cesty zpět. Teď je to buď ona, nebo my..."

	"Kdybych nechápal rizika, nebyl bych tu teď," odpověděl jsem neméně přísně.

	"To máš pravdu," souhlasil stařec ochotně.

	"Tak jak je to tedy s tím lektvarem?" zeptal jsem se. Položil jsem bolestnou otázku. "Jak nám pomůže?"

	Woodwose si pohladil vousy. Vytáhl z něj ostrou větev a odhodil ji stranou.

	"Mám starý recept... Už jsem ho nevařil celé věky. Ale neboj se - určitě pořád funguje. Záleží jen na tom, abys mi sehnal ty ingredience... Takhle, pokud uděláme všechno správně, budeš chráněn před magií Paní Anomálie. Upřímně řečeno, ta ochrana nebude trvat dlouho. Budeš se muset opravdu snažit. Proto jsem říkal, že jsi prostě příliš zranitelný."

	"No, co se stane, to se stane..." Pokrčil jsem rameny.

	"To máš pravdu..." stařec zaskřehotal. "Před tebou jen málokdo dokázal tak dlouho odolávat jejímu Volání. Vlastně, pokud si vzpomínám, jsi první." 

	Znovu jsem pokrčil rameny a začal se spěšně rozhlížet.

	"Proč to děláš, drahoušku?" zeptal se překvapeně stařec.

	"No, víte, hledám cestu z vašeho útulku," odpověděl jsem. "Ty ingredience ke mně přece jenom samy nepřijdou." 

	Stařec se zasmál.

	"Takže to je to, co děláš. Ne, ne, chlapče. Nepředbíhej. Ještě nejsi připravený vyrazit na lov kořisti. Sedni si. Můžeš jít zítra ráno. Ale teď ti musím dát pár věcí."

	Když viděl na mé tváři nepochopení, začal vysvětlovat:

	"Podívej se sem. Před pár okamžiky tě málem ulovili jako plachého jelena. To všechno proto, že pomáhá svým strážcům sledovat cizince." 

	Chápavě jsem přikývl. Moje domněnky se potvrdily.

	"Potom," pokračoval Dřevorubec a napjatě si pohrával s jehličím a trávou, které tvořily jeho kožich. "I kdyby se ti podařilo oklamat smysly šelmy, jak chceš shromáždit ingredience?" 

	Když viděl, jak se mračím, řekl Woodwose:

	"Například ohnivým květinám se tak neříká jen tak. Jsou to kouzelné květiny! Stačí jeden dotek a na jejich název už nikdy nezapomeneš. Zbude z tebe jen hromádka popela."

	Po zádech mi přeběhl mráz.

	"A kameny zapomnění?" naléhal stařec dál. "Ty tě rovnou uspí. Proto se říká, že nejlepší místo, kde je hledat, je vedle kostlivců. Každého, kdo se jich odváží dotknout, čeká jistá smrt."

	Bezděčně jsem polkl.

	"Vidím, že jsem tě dostal?" Woodwose se ušklíbl. "No, to není všechno. Jsou tu ještě strážná srdce. Jedneho strážce jsi už zabil. Je to tak?"

	Přikývl jsem.

	"Takže," stařec poučeně zvedl ukazováček. "Od dalších deseti, které zabiješ, si budeš muset vzít srdce. A jejich krev jsi viděl na vlastní oči... Stačí kapka té jedovaté látky a je po tobě. Ano! A ještě jedna věc... Tyhle ingredience mohou sbírat jen ti, kdo mají speciální dovednosti na úrovni vyšší než tři sta."

	Pomalu jsem se posadil na trávu. Nepředbíhal jsem snad? Bylo snad místo moci, o kterém mluvil Tygří tesák, ve skutečnosti snadněji přístupné?

	"Co se děje, drahoušku?" Dřevorubec se zachechtal. "Vsadím se, že jsi to nečekal, co?"

	Mechanicky jsem zavrtěl hlavou.

	"Neboj se!" mávl nad tím Woodwose rukou. "V podstatě o nic nejde. I s tím ti můžu pomoct. Jen mi dej čas do zítřka. A zatím... Vezmi si tyhle věci... Prohlédni si je všechny... Až bude po všem, můžeš mi je vrátit."

	Po těchto slovech mi podal hrst věcí. Když jsem ty věci mlčky přijímal, uvědomil jsem si, že je to vlastně pět věcí. Dvoje rukavice z tenké tmavozelené látky. Velmi složitě vyřezávaný dřevěný prsten, do kterého truhlář opravdu vložil srdce i duši. Drobné výhonky a lístky vypadaly prakticky jako skutečné. Stříbrný amulet ve tvaru malého krumpáče. A náramek z různě velkých tesáků a drápů. Musely to být kosti všech dravců, kteří v této oblasti žijí.

	Po otevření popisu artefaktu jsem nechápavě vzhlédl k usměvavému starci.

	"Líbí se ti, co vidíš?" ušklíbl se.

	V odpověď jsem si jen hlasitě odkašlal. Nejprve jsem si prohlédl prsten.

	 

	Prsten Tyriella Trickstera

	- Typ: Trhlík Tyrlíka: Jeden ze čtyř Velkých osobních artefaktů patřících do sbírky Lupičova štěstí.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Herbalismus +350.

	- Zvláštní účinek:

	- Speciální dovednost používání bylinářských nástrojů +250.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	- Pozor! Nasbírejte všechny předměty z kolekce Looter's Luck a získejte další bonus!

	 

	Třásl jsem se vzrušením a otáčel jsem malý kroužek na dlani. Stařec si všiml mého stavu, přestal dělat to, co dělal, a řekl:

	"Nestyď se, drahoušku. Klidně si ho nasaď."

	Jak to tak vypadalo, celou tu dobu si Woodwose vyráběl něco z kusu svého "kabátu" a pravidelně po mně střílel pobavenými pohledy.

	Neuložil jsem ho zpátky do dlouhé krabice a hodil jsem malý prstýnek do jednoho z otvorů své efemérní šerpy. Nedočkavě jsem se pustil do prohlížení zbytku artefaktů.

	 

	Náramek Diany Smrtící.

	- Typ: Jeden ze čtyř Velkých osobních artefaktů patřících do sbírky Lupičova štěstí.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Lovec +350.

	- Zvláštní účinek:

	- Řeznictví +250.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	- Pozor! Nasbírejte všechny předměty z kolekce Looter's Luck a získejte další bonus!

	 

	Amulet Hrábě z Kamenného vrchu

	- Typ: Jeden ze čtyř velkých osobních artefaktů patřících do sbírky Looter's Luck.

	- Vzácnost: Rarita: Legendární.

	- Horník +350.

	- Zvláštní účinek:

	- Speciální dovednost používání hornických nástrojů +250.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	- Pozor! Nasbírejte všechny předměty z kolekce Looter's Luck a získejte další bonus!

	 

	Rukavice Magnusova žhavého srdce

	- Typ: Magnus 

	Jeden ze čtyř velkých osobních artefaktů patřících do sbírky Looter's Luck.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Zvláštní účinek:

	- Zcela neutralizuje všechny negativní účinky nasbírané suroviny.

	- Pozn:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	- Pozor! Nasbírejte všechny předměty z kolekce Looter's Luck a získejte další bonus!

	 

	Jen co jsem si natáhl obě rukavice, objevila se mi před očima nová zpráva.

	 

	- Pozor! Sesbírali jste všechny předměty ze sbírky Looter's Luck!

	- Gratulujeme! Získáváte dodatečný bonus!

	- Šance na získání jedinečné bonusové suroviny 20 %!

	 

	"No, jak se ti to líbí?" usmál se Dřevokaz. "Už jsi na to přišel?"

	Přikývl jsem, zaražený do němoty.

	"Hodný chlapec," pochválil mě stařec. "Tady máš ještě jednu malou hračku. Je to ta poslední. Myslím, že na chvíli odvede Zvíře od tebe pozornost. Jen s ní buď opatrný."

	Ve starcově ruce jsem uviděl malý svazek složitě propleteného jehličí, kousků mechu a stébel trávy.

	 

	Kouzlo strážce Smaragdového lesa

	- Typ: "Zázračný lesní strom": Osobní artefakt Síly lesa.

	- Vzácnost: Rarita: Legendární.

	- Zvláštní účinek:

	- Artefakt vytvořený z legendárního roucha Strážce Smaragdového lesa. Jeho nositeli umožňuje aktivovat schopnost Plášť Smaragdového lesa.

	Plášť Smaragdového lesa

	- Typ: Aktivní schopnost.

	- Vzácnost: Rarita: Legendární.

	- Popis:

	- Pomocí energie se nositel může zahalit do neviditelného závoje. Když je rubáš aktivní, stává se zcela nezjistitelným jakýmkoli zrakovým nebo čichovým smyslem.

	- Po aktivaci spotřebuje 20 bodů energie za minutu.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	"A to je všechno," řekl stařík a pohladil si vousy. "Připravil jsem tě, jak nejlépe jsem mohl. Od této chvíle je to na tobě. Ale zatím si odpočiň. Ráno budeš mít jasnější mysl."

	



	

Kapitola 19

	 

	"Co se děje, drahoušku, není ti moc dobře?" zeptal se Woodwose a pomalu žvýkal kousek placatého chleba. "Snad se ve tvém srdci usídlil strach?" 

	Vzhledem k tomu, kde jsem se nacházel, jsem měl docela klidnou noc. Vlastně jsem se skoro vyspal. I když předpokládám, že s tím, jak hluboké mám teď zásoby, už toho moc nepotřebuji. Tři nebo čtyři hodiny a mám jasné oči a huňatý ocas. Tak proč skoro? Protože jsem spal, jak se říká, s jedním okem otevřeným. Každou chvíli jsem čekal, že si se mnou stařík pohraje, ale nestalo se tak. Woodwose se ukázal jako dokonale pohostinný hostitel.

	Seděli jsme u malého potůčku pod vrbou a snídali. Pohostil jsem Woodwose částí svých skromných přídělů. Když jsem mu nabídl své jídlo, stařec ho radostně přijal. Jak se ukázalo, situace s potravinami v anomálii nebyla nijak skvělá. A to, co tu bylo, se muselo považovat za dávno otrávené tajemnou Paní.

	Stařec s chutí snědl mé placky a sušené ovoce, ale sušené maso a kozí sýr rovnou odmítl. Říkal, že se toho nikdy nedotkl, a radil mi, abych to také nedělal.

	Nechtěl jsem ho rozčílit, a tak jsem musel posnídat chleba s vodou. Všechno ovoce jsem mu dal. Když ho snědl, vypadal tak šťastně. Myšlenka, že bych si nějaké nechal pro sebe, mě bolela. Jen tak na okraj, voda, kterou jsme pili, byla také moje. Woodwose varoval před pitím z potoka. Moje zázračná baňka se nevyrovnala jedu Černé vdovy. Ostatně i Woodwose ji pil jen jednou za několik dní, a to ještě jen po několika doušcích. Nikdy víc.

	"Mám strach, ale to se rozumí samo sebou," povzdechla jsem si. "Vlastně jsem podezřívavý k lidem, kteří se ničeho nebojí."

	"A právem," souhlasil stařec. "Tak proč tedy ten protáhlý obličej?"

	"Mám strach o své přátele," odpověděl jsem upřímně.

	"A co je s nimi?" zeptal se Woodwose s opravdovým zájmem.

	Chvíli jsem o tom uvažoval. Opravdu bych se měl svěřovat se svými problémy cizímu člověku? No, proč ne? Cizí člověk je pro takové věci vlastně ta nejlepší možná volba. Prostě jen vyslechne - a to je dobře. A pokud budou chtít vynést nějaký soud, bude nestranný.

	Tak jsem začala. Nejdřív jsem se zajíkal. Každému slovu jsem věnoval náležitou pozornost. Začal jsem mluvit o svém životě obecně, o smrti rodičů. Ale pak se to ze mě všechno vysypalo. Vyprávěla jsem všechno. Jeskyně, mistr Chi. Portály z jiného světa. O králi. Mee a May v zajetí. Plavba po moři na Temný kontinent. Přechod do tohoto světa. Jezevec. A Mink...

	"Co nevím, je... Dostali se vůbec domů? Stalo se jim něco cestou...?"

	"Ehm, drahoušku," pohladil si Woodwose vousy. "Za posledních pár měsíců jsi toho hodně zažil. Tak mi pověz o té dívce. Musí být milá."

	Těžce jsem si povzdechl. Stařec se dobromyslně uchechtl.

	"Poslouchej, chlapče," začal. "Nemysli na špatné věci. Třeba se to vyřeší samo. To, co musíš udělat, je věřit a doufat. Pokud se začneš užírat zevnitř a dávat prostor temným myšlenkám - dlouho nevydržíš. A to, že vás někteří mocní lidé dostali na háček - to není takový problém. Existuje cesta ven."

	"Jaká by to mohla být?" Zvedl jsem hlavu.

	"To jsi o tom vážně neuvažoval?"

	"Uvažoval," odpověděl jsem. "No, možná že my dva uvažujeme jinak."

	"To není pravděpodobné," odfrkl si stařík a nedbale si hodil do úst další kousek chleba.

	"A přesto..." Trval jsem na svém.

	"No dobře, když dovolíš," pokrčil rameny a dal se do řeči: "Když narazíš na někoho silnějšího, než jsi ty, a víš, že to setkání bude nepříjemné, jsou dvě cesty ven. Buď se podvolíš jeho vůli, nebo se dáš do boje. Pokud zvolíš první možnost - připrav se na to, že to bude trvat věčně. Mocní jsou takoví. Jakmile okusí moc, už se jí nikdy nevzdají. Moc je opojná. Lidé se z ní zblázní."

	"A co když si vybereš to druhé? Zemřeš?"

	"Proč?" Starý muž se zasmál a lehce mě poplácal po rameni. "Člověk může zemřít vždycky. Ale je tu i jiná možnost."

	"A jaká by to mohla být?"

	"Můžeš se sám stát silným. Stát se tak silným, že svého protivníka několikanásobně předčíš. Pak ho můžeš prostě odfouknout jako mouchu."

	Po těchto slovech stařec tleskl rukama. Jeho tvář se okamžitě proměnila. Objevila se v něm drsnost. Jeho zvířecí oči se na mě dívaly jako na kořist.

	"Rozumíš?" vyhrkl.

	Jeho hlas zněl jako tlumené vrčení.

	"Zmlať je tak silně, že po nich nezůstane ani vlhká skvrna, tak silně, že už si s tebou nikdo nebude chtít zahrávat! Tak tvrdě, že si každý třikrát rozmyslí, než se tě dotkne!"

	O okamžik později se na mě lesní stařec znovu usmál.

	"Vidím na tvé tváři otázku, drahoušku," uchechtl se. "Jak se máš stát tak mocným? A bude to fungovat? Dovol mi, abych ti to řekl. Jestli chceš žít, můžeš žít tak, že se tě už žádný odporný tvor nedotkne! Kromě toho, podle tvého vyprávění, ještě nedávno jsi sotva dokázal chodit slušným tempem. Ale včera jsi porazil strážce anomálií, a to jsem neviděl už celé věky."

	Woodwose si hodil do úst poslední kousek chleba a začal vstávat.

	"Žiju v tomhle světě už dlouho," pokračoval. "Tak dlouho, že už to ani nedokážu sledovat. Viděl jsem už spoustu věcí. Zrození a následné zániky království a světů. Mohl bych ti toho hodně vyprávět o tom, co jsem viděl, ale nechci. Řeknu ti jen jedno... Přežijí jen ti silní. Takže, chlapče, volba je na tobě. Už si chvíli povídáme... Čas vypršel. Jsi připraven?"

	Zamyšleně jsem přikývl. Starcova slova v mé duši něco probudila. Něco skrytého. Něco, co jsem podvědomě odepsal. Snažila jsem se to v sobě držet. Skryté. Spící. Ale Prvotnímu se podařilo to ve mně probudit. Otřást mnou.

	Lehký dotek na mém rameni mě přiměl vymanit se z myšlenek.

	"Chlapče, na přemítání budeš mít čas později," řekl Dřevorubec vážně. "Jestli ses rozhodl něco udělat - soustřeď se. Teď tě zavedu na skrytou louku. Tam, kde kvetou ohnivé květiny. Mezitím se pokusím přilákat Oko šelmy. Nebudu ho moci udržet dlouho, ale myslím, že by to mělo stačit. Jakmile skončíš, vrať se. Jsi připraven? Pokud ano - obleč si rubáš."

	Nadechl jsem se a vydechl a souhlasně přikývl.

	 

	- Pozor! Aktivoval jsi Plášť Smaragdového lesa.

	- Pozor! Spotřebuje 20 energetických bodů za minutu!

	 

	"Připraven."

	"Ať tě Velký les ochrání," zamumlal stařec a přikrčil se v průchodu, který se náhle otevřel mezi dvěma kmeny stromů.

	Louka nebyla daleko. Tentokrát se mě stromy ani keře nepokusily zastavit. Plášť dělal své. Nenápadně vypadající svazek jehličí a trávy je opravdový poklad. Škoda, že ho budu muset vrátit spolu s ostatními artefakty. V mém světě by tato sbírka neznala cenu. Bojím se jen představit, co by tam někdo udělal pro šanci získat takový jedinečný artefakt.

	Nečekaně jsme se vyvalili na ohnivou louku. V jednu chvíli jsme byli v lese a za chvíli jsme se ocitli na široké náhorní plošině. Všude kolem byl plameny vyleštěný kámen. Ani náznak vegetace. Z mnoha prasklin v černém kameni neustále unikal černý kouř. Na několika místech jsem také zahlédl dlouhé záblesky plamenů.

	Stařec se mě dotkl na rameni a mlčky kývl k jednomu z ohňů. Pak mi to došlo. To byly květiny. Ohnivé květy.

	Oplatil jsem mu kývnutí a vykročil vpřed. Pak jsem se otočil, abych starci popřál štěstí, ale už byl dávno pryč. Je rychlý.

	Opatrně jsem našlapoval po černé zuhelnatělé zemi a sotva jsem zaslechl vzdálené zavytí. Strážci. Nejdřív jsem byl napjatý, ale pak jsem si něco uvědomil. Vytí se ode mě vzdalovalo. Stařec tedy dodržel slovo - držel na sobě nastražené Oko Paní anomálie.

	Dobrá tedy, musím se pohnout.

	Říct, že na náhorní plošině bylo horko, by bylo slabé slovo. Ale něco mi říkalo, že kdybych si teď sundal své úžasné rukavice, okamžitě bych se proměnil v hromádku popela.

	Čím víc jsem se blížil k prvnímu jazyku plamene, tím hůř jsem snášel žár. Měl jsem pocit, že můžu každou chvíli vzplanout jako pochodeň.

	Nefoukal žádný vítr, ale ohnivý plamínek se lehce mihotal ze strany na stranu. Pomalu. Klidně. Uklidňující měkké světlo bylo lákavé, slibovalo teplo a ochranu.

	Rychle jsem si rukávem setřel pot z obličeje a zavrtěl hlavou. Podivný přelud se v mžiku rozplynul. Potřeboval jsem si pospíšit.

	Se zatajeným dechem jsem opatrně natáhla ruku k ohnivému květu. Na vteřinu jsem se zamyslel. A nakonec jsem se rozhodla, že se ho dotknu. A nic se nestalo. Ucítil jsem jen mírné teplo. Jako hrnek horkého nápoje jsem ho vzal do ruky.

	 

	- Ohnivá květina (350).

	 

	Vyschlým hrdlem jsem se rozkašlal. Přesně jak říkal Woodwose. Úroveň tři sta plus. I s bonusem z prstenu by tu Vážka byla k ničemu. Budu ji muset vytáhnout ručně. Když Woodwose říkal, že to půjde, tak to půjde.

	Ohnivá květina se podvolila nečekaně snadno a já si brzy četl vyskakovací zprávu:

	 

	- Sklízeli jste ohnivec.

	- Gratulujeme! Obdržíte:

	- Zkušenostní esence (50000).

	- Diamantová tabulka "Bylinkářství."

	- Diamantovou tabulku "Obratnost".

	- Diamantovou tabulku "Odolnost proti ohnivé magii."

	- Diamantovou tabulku "Intelekt".

	- Pozor! Vyšší síly se na vás usmívají! Zopakoval jsi legendární výkon Tyriella Trickstera! Sklidil jsi magickou rostlinu o více než 350 úrovní vyšší než ty!

	- Gratulujeme! Získáváš:

	- Zkušenostní esence (100000).

	- Duhová tabulka "Spalování" (1).

	 

	Ruka se mi třásla, vytáhl jsem z batohu perleťový list a na zadní straně uviděl obrázek květiny, kterou jsem právě vytrhl.

	 

	- Iridiscentní tabulka "Incineration".

	- Účinek:

	- Odemkne kouzlo "Spalování".

	- +10 k libovolné vlastnosti /dovednosti /povolání /kouzlu.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	Zvláštní tabulka. Rychle jsem ji aktivoval a otevřel popis kouzla.

	- Spalování.

	- Úroveň: 0 + 5 (0/30).

	- Typ: Kouzlo.

	- Vzácnost: Rarita: Legendární.

	- Popis:

	- Pomocí ohnivé magie může mág jediným dotykem proměnit jakéhokoli protivníka /předmět v popel.

	- Účinek:

	- Způsobí 30000 jednotek poškození.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 80.

	- Spotřebuje 1500 bodů many.

	- Poznámka:

	- Doba odezvy: 12 hodin.

	- Doba trvání: 1 minuta: Aktivní po dobu fyzického kontaktu.

	 

	Vzdálené zavytí mě přimělo otřást se a vzpamatovat se. Musel jsem si pospíšit. Krátce jsem se zamyslel a zamířil k dalšímu plamennému jazyku.

	Asi o půl hodiny později jsem měl v batohu třicet ohnivých květů. A dalších sto dvacet diamantových tablet a několik desítek tisíc zkušenostních esencí. Kromě toho se spustil bonus za sadu z výbavy Woodwose. Pod jedním z ohnivých květů jsem našel opuštěné hnízdo ohnivého bičíkovce, které obsahovalo dvě malá vajíčka velikosti křepelčích. Nebyla stejná. Jedno bylo černé jako uhel a druhé ohnivě oranžové. Zdálo se, že se dokonce mírně třpytí. Ani systém mě nezklamal - ve skutečnosti byla jedinečná.

	Mezitím vytí postupně sílilo. Blížily se k nám. Bylo načase odsud vypadnout. Naposledy jsem se zamyšleně podíval na ohnivou louku a zamířil ke stěně stromů. Můj vnitřní hlas mi říkal, že podlehnout pokušení by mě dostalo do problémů.

	***

	"Takhle jsem už dlouho neběžel," řekl Woodwose a těžce oddechoval.

	Seděl na mechovém pařezu a prohrabával si vousy pohybem, na který jsem si už zvykl.

	"Zabralo to?" zeptal se s nadějí v hlase.

	"Povedlo se," přikývl jsem a chtěl vytáhnout z batohu ohnivé květy. Stařec mě však zastavil.

	"Počkejte. Dáš mi je, až budou všechny ingredience nasbírané." 

	"Souhlasím."

	"Tvoje tvář ale vypadá mnohem rozzářeněji. Našel jsi něco zajímavého?"

	V hlase Woodwose jsem zaslechl tóny intrik, ale nejen to. Nemyslel jsem si, že by si chtěl dělat nárok na mou kořist. Stařec musel být jen opravdu zvědavý.

	Rozhodl jsem se, že se o tabletách a esencích nebudu zmiňovat, ale musel jsem mu říct o ohnivém bičíkovém hnízdě. Kdo by to byl řekl? Možná jsem porušil nějaké lesní zákony. Stařec byl údajně strážcem tohoto místa, i když les teď ovládá jiná entita... Navíc hnízdo bylo opuštěné. Tak to alespoň tvrdilo systémové oznámení.

	"Na," rozhodl jsem se nakonec a vytáhl z batohu vejce. "Našel jsem opuštěné hnízdo. Nevím, jestli jsem udělal dobře."

	Když se stařík podíval na můj nález, chápavě přikývl.

	"Neudělala jsi nic špatného," rozptýlil mé obavy. "Tohle je tvá odměna od Lesa za tvé úsilí. Navíc Černá vdova už dávno proměnila hada, který tato vejce nakladl, v jednoho ze svých přisluhovačů. Ale vejce, jak vidíš, zůstala nedotčena. Byla pod ohnivým květem?"

	"Ano."

	"To dává smysl."

	Co přesně dávalo smysl, jsem nechápal. A ani jsem se neptal. Už tak jsem měla pocit, že ho využívám.

	"Jen abys věděl, opravdu jsi měl štěstí," řekl stařík a chytře přimhouřil oči. "Ohnivý bičík je vzácný pomocník a ty budeš mít dva. Navíc jsou podle zbarvení jedineční. Na tvém místě bych si je nechal pro sebe."

	"Budou mi pomáhat?" Překvapeně jsem se zeptal.

	"No, zatím ne. Ale až se vylíhnou, budou ti sloužit ve víře a v pravdě."

	Zmateně jsem se podíval na vajíčka. Popis nic neříkal. Systém je označil jako vejce Ohnivého biče a to bylo vše. Žádná úroveň, žádné vlastnosti.

	"Tak kdy se vylíhnou?"

	"Velmi dobrá otázka," pochválil mě stařec. "Vylíhnou se, až když budeš chtít. I když abych byl spravedlivý, musíš splnit jednu podmínku. Jde o to, že ohniví bičíkovci jsou magická stvoření. Jejich živlem, jak jsi asi uhodl, je oheň. A tak, abys dal život malým hadům, musíš jejich vajíčka umístit do ohně a aktivovat pouto."

	"Fungovalo by normální ohniště?"

	"Ano," přikývl stařec. "Ale nedoporučuji ho."

	"Hm... Ale říkal jsi..."

	"Ano," přerušil mě Woodwose. "Ohniště by fungovalo, ale síla toho ohně by dala život slabému stvoření, byť by bylo magické. Nebo ne tak docela... Přesnější by bylo říct, že by pak nikdy nedostali plnou moc, která do nich byla původně vložena. Rozumíš?"

	"Je to jako snažit se z drahého a vzácného materiálu vyrobit něco obyčejného?" 

	"Přesně tak, chlapče. Rozumíš tomu naprosto přesně."

	"Když ne táborák, tak co?" Zeptal jsem se na logické pokračování.

	"No aspoň kouzelný plamínek ohnivce," odpověděl stařík rychle a dodal: "Proto tam jejich maminka založila hnízdo."

	"Takže se musím vrátit..." Řekl jsem rozhodně a zeptal se: "Je to možné?"

	Dvě jedinečná kouzelná zvířátka! Který idiot by to odmítl!

	"Je to možné," přikývl zamyšleně Woodwose. "Jenže..."

	"Děje se něco?" Zeptal jsem se znepokojeně.

	Vyhlídka na získání dvou ohnivých hadů mě lákala každou minutou víc a víc.

	"Takže jde o tohle," začal stařec zpovzdálí a občas se na mě zamyšleně podíval. "Prostě nemůžu dostat z hlavy náš ranní rozhovor... Tvůj příběh mě opravdu znepokojil. Možná mi to nebudeš věřit, ale začal jsem mít pocit, že bych ti měl pomoci. Třeba i jen poradit... To je vlastně všechno, co mi v současné situaci zbývá... Ale jak vy lidově říkáte: dobrá rada má cenu zlata. Nebo ne?"

	"To říkával můj otec," odpověděl jsem.

	"Moudrý člověk," řekl Woodwose a zvážněl, přičemž svraštil doslova husté obočí.

	Ticho se trochu protáhlo a já se rozhodl promluvit.

	"Jakou radu jsi mi chtěl dát?"

	Stařec se zhluboka nadechl, náhle probuzený z nějakých myšlenek, které znal jen on, a pohlédl na mě.

	"No vidíš, chlapče, to, co se ti chystám navrhnout, je možná trochu mimo tvé možnosti. Vlastně by to bylo i nad síly mnoha hrdinů. Ale!" Zvedl ukazováček.

	"Ale pokud se ti to nějak podaří - budeš mít k dispozici opravdu impozantní pomocníky, kteří ti budou k ruce."

	Věděl jsem, že stařec na mě nepoužívá ovládání mysli. Systém by mě varoval. Ale jeho slova a hlas... V jeho barvě hlasu něco bylo. Připadal jsem si, jako bych poslouchal maminku, která mi před spaním vyprávěla pohádku o Primordiálech.

	"Nebudu se hádat," pokračoval mezitím Woodwose. "Ohnivá květina bude mladé hady živit svou magií a oni vyrostou v opravdu mocné tvory. Takoví pomocníci jsou hodni střežit královské komnaty! O takových skvělých mazlíčcích si většina lidí může nechat jen zdát..."

	Už jsem si začínal myslet, že se stařec chystá znovu kroužit kolem, ale dostal se k věci.

	"Doporučuji ti, abys nepředbíhal. Mohu ti poradit, jak z tvého vzácného materiálu vytvořit opravdové mistrovské dílo!"

	"Jsem jedno ucho."

	"Když jsme se poprvé setkali, když jsem ti řekl svou identitu, měl jsem dojem, že jsi o mém druhu už někdy slyšel."

	Uchechtl jsem se.

	"No, o hlubokém lese koluje spousta lidových pověstí. Moje maminka vždycky vyprávěla příběhy o Lesních hvozdech, když se mě snažila uspat. Pán lesa."

	Stařec se dobrosrdečně usmál přes mechový plnovous.

	"Co se říká o mém druhu, mi můžeš říct později. Vzhledem k tomu, že jsi o mně slyšel, určitě jsi slyšel i o Gramnerovi Čtyřrukém. Strážci jeskyní. Skvělý kovotepec."

	Nechápavě jsem pokrčil rameny.

	"To jméno jsem ještě nikdy neslyšel..."

	Stařec se zamračil.

	"Zvláštní. Není o nic méně proslulý než já. Možná je dokonce známější. Koneckonců můj živel je dřevo. Gramner měl mít větší kontakt s obyčejnými lidmi..."

	Znovu jsem pokrčil rameny.

	"Dobrá," přikývl stařec. "Stejně ti řeknu, co jsem ti chtěl říct, a ty si můžeš udělat vlastní názor, co s tím. Jak už jsi jistě uhodl, souvisí to s ohněm v jeho kovárně. Pojmenoval ji Kovárna pravého plamene. Jak vidíš, není to jen tak nějaký obyčejný oheň. Ve skutečnosti existuje teorie, že právě v této kovárně se zrodila samotná ohnivá magie. Nevím však, zda je to pravda. Hehe, Gramner to umí se slovy. Až se z toho člověku zatočí hlava. Rád spřádá příběhy. Ale o síle jeho kovárny nepochybuji. Chápeš, kam tím mířím?"

	"Ano," odpověděl jsem bez nadšení.

	Můj otec rád opakoval jedno podobenství typu: Vrabec v hrsti má cenu dvou v keři. Ohnivá louka byla v podstatě tím ptákem v hrsti. Legendární kovárna s kovárnou a velkohubým kovářem byla dva v keři. A jen Brouk mohl říct, kam poletí příště. Ale můj vnitřní hlas trval na tom, abych starce vyslechl.

	"Vidím, že máš pochybnosti," ušklíbl se Dřevorubec. "Na tvém místě bych měl také pochybnosti. To si snad dělám legraci, ne? Není to moc povyku pro dvě zvířátka? Ale jen si pomysli, co se stane, když to všechno vyjde! Bojím se jen představit, jaké bytosti by se z té kovárny mohly vylíhnout! S takovými pomocníky budeš mít snazší bojovat i s nepřáteli. Ale co, je to na tobě..."

	Když stařec domluvil, objevila se mi před očima dlouhá zpráva.

	 

	- Pozor! Prvotní by chtěl, abys našel Gramnera Čtyřrukého a přesvědčil ho, aby ti dovolil provést rituál líhnutí v Kovárně pravého plamene!

	Odměna za splnění mise:

	- Amulet pro vyvolání antracitového hada (jedinečné zvíře).

	- Amulet pro vyvolání jiskřivého hada (jedinečné zvířátko)

	- Souhlasíte?

	 

	Pochopil jsem, že místo, kde jsem přistál, a bytost, s níž jsem vedl tak mírumilovný rozhovor, jsou samy o sobě jedinečné. A kdyby se mi někdy podařilo setkat se s tímto Gramnerem, byla by to událost, která se stane jednou za život. Právě dnes jsem si sběrem třiceti ohnivých květů vydělal celé jmění. Navíc jsem získal i nové velmi silné útočné kouzlo a navíc jsem si zvýšil vůli o dalších deset bodů. A to všechno díky tomuhle starci. Vím, že to všechno budu muset brzy splatit. Čeká mě bitva s Paní lesa. Ale přesto...

	"No, co můžu ztratit?" Usmál jsem se a přijal úkol.

	"Věř mi, že toho nebudeš litovat," zasmál se stařec a nějak divně se na mě podíval. Nebyla v tom žádná zloba. Táta se tak někdy tvářil, když s jistotou věděl, co se mi stane. Například když jsem uklouzl na kusu ledu. Ale na rozdíl od mého otce mě Woodwose zrovna nehodlal chytit za pačesy, abych se nepropadl na zem.

	"Asi se uvidí," odpověděla jsem a pohodlněji se usadila na mechový koberec.

	Zítra mě čeká další výlet.

	



	

Kapitola 20

	 

	DALŠÍ DEN byl stejný jako ten předchozí. Upřímně řečeno, cesta do jeskyně, kde jsem podle Woodwose našel kameny zapomnění, však trvala o něco déle. A zase jsem tam musel sbírat suroviny rychleji, než bych chtěl, abych nezůstal bez ochrany Pláště.

	Cestou do jeskyně jsem zachytil pach mrtvého masa. Stařec, který byl při našich vycházkách obvykle tak tichý, zavrávoral a zamručel:

	"Malé kameny sundaly další tvory..."

	Uvnitř nebyla tma. Otvory v kamenném stropě dovnitř proudily paprsky světla.

	První věc, která na mě vyskočila, bylo, že podlaha byla poseta kostmi tvorů od docela velkých až po velmi malé.

	"Vidíš, přesně jak jsem říkal," kývl Dřevorubec na čerstvou mrtvolu strážce pár kroků od vchodu. "Ještě kousek a dostal by se ven..."

	Strašidelné místo. Stejně jako náhorní plošina, kde rostly ohnivé květy. Měl jsem dojem, že Paní anomálie tu nemá žádnou moc.

	A hned jsem se na to starce zeptal. Jeho odpověď byla stručná:

	"No, není to tak, že by byla všemocná." Když si Woodwose všiml výrazu mé tváře, otřásl se. "Co se ti honí hlavou?"

	Pohladil jsem se po zátylku. Zkoumal jsem vnitřek jeskyně. Byla docela prostorná. Podíval jsem se k východu.

	"Takže, co by se stalo, kdybych na příšeru vypustil kámen zapomnění?" zeptal jsem se.

	Stařec se zasmál.

	"Aha, tak to je ono... Nic. Kromě poškození, které bys mohl způsobit normálním kamenem."

	"Tak jak..." Zmateně jsem kývl na hromadu kostí v jeskyni.

	"Tady je návod," odpověděl Dřevorubec. "Dokud zůstane tam, kde vždycky byl, magie zůstává v platnosti. A neptej se. Sám tomu nerozumím..."

	"A co ten lektvar?" Dodal jsem si odvahy na poslední otázku.

	"To je něco jiného," mávl na mě stařec netrpělivě rukou. "Tím se řídí jiné zákony. Tak co máš na mysli?"

	Zamyšleně jsem se poškrábal na zátylku. Vsadil bych se, že stařík něco vynechává. Nevěděl, jak moc... jsem mu opravdu věřil. Ale nahlas jsem řekl:

	"Takhle to je, staříku. Dnes si nedělej moc starostí s tím, že bys tu dámu rozptyloval. Ať si na mě klidně běží."

	"Jsi si tím jistý?" zeptal se stařík. V jeho hlase jsem však zaslechl tóny pochopení a souhlasu.

	"Ano," odpověděl jsem sebevědomě. "Veďte ji tudy a běžte. Odtud to převezmu já."

	Woodwose na mě zíral, jako by mě viděl naposledy. Mírně naklonil hlavu na stranu a zeptal se:

	"Pamatuješ si cestu zpátky?"

	Přikývl jsem a beze slova zamířil ke strážcově mrtvole.

	"Ty to víš nejlíp," zabručel za mnou stařec.

	Neotočil jsem se, ale on už zmizel.

	Vzduchem se nesl nemilosrdný zápach hnijícího masa. Musel jsem si omotat záložní košili kolem obličeje, abych se neudusil. Vytáhl jsem Vážku a shrbil se nad tělem jedné bestie. Při rozdělávání hrudní dutiny jsem se několikrát pozvracel. Upřímně řečeno, nebyl jsem si jistý, jestli se mi to podaří, ale nakonec se mi podařilo dostat se k srdci, nebo spíš k tomu, co z něj zbylo. Strážcovo srdce se podle očekávání proměnilo ve shnilý kus masa. Stařec však viděl, že to chci udělat. A nezastavil mě. I když na druhou stranu, jaký měl důvod mi v tom bránit? Kdo jsem pro něj byl já?

	Hodil jsem posledním pohledem na polorozpadlé vnitřnosti bestie, zděšeně se ušklíbl a spěchal pryč od její páchnoucí mršiny.

	První kámen zapomnění se nacházel nedaleko mrtvého těla, nebo spíše strážce anomálie spícího věčným spánkem. Zřejmě sem zvíře přišlo omylem a nějak se omylem dotklo nebezpečného kamene. A odtud se kouzlo zapomnění vydalo svou cestou.

	Hladký kulatý a naprosto nevýrazný šedý kámen mě překvapil. Přesně takové oblázky byly na každé pláži, kterou jsem kdy viděl. Kdybych si nepřečetla popis, prošla bych kolem nich všech bez povšimnutí. Například strážce anomálie si jich nevšiml. Ani žádný z ostatních tvorů, kteří v této jeskyni "usnuli", když na to přijde. A doplatili na to. Co je sem mohlo přivést? Rukavice, díky bohům, blokovaly všechny negativní účinky. Ale možná to všechno souviselo s mou vůlí? To se zdálo pravděpodobnější.

	Byl jsem rád, že jsem ke sběru kamenů nemusela použít žádné speciální nástroje. Prostě jsem je sbíral ze země a bezstarostně si je schovávala do batohu.

	 

	- Získali jste kámen zapomnění.

	- Gratulujeme! Získáváte:

	- Zkušenostní esence (50000).

	- Diamantová tabulka "Horník".

	- Diamantovou tabulku Obratnost.

	- Diamantovou tabulku "Odolnost vůči mentální magii".

	- Diamantovou tabulku "Intelekt".

	- Pozor! Vyšší síly se na vás usmívají! Zopakoval jsi legendární výkon Hrábě Kamenného brka! Získal jsi magický kámen o více než 350 úrovní vyšší než ty!

	- Gratulujeme! Získáváš:

	- Zkušenostní esence (100000).

	- Duhová tabulka "Oblivion" (1).

	 

	Nebudu lhát. V hloubi duše jsem doufal v něco takového. Ale snažila jsem se ze všech sil, abych ty myšlenky udržela na uzdě. A právě tehdy se to stalo znovu - bylo těžké zadržet můj šťastný úsměv.

	Času bylo dost, a tak jsem z batohu vytáhl novou tabulku.

	 

	- Duhový tablet "Oblivion".

	- Účinek:

	- Odemkne kouzlo "Oblivion".

	- +10 k libovolné vlastnosti /dovednosti /povolání /kouzlu.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Znovu jsem vložil deset bodů do Vůle. Tím se dostala na devadesát. Každou investicí do této vlastnosti jsem svým protivníkům ztěžoval práci. Kromě toho jsem se nedávno přesvědčil, že Vůle je v podstatě nejdůležitější vlastností. I když jsem si dříve myslel, že nejvíc, o čem mohu snít, je tabulka intelektu. Všechny mé mylné představy v tomto směru se rozplynuly, když jsem se setkal s mistrem Chi.

	 

	- Zapomenutí.

	- Úroveň: 0+5 (0/30).

	- Typ: Kouzlo.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Popis:

	- Pomocí mentální magie může mág uspat jakéhokoli protivníka jediným dotykem.

	- Účinek:

	- Uvádí nepřítele do hlubokého spánku na 3 hodiny, během nichž každou minutu ztrácí:

	- 50 bodů many.

	- 100 bodů energie.

	- 200 bodů many.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 80.

	- Vůle - 70

	- Spotřebuje 2500 bodů many.

	- Poznámka:

	- Doba vypršení: 24 hodin.

	- Doba trvání: 1 minuta: Účinek nastává při dotyku.

	 

	Rychle jsem posbíral kameny. Když jsem zvedl dvacátý a poslední, všiml jsem si, že se pod ním něco třpytí. Jak se ukázalo, byl to malý krystal mlhavě zeleného odstínu. Další bonus k sadě. S pocitem radosti jsem svůj objev opatrně uložil do batohu. Chtěl jsem se rychle vrátit do Woodwose. Vyslechnout si, co na můj nejnovější nález řekne.

	V jeskyni však bylo dalších čtyřicet kamenů a já je chtěl také posbírat. Ale vnitřní hlas opět prakticky křičel, že to nemá cenu. A ještě něco - z pobytu v jeskyni jsem odcházel s dojmem, že mě něco pozoruje. Pozorování. Důkladně to zkoumalo. Byl to vlastně povědomý pocit. Stejný pocit jsem měl i na náhorní plošině s ohnivými květy. Jen jsem tomu tehdy nepřikládal větší význam. Byl jsem zaneprázdněn shromažďováním zdrojů. Ale teď bylo mnohem těžší ignorovat pocit, že mě někdo pozoruje. Bylo to snad proto, že jsem byl v uzavřeném prostoru? Nebo proto, že se mi zvedla vůle?

	Woodwose mi určitě ukazoval divná místa. Velmi zvláštní...

	Naposledy jsem se podíval na malý kámen, který ležel krok ode mě, a zklamaně jsem si oddechl. Ne, nehodlal jsem pokoušet osud. Můj vnitřní hlas však neměl nic proti tomu, abych si všechny kostlivce prohlédl zblízka.

	Obešla jsem jeskyni dokola a nahlédla do každého zákoutí. A to mi přineslo bohatou odměnu. Díky bonusům z legendárního náramku jsem si naplnil batoh tesáky, drápy, rohy a dalšími věcmi. A nic z toho nebylo nižší než epické kvality. Přimhouřil jsem oči, když jsem odhadoval, za kolik bych mohl všechen ten poklad prodat.

	Ale neměl jsem čas se oddávat svým snům. Bylo načase uskutečnit svůj plán. Bylo to dost jednoduché. Nalákat další a další strážce do Ospalé jeskyně, jak jsem jí říkal, a sundat je pomocí magických kamenů.

	Vylezl jsem na skalní římsu vycházející ze stěny naproti vchodu a rozhlédl se. Byla asi dvakrát vyšší než já. Poskytovala mi skvělý výhled pro střelbu na vchod do jeskyně. A kdyby se nějací strážci cítili dost odvážní na to, aby mě přišli zkusit, určitě by skončili v poli kamenů zapomnění u zdi. Římsa byla upřímně řečeno dost úzká. Kdyby na to přišlo, nebylo by pohodlné střílet z luku.

	"Doufám, že mi tímhle nepošlu zvěř z celého lesa na útěk," zabručel jsem a deaktivoval Plášť.

	Reakce se dostavila okamžitě. Zvenčí do jeskyně pronikl zvuk vytí mnoha zvířat. Paní Anomálie mě okamžitě odhalila a zřejmě sem poslala šelmy ze všech koutů svého panství.

	První strážce se vrhl do jeskyně jen něco málo přes minutu poté, co jsem si sundal plášť. Nejprve se na chvíli zastavil. Hlasitě nasál vzduch do širokých nozder. Jeho protáhlá hlava se neomylně otočila mým směrem. Poškrábalo kamennou podlahu svými zrezivělými drápy a rozběhlo se k římse.

	Už jsem se chystal vystřelit první šíp, ale strážce vběhl přímo do nejbližšího kusu kamení zapomnění.

	Viděl jsem, jak se jeho neviditelný magický štít zavlnil stejně jako ten první. To však trvalo jen několik vteřin. Netvor udělal ze setrvačnosti ještě několik kroků a zhroutil se k zemi jako pokácený strom. Podle popisu kouzla, které jsem dnes dostal, by se tahle bestie už nepostavila. Pro vlastní uklidnění jsem se rozhodl proces urychlit.

	Seskočit z římsy trvalo jen vteřinu. Popadl jsem bodec, opatrně přistoupil k nehybné bestii a vrazil jí čepel do oka. Pak jsem to udělal ještě dvakrát. Dokud se mi před očima neobjevilo oznámení o vítězství.

	 

	- Porazil jsi Strážce anomálie Černého lesa.

	- Odměna:

	- Krystal anomálie "Aura Strážce Smaragdového lesa".

	- Runa anomálie "Soustředění".

	- Anomální elixír "Soustředění" (5).

	 

	Spokojeně jsem přikývl a spěchal zpátky. Nestačil jsem ani vyndat strážcovo srdce, než jsem od vchodu zaslechl hrozivé zavrčení a pak škrábání drápů. Do jeskyně vběhly jedna za druhou další tři šelmy.

	Podle jejich slastného vytí mě už spatřily. Nebyl jsem dost rychlý na to, abych vylezl na římsu. Tentokrát jsem musel návštěvníky přivítat dole.

	 

	- Pozor! Použil jsi elixír anomálie "Soustředění!"

	 

	Skvělé! Moje přesnost a postřeh se zvýšily na čtyřicet minut.

	Měl jsem částečně štěstí na návštěvníky. První dva surovci šlápli na kameny zapomnění a spadli doprostřed jeskyně. Třetí byl ale trochu větší problém. Utratil jsem na něj dva roztoče a stejný počet skvrn. Střílel jsem po něm šípy z dálky. Použil jsem svou novou dovednost.

	 

	- Porazil jsi Strážce anomálie Černého lesa.

	- Odměnou ti bylo:

	- Krystal anomálie "Aura strážce Smaragdového lesa".

	- Runa anomálie "Soustředění".

	- Elixír anomálie "Soustředění" (5).

	 

	Neztrácel jsem čas, vyřídil první dva a doběhl ke zdi. Do jeskyně se teď neustále hrnuly další bestie...

	***

	- Porazil jsi Strážce anomálie Černého lesa.

	- Odměnou ti je:

	- Anomální krystal "Aura Smaragdového lesního strážce".

	- Runa anomálie "Soustředění."

	- Anomální elixír "Soustředění" (5).

	 

	To byl sedmnáctý strážce, kterého jsem zabil. Předtím, po zabití desáté nestvůry, jsem aktivoval Baldachýn, ale do jeskyně se stále hrnuli. Nakonec jsem jich získal o něco víc, než jsem potřeboval.

	V neviditelném režimu jsem mohl zabíjet strážce jako slepá koťata. Jakmile se dostali dovnitř jeskyně, pokud se jim podařilo vyhnout se magickým kamenům, neschopni mě vidět ani cítit, ochabli jako hadrové panenky bez života. A toho jsem využil. Přistoupil jsem blíž, hodil dva Roztoče a zabodl jim Špičák do měkkých kousků.

	Když jsem vyřízl první srdce, dostal jsem další duhovou tabulku s novým kouzlem Štít chaosu. Podle všeho to byl stejný magický štít, jaký měli všichni strážci anomálií. Nebyl čas podívat se blíž. Tak jsem ho aktivoval, hodil deset bodů do Willa a začal porcovat další mršinu.

	Kvůli rozdílu úrovní můj nůž ztratil více než dvacet bodů odolnosti. Ještě to nebylo katastrofální, ale pokud by tento trend pokračoval, mohl bych o nůž přijít v mžiku. A to jsem nemohl dopustit, ať se dělo cokoli.

	Aby bylo jasno, systém mi za zmasakrování jedenácté nestvůry nic nedal. Do té doby ke mně však byl štědrý. Dokonce se mi podařilo získat setový bonus v podobě podivné malé koule.

	Nakonec se všechny mé odhady a teorie ukázaly jako správné. Odměny byly nějakým nepochopitelným způsobem spojeny s úkoly Woodwose.

	Naposledy jsem se rozhlédl po jeskyni a těžce si povzdechl. Po mém krátkém pobytu tam bylo kostlivců o dost víc. Ať jsem se podíval kamkoli, všude byly mrtvoly s rozpáranými hrudníky. Stal se ze mě skutečný řezník. Prvních pár mršin jsem v podstatě zmrzačil, ale u dalších jsem se naučil pár triků, nakolik mi to systém dovolil.

	Chtěl jsem zamířit k východu, ale koutkem oka jsem si všiml rychlého pohybu napravo. Popadl jsem luk, ale už bylo pozdě. V pravé ruce jsem držel bodec, v levé vážku.

	Snažil jsem se nedotknout ničeho na zemi a plynule jsem se přesunul doleva. Vzhlédl jsem a zalapal po dechu. Na stěně jen metr od vchodu do jeskyně byl velký obrovský pavouk.

	Srdce se mi rozbušilo. První myšlenka, která mě napadla, byla, že to je sama Paní. Pak jsem se ale podívala blíž a přečetla si slova nad hlavou té ošklivé příšery.

	 

	- Starší strážce anomálií.

	 

	Tahle bestie tam na rozdíl od normálních strážců jen tak neseděla. Nejdřív jsem nechápal, co to dělá, ale když mi to došlo, přeběhl mi mráz po zádech. Pavouk začínal spřádat síť. Zdálo se, že mi chce zabránit v odchodu.

	Spěšně jsem potlačila rodící se záchvat paniky a podívala se na příšeru, která se mě snažila dostat, zblízka. Ještě mě nevidělo - to bylo jisté. Ale nějak vědělo, že jsem stále v jeskyni. Proč by jinak dělala pavučinu přes vchod?

	Na zem se také nehodlala spustit - věděla, jak by to mohlo skončit. Nebo spíš nevěděla, ale věděla to ta žena, která ho sem poslala.

	Musel jsem jednat rychle, než mi odřízne únikovou cestu.

	Nejdřív jsem se musel pokusit odvést její pozornost. Kdyby se mi to podařilo - odešel bych bez boje.

	Přesunul jsem se doprostřed jeskyně. Na místo, kde bylo nejvíc kamenů zapomnění. Tam jsem vytáhl luk a vystřelil na dotěrného pavouka pár šípů. Šokovalo mě, kolik sítě už stihl uplést.

	Jak se dalo čekat, poškození pohltil známý magický štít. Překvapivě zvíře na mé šípy vůbec nereagovalo. Nebo spíše došlo k jedné reakci - pavouk zrychlil. Pavučina se objevovala ze vzduchu. Její pavučina mírně zářila. To musela být také nějaká ošklivá magie.

	Když jsem si konečně uvědomil, že snaha odlákat netvora je nesmyslná ztráta času, rozhodl jsem se zkusit něco jiného. Musel jsem se pustit do boje. Uf, škoda... Zbývalo mi šest skvrn a osm roztočů. A koneckonců mě ještě čekala potyčka s Černou vdovou. Všechny mé naděje se upínaly k elixíru Woodwose. Upřímně řečeno jsem se ale do toho boje ještě potřeboval dostat...

	Přiblížil jsem se na dostřel, zamířil a hodil kouli. Jakmile se první roztoč "zabořil zuby" do pavoukových zad, ozvala se odpověď. Zvíře odhodilo pavučinu, vystřelilo ke stropu, doširoka roztáhlo ruce a nohy a skočilo dolů. Přímo na mou hlavu. Nebýt mých vylepšených vlastností, ještě bych tam byl, když dopadlo. Dokázal jsem však uskočit a udělat dlouhé salto do strany. Tam, kde jsem před chvílí stál, rozzuřená bestie horečně poklepávala nohou.

	Ještě jeden roztoč a pavouk mi znovu prudce skočil do cesty. Nejbližší kámen zapomnění byl daleko, takže jsem musel pod nohama rozbít celé tři Bloty.

	Třetí Roztoč vysál ze surovcovy zásoby poslední manu a znovu se na mě vrhl, ale dopadl přímo do energetických pastí. Ztěžka oddechujíc jsem se rozběhl k nehybnému monstru a začal mu sekáním čepelí sekat do hlavy.

	 

	- Porazil jsi staršího strážce anomálie Černého lesa.

	- Odměna:

	- Krystal anomálie "Aura mága Smaragdového lesa".

	- Velká anomálie Runa "Koncentrace".

	- Elixír anomálie "Rychlost" (5).

	 

	Přestože jsem měl v zásobě ještě dost energie, cítil jsem se naprosto vyčerpaný. Nejdřív jsem se chtěl napít sytícího lektvaru, ale zkontroloval jsem svou regeneraci a rozhodl se neplýtvat.

	Ani jsem se neprohrabával v pavoučích útrobách. Především úkol Woodwose byl jasný - potřeboval jsem jen srdce normálních strážců. A zadruhé by mi trvalo dlouho, než bych se prořezal skrz brutální brnění. Navíc by hrozilo, že se mi zlomí nůž. V žádném případě... Jak s oblibou říkával můj otec: "Za groš moudrý, za libru hloupý." Dostal jsem právě tolik srdcí, kolik jsem potřeboval. Je čas to zabalit.

	Ještě jednou jsem se rozhlédl po jeskyni a vyrazil ven. Nasbíral jsem ingredience. Teď byl na řadě Woodwos.
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	Dřevožrout už na mě čekal. Seděl na svém oblíbeném pařezu pod košatou vrbou a přemítal o klouzání chaluh na dně křišťálově čistého potoka.

	U nohou měl také tři docela pozoruhodné košíky. První dva zjevně potřebovaly opravu. Kdybych tyto předměty vlastnil já, dávno bych je vyhodil na smetiště. Okraje prvního byly ohořelé. Stěny byly pokryté sazemi. Měl jsem dojem, že Woodwose ten koš používal k přenášení hořícího uhlí.

	Druhý koš nebyl o nic méně poškozený. Celý byl pokrytý skvrnami černé plísně, která už na několika místech dočista prožrala březová vlákna.

	Poslední koš se zdál být relativně neporušený, ale jen na první pohled. Čím blíž jsem se díval, tím víc jsem viděl slabá místa ve výpletu a celkovou lenost ve stavbě. Kdybych si nevšímala toho, kde se nacházím, mohla bych si myslet, že tento košík vyrobilo dítě. A nejspíš to byl první pokus.

	Počkat, ale co když...?

	"Vidím, že už sis uvědomil, do kterého košíku máš jednotlivé ingredience vložit." Stařec se posměšně ozval, jako by mi četl myšlenky.

	Mlčky jsem přikývl a začal do nich ukládat kořist. Ohnivé květy jsem vložil do koše na saze, srdce strážců do plesnivého a kameny zapomnění do posledního.

	A-hem... Bojím se vůbec představit si hodnotu nenápadně vypadajících artefaktů, které jsem použil k tomu, abych tyto silné ingredience bez úhony nasbíral.

	Když byl do dutiny koše vhozen poslední kámen, Dřevokaz souhlasně zakvákal.

	"Jak se ti líbila moje sbírka, drahoušku?" přimhouřil oči a zeptal se. "Musím přiznat, že mě stálo dost úsilí, než jsem to všechno dal dohromady."

	Zachytil jsem zjevnou narážku a začal jsem vyndávat jeho artefakty ze šerpy a pokládat je na pařez. Poslední věc, kterou jsem vrátil, byl talisman. A nedokázal jsem zadržet těžký povzdech.

	"Vidím, že se ti moje věci líbily," přikývl Woodwose a sebral artefakty. "Budeš mi muset odpustit, drahoušku... Rád bych ti je dal, aby sis je nechal, ale prostě nemůžu. Dovedu si představit, že je budu v budoucnu ještě několikrát potřebovat. Ale podle toho, co jsem viděl, jsi ani ty nezůstala zrovna na holičkách."

	"To je pravda," souhlasil jsem. "A za to se ti hluboce klaním, staříku."

	A já jsem se mu hluboce uklonil. Zasloužil si to. Několik desítek nejcennějších druhů tabulek, z toho tři duhové. A to ani nemluvím o esencích a kořisti z koster. Plus další odměny ze setového bonusu. Zasloužil si luk.

	"Samozřejmě, samozřejmě, drahoušku!" Dřevorubec mávl rukou, zjevně dojatý mým chováním. "Z tebe se červená i starý pán."

	"Mimochodem," vzpomněl jsem si na bonusy. "Mohl bys mi třeba říct, co to je, dědo?"

	Vytáhl jsem z batohu malou kouli a malý blátivě zelený krystal. Stařec si předměty pozorně prohlédl a vynesl verdikt: "Tak tedy... Ten krystal, který jsi nejspíš našel pod kamenem zapomnění, se dá použít k výrobě šperků. Pokud je mistr řemeslník dostatečně zručný, může z něj vytvořit mocný artefakt v oboru mentální magie. A co se týče té koule... To je magie chaosu. Raději ji vezmi k alchymistovi, který se v tom opravdu vyzná. A jestli chceš vědět, co z ní múže udělat, budeš se muset zeptat bohů."

	"Díky za informace."

	"To nic není," řekl a mávl rukou. "Chci ti říct tohle... Odpočiň si. Já zatím budu připravovat lektvar."

	Po těchto slovech zamířil Dřevorubec ke stěně stromů. Všechny tři koše pak zmizely ve vzduchu, jako by někdo mávl kouzelným proutkem.

	Když jsem sledoval, jak stařec peláší do lesa, posadil jsem se na zem na měkký polštářek z mechu.

	Přemýšlel jsem, co tím Woodwose myslel, když se zmínil o své sbírce. Když říkal, že si myslí, že by ji mohl v budoucnu znovu potřebovat. Mohlo to být nejspíš cokoli. Ale proč mi to musel říkat? Opravdu se mi snažil naznačit, že moc nevěří, že vyhraju? A že ji bude potřebovat znovu pro dalšího možného kandidáta? Upřímně řečeno, na náhorní plošině a v jeskyni bylo dost surovin nanejvýš na tři další lektvary...

	Zatřásl jsem hlavou, abych zahnal nevítané myšlenky, a pak jsem se rozhodl prohrabat svou kořist. Před chvílí jsem si uvědomil, že mě to uklidňuje.

	Rozhodl jsem se začít s krystaly aury. Za osmnáct vítězství včetně pavouka se mi jich podařilo získat pět. Tři z nich byly aury Smaragdového lesního strážce a jeden patřil gardistovi. Poslední, kterou jsem získal od pavouka, patřila mágovi.

	Spočítal jsem si, že na aktivaci všech pěti krystalů budu potřebovat dva a půl tisíce bodů života. To bylo jen o kousek méně než celá moje zásoba životů. Asi budu muset použít nějaké sytící lektvary.

	 

	- Chtěl bys spotřebovat auru Smaragdového lesního strážce?

	- Pozor! Tato akce vyžaduje 500 bodů tvého života!

	- Aktivovat?

	- Ano/ne.

	 

	Stejně jako poprvé jsem nepocítil žádné zvláštní nepříjemné pocity. Jen mírnou závrať. Lektvar jsem zatím nevypil. Rozhodl jsem se, že si ho nechám na několik dalších aktivací.

	 

	- Pozor! Získal jsi dovednost "Šíp hněvu!".

	- Pozor! Protože tuto dovednost již máš, její úroveň se zvýšila na 1!

	- Současná hodnota 1.

	 

	Třel jsem si ruce a rychle jsem otevřel popis. Šance na kritické zásahy se zvýšila na dvacet pět procent. Výdej energie se také zvýšil. A co se týče řádku o ignorování fyzické obrany, nic se nezměnilo.

	Další dvě aktivace proběhly bez incidentů. Jen jsem znovu dostal stejný Šíp hněvu. Zdálo se, že to byla jediná dovednost, kterou strážci Smaragdového lesa vůbec měli. Nakonec jsem ji zvýšil na třetí úroveň.

	 

	- Šíp hněvu.

	- Úroveň: 3 (0/50).

	- Typ: Aktivní fyzická dovednost.

	- Vzácnost: Rarita: Epická.

	- Popis:

	- Strážce Smaragdového lesa dokáže pomocí čisté energie způsobit protivníkovi značné poškození jediným výstřelem z luku.

	- Účinek:

	- Výstřel z luku:

	- Při úspěšném zásahu je šance na kritické poškození +35 %.

	- Při úspěšném zásahu ignoruje 75 % fyzického poškození cíle.

	- Spotřebuje 260 bodů energie.

	 

	Spolkl jsem lektvar sytosti a spokojeně jsem se díval, jak se mi znovu plní zásoby života. Usoudil jsem, že mi to bude stačit na aktivaci dalších dvou krystalů.

	"Podíváme se, co tu máme..."

	Podle popisu byli gardisté elitní šermíři a sloužili jako osobní strážci krále nebo královny a členů jejich rodiny. Rozzářily se mi oči. Přesně to jsem potřeboval. Mohl jsem jen doufat, že mě ta dovednost nezklame. Rozloučil jsem se s padesáti Životy a s nadějí zíral na zprávu, která se mi objevila před očima.

	 

	- Pozor! Obdrželi jste dovednost "Čepel pomsty!".

	Název dovednosti byl velmi slibný.

	- Čepel pomsty.

	- Úroveň: 0 (0/20).

	- Typ: Aktivní fyzická dovednost.

	- Vzácnost: Epická.

	- Popis:

	- Strážci Smaragdového lesa mohou pomocí čisté energie způsobit značné poškození jediným seknutím čepele.

	- Účinek:

	- Další poškození +30 %

	- Šance na kritické poškození +40

	- Spotřebuje 150 bodů energie.

	 

	Mechanicky jsem se otočil k rukojeti bodáku na opasku a usmál se. Teď jsem připraven vyrazit do války.

	Zbýval mi ještě jeden krystal, ten, který upustil pavouk. Podle názvu aury kdysi patřil mágovi.

	 

	Anomální krystal "Aura mága Smaragdového lesa".

	- Typ: Krystal uvěznění (život).

	- Vzácnost: Legendární.

	- Účinek:

	- Obsahuje auru mága Smaragdového lesa.

	- Aura mága Smaragdového lesa.

	- Popis:

	- Zlomek duše jednoho z legendárních mágů, kteří kdysi sloužili princi Smaragdového lesa.

	- Typ: Aura.

	- Vzácnost: Rarita: Legendární.

	- Účinek:

	- Po konzumaci propůjčuje 1 náhodné kouzlo z arzenálu Mága Smaragdového lesa.

	- Požadavky:

	- Spotřebuje 700 bodů many.

	- Krystal po aktivaci zmizí.

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	To mě stálo dalších dvě stě životů. Doufám, že to kouzlo za to stojí, ať už je to cokoli.

	- Pozor! Obdržel jsi kouzlo "Lesní požehnání!".

	- Lesní požehnání.

	- Úroveň: 0+5 (0/20).

	- Typ: Kouzlo.

	- Vzácnost: Legendární.

	- Popis:

	- Mágové se mohou obrátit na sílu lesa a obnovit svou životní sílu a sílu až pěti spojenců.

	- Účinek:

	-+150 regenerace.

	- Požadavky:

	- Intelekt - 90.

	- Spotřebuje 700 bodů many.

	- Poznámka:

	- Doba trvání regenerace: 3 hodiny.

	 

	Zvláštní poděkování za to! Dokonce jsem se instinktivně začal rozhlížet kolem sebe a hledat někoho, s kým bych se mohl o tu dobrou zprávu podělit. Bohové viděli, kolikrát jsem bolestně litoval, že nemám po svém boku Mee a jeho léčivé vlny. Ale teď jsem měl své vlastní kouzlo!

	Ano, výdej many je sice pěkný, ale sto padesát Regenerace není žádná legrace. Navíc vydrží tři hodiny. Znovu jsem se přistihl, že děkuji rozmarné Náhodě za Avin náramek. I když mě napadá, že i na nulté úrovni by ta dovednost byla působivá. Tomu říkám legendární!

	Když jsem se trochu uklidnil, začal jsem si prohlížet runy. Celkem jsem jich získal dvanáct, včetně té, která vypadla z pavouka. A s tou jsem začal.

	 

	- Velká anomální runa "Soustředění".

	- Typ: Anomálie Artefakty.

	- Vzácnost: Rarita: Epická.

	- Zvláštní účinek:

	- Po spojení s předmětem zlepší jednu z jeho vlastností podle vašeho výběru o 40 %.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Krátce jsem o tom uvažoval a vytáhl jsem Amulet Gunnara Ničitele. Když jsem runu aktivoval, Velký systém mě varoval, že runu Soustředění mohu použít pouze jednou na jeden artefakt, a to pouze na jednu vlastnost. Ale protože runa byla "Velká", aktivace proběhla bez tření. Došel jsem k logickému závěru, že pokud chci tento předmět vylepšit stejným způsobem znovu, musím si najít runu vyšší kategorie.

	Nakonec se můj ukazatel Vůle zvýšil na sto dvacet čtyři bodů. A to nebyla hranice! Vážně jsem uvažoval o tom, že půjdu ještě dál. Už nikdy by žádná odporná bestie neovládla mou mysl!

	Rozložil jsem zbytek run na své další artefakty. Nejprve jsem se pokusil zvýšit kapacitu svých krystalů many a života a také zásobárnu energie. Ale bohužel, Velký systém to nedovolil a neposkytl žádné vysvětlení. Takto jsem byl schopen aktivovat pouze čtyři runy. Tím se zvýšila Moudrost v Avině náramku a Pyrusově signetu. Šest bodů na předmět. Co se týče prstenu a knoflíku, zlepšil jsem jim sílu, respektive hbitost. Kromě toho jsem se také snažil zvýšit poškození Spika a Vážky. Systém mě však odmítl.

	"Tak se podíváme, co nám to dalo," zamumlal jsem, schoval zbývajících sedm run do batohu a otevřel si vlastnosti.

	 

	- Úroveň: 0

	- Mysl: 16

	- Síla: 46,6

	- Obratnost: 24,4

	- Vytrvalost: 10

	- Zdraví: 10

	- Intelekt: 100

	- Moudrost: 142

	- Vůle: 124

	- Regenerace: 10

	- Zásoba životů: 2510/2510

	- Zásoba energie: 3610/3610

	- Zásoba many: 4/11690

	- Odolnost proti fyzickému poškození +30

	- Odolnost proti magickému poškození +30

	- Odolnost vůči magii mysli +30

	- Proměny:

	- Krokodýlí brnění: 1.5

	- Černé rysí oko: 5

	- Blazefoxovy smysly: 2.5

	- Jestřábí oko: 1,5

	- Nos zemní krysy: 12,5

	- Srdce bažinného kance: 6

	- Plíce mořské vydry: 3

	- Klouby písečného jaguára: 3

	 

	V současné době byla mou nejvyšší hodnotou Moudrost. To znamenalo, že kdybych někdy dosáhl Místa moci, mana by se mi do zásoby hrnula rychlostí rozbouřené horské řeky. Uf, jen kdybych se tam mohl dostat...

	"Tak co, drahoušku, jak se cítíš? Odpočinul sis?" Woodwose se jako vždy objevil nečekaně.

	Na tváři mu hraje spokojený úsměv, ale ve zvířecích očích má chladné soustředění.

	Jen jsem přikývl.

	"Jsi připravená postavit se Bestii?" zeptal se vážně. "Nebo sis to rozmyslel?"

	"Nerozmyslel," odpověděl jsem. "Nemám šanci se odsud dostat, pokud se mi nepodaří získat manu."

	"V tom případě tady máš..."

	Při těch slovech mi stařec podal malý pohárek z březové kůry.

	 

	- Pozor! Splnil jsi Primordiální úkol!

	- Tvá odměna:

	- Lektvar odolnosti.

	 

	Opatrně jsem s miskou manipuloval, abych ji nerozlil, vzal jsem ji z Dřevorubcových rukou a lačně se ponořil do jejího popisu.

	 

	Lektvar odolnosti.

	- Typ: Magické elixíry.

	- Vzácnost: Jedinečná.

	- Účinek:

	- Zlepšuje všechny vlastnosti o 50 %.

	- Zcela blokuje magii chaosu.

	- Trvání: 2 hodiny.

	 

	"Vypij to," řekl stařec. "A pojď se mnou. Zavedu tě přímo do srdce lesa."

	Vyprázdnil jsem obsah misky jedním douškem a vydal se za Dřevokazem. Otočil se. Podíval se na mě podivně zvláštním pohledem a zabručel: "Fuj, to je škoda... Taková škoda."

	 

	- Pozor! Tvé skóre mysli je dostatečně vysoké na to, abys mohl aktivovat "Jazyk prastarých"!

	- Chtěl bys ji aktivovat?

	 

	Samozřejmě!

	"Jak to?" Zeptal jsem se starce v jeho jazyce.

	Stařec byl mou novou schopností zaskočen, no jen nad tím mávl rukou.

	"Nemá smysl to vysvětlovat," řekl. "Pospěš si..."

	O chvíli později jsme se zastavili u mechem porostlé skály a Woodwose zavřel oči a něco zašeptal. Nejdřív se nic nestalo, ale o pár okamžiků později se kámen rozlomil ve dví a odhalil tajný průchod. A zevnitř okamžitě zavanul závan vlhkého, studeného vzduchu.

	"Odtud jsi odkázán sám na sebe," řekl Dřevokaz přísně. "Nemohu jít s tebou..."

	"Rozumím..."

	"Ty tomu vůbec nerozumíš..." vystřelil stařec dobromyslně. "Ještě je čas se vrátit. Nebudu nic namítat. No, co myslíš?"

	"Ne," odpověděl jsem rozhodně.

	"Tak ať tě Les ochrání. Zabij toho odporného tvora a vítězně se vrať!"

	 

	- Pozor! Prvorozený by chtěl, abys porazil Paní Anomálii.

	Odměna za splnění mise:

	- Neznámá.

	 

	Souhlasil jsem a bez dalšího otálení jsem vstoupil do tmy.

	Myslel jsem, že budu muset bloudit temným a studeným labyrintem, ale ukázalo se, že je to jen portál. Udělal jsem tedy jen pár kroků a ocitl se na rozlehlé louce obklopené hradbou vysokých prastarých dubů.

	Rostliny na můj příchod okamžitě reagovaly, jako by se lekly. Vypadalo to, jako by les ožil. Listí hrozivě šustilo, kořeny a větve vydávaly napjaté skřípavé zvuky, ze všech stran vyla zvířata. Srdce lesa vítalo cizince, který narušil jeho panství.

	Mimochodem, o Srdci lesa. Uprostřed louky se tyčil strom skutečně titánských rozměrů. Byl to koncový bod trasy, kterou amulet označil.

	Z vrcholku toho obra by jsem jistě viděl až na kraj světa. Navzdory úctu budícím rozměrům stromu a skutečně kolosální síle, která z něj vyzařovala, jsem cítil, jak je vyčerpaný. Umíral... Cizí magie ho vyvracela a dusila. Pak mi to náhle došlo. Jak mocná musela být entita, která toho obra vykořeňovala?

	Stálo mě trochu úsilí, abych neudělal krok zpět. Měl jsem plán. V první řadě - dostat se k maně. Mimochodem, když už jsme u té drahé látky... Rychle jsem zkontroloval své zásoby a zalapal po dechu. Pomalu, ale jistě se plnila! Takže Paní anomálie přece jenom nezablokovala všechnu manu. Na druhou stranu, co jí na tom záleželo? Kdo sem kdy přišel? Tedy kromě idiotů, jako jsem já.

	Začal jsem se rozhlížet kolem. Prolétl mi hlavou nevhodná myšlenka, že bych si měl naplnit manu až po okraj a utéct. Koneckonců, na odolnost Prvorozeného jsem opravdu kašlal.

	Tady je mých prvních dvacet bodú many. Můžu přivolat Gorgieho. Ale vlastně to neudělám... Byl by bezbranný proti mentální magii Černé vdovy.

	Pak se mana začala sypat rychlostí blesku. To mě okamžitě uklidnilo...

	Vytí se mezitím přibližovalo. Mezi stromy jsem zahlédl pohyb. Na louku začala vyskakovat zvířata, jedno nádhernější než druhé. Několik desítek normálních strážců. Po nich pět pavouků podobných tomu, který se mi snažil zablokovat východ z ospalé jeskyně.

	Byl jsem obklíčen ze všech stran. Najednou začala mana proudit ještě rychleji. Jako by někdo otevřel neviditelný kohoutek. Moje Moudrost, jako by dokázala ucítit krev krvežíznivce, začala hltat proud. O několik okamžiků později byla moje zásoba z poloviny plná.

	"Dobrá tedy, to stačí," ozval se hedvábný ženský hlas a v tu chvíli neviditelný proud many vyschl.

	Otočil jsem se k hlasu. Dvacet kroků ode mě stála mladá žena nápadné krásy. Splývajíci černé vlasy. Štíhlý krk. Velké šikmé oči barvy tmavého šeříku, které na mě zkoumavě hleděly. Její drobná ústa se lehce roztáhla do spokojeného úsměvu.

	"Konečně jsi přišel ke mně, prastarý!" Její úsměv se ještě rozšířil a já spatřil dva tenké malé špičáky. "Chci vidět, z čeho jsi stvořený."

	Žena mrskla tenkou dlaní a mým směrem se řítil velký obrovský pavouk.

	



	

Kapitola 22

	 

	Chlupatá šestinohá bestie se pohybovala ve výpadech. Její chrupavčité chitinové čelisti netrpělivě drkotaly. Zatímco jsem se připravoval na střet s netvorem, sledoval jsem také Paní anomálie. Už jsem nepochyboval o tom, že je to žena, kterou mě Woodwose naverboval, abych ji zabil. Uvažoval jsem, proč ji stařec nazval Černá vdova.

	Její chování bylo poměrně uvolněné. Dokonce se posadila na malý kámen. Ve tváři měla světem unavený výraz. Že by to opravdu bylo tak, že jsem neměl šanci?

	Já jsem si to například nemyslel. Měl jsem ještě pár dobrých es v rukávu. Určitě ji čeká jedno nebo dvě překvapení. A teď je přesně ten správný čas na to první. Jinak by Woodwoseův lektvar brzy přestal účinkovat a Paní anomálie by mě celého sejmula šátkem. Takže musím zaútočit jako první.

	Ale ještě předtím se postarám o toho pavouka.

	Pro začátek jsem aktivoval Scolopendrův šestý smysl. Musím vědět, s čím mám tu čest. Jak jsem očekával, nestihl jsem zahlédnout zásoby many Dámy dřív, než se pavouk ocitl na šířku dlaně od mého obličeje. Hm... Upřímně řečeno, čekal jsem, že na mě udělá větší dojem.

	Když příšera překročila bariéru deseti kroků, z mých rukou vyrazila šeříková vlna a odpálená mým beranidlem ji poslala několik metrů dozadu. A kouzlo ji nechalo bezvládně ležet na zádech s roztaženýma chlupatýma nohama.

	 

	- Zaútočil jsi na Staršího strážce anomálií!

	- Kritický zásah. Způsobil jsi 1398 poškození!

	 

	Uvnitř jsem jásal. Jak úžasné bylo znovu získat kontrolu nad svými kouzly! Jak jsem se bez nich mohl posledních pár týdnů obejít?

	Pavoukův magický štít zdravě poklesl. Zbývaly už jen drobky. Které jsem okamžitě smetl několika ledovými šípy.

	 

	- Porazil jsi staršího strážce anomálií Černého lesa.

	- Odměnou ti je:

	- Krystal anomálie "Aura mága Smaragdového lesa".

	- Velká anomální runa "Soustředění".

	- Anomální elixír "Rychlost" (5).

	 

	K mému překvapení se ostatní nestvůry jen nezaujatě dívaly, jak jejich druha potkal osud.

	"Bravo, prastará!" vykřikla Paní Anomálie a zatleskala. "Tohohle jsi skolil hravě!"

	Havranovlasá kráska vypadala o poznání rozjařeněji. Mé vítězství ji zjevně překvapilo.

	"Zvláštní druh magie," prohlásila horlivě. "Samouk?"

	K vlastnímu překvapení jsem přikývl. Ženin klidný a do jisté míry triviální tón mě vyvedl z míry. Jako bychom se potkali na procházce v parku, a ne v srdci toho nejnebezpečnějšího místa na celém světě.

	"Předpokládám, že jste se dostal k nějakým kouzlům z různých škol, že?" 

	Černá vdova jako by měla tušení. Pak jsem se tiše připravil k útoku.

	"Jen na jednu věc nemůžu přijít. Jak ses k nim dostal...?" zeptala se zamyšleně a jemně si poklepala špičkou ukazováčku na špičatou bradu.

	Já jsem mezitím udělal, jak jsem odhadoval, nenápadný, opatrný krok vpřed.

	"Mám něco na špičce jazyka, ale prostě nemůžu přijít na to, co to je..." Teď její prst udělal několik smyček u spánku. 

	Udělal jsem další krok.

	"Víš," řekla, naklonila hlavu doprava a střelila po mně zlým pohledem. "Mohl bys být perlou mé sbírky."

	Pomalým obloukem ukázala na svůj bojový pás.

	"Podívejte se na ně... Slaboši. Nedokázali odolat spojení s mou magií. A několik z nich by mohlo být docela zajímavými exempláři. Jaká škoda. Ale s tebou by to mohlo fungovat..."

	Po těchto slovech Černá vdova prudce natáhla ruku vzhůru a z jejích prstů vyrazil zběsilý lila šedý vír. Udělala to s takovou rychlostí, že jsem jen neohrabaně uskočil stranou. Ale bohužel jsem nebyl dost rychlý. Kouzelný vír ke mně dorazil dřív, než mé tělo dopadlo na zem.

	Udělala jsem krátký kotoul a postavila se zpátky na nohy. Zmateně jsem se rozhlédl a zvedl hlavu. Nic se nestalo.

	"Takže ten čarodějný stařec tě zásobil lektvarem," zasyčela zlomyslně skrz zuby Paní anomálie. "To jsem si myslela, ale přesto jsem se musela ujistit."

	Nemůžu si dovolit dál čekat. Vrhl jsem se vpřed. Černá vdova zareagovala okamžitě.

	"Chceš si zahrát hru?" ušklíbla se a odhalila své ostré tesáky. "Pojďme si hrát!"

	Čtyři šelmy najednou mi vyrazily vstříc. Ram je všechny poslal létat různými směry jako hadrové panáky. Když Paní anomálie spatřila ducha Ysh vinoucího se kolem mého těla, zareagovala dalším potleskem. Vypadalo to, jako by se mi vysmívala. Natahovala mě. Snažila se mě vyprovokovat.

	"Bude z tebe vynikající exemplář!" křikla zvučně zpoza nové vlny příšer ženoucích se mým směrem.

	Zaťal jsem zuby. Už jednou mě nazvala exemplářem. Teď je můj rádoby sběratel potravou pro červy.

	Blesk je také zneškodnil. Zaútočil jsem Dechem ledového golema a vytvořil kolem sebe šedý oblak široký deset kroků, který zpomalil všechny protivníky o sedmdesát procent a odebral jim manu.

	"Bravo!" Slyšel jsem, jak Černá vdova přes ledový příkrov vykřikla.

	"Teď jsem na řadě já," procedil jsem skrz zuby a vyvolal černého ducha armorbuga.

	Tři tisíce poškození je ten nejlepší scénář. Ale jestli se mu podaří kritizovat... Uvidíme, jak se ti to bude líbit. Stín obřího brouka se rozběhl směrem k Černé vdově.

	"Aha, tak kde jsi to vzala?" vykřikla paní Anomálie radostně.

	Podle nenucených tónů v jejím hlase se dalo soudit, že pokud duch armorbugu způsobil nějaké škody, nemuselo jich být mnoho. Podivná situace se dávala dohromady. Ani jeden z nás nemohl tomu druhému způsobit dostatečné poškození. Ale přesto měla zjevně navrch. Plýtvám manou, časem i mocnými kouzly. A ona je mezitím v klidu, jen posílá své služebníky, aby za ni bojovali. Dokonce se tváří hravě. Vlastně bych řekl, že se baví, surovec jeden!

	Nic se neděje... Nic se neděje... Přesto bych si přál být trochu blíž.

	Dělal jsem, co jsem mohl, abych se pokusil tu mezeru zmenšit. Uhýbal jsem pod chlupatými pažemi, vyhýbal se jedovatě kapajícím čelistem, tu a tam vrhal ledové šípy. Spike už několikrát ochutnal krev příšer. Před očima se mi mihlo několik vítězných zpráv a také pár kapek kořisti.

	Ysh už byl pryč, poskytl mi veškerou ochranu, kterou měl, stejně jako muckwalkerova aura. Pro jistotu jsem aktivoval Lesní požehnání. Díky padesáti bodům regenerace se mi v mžiku doplnila energie.

	Rozhodl jsem se neaktivovat štít chaosu. Něco mi říkalo, že proti magii Černé vdovy by byl k ničemu. Škoda, že mi nezbyly žádné koule. Mám pocit, že není velkým příznivcem temné magie.

	Nápor bestií mezitím nabral na intenzitě.

	"To není tak špatné, prastarý!" Slyšel jsem ženský hlas, který mě povzbuzoval. "Mnohem lepší než někteří vysoce cenění mágové! Ale zvedněme laťku o něco výš!"

	Hlas vycházel odněkud zleva, ale díky Scolopendrovu šestému smyslu jsem přesně věděl, kde je. Černá vdova ode mě nebyla dál než pár kroků.

	"Je čas jít," vyštěkl jsem a vyhnula se drápovité noze strážce, aktivoval baldachýn neviditelnosti Černočerné matky. A o okamžik později jsem vyvolala Drtícího ducha a vytvořil kolem sebe neproniknutelnou magickou mlhu.

	"Chytré!" Odněkud zprava jsem zaslechl syčivý hlas, ale Bestie byla prakticky jen krok ode mě.

	Vrhl jsem se vpřed, jak nejrychleji jsem dokázal, a kličkoval jsem kolem těl a přívěsků dezorientovaných nestvůr.

	A najednou jsem se ocitl vedle Ní... Stála zády ke mně a rukama před sebou vytvářela složité obrazce. Musel jsem se natáhnout a...

	Šelma se otočila. Její kdysi krásná tvář se rozplynula. Ta věc, která se na mě teď dívala, byla odporná. Spousta očí. Ohebně ohýbala své zkřivené čelisti. Tak to jsi opravdu ty! Stařec měl pravdu, když jí říkal Černá vdova.

	Zdálo se mi, že říká něco jiného, ale nedokázal jsem to rozluštit. Z její ošklivé tlamy se ozývalo syčení a nesouvislé praskání.

	V mé zásobě zbývalo jen něco málo přes dva tisíce bodů many. Právě tolik, abych mohl uskutečnit svůj plán.

	Krátký krok vpřed. Rychlý dotek.

	 

	- Aktivoval jsi kouzlo Spalovač!

	- Zaútočil jsi na Paní anomálie!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 106429 poškození!

	 

	V následujícím okamžiku se stalo několik věcí rychlostí blesku. Tělo Černé vdovy zaplavil rudý a oranžový plamen. Na několik krátkých okamžiků se proměnila v obrovskou ohnivou květinu. Ještě na náhorní plošině a později v ospalé jeskyni jsem si uvědomil, proč tam Paní anomálie neměla žádnou moc. Bylo to jednoduše proto, že její magie tam neměla žádnou moc.

	Zvuk šlehajících plamenů se mísil s ohlušujícím divokým syčením. Lehké postrčení mě poslalo několik metrů dozadu od hořící bestie jako beztížné pírko. Tento let a následné přistání mě stály patnáct set bodů života. Na okamžik se mi zatmělo před očima. Měl jsem pocit, že mi hrudník svírá svěrák. Prudce jsem zavrtěl hlavou jako boxer sražený k zemi, zvedl jsem se na lokti a podíval se na Černou vdovu.

	Plamen, který zahaloval její tělo, zmizel a zůstala po něm rozzuřená a lehce opálená bestie. Syčela a cvrlikala vzteky a hnala se mým směrem.

	Vyslal jsem k ní blesk, pak beranidlo, ale ona je ignorovala. Stejně jako ledový šíp. Obyčejný šíp jsem ani nezkoušel. Měl jsem v rukávu ještě jeden trik. Po vyvolání ducha sněžného ghúla jsem si vzdáleně pomyslel, že jsem možná měl skutečně vyvolat lokální zemětřesení. Pak jsem měl přece jen dost many... Ale zemětřesení uprostřed prastarého lesa... Pod nohama jsem měl vrstvu propletených mocných kořenů, které se vytvořily během staletí... Ne. Určitě bych tuhle kartu mohl zahrát efektivněji někde jinde, třeba uprostřed hory nebo města. Myslím, že jsem udělal všechno správně. Hm... Správně. To slovo se sem tak úplně nehodí. Udělal jsem všechno, co jsem mohl. Sledoval jsem, jak se šedý stín ducha ghúla žene k rozzuřené černé vdově, a horečně jsem přemýšlel, co dál.

	Měl bych snad utéct? V zásobě jsem měl ještě dvě stě many. Dost na to, abych vyvolala Gorgieho a párkrát aktivovala blesk nebo beranidlo. I s tak mizernou zásobou bych se mohl pokusit dostat na Místo moci, o kterém mluvil Tygří tesák. Odkdy mám o sobě tak vysoké mínění? Myslel jsem si, že se můžu utkat s Prvotní šelmou?

	Počkejte! Teď není čas ani místo na to, abychom se nechali unášet pochybnostmi! Bitva ještě neskončila.

	Navzdory mým obavám se sněžný ghúl zabořil do hrudi Černé vdovy jako rozžhavený nůž do másla. To okamžitě ubralo bestii pětatřicet procent životní síly a naplnilo mé zásoby života až po okraj.

	Nečekaný útok Paní anomálie na několik vteřin dezorientoval a donutil ji zavrávorat. Bleskově ji rozptýlilo několik dobře umístěných Roztočů. Ale bohužel, můj neomylný nástroj tentokrát selhal... Upřímně řečeno jsem je však nepotřeboval. Stalo se něco jiného.

	Našel jsem nečekaného spojence. Srdce lesa.

	Musel jsem Černou vdovu rozptýlit natolik, že na krátkou chvíli ztratila kontrolu nad skutečným pánem tohoto místa. Obrovský strom zaútočil okamžitě a bez milosti. Jeho silné kořeny jako obří hadi vyrazily ze země a ovinuly se kolem těla svého trýznitele. Nedbajíce na prosté kvílení a syčení, během několika okamžiků roztrhaly nenáviděné zvíře na kusy.

	Odmítl jsem zprávy o vítězství a odměně a ohromeně jsem se rozhlédl kolem. Ať jsem se podíval kamkoli, ze země vyrážely dravé kořeny a hnaly se ke strážcům anomálií, kteří se jen hloupě rozprchli po louce. O několik minut později už armáda Černé vdovy neexistovala. Pomsta Srdce lesa byla dokonána. Jeho odplata byla rychlá.

	Z toho, co jsem viděl, se mi zježily všechny chlupy na těle. Ve srovnání s běsněním prastarého tvora jsem si připadal jako maličké zrnko písku. Moji bývalí protivníci se museli cítit stejně... Ale navzdory tomu bylo toto malé zrnko písku důvodem, proč bylo Srdce lesa opět svobodné.

	A v příští minutě jsem si uvědomil, že může být nejen smrtící a nemilosrdné, ale také skutečně velkorysé.

	 

	- Radujte se!

	- Srdce lesa bylo osvobozeno z otroctví!

	- Srdce lesa vám děkuje za pomoc!

	 

	Obří strom se vznešeně zakymácel a obrovská liána se pomalu plazila mým směrem. Nepochopitelným silou vůle jsem se přinutil zůstat na místě. Zatímco se liána kroutila a plížila mým směrem jako obrovský had, viděl jsem, jak mi před očima ubíhá celý život.

	Nakonec se zastavila krok ode mě a na kameni, kde ještě před necelou hodinou seděla bývalá paní anomálie, se objevilo několik předmětů. Udělal jsem několik spěšných kroků a sklonil se nad kámen.

	 

	- Gratuluji! Tvá odměna:

	- Amulet "Přítel lesa".

	- Srdce lesa (3).

	 

	Neměl jsem čas číst popisy artefaktů. Někdo za mnou si odkašlal, zjevně se snažil upoutat mou pozornost.

	Otočil jsem se. Lesní stařík. V plném květu. A kvetl v pravém slova smyslu. V jeho vousech a nárazově zelených vlasech se najednou rozvily desítky pestrobarevných květů.

	"Ty jsi to vážně dokázal!" vykřikl radostně.

	"Jo, asi jo," pokrčil jsem zděšeně rameny. "Upřímně, kdyby nebylo..."

	"Já vím, já vím," přerušil mě stařík. "Proto jsem tě sem poslal, drahoušku."

	"Abych odvedl její pozornost?"

	"Přesně tak," nepopřel to stařec. "Sám bys ji  nikdy nedokázal sundat." 

	Zamračil jsem se a poškrábal se vzadu na hlavě.

	"A nezlob se, že jsem tě využil a držel tě v nevědomosti," uklidňoval mě Woodwose. "Velký les vidí, že jsem se ti to snažil mnohokrát rozmluvit..."

	Povzdechl jsem si a poškrábal se vzadu na hlavě. Bylo to tak, jak to bylo. Ale bylo by tak těžké mě varovat, že mám spojence?

	Jako by mi četl myšlenky, řekl stařec:

	"Na to nemysli. Důležité je, že jsi pořád naživu! A že jsi z toho vyšel dobře! Páni, to se ti vážně povedlo!"

	Woodwose kývl na semínka na skále. Na tváři měl opět úsměv, ale ve zvířecích očích chlad. Nabýval jsem dojmu, že stařec nečekal, že mi Srdce lesa dá tak štědrý dar.

	"Doufám, že chápeš, jaké velké pocty se ti dostalo?" zeptal se s kovovým ostřím v hlase. "Pokud si vzpomínám, něco takového se ještě nikdy nestalo."

	"Možná proto, že jsem výjimečný?" Zeptal jsem se s posměchem v hlase. "Pořád mi říkala 'prastará'."

	"Mně zas tak starý nepřipadáš," mávl nad tím stařec bezstarostně rukou. "Takže, bratranče z dvaačtyřicátého... Raději mi řekni, co s těmi semeny hodláš dělat."

	I když jsem chtěl pokračovat v diskusi o prastarých, už jsem věděl, že když Woodwose změní téma, už z něj nedostanu ani slovo.

	"Něco vymyslím," odpověděl jsem vyhýbavě. "Co znamenají pro tebe?"

	"No uvidíme!" Woodwose se rozohnil tak, že mu z vousů začaly vypadávat nedávno rozkvetlé květy.

	Chodil kolem kamene, na kterém ležela moje odměna, a vypadal jako vyplašená vylíhlá slepice. Záměrně jsem si semínka nedal do batohu. Chtěl jsem nejdřív zjistit, jak tenhle prohnaný Prvorozený zareaguje. Musím mu dát za pravdu. Obcházel je, mlaskal jazykem, ale nedotkl se jich. Takže si tedy nemůže vzít můj dar. Musím si představit, že amulet přátelství v tom hraje dost velkou roli.

	"Poslouchej mě pozorně!" začal stařec spěšně mluvit. "Velký strom ti udělil nebývalou poctu - svá semena! Pokud skončí v rukou někoho, kdo toho není hoden, mohl bys za to ty, dávej si pozor! Řeknu ti to takhle - v takovém případě by ses měl rozhodně držet dál od lesa!"

	Podle ocelových tónů ve starcově hlase bylo vše, co říkal, myšleno vysoce vážně. Už tak jsem nebyl nadšený mírou odpovědnosti.

	"Mít takový poklad je velká zodpovědnost a zároveň velké požehnání," pokračoval v poučování Lesní muž. "Později pochopíš, o čem mluvím. Jen si pamatuj. Dříve nebo později musí být zaseto semínko, které dá vzniknout novému lesu. Zpočátku může jako hloupé dítě zlobit i si ubližovat. Proto lesy potřebují strážce. Nejlépe moudré a zkušené."

	Zatímco probíral vlastnosti, které by měl správce mít, stařecec vypnul hruď. Byl jako sud. Vystrčil spodní ret.

	"Proto ti říkám, abys ta semínka nedával nikomu jinému," řekl stařec, který byl nyní o poznání klidnější. Pak dodal poslední pokyn a zadíval se na mě zpod hustého obočí:

	"Les zakazuje, aby se tato semena používala k obchodu. To by ti přineslo smrtelnou zášť."

	Neupřesnil, koho přesně by tato zášť postihlo, ale bylo to bez debat - přinejmenším celý Les a jeho obyvatele.

	Je zvláštní, že stařec si zjevně myslel, že nejsem hoden této odměny, ale nijak se mě nepokoušel přemluvit, abych se artefaktů vzdal.

	Když truchlivě sledoval, jak schovávám semínka do batohu, Lesní muž si těžce povzdechl a unaveným hlasem řekl:

	"Dobře, pojď se mnou. Dám ti odměnu, kterou ti dlužím. A hni se rychle - mám toho hodně na práci... Udělala tady pořádný nepořádek! Teď je na mně, abych to tu uklidil..."
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	"DLOUHO jsem přemýšlel, jakou odměnu bych ti měl dát." Zevnitř široké díry ve starém stromě se ozývalo tlumené Lesní žvatlání smíšené se zvuky rychlého pohybu a šustění.

	"Hm, no podle tvého tónu jsi vůbec neplánoval rozdávat odměnu. Nečekal jsi, že přežiju."

	"No, přemýšlel jsem a přemýšlel a teď vidíš. Srdce lesa rozhodlo za mě," řekl stařec, když vylezl z díry a setřásl ze sebe tlející listí a suché větve. "Tady máš. Tvá odměna."

	Na jeho natažené dlani ležela obyčejná šiška.

	 

	- Pozor! Splnil jsi Primordiální úkol!

	- Vaše odměna:

	- Amulet Strážce lesního vyvolávání.

	 

	Uchopil jsem šišku dvěma prsty jako pravý podivín. A za to jsem si od starce vysloužil pár vtípků.

	"Co je tohle zase, drahoušku?" zeptal se s úsměvem. "Ještě nikdy jsi neviděla šišku?"

	"Viděl," odpověděl jsem. "Ale tohle není jen tak obyčejná šiška."

	"A co kdyby byla?" pobízel mě stařík dál. "Co kdybych dostal bláznivý nápad, že bych ti měl dát normální šišku jako odměnu za tvůj čin? Aby sis mě takříkajíc zapamatoval."

	Zmlkl jsem. Stařík dnes zjevně nebyl ve své kůži. Má špatnou náladu. Technicky vzato to byla výhra, ale stejně z toho neměl dobrý pocit. Zdá se, že za to všechno může dar Srdce lesa. Stařec se s rozhodnutím Stromu nemůže smířit. Částečně ho chápu. Koneckonců, ať už to otočíte, jak chcete, jsem outsider. Jistě, jsme teď přátelé, ale pořád jsem vzdálený zákonům Lesa. A pak - bum! dostanu tenhle dar. Chtěl jsem Gorgieho starci ukázat, ale když jsem viděl jeho náladu, rozmyslel jsem si to. Na přivolání bratra budu mít dost času později.

	A můžu říct, že to není závist, co starce přivádí k šílenství. Skutečně mu záleží na osudu těch semínek. Pro něj jsou to živé bytosti. Sám to řekl - jsou jako děti.

	"Nedělej si z toho těžkou hlavu," 

	To zřejmě nebyla odpověď, kterou stařík očekával. Už jenom to, jak zíral. Ale věděl, o čem mluvím. Měl ve tváři takový ten výraz, o kterém lidé mluví, takový, který proniká až do duše.

	Poté, co si chvíli hrál na upřený pohled, mávl unaveně rukou.

	"No, když už to tak musí být. Pokud ti Strom dal svá semena, musel v tobě něco vidět... A čím tě obdařil? Smrdíš Chaosem na míle daleko."

	"Nerozumím tomu," dušoval jsem se.

	"Pochopíš později..." odpověděl stařec vyhýbavě. "Teď mluvíme o něčem jiném. Už nezbývá moc času. Za chvíli to začne..."

	Zamračil jsem se. Ten starý pařez mě úplně zmátl.

	"Můžeš se sám podívat, co jsem ti dal?" zeptal se Woodwose.

	"Vidím jen to, že je to amulet Strážce lesa pro vyvolávání." 

	"A to je všechno?"

	Přikývl jsem.

	"Asi nemáš dost Mysli," zamumlal si pro sebe. A obrátil se ke mně: "Tak poslouchej... A dávej pozor. Až najdeš vhodný les k zasazení semínka, nebo až si budeš myslet, že jsi našel ten správný les - nepředbíhej! Rozhlédni se kolem sebe. Dobře si k němu přičichni. Chvíli se po něm procházej. Důkladně si stromy prohlédni. A zvířata... Čím starší les, tím lépe. V první chvíli to mladému stromku pomůže."

	"A co s tím má společného ten amulet?"

	"Nepřerušuj mě," zabručel stařec. "Našel jsi les, který se ti líbí? Nic nečistého v okolí? Pak si můžeš přivolat strážce. Jen se ujisti, že je les čistý! Hned to poznáš. Máš amulet. Ten ti pomůže zjistit, co je co."

	Znovu jsem přikývl a dal starci najevo, že ho pozorně poslouchám.

	"Takže jde o tohle," pokračoval. "Jak jde les, tak jde i jeho pán. Rozumíš?"

	"Ano."

	"Lesní hvozd na tvé volání nejspíš neodpoví," řekl stařec s lítostí v hlase. "Na světě nás už moc nezbývá. Ale pokud se objeví dryáda nebo stromový člověk - ti si poradí. Nejhorší by byla Borovice. Ti jsou samozřejmě z našich bratří nejméně mocní, ale měli by se s tím vyrovnat bez ohledu na to. A časem se vedle budoucího Srdce lesa začne hromadit trocha moci. Co si o tom myslíš? Rozumíš něčemu z toho?"

	"Rozumím všemu," ujistil jsem ho.

	"Dobrá tedy, rozloučíme se," povzdechl si Lesní muž ztěžka. "Není bezpečné, abys tu zůstával. Navíc tajemství lesa nejsou pro tvé oči. Proces obnovy právě začíná. Mohl bys skončit v křížové palbě. Amulet tě neochrání. Jdi s klidem, drahoušku."

	"Děkuji ti, starče," uklonil jsem se mu, a když jsem se ohlédl, ocitl jsem se náhle na okraji Lesa. Přesně na tom místě, kde jsem se poprvé setkala s Lesním mužem. On však nebyl nikde k vidění.

	Viděl jsem, jak se mi les mění před očima. Všechny stromy se zmítaly. Keře a tráva vydávaly velmi slabé vibrace. Z hloubi lesa jsem slyšel srdceryvné výkřiky. Jeho pravý pán se vrátil. Bylo načase znovu nastolit pořádek.

	Pak jsem zase já spěchal k odchodu. Přetáhl jsem to - bylo načase odejít. Když jsem běžel, zaslechl jsem další výkřiky. Strašidelné zvuky mě nutily běžet stále rychleji.

	Zastavil jsem se na břehu řeky. Na stejném místě, kde jsem se před několika dny utábořil naposledy. Zastavil jsem se a přemýšlel. Tak co se právě stalo? Stále jsem cítil děsivý pocit, jako by po mně šlo několik tisíc temných duchů. Srdce mi maniakálně bušilo, málem mi vyskočilo z hrudi. Navzdory běhu mě polil studený pot. Buď Lesní stařec, nebo samotné Srdce lesa na mě použilo nějakou mentální magii. Byl jsem si tím jistý. Žádné oznámení o útoku se však neobjevilo.

	Mimochodem, jak jsou na tom moje zásoby...? Všechno v pořádku. Mana je plná až po okraj.

	Čas udělat něco, na co jsem čekal od chvíle, kdy jsem se dostal do tohoto světa.

	"Hrn?!!!"

	"Bratře!"

	Říct, že Gorgie byl rozhořčený, by bylo hodně slabé slovo. Co chvíli dotčeně zavrčel a zároveň spokojeně zamručel.

	Pevně jsem mu stiskl krk a přimhouřil oči. Možná se mi na tvářích objevily i slzy.

	"Hrn?"

	"Překvapený?" Uchechtl jsem se přes slzy. "Ano, jsem teď silnější... Ach, bratře, mám ti toho tolik co říct... Na tomhle světě není mana! Věřil bys tomu? Jediné místo, kde jsem si mohl doplnit zásoby, bylo vedle té věci zvané Místo moci. Nebylo snadné dostat tě zpátky..."

	Harn kvílivě zavrčel.

	"Samozřejmě že máš manu. Když jsem tě odvolával, byla tvá zásoba téměř plná..."

	"Hrn," zavrčel Gorgie naléhavě.

	"Jak to myslíš, že se pořád zvyšuje?"

	Zmateně jsem otevřel Gorgieho charakteristiku a uviděl, že se jeho zásoba opravdu pomalu plní.

	"Jak je to možné?" Zašeptal jsem a podíval se na své vlastní. "Moje je zase plná..."

	Zamyšleně jsem se podíval směrem k tomu, co kdysi bývalo Černým lesem, a poškrábal se vzadu na hlavě.

	"Ne..." Zavrtěl jsem hlavou. "Jsme teď příliš daleko od Stromu. Kdybychom byli ještě v lese, možná. Ale teď... Tady... Něco mi nejde dohromady."

	Gorgie mě souhlasně přitiskl svým obrněným čelem.

	"Počkej," došlo mi konečně.

	Třesoucí se rukou jsem sáhl do batohu a vytáhl semínka Srdce lesa.

	"Nemožné," zašeptal jsem. "Takže to znamená, že mám teď v kapse celá tři Místa moci? To nedává smysl..."

	Gorgie si odfrkl.

	"To se dá snadno otestovat," řekl jsem sebevědomě a přistoupil k malému kameni celému porostlému hnědým mechem. "Podívej!"

	Po těchto slovech jsem všechny kameny položil na balvan a poodešel o deset kroků dál.

	Gunnarův amulet věrně hlásil, že byla zjištěna tři Místa moci. Stále jsem nemohl věřit svým očím natolik, abych se cítil skutečně jistý, a tak jsem mu přikázal, aby vypočítal trasu. Hned se objevila šipka, která ukazovala na semínka na skále.

	Když prvotní šok pominul a já už víceméně uvažoval rozumně, napadlo mě znovu se podívat na naše zásoby. Ani do jeho, ani do mých nepřicházela žádná mana.

	"Co to znamená?" Zamumlal jsem, schoval semínka do batohu a sledoval, jak do něj zase začíná proudit mana. "Vypadá to, že moje problémy s manou jsou u konce."

	Gorgie by byl také v pořádku. A to dává naprostý smysl. On a já jsme spojeni magickým poutem. Dále jsem musel zjistit účinný poloměr. Uf! Škoda, že moje Mysl není dost vysoká na to, abych si přečetl popis semínek. Určitě by se tam našla spousta zajímavých informací. I když bych měl mít na paměti i to, co říkal Woodwose. Dříve nebo později se ta semínka musela zasadit. Používat je tímto způsobem by bylo zneužitím jejich podstaty. Stařec mi jasně řekl, co mě čeká, když promarním dar lesa.

	Následující hodinu jsem Gorgiemu vyprávěl o všech svých dobrodružstvích. Bitvu s Černou vdovou jsem si musel několikrát zopakovat. Gorgie chtěl vědět každý detail. Nejdřív se ho dotklo, že jsem ho nepřivolal dřív. Ale mé vysvětlení o mentální magii Paní anomálie jeho zápal rychle zkrotilo.

	Zatímco jsem mluvil, vzdáleně jsem přemýšlel o svém mazlíčkovi a o podivné povaze těchto vyvolávacích amuletů. Navzdory tomu, že od chvíle, kdy jsem postroj vyvolal, uběhl už více než měsíc, nezdálo se, že by prožil více než minutu času. Upřímně řečeno, přestože jeho zásoby energie byly v pořádku, Gorgie byl hladový jako vždy. A tak jsem ho po skončení svého vyprávění pustil na lov. Potřebuje se uvolnit. Já si mezitím postavím dočasný tábor.

	O chvíli později, sedíc na narychlo spíchnutém lůžku z poměrně naducaných větví, jsem si znovu prošel systémová oznámení, která se mi nahromadila během bitvy s Černou vdovou.

	Počet strážců, které jsem zabil, mě překvapil. Jen devatenáct. V zápalu boje jsem si myslel, že mám proti sobě nejméně tisíc nepřátel! A-hem... Jak s oblibou říkávala moje drahá maminka: "Strach dokáže udělat horu z krtince."

	Nakonec jsem získal devatenáct run, několik desítek anomálních elixírů a šest aur. Ale bohužel aury nepadaly pravidelným tempem. A nebyla tam ani jedna, která by kdysi patřila mágovi. A to i přesto, že jsem sundal celé tři pavouky.

	Upřímně řečeno, měl jsem ale štěstí v jiném směru. Podařilo se mi zvýšit schopnost Čepel pomsty na šestou úroveň. Všichni strážci, které jsem zabil, byli kdysi strážci Smaragdového lesa.

	Po zvýšení úrovně schopnosti se dodatečné poškození, které jsem způsoboval sečnými zbraněmi, zvýšilo na padesát pět procent a moje šance na kritiku stoupla na pětašedesát. Moje Vážka teď měla o něco větší sílu než nějaký neškodný malý skládací nůž, který byl dobrý jen na řezání šedého mechu a způsobování minimálního poškození po Gorgieho útocích. Teď už dokázala způsobit potíže sama o sobě. Uf, škoda, že se toho rodiče nedožili... Měli by ze mě teď radost...

	Poté, co jsem přišel na kloub aurám, jsem přešel k tomu nejzajímavějšímu. Odměny za poražení Černé vdovy. Když jsem začal číst první zprávu, měl jsem přibližnou představu, čím mě rozmarný Náhoda obdaruje, ale všechny mé odhady a dokonce do jisté míry i očekávání se rozplynuly. Bůh náhody mě dokázal překvapit.

	 

	- Pozor! Vyšší síly se na vás usmívají! Zopakoval jsi legendární výkon Tenazeera Vznešeného! Porazil jsi Prvotní bytost!

	- Gratuluji! Obdržíš:

	- Kapku prvotní krve (5).

	- Primordiální srdce (1).

	 

	Nedočkavě jsem se ponořil do popisu své nejnovější kořisti a cítil jsem, jak se mi začínají potit ruce. Ale přísahal bych na cokoli, že jsem nikdy předtím neměl tak nepříjemný pocit. Přinejmenším jsem si to nikdy nevšiml.

	Když jsem zíral na malý křišťálový bičík plný tmavě fialové tekutiny, šklebil jsem se jako idiot. Teď jsem měl v rukou opravdový poklad a v jeho popisu stálo, že jedna kapka této látky dokáže zcela vyléčit i nevyléčitelné nemoci. Jinými slovy, pouhá jedna kapka by ze mě nejen udělala bohatého člověka... Mohla by ze mě udělat pohádkově bohatého člověka. Všechno by záleželo na tom, jestli bych našel toho správného kupce.

	Chvíli jsem snil o životě v hojnosti a pak jsem se zaměřil na další artefakt. Ale bohužel, tady mě čekalo zklamání. Úroveň mé mysli asi nebyla dost vysoká na to, abych si přečetl jeho popis. Obrátil jsem malý lila krystal v rukou a pak ho s lítostí vrátil do batohu. Nejspíš byl velmi cenný. Vlastně to znělo jako vtip. Srdce skutečného Prvorozeného! To není zrovna běžný artefakt. Ani zdaleka...

	"Jdeme dál..."

	 

	- Pozor! Nebesa se na vás usmívají! Zopakoval jsi legendární výkon Šema Škrabáka! Porazil jsi jednu z nejvyšších sil Chaosu!

	- Gratulujeme! Obdržíš:

	- Rukopis "Jednota s Chaosem".

	- Pozor! Nebesa se na vás usmívají! Podařil se ti legendární výkon! Porazil jsi Joroguma!

	- Gratulujeme! Obdržíte:

	- Jorogumovu masku (částečně poškozenou).

	 

	Tak tohle tedy byla pravá identita Paní z anomálie. Jorogumo... Prastará příšera. Obří pavouk, který mění podobu, zjevuje se v podobě krásné ženy a pojídá lidi. Něco ve mně vyvolávalo podivný pocit, že jsem o tomhle obřím krvelačném pavoukovi v podobě ženy už někdy slyšel.

	První, kdo mi ten příběh vyprávěl, byl jednooký Hatry, starý muž, který bydlel o ulici dál v domě svého syna Torva. Hatry měl slabost pro pivo. Dokázal vypít deset půllitrů za noc a stále pokračoval.

	Když se opravdu opil, byl na rozdíl od většiny svých kamarádů od lahve velmi milý a hovorný. Lidé o něm říkali různé věci... Nazývali ho zločincem a říkali, že míří přímo na šibenici. Ale nás spíš zajímalo, co vyprávěl. Jednou nám Hatry vyprávěl, jeho posluchačům, malým munchkinům, z nichž nejstaršímu bylo osm let, že býval pirátem. Starý muž znal spoustu příběhů a legend. A ty nejstrašidelnější z nich byly o Jorogumovi. Kdo by si kdy pomyslel, že se mrzák Erik Bergman jednou s tou fantastickou bestií utká v boji. A co je nejdůležitější - nejenže přežije, ale vyjde z toho jako vítěz.

	Svůj průzkum jsem začal maskou. Čekal jsem, že bude vypadat jako strašidelný pavoučí obličej, ale k mému překvapení vystihovala jinou podobu Bestie. Její lidskou podobu, abych tak řekl. A abych byl přesný, jen její část. Z nějakého mně neznámého důvodu byla maska dost poškozená. Část, kterou jsem nakonec získal, zakrývala většinu čela, levé oko a také levý spánek. Nos, ústa, brada, obě tváře a téměř celá pravá strana obličeje zůstaly nezakryté. Upřímně řečeno, bylo těžké tuhle věc opravdu nazývat maskou. Na pohled mě to upřímně řečeno nijak neohromilo. Ale popis mě nadchl...

	 

	Maska Joroguma (částečně poškozená).

	- Typ: Dělaná na míru, 

	Osobní magický artefakt.

	- Vzácnost: Jedinečná.

	- Popis:

	- Malý kousek prastarého unikátního artefaktu, který vytvořil Zoga Jednooký. Předpokládá se, že většina masky byla ztracena během Bitvy živlů. Ale i tento malý kousek masky obsahuje moc prastaré bytosti.

	- Zvláštní účinek:

	- Při nošení této masky je její nositel schopen dočasně zcela ovládnout pět neinteligentních bytostí.

	- Požadavky na nošení:

	- Vůle: 100.

	- Intelekt: Vůle: 100 %: 80.

	- Mysl: 20.

	- Podmínky úspěchu:

	- Cílová mysl: 0.

	- Cílová vůle: Ne více než polovina nositelovy vůle. Mějte na paměti, že Vůle všech cílů se sčítá. Celkový součet nesmí přesáhnout polovinu Vůle nositele.

	- Spotřebuje 2000 bodů many (na jednu ovládanou bytost).

	- Poznámka:

	- Doba trvání: 30 minut.

	- Aktivační rádius: 65 stop.

	- Tento artefakt lze použít nejvýše jednou za 10 dní.

	- Poznámka:

	- Hmotnost: Žádná. Nezabírá místo.

	 

	Tak takhle to tedy funguje. Jediným mírným zklamáním je nulový požadavek na mysl pro cíle. Jsem si celkem jistý, že kdyby byl tento artefakt nedotčený, čekalo by mě ještě zajímavé překvapení. Ale i v tomto stavu je to opravdu mocná zbraň.

	Prozatím jsem musel přestat prohledávat kořist. Gorgie se vrátil z lovu. Podle spokojeného výrazu ve tváři měl dobrý den. Žádné překvapení. S jeho postavou si harn mohl snadno nárokovat titul krále šelem tohoto světa. Uf, jen kdyby se mi podařilo trochu zvýšit jeho Vůli.

	Měl bych dodat, že jsem byl schopen říct, že Gorgie je opět nablízku, jen proto, že mezi mnou a jím existuje nezlomné pouto. Všechny proměny, kterými jsem za posledních pár týdnů prošel, pro postroj nic neznamenaly. A mimochodem, k tomu... Než odejdu, měl bych se pokusit trochu proředit populaci mutantů v okolí Lakeside.

	Když jsem si vzpomněl na Mink, těžce jsem si povzdechl. Gorgie, který na břehu řeky čeřil vodu, vycítil mou náladu, zvedl šupinatou hlavu a zvědavě zavrčel.

	"Nemůžu jen tak odejít... Musím vědět, že jsou v pořádku. Rozumíš?"

	Gorgie odfrkl a sklonil hlavu k vodě.

	"Kromě toho ani nevím, jestli se jim to podařilo..."

	Poté, co se harn napil, zívl s plným břichem. Pak přistoupil k mému provizornímu lůžku a začal si ho prohlížet.

	"Ani na to nemysli," ušklíbl jsem se. "To je moje místo. Prakticky jsem si vypíchl oko, když jsem sbíral všechny ty větve. Tak si běž lehnout někam jinam."

	Gorgie si povzdechl skoro jako člověk. Lehl si mi přímo k nohám a začal se olizovat.

	"Aha!" zatvářil jsem se. "Jak to, že mě to nenapadlo? Podívej, co jsem ti koupil."

	Po těch slovech jsem z batohu vytáhl škrabku. Harn se na neznámý předmět chvíli nedůvěřivě díval.

	"Neboj se," usmál jsem se. "Vyzkoušíme to."

	Několik následujících minut jsem si hrál na sluhu velmi šikovného kocoura. S velkým potěšením mi odhalil své obrněné boky a já mu rezignovaně očistil všechny nečistoty ze šupin. Během lovu toho určitě hodně nasbíral. Ale vyplatilo se to. Gorgie byl šťastný. Jeho zásoby života a energie se zvýšily o dvacet procent. Navíc škrabka opravdu skvěle vyčistila jeho šupiny od špíny a nečistot. O pár chvil později už tvrdě spal.

	"Spi, bráško," zašeptal jsem a lehce ho poplácal po mohutném krku. "Heh... Dovedu si představit, jak se bude tvářit Mink, až tě uvidí."

	



	

Kapitola 24

	 

	DALŠÍHO DNE, než jsem se vydal na cestu, jsem Gorgieho posilnil. A to ho přirozeně velmi potěšilo. Nevím, proč mě to nenapadlo udělat už včera večer. Asi mě přemohly city. Naše dlouhé odloučení a následné dlouho očekávané shledání...

	Rozhodl jsem se začít s diamantovými tabulkami. A to konkrétně tabulkami odporu. Už ve škole jsem se učil, že jde o velmi vzácné a cenné artefakty. Základní myšlenka odolnosti spočívá v tom, že ovlivňuje vaši šanci úspěšně odolat fyzickému nebo magickému útoku. Odolnost je mnohostranná a špatně pochopená vlastnost. Přinejmenším moje učitelka, madam Etalia, toho o ní moc nevěděla. Jediná lekce, kterou nám na toto téma kdy dala, v podstatě říkala, že jakoukoli odolnost, pokud není správně srovnaná, může protivník s dostatečně vysokými čísly v určitých charakteristikách zlomit. A já už jsem se přesvědčil, že to je pravda.

	Co se týče mentální magie, ta byla jasná. Body vůle vládnou tomuto odvětví. Ale například magie chaosu byla slabá proti magii ohně. Černá vdova je toho skvělým příkladem. Když jsem na ni seslal Spalovač, vzplála jako pochodeň. Oheň zase uhasila voda... A magie, kterou používalo Srdce lesa a Dřevokaz, byla samozřejmě zranitelná vůči chaosu. Takže to musel být důvod, proč mě stařec před chaosem varoval. Nejspíš mluvil o rukopisu, který jsem dostal za porážku Černé vdovy a který jsem stále nebyl schopen přečíst kvůli příliš nízkému stavu mysli. Tato vlastnost však byla další v řadě na zlepšení.

	Co se týče Gorgieho... Dokázal odemknout tři větve odporu. Magii ohně, magii chaosu a mentální magii. Odemykal je pomocí diamantových tabulek, z nichž každá dávala pět bodů, a už je takříkajíc dorazil stříbrem. Jeden bod za úroveň, kterou jsme mimochodem dotáhli na osmnáct.

	Rozhodnutí povýšit Gorgieho o tři úrovně se v podstatě udělalo samo. Naštěstí jsem za něj v hadím doupěti získali dostatek stříbrných.

	Nejdříve jsem v rámci toho, co se už stalo jistým druhem rituálu, zvýšil všechny vlastnosti, které měly vliv na odolnost postroje. Gorgie sám pak požadoval, abych jeho útočné schopnosti zvýšil na maximum. Výdaje energie se samozřejmě také zvýšily, ale stálo to za to. Kousnutí, za kterým stálo dvě stě třicet sil, dokázalo způsobit téměř pětatřicet poškození. A to bylo bez kritiky. Nemalou zásluhou se Gorgie postupně měnil ve vysoce nebezpečnou příšeru. Sejmout ho teď by byl opravdový boj. A z toho jsem měl nesmírnou radost!

	Mimochodem, varoval jsem ho, jak slabé jsou místní formy života. S jeho silovými čísly to člověk nikdy nevěděl. Třeba by nakonec někoho na ulici omylem zabil. Jen mu zkus vysvětlit, že to tak nemyslel. Koneckonců se mnou dokázal svou sílu nějak ovládat. To znamenalo, že by to dokázal i s ostatními. Ale jen s těmi, kteří si to zasloužili.

	Vyhlídka na to, že si vypěstuje jedovaté ostny jako nějaký skákající mutant, ale vzbudila Gorgieho zájem. Opravdu se mu líbilo všechno, co mu pomáhalo způsobovat větší škody. A tak Harn získal svou první proměnu.

	Upřímně řečeno, po aktivaci krystalů se podle očekávání fyzicky nic nestalo. Jen jeden a půl bodu. Přinejmenším by potřeboval ještě deset nebo dvacet těchto kamenů, aby se efekt projevil. Ale Gorgie byl dostatečně spokojený s tím, co měl. Po mém vyprávění o Městě stínů, kde se nacházel náš portál, se harnovi na chvíli zaleskly oči. Heh... ten pohled znám. Tvorové žijící v té oblasti měli zaděláno na pěkný malér. I když, kdo mohl říct, jaké nestvůry v tom městě žijí? Koneckonců jsme s Jezevcem byli jen na okraji.

	***

	K hradbám Jezerního města jsme dorazili k večeru šestého dne. Usadili jsme se na okraji malé mýtinky a začali pozorovat. Rozhodl jsem se vstoupit do osady v noci. Mohli jsme vyrazit hned. Pod baldachýnem neviditelnosti by si mě nikdo nevšiml, ale došel jsem k rozumnému závěru, že neuškodí se rozhlédnout, a tak jsme zůstali poblíž v lese.

	Celou cestu Gorgie jen obdivoval tenhle svět. Dělal to však po svém, jako zvíře. Hrozivě vrčel a značkoval území, čímž dával místním dravcům najevo, že na scénu přišel nový král zvířat.

	A nutno podotknout, že všechny jeho požadavky na zdejší "trůn" byly opodstatněné. Neberu-li v úvahu strážce anomálií, nejnebezpečnějšími tvory, které jsem zde viděl, byli černokřídlí ve Městě stínů. Jednoho z nich se mi však podařilo zneškodnit jen s pomocí Jezevce, a to jsem prakticky nepoužil žádnou magii. Takže pro Gorgieho by ty okřídlené zrůdy byly jen o málo víc než skřehotavé hejno holubů.

	Taková úroveň moci mého mazlíčka omámila. A proč to skrývat? Také jsem byl rád, že mám opět přístup ke svým kouzlům.

	"Vypadá to klidně," zašeptal jsem Gorgiemu, který se ke mně právě tiše přiblížil. Harn se právě vrátil z průzkumné výpravy a souhlasně zavrčel.

	Bojovníci na hradbách začali zapalovat pochodně.

	Už vědí, že jejich náčelník a všichni jeho dvořané jsou mrtví? Pokud ano, tak kdo teď kmeni velí? Zdálo se mi, že Jezevec se zmínil o tom, že Bull má staršího bratra. Něco o tom, že byl vždycky ve stínu svého mladšího bratra. Jen tak na okraj, takoví lidé pro mě vždycky byli záhadou. Člověk nikdy neví, co od nich může čekat. Můj otec říkával: "Tiché vody jsou hluboké, ale pozor na zlomyslného brouka, který rád číhá v hlubinách."

	Před několika dny jsme se dozvěděli, že se Jezevcovi podařilo dostat ženy z nebezpečí. V batohu jsem měl pár věcí z kamarádova domu. S nimi, aby je mohl očichat, neměl Gorgie problém zachytit jejich pach.

	Jak jsem si myslel, Jezevec se vrátil rovnou domů. Jeho stopy nás vedly přímo do Lakeside. Někdy kolem třetího dne na cestě se však od hlavní skupiny stop oddělily stopy kopyt dvou koní, které jsme koupili od pastevce, a vydaly se na severovýchod. Podle toho, jak to vypadalo, několik z nich opustilo skupinu a vydalo se do svých domovů. Jak jsme se později dozvěděli ze stop, byly to čtyři dívky.

	Jedna devítiletá dívka, pokud se nemýlím, Mink jí říkal Chickadee, zůstala na cestě do Lakeside. Otisky jejích malých nožiček byly vždycky hned vedle Minkiných. V jejím domovském kmeni na ni zřejmě nikdo nečekal.

	Abych byl upřímný, všechna tato opatření jsem vlastně ani nemusel dělat. Stejně dobře jsem mohl do osady vejít otevřeně. Teď, s mými magickými štíty, mě mohlo skutečně ohrozit jen máloco. Muckwalkerská aura a duch Ysh mi dohromady dávaly něco málo přes třicet tisíc bodů obrany. A to jsem vynechal perlu své sbírky - Štít Chaosu.

	Na páté úrovni kolem mě kouzlo vytvořilo magický štít v hodnotě osmdesáti tisíc bodů. Kromě toho jsem se o tuto obranu mohl podělit až s pěti spojenci. Upřímně řečeno, spojenci by dostali jen pět procent z celkové částky, ale to nebylo víc ani míň než čtyři tisíce bodů. To byla světlá stránka věci, ale byl tu i temný mrak. Jako vždycky. Nebo vlastně spíš dva...

	Útočná kouzla ohnivé magie byla proti tomuto štítu třikrát silnější. A jejich šance na kritiku byla dvojnásobná. Kromě toho byla jeho spotřeba many neúměrně vysoká. Pět tisíc bodů a jednodenní cooldown. S mými obrovskými zásobami to nebylo smrtící, ale i tak to bolelo...

	Takže s alespoň jedním takovým štítem jsem mohl vstoupit do vesnice, aniž bych cokoli riskoval. Ale pořád mě něco brzdilo. Věděli současní vládci Lakeside o mém podílu na tom, co se stalo té noci na břehu řeky? Pokud ano, kam mně to teď dostalo?

	Pokud to ze mě dělalo nepřítele, nechtěl jsem svým přátelům ztěžovat život tím, že se jim ukážu. Už takhle to měli nejspíš dost těžké. Jezevec a Mink byli v podstatě psanci. Šli proti vůli knížete. Co na tom, že se krvavé lázně nezúčastnili sami? Jako kdyby na tom příštímu knížecímu vyslanci, který teď jistě přijde s poněkud početnějšími silami, záleželo. Přijel by potrestat zločince, ne se vyptávat.

	A to byl hlavní důvod, proč jsem se rozhodl zůstat v tomto světě. Nemohl jsem své přátele nechat napospas osudu, nemohl jsem opustit Mink...

	Když se konečně dostatečně setmělo, vzpomněl jsem si na Gorgieho, hodil na sebe baldachýn neviditelnosti a zamířil k bráně. S mou obratností nebylo příliš těžké vyšplhat po zdi. Nedaleko stojící strážný ani nenastražil ucho, i když jsem viděl, že je to morf. Jeho zostřené smysly se zřejmě nedokázaly vyrovnat baldachýnu.

	Zatímco jsem procházel známými malými uličkami a uhýbal do uliček, cítil jsem jisté napětí. Kdysi živé a rušné město Lakeside se proměnilo v tiché a opuštěné prostředí. Jako by se všichni najednou zvedli a kopli do země. S jistotou jsem však věděl, že to tak není. Jen se schovávali ve svých domech. Tam vidím přibité okenice. Jako by se všichni na něco připravovali. Všude jsou hlídky. Takže vědí... Vlastně by bylo hloupé si myslet, že by jim nikdo neřekl, co se stalo. I když jejich názor na účast Černého býka a jeho pestré party v nedávném konfliktu zůstával otevřený. Podporovali místní svého náčelníka, nebo ho považovali za zrádce, protože šel proti jejich sousedům?

	Koneckonců, tady... Pokud jsem mohl soudit z toho, co říkali muži, s nimiž jsem té noci bojoval po boku, žije v Jezerní zemi několik velkých kmenů. A všechny žijí vedle sebe v míru a harmonii. Mají své spory, ale ty se řeší na zvláštních shromážděních. V podstatě všichni mají smlouvy o neútočení a věrně je dodržují. Nemalou roli v tom hraje skutečnost, že každý obyvatel Jezerní země má příbuzné v několika různých kmenech. Jezevec a Mink, dalo by se říci, jsou výjimkou.

	Při rozhovoru s Jezevcem jsem upřímně nedokázal pochopit, proč kmeny přistoupily na knížecí vydírání, když jsou jako skupina tak soudržné. Ve skutečnosti mi to připadalo spíš jako loupež. Lepší slovo pro to neexistuje. A co se týče té barbarské Selekce, nemám k tomu co říct. V mém světě se však dějí i horší věci...

	Pokud měl Jezevec nějaké námitky, byly velmi nesmělé. Celkově neočekával, že by se jí zúčastnili členové jeho rodiny. Jeho otec byl lovec, zámožný a v kmeni vážený... Proč by měli přemýšlet o Selekci?

	A tady je hřeben střechy jejich známého domu. Cestou k jejich vchodovým dveřím jsem si uvědomil, že se něco děje. Všude byla rozházená prkna, roztrhané látky a chomáče špinavé slámy... A na jednom místě něco, co jsem považoval za kus šípu. Srdce mi ztuhlo... Ruce se mi bezděčně sevřely v pěst. V příští vteřině se mi v břiše rozhořel oheň. Byl jsem připraven srovnat celé tohle ubohé městečko se zemí hned teď a tady.

	Zrychlil jsem krok. Jakmile jsem se ocitl u vstupní brány, zastavil jsem se. Byla zamčená. Vnější část domu byla neporušená. To mi dávalo naději. Zuřivost, která se mi zmocnila srdce, postupně ustupovala.

	Nahlédl jsem do škvíry mezi prkny plotu a uviděl na verandě velkou obrovskou hromadu nábytku, sudů a pytlů. Zvědavě jsem si tu absurdní stavbu prohlížela a nakonec jsem si všimla známé zacuchané hlavy. Jezevcova hlava vykukovala zpod těžkého kuchyňského stolu, který byl prasklý prakticky napůl.

	S úlevou jsem se usmál a opatrně přelezla plot. Udělal jsem pár kroků směrem k absurdní pevnosti a špičkou boty jsem poklepal na staré umyvadlo, které leželo volně vedle brány.

	Musím Jezevce pochválit. Na zvuk zareagoval okamžitě. Jeho šíp se zlomyslným zasvištěním proletěl centimetr od mého spánku. Mířil na základě zvuku. Skvělá střela. To jistě za to, že byl synem lovce.

	"Už jsem řekl, co jsem chtěl říct!" vykřikl zlomyslně zpod hromady. "Tohle je můj dům! Tohle je můj pozemek! Já nikam neodejdu! Jestli se pokusíš zaútočit, věz, že se vystavuješ nebezpečí života!" 

	Přesunul jsem se doprava a kryl se za sloupem, který držel markýzu kurníku, ostentativně jsem si odkašlal a s úsměvem jsem řekl:

	"Kámo, neříkal jsem ti to už? S takovými sousedy nepotřebuješ žádné nepřátele!"

	Navzdory mým obavám Jezevec nevystřelil.

	"Eriku?!" vykřikl nechápavě. "Jsi to opravdu ty?"

	Vyšel jsem zpoza sloupu, udělal několik kroků vpřed a sundal baldachýn neviditelnosti. Ehm. Zarputilý výraz v kamarádově tváři mi zůstane v paměti ještě dlouho.

	"Jsi to opravdu ty?" Jezevec zopakoval, stále nemohl uvěřit svým očím.

	"Eriku!" Mink radostně vykřikla, vyskočila ze dveří a přivedla bratra k rozumu.

	Poté, co ladně překonala hromadu, se rozběhla mým směrem. Zářivá a svěží jako vždy. Udělal jsem několik váhavých kroků, abych jí vyšel vstříc, a ztuhl jsem. Všechna vlhkost mi okamžitě odešla z úst. Srdce mi začalo bušit z hrudi. Znovu jsem spatřil její tvář. Její oči...

	"Jsi naživu!" zalapala po dechu a zastavila se jen krok ode mě.

	Jen dvě slova... Ale ten pohled! Říkal toho tolik. Bylo v něm obsaženo mnoho! Radost, úlevu, prosbu... V jejích očích bylo ještě něco, ale bohužel jsem to nedokázal rozpoznat... Bylo to něco nového. To mi ještě víc zrychlilo tep. Naplnilo to mé srdce teplem a jemností. Ale zároveň ho to zarmoutilo a bolelo. Takhle se na mě ještě nikdy nikdo nedíval.

	"Chvála nebesům - žiješ," zašeptala tlumeně a nesměle se dotkla horkou rukou mé tváře.

	Pak jsem se bál pohnout, nasával vlny tepla a vychutnával si každý okamžik nových a dosud nepoznaných pocitů. Okolní svět přestal existovat. Jako by tam prostě nebylo. Existovala jen ona...

	Chtěl bych, aby ten okamžik trval věčnost, ale bohužel kouzlo bylo zlomeno.

	"No tak, sestřičko, ustup!" Jezevec radostně vykřikl a pevně mě objal. "Tak jsi přežila! Ale jak vidíš, jsme tady v obležení..."

	Lehce vyvedený z míry jeho hlasem jsem se neurčitě podívala na dvůr a přikývl. Koutkem oka jsem si všimla, že se Mink také červená.

	"Tak, kde je Čičinka?" Položil jsem první otázku, která mě napadla.

	"Ještě spí," kývl Jezevec k horním oknům.

	Pak se s přimhouřenýma očima zeptal:

	"Jak víš, že je s námi? Proč se neptáš na ostatní holky?" 

	"Proč bych měl?" Upřesnil jsem a postupně se vzpamatovával. "Už vím, že jste se v půlce cesty rozešli."

	"Takže ses naučil číst stopy, jo?" Jezevec se ušklíbl.

	Moc dobře si pamatoval, že nejsem žádný velký stopař.

	A aniž by mě nechal odpovědět, pokračoval:

	"Musel jsem je nechat jít. A taky jim dát koně. Nezlob se..."

	Bezstarostně jsem nad tím mávl rukou. Už mi vypadlo z hlavy, že jsem tu vůbec kdy nějaký majetek měl.

	"Říkali, že koně jim příbuzní přivezou později," pokračoval Jezevec ve výmluvách. "I když mě napadá, že teď nebudou mít moc času se o koně starat. Podívej se, jaký uvítací večírek nám tady uspořádali..."

	"No, co jsi čekal? Vždyť jsi jel proti vůli knížete." 

	Jezevec si odfrkl a zavrtěl hlavou.

	"Divím se, že jsi ještě svobodný," pokračoval jsem.

	"Pokusili se mě zatknout," nabobtnal Jezevec důležitě. "Ale já jsem v rámci svých práv. Navíc takové věci se nikdy neřeší bez náčelníka a jeho soudu. Jeho bratr je mezitím stejný mlíčňák jako vždycky. Přišel sem před pár dny... Pořád vyhrožoval, že dá rozkaz válečníkům." 

	"A co?"

	"No... Lidé byli na mé straně. Necítil se úplně jako sebevrah, ale určitě to vyvolalo nějaký rozruch. Teď všichni čekají, až se náčelník vrátí. Ale ten si z nějakého důvodu dává na čas..."

	"Nezdržoval bych se," řekl jsem. "To samé platí pro jeho soud. Všichni zemřeli na tom břehu řeky."

	"Jsi si jistý?" Jezevec se vážně zeptal.

	"Ano," odpověděl jsem krátce a významně se na přítele podíval.

	Viděl jsem, že Mink také pochopila, ale v jejích očích jsem neviděl žádné znechucení.

	"Dobře mu tak," zavrčel Jezevec sklesle. "A co knížecí vyslanec?" 

	"Mrtvý."

	"Tak to bys měl čekat problémy." Jezevec se poškrábal na zátylku. "Kníže něco takového nenechá jen tak být."

	"Je to všechno mnohem složitější," odpověděl jsem.

	Jezevec se chtěl ještě na něco zeptat, ale Mink ho zarazila.

	"Takže ty našeho hosta opravdu necháš na zápraží?" zeptala se a založila si ruce v bok. "Možná bychom ho měli pozvat dovnitř, dát mu něco k jídlu a pak pokračovat ve výslechu?" 

	Jezevec provinile zaskřehotal a s provinilým obličejem na tváři řekl:

	"Nezlob se, horale! Bylo to ode mě velmi neslušné! Pojď dovnitř, vzácný hoste! Mink ti dá něco k jídlu, pak můžeme počkat do zítřka a promluvit si. Ještě musím přes noc hlídat..."

	"Díky za pozvání," přikývl jsem. "Ale měl bych tě varovat - nejsem sám."

	"Koho jsi přivedl?" Jezevec se začal rozhlížet.

	"Vzpomínáš, jak jsem ti vyprávěl o svém příteli?" Zeptal jsem se a usmál se.

	Jezevec pomalu přikývl.

	"O tom kamarádovi, který ti pomáhal zabíjet příšery?"

	Mink ztuhla. V jejích očích jsem četl strach, netrpělivost a myslím, že i očekávání.

	"Úplně stejný," odpověděl jsem a aktivoval přivolávací amulet. "Jen se nelekej. Je velmi chytrý a věrný. Moji přátelé jsou jeho přátelé. Bratře, už můžeš vyjít ven. Jen buď zticha."

	Harn mě poslechl a pomalým krokem vyšel ze stínu. Když se jeho obrněná postava vynořila ze tmy, Jezevcovy a Minkiny tváře se děsivě rychle změnily. Jako na povel se temný mrak zakrývající měsíc rozplynul a zalilo nás měkké stříbřité světlo. Temnota se rozptýlila a odhalila mé obrovské šupinaté zvíře stojící před nimi v celé své prvotní kráse. Dokonce jsem se přistihl, že ho na krátký okamžik bezděčně obdivuji.

	"Mám někoho, koho bych vám rád představil," řekl jsem svým přátelům, kteří ztuhli úžasem. "Tohle je Gorgie!"
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	KDYŽ JSME KONEČNĚ vešli dovnitř, Mink se odplížila do kuchyně, aby připravil večeři, zatímco my s Jezevcem jsme zůstali v jídelně. Cítil jsem mezi námi jisté rozpaky. Můj kamarád se čas od času ostražitě zadíval ke vchodovým dveřím, kde se Gorgie rozhodl sedět. Jezevec se mezitím snažil vybrat téma k hovoru, ale moc se mu to nedařilo. Řekl něco nevhodného, rozpačitě se usmál, pak si vynadal, že mu vázne jazyk, a zamračil se.

	Zatímco se můj přítel snažil vzpamatovat z toho, co viděl, seděl jsem mlčky na lavičce a taktně se usmíval.

	Ve dveřích se čas od času mihl obrys Mink. Z kuchyně se ozývalo cinkání a třískání nádobí. Zdálo se, že není o nic méně vyvedená z míry než její bratr. Občas jsem si všiml, že po mně vrhá kradmé pohledy. Pokaždé byly jiné. Strach... nedůvěra... intriky... Někdy se na mě podívala, jako by mě viděla poprvé. A někdy to bylo, jako by mě znala celý život.

	Rozuměl jsem svým přátelům. Když uviděli Gorgieho, konečně si uvědomili, s čím mají tu čest. Upřímně řečeno, neznali ani polovinu. Ale tuhle mezeru jsem hodlal brzy zaplnit.

	Konečně byl stůl prostřený a my jsme začali jíst.

	"Skvělé jako vždycky!" Pochválil jsem houbový koláč.

	Jídlo je moje slabost. A jen tady na světě si můžu naplno vychutnat všechny chutě.

	"Mimochodem," vedl jsem oči po bohatě prostřeném stole. "Navzdory obléhání se vám pořád docela dobře daří."

	Jezevec se uchechtl a vyměnil si se sestrou pohled. Mému příteli se postupně vracelo sebeovládání.

	"Obléhání je prostě obléhání. Každý ocení stříbro," odfrkl si.

	"Takže ti prodávají jídlo tajně?" 

	"M-hm," uchechtl se Jezevec a zatřásl peněženkou, která se okamžitě ozvala s výmluvným cinknutím. "Sakra, vždyť oni si o tu šanci říkají."

	"O Lakeside se dozvídám spoustu věcí," vyhrka jsem.

	"Ale takhle to dlouho nevydržíme," zapojila se do hovoru Mink.

	Jezevec nad tím mávl rukou.

	"Brzy budou mít větší starosti. Až zjistí, že je náčelník mrtvý, budou se dít věci..."

	"A co potom?" Mink namítla. "Ať se k moci dostane kdokoli, nenechají nás jen tak v klidu žít. Šli jsme proti vůli knížete. Nikdo se nechce s knížetem hádat. Zvlášť kvůli nějakým malým sirotkům. Kromě toho nás příbuzní mrtvých bojovníků, kteří šli s náčelníkem, budou považovat za své nepřátele."

	"Je to všechno mnohem složitější, než se zdá," řekl jsem.

	"Jak to myslíš?" zeptal se Jezevec.

	"Nevím, jaká byla vaše Selekce předtím, ale teď jsou vybraní lidé používáni jako potrava."

	"Cože?!" Jezevec zalapal po dechu.

	Musel jsem odložit zeleninovou roládu, kterou jsem nabodl na vidličku, a převyprávět svůj rozhovor s knížecím vyslancem.

	"Slyšel jsem o tom na lodi útržky a zvěsti, ale nevěřil jsem jim..." Mink zbledla. "Myslela jsem, že se nás jen snaží vystrašit. Takže je to všechno pravda..."

	"Teď musíte uznat prostou pravdu," řekl jsem a přidal do hlasu trochu pevnosti. "Nejste zločinci. Tuším, že Selekce byla kdysi nutná k doplnění řad knížecí družiny a služebných brigád. Ve skutečnosti existují stovky příkladů lidí, kteří byli posláni pryč ze svých rodných kmenů jen proto, aby se vrátili domů bohatí. Nyní je však všechno jinak. Váš kníže vás už dávno prodal. Své poddané vydává bytostem z jiného světa." 

	"Co chtějí s naším světem?" Mink se zeptal třesoucím se hlasem.

	"Podívej se na něj," řekl Jezevec a ukázal pravou rukou mým směrem. "I bez přístupu ke své moci by se mohl postavit nejsilnějším válečníkům našeho kmene. Dokonce by se dokázal postavit i silnějším válečníkům a změnil..."

	Mink mechanicky poslouchala a setkali jsme se očima.

	"Viděla jsi jeho obrovské zvíře?!" Jezevec mezitím pokračoval. "Jeho zvířecí monstrum by samo o sobě snadno zničilo celé naše město. Přišli, aby ovládli náš svět. Přiznej si to, Eriku. Mám přece pravdu, ne?"

	Nespouštěje oči z dívčiny tváře, řekl jsem klidně:

	"Máš pravdu. Ale co se týče mé bestie... už jsem o tom uvažoval. Kdybych dal Gorgiemu rozkaz, všichni do jednoho nepřátelé tvé rodiny by byli zítra ráno mrtví."

	Mink se lehce zachvěla.

	"Slyšel jsem Hrobaře, jak křičí na trhu. Když jsi vešel do jeho stanu..." Jezevec se odmlčel. "Říkal, že někdo jako ty dokáže srovnat tohle městečko se zemí, aniž by se zapotil! Lžu snad?"

	"Ne, nelžeš," odpověděl jsem.

	"Dokázal bys to?" Mink se tiše zeptala a zbledla.

	"Mohl," přikývl jsem.

	Strach, který se hromadil v srdcích mých kamarádů, začal propukat. Vím, jaké to je být bezbranný.

	"Ale vždycky to tak nebylo," podívala jsem se na Jezevce. "Ještě před pár měsíci mě mohl zabít i prudký vítr. Nebo silné plácnutí do ramene či pevné objetí od táty. Neměl jsem žádné přátele. Považovali mě za vyvrhele a mrzáka. Prokletý..." Kývl jsem na stůl a pokračoval: "A o takovém jídle jsem si mohl nechat jen zdát."

	Pak jsem začal vyprávět svůj příběh. Nejdřív pomalu, pečlivě jsem volil slova. O sobě, o svých rodičích, o svém dětství. Viděla jsem, jak se s každým mým slovem mění výrazy ve tvářích mých přátel. Když jsem jim vyprávěla o Crumově a Šťastné smrti, Mink se rozplakala, zatímco Jezevec se zamračil a těžce oddechoval. Jeskyně v Křivých horách, setkání s Gorgiem, můj pobyt v zajetí mistra Či, záchrana Mee, Kamenný les... Zatímco jsem vyprávěl, vytahoval jsem z batohu suvenýry. Jezevec byl zpočátku opatrný, ale nakonec našel trochu odvahy. Dlouho si artefakty prohlížel. Zřejmě se snažil zjistit jejich skrytá čísla a popisy.

	Část o mých dobrodružstvích v Černém lese poslouchali se zvláštním zájmem, jako by hltali každé slovo. A já to snadno pochopil. Jedna věc je poslouchat o vzdáleném neznámém světě. Úplně jiná věc je slyšet o něčem, co se děje prakticky na vlastním dvorku. Zvlášť když jde o místo, o kterém si místní vyprávějí děsivé historky.

	Povídali jsme si tak dlouho, že jsme si ani nevšimli, kdy se začalo rozednívat.

	"Takže Černý les už není černý?" Jezevec to upřesnil.

	"Správně," přikývl jsem. "Teď mu můžeš klidně začít říkat Smaragdový les. Ale kdybych byl na tvém místě, ještě bych chvíli počkal, než bych se tam vydal na výlet."

	"O tom jsem ani nepřemýšlel..." Jezevec nad tím mávl rukou. "Máme dost problémů."

	"Mimochodem, když už jsme u toho..." Řekl jsem. "Co říkáš na to, že by ses přidal k jinému kmeni? Mink má pravdu - tady se ti žít nebude dařit." 

	"A kam navrhuješ, abychom šli?"

	"Mohl by ses přidat k ostrovanům... Nebo jít do Pinevale... Odtud pocházelo hodně rebelů. Pravděpodobně se už postarali o svého náčelníka a chopili se moci. Tam nás určitě přivítají."

	Jezevec se obrátil k sestře.

	"Co říkáš?" zeptal se.

	Mink však neměla čas odpovědět. Musel jsem ji přerušit:

	"Gorgie říkal, že se ve městě něco děje."

	Jezevec vyprskl kletbu:

	"Rozhodli se! Určitě si pro nás jdou."

	"Ne," řekl jsem. "Měšťané utíkají k hlavní bráně." 

	O několik minut později, když jsme nechali Mink a Kuřátko doma pod Gorgieho ochranou, jsme s Jezevcem spěchali k bráně. Můj kamarád si přehodil přes hlavu kapuci bundy a vedl mě zkratkou řadou uliček.

	Na hlavní ulici jsme se jen tak tak vmísili do davu lidí. Nikdo si Jezevce ani mě nevšímal. Všichni probírali velkou novinku dne - připlulo několik lodí od sousedních kmenů.

	Když bylo k bráně jen pár desítek kroků, Jezevec mě strhl doprava. Vklouzli jsme do uličky a pak se vynořili hned vedle strážní věže.

	Po chvíli přemýšlení mě Jezevec dotáhl ke dveřím.

	"Dnes má službu Noční jestřáb. Je to starý kamarád mého otce. Pustí nás nahoru."

	U vchodu nám zastoupili cestu dva mladí muži a mířili na nás lukem.

	"Řekněte otci, že chceme jít nahoru. Je to důležité," řekl Jezevec a odhrnul si kapuci.

	Jeden z nich přikývl a přešel k nám, zatímco druhý odložil luk a řekl znepokojeně:

	"Jedna z dlouhých lodí je naše. Odjel na ní náčelník se svou družinou. Ale teď jsou tam bojovníci z jiného kmene. Mnoho ostrovanů. Někteří i z jiných kmenů..."

	"Co chtějí?" zeptal se Jezevec.

	"To ještě nevíme," pokrčil kluk rameny. "Krtek si s nimi šel promluvit. Přivedli si s sebou dost šílené síly. Víc než dvacet lodí..."

	Když slyšel o Krtkovi, což byl náčelníkův bratr, Jezevec si odplivl na zem.

	"To o mnohém vypovídá. Jako kdybychom neměli dost problémů."

	Podle chlapcova výrazu tváře s ním naprosto souhlasil.

	"Co chceš, Jezevče?" ozval se shora chraplavý výkřik.

	Podívali jsme se nahoru. Zpoza parapetu trčel kníratý obličej.

	"Nazdar, Nighthawku. Pusť mě tam nahoru!" Jezevec se ozval. "Chci vidět, kdo přišel na návštěvu! Možná bychom mohli pomoct vysvětlit jednu nebo dvě věci, když už budeme tam nahoře, co?"

	Nighthawk si uhladil dlouhý knír a odpověděl:

	"Dobře, pojďte nahoru! Ale potřebuju, abyste se drželi při zemi!"

	"Samozřejmě, vždyť mě znáš!" Jezevec se zaradoval a prošel dveřmi přede mnou.

	Nemohl ho slyšet, ale díky svým vylepšeným smyslům jsem dokázal rozeznat i poslední věc, kterou řekl Nighthawk.

	"Já vím, já vím," zabručel. "Proto ti pořád říkám, že vím..."

	Nahoře nás přivítali tři lidé. Sám Nighthawk a dva další lučištníci. Nedívali se na mě s žádnou náklonností, ale nechali mě zůstat. Našel jsem však další důkaz, že Jezevec netuší, co se v jeho kmeni děje. Ani ze čtvrtiny. Všichni gardisté byli morfové. Nebyl bych příliš šokován, kdybych se dozvěděl, že otci mého kamaráda také nebili cizí krev a vnitřnosti mutantů.

	"Tak se jdi podívat," kývl Nighthawk směrem k dokům. "Pak, jak jsi slíbil, očekávám vysvětlení. Koneckonců, není to tak, že bychom tě sem tahali za jazyk."

	Jezevec přikývl a přišli jsme blíž k parapetu. Řeka vypadala jako peřina s širokou škálou různých plachet. Zatímco já jsem se "chladil" v Černém lese, rebelové neztráceli čas. Dole pod nimi byla opravdová armáda.

	A to, co se stalo vzápětí, sejmulo z mého kamaráda veškerou odpovědnost.

	Delegace příchozích, která zjevně nemluvila s delegací, jež jim vyšla vstříc, je prostě obešla a zamířila k bráně. A ti mimochodem jen ohromeně stáli, i když měli cizince zastavit. Nighthawk komentoval počínání náčelníkova bratra ošklivými nadávkami.

	Mezitím vykročil několik kroků před své spolubojovníky a jeden válečník se postavil do čela. Okamžitě jsem ho poznal.

	"To je Ježek," řekl jsem. "Je z Pinevale."

	Koutkem oka jsem si všiml, že Nighthawk a jeho kolegové z gardy po mně vrhají zamračené pohledy.

	"Lidé z Lakeside!" Ježek hlasitě vykřikl. "Váš náčelník a jeho dvůr zradili naše spojenectví! Obrátili se proti svým sousedům a rodinám!"

	Davem na druhé straně zdi se rozlehl šum. Tato obvinění byla přímou urážkou všech členů kmene.

	"Ale on nebyl jediný, kdo nás zradil!" Ježek dál křičel nad davem. A aby toho nebylo málo, šlo mu to docela dobře. "Všichni náčelníci a kdysi vážení muži našich kmenů se na tom spiknutí také podíleli!"

	Poté dav za zdí ztichl.

	"Podívejte se na ty kopí!" Ježek mávl směrem k lodím. "Na nich uvidíte jejich hlavy! Hlavy zrádců!"

	V přístavu se rozhostilo tísnivé ticho.

	"Od této chvíle se vaše kmeny již nebudou účastnit Selekce!" Heroldova slova dopadala na posluchače jako kameny ze srázu. "Ani kníže, ani jeho páni už nikdy neodvedou naše rodiny!"

	"Jací mistři...?" zamumlal Noční jestřáb. "O čem to ten šílenec mluví?"

	Mnoho hlasů šeptajících za zdí opakovalo jeho otázku.

	Vysvětlení následovalo vzápětí.

	"Lžou nám už mnoho let!" Ježek byl očividně na roztrhání. "Vládce Northolmu už dávno přestal bít pánem dokonce i nad svou vlastní osobou! Teď už jen plní příkazy svých pánů jako loutka bez duše! Jeho vyslanec nám to sám řekl! A mimochodem, hlava toho vyslance je posazena na tomhle kůlu!"

	Ježek se zlomyslným úsměvem zvedl ruku a ukázal na dlouhou loď, která kdysi patřila náčelníkovi Jezera.

	"Vidím, že ti došlo, čí jsou ty hlavy na vedlejších kůlech!"

	Na druhé straně zdi vypukl hlasitý povyk. Byly to naříkající manželky a matky zemřelých. Nighthawk a jeho vojáci hlasitě a zlostně zakleli. Krtek a jeho lidé si zjevně také uvědomili, co se děje, ale už bylo pozdě. Už nějakou dobu byli obklíčeni několika desítkami nově příchozích vojáků. Jakmile Ježek vydal povel, bylo by po všem.

	"Zrádci dostali svou odplatu!" vykřikl. "Mohli bychom také zapálit vaše město, ale tuším, že mnozí z vás také trpěli rukama těch proradných šmejdů! A tak se stěhujeme pryč!"

	"Hlupáci!" Nighthawk zasyčel skrz zuby. "Kníže je rozpráší."

	Ježek, jako by to slyšel, výhružně vykřikl:

	"Jak už jste pochopili, válka začala! Podívejte se na své sousedy! Pravděpodobně máte mezi našimi kmeny příbuzné! Všichni budou muset velmi brzy bojovat za svou svobodu! Mluvím k těm z vás, kteří ještě neztratili poslední zbytky své důstojnosti! Přidejte se k naší armádě! Bojujte proti spodině, která se vzdala vašich příbuzných, aby živila posedlé tvory! Budeme zde trávit noc! Zítra se vydáme na sever!"

	Vyměnili jsme si s Jezevcem pohledy.

	"Všechno se vyřešilo samo," řekl můj kamarád.

	Přikývl jsem a usmál se. Chtěli jsme z vyhlídky odejít, ale snažili se nám v tom zabránit.

	"Strýčku Nighthawku, co to má znamenat?" Jezevec se překvapeně zeptal gardisty, který nám blokoval cestu. Další dva vojáci stáli nehybně za ním s nataženými luky.

	"Zrádce!" Nighthawk rozzlobeně vyštěkl. "Hodláš se k té chátře přidat? Ti černokněžníci zavraždili tvého náčelníka a soukmenovce!" 

	Nechtěl jsem riskovat, aktivoval jsem kolem nás hltačské doupě. Dvacet pět set bodů obrany bylo víc než dost na odražení desítek šípů. Jezevec se lehce zachvěl. Všiml jsem si, že mu na předloktí naskočila husí kůže. Musel vycítit účinek kouzla, ale přičítal to současnému stavu věcí.

	"Strýčku Nighthawku," řekl Jezevec překvapeně. "Černý býk a jeho vypasení kumpáni přestali být mými soukmenovci, když odvlekli mou sestru, aby nakrmili své posedlé pány."

	"Opravdu věříš všem těm bláznivým řečem?" kníratý gardista se zlostně ušklíbl. "Dobře, jistě... Ale co zákon?!"

	"Strýčku Noční," začal Jezevec, ale rychle se opravil: "Vlastně, co jsi pro mě za strýčka? V den, kdy můj otec zemřel, jsi ty i všichni ostatní na své přátelství rychle zapomněli! Ale k tomu zákonu musím říct tohle... Tady už nějakou dobu platí jen jeden zákon - závěť Černého býka. Ten bastard vás všechny přivedl na buben..."

	"Co ty o tom víš?!" Nighthawk zavrčel.

	"Hodně!" Jezevec mu to oplatil. "Například vím, že vy všichni už dlouho jíte vnitřnosti mutantů. Vidím vám na očích, že vám nejsou cizí. Ale to je přece podle starodávného zákona zakázáno!"

	"Hlupáku!" Nighthawk vycenil zuby. "Myslíš si, že tvůj tatínek byl lepší nebo čistší než my?! Ale kdepak. Toužil po moci! Síla mutantů ho dráždila! Začal jíst příliš mnoho masa těch bestií a zaplatil za to svou myslí."

	"To ti nevěřím!" Jezevec zmateně vykřikl.

	"Zeptej se, koho chceš!" Nighthawk se dál ušklíbal. "Mohl se každou chvíli proměnit v šílenou bestii!" 

	"Znamená to, že nezemřel na lovu?" " Jezevec se dovtípil. "Zabil ho Černý býk!"

	"Konečně jsi na to přišel," zachraptěl Noční jestřáb.

	Jezevec nejprve vyrazil vpřed, ale zastavil jsem ho a položil mu ruku na rameno.

	"Nemáme moc času." A dodal jsem k Nighthawkovi: "Když nás necháš jít, nic se ti nestane."

	"Zbijte je, ale ne k smrti," přikázal Nighthawk, který mě ignoroval. "Zlom jim nohy, aby neutekli."

	Jezevec se znovu zavrtěl, ale já mu položil ruku na rameno.

	Obě tětivy se rozechvěly. Šípy vydaly dravý náraz a v poslední chvíli jsme sledovali, jak Nighthawk a jeho vojáci' pomalu otevírají ústa. Jakmile šípy narazily na neviditelnou bariéru mého magického štítu, odletěly pryč. Zkontroloval jsem poškození. Není se čeho bát.

	"Teď jsem na řadě já," usmál jsem se a z dlaně mi vyšlehl rozvětvený blesk. Naši tři protivníci se okamžitě zhroutili k zemi jako hadrové panáky.

	Jezevec přimhouřený zíral na bezvládné bojovníky a úlomky jejich šípů.

	"Jdeme," zatřásl jsem mu ramenem a vrhl se před ním po temném schodišti dolů.

	Lidé dole nás očekávali.

	"Tak co se to tam děje?" Zeptal se Nighthawkův syn.

	"Pandemonium," mávl jsem nenuceně rukou. "Tvůj otec nám řekl, abychom ti vyřídili, že máš mít obě oči na stopkách. Zatím tam nechoď. Potřebují někoho, kdo by tu pozici hlídal."

	"Hm," přikývl chlapec, jehož jméno jsem se ani nedozvěděl.

	Když uviděl Jezevce, mrkl na něj přátelsky.

	"Jezevče, počkej. Táta mi říkal, že obléhání u tebe brzy skončí." 

	"Aha," přikývl můj kamarád roztržitě a vydal se za mnou.

	Doma na nás čekal Mink a byla znepokojená naší dlouhou nepřítomností. Slepička mě přivítala širokým úsměvem. Gorgie se lstivě schoval na střeše. I když nebylo úplně správné říct, že se schovával. Jen se opaloval. Vlastně mě překvapilo, že mu to jde tak dobře - nikdo ze sousedů si ho zatím nevšiml. Podle pohledu do očí Slepičky jsem poznal, že o mé bestii ví, a jak se zdá, Mink jí už všechno vysvětlila.

	"Co se to tam venku děje?" Mink se znepokojeně zeptala, když jsme vešli na dvůr.

	"Pojďme odsud pryč!" Řekl jsem krátce. "Vezměte si jen to, co opravdu potřebujete!"

	"Co se s ním děje?" kývla na bratra.

	"Pořád se ještě vzpamatovává z mých triků."

	Pomalu přikývla a vběhla dovnitř.

	"Ty jsi je zabil?" Jezevec se chraptivě zeptal, když vešla dovnitř.

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou. "Jen jsem je zneškodnil."

	"A co jejich šípy?"

	"Zastavil je jeden z mých magických štítů. Jen abys věděl, je to ten nejslabší."

	Jezevec se poškrábal na zátylku a zamručel:

	"Dovedu si představit, jak musí vypadat ten nejsilnější. Doufám, že ho nebudeme potřebovat."

	Mlčel jsem. Napadlo mě, že možná budu brzy potřebovat celý svůj arzenál.

	Mink se sbalila překvapivě rychle, všechno se vešlo do pěti malých batohů.

	Když viděla, že mě to zarazilo, řekla:

	"Sbalila jsem si cestovní potřeby, náhradní boty a oblečení. A jídlo. Všechno ostatní budeme muset nechat za sebou. Stejně si to nebudeme moci vzít s sebou." A tak jsem se usmála.

	Po těchto slovech se podívala na svůj domov. V jejích očích jsem viděl slzy. Zdánlivě věděla, že se sem už nikdy nevrátí. Těžce jsem si povzdechl. A ještě ji čekal rozhovor s Jezevcem o jejich otci.

	Než vyšli z brány, Jezevec i Mink se domu uklonili a zašeptali prastaré kouzlo. Já jsem si mezitím vzpomněl na Gorgieho.

	Poté jsme se opět vydali úzkými uličkami. Nořili jsme se do temných uliček. Snažili jsme se, abychom rychle přešli široké ulice. Pochopil jsem, že bychom mohli snadno odejít hlavní branou, ale tato cesta by znamenala oběti.

	Když jsem před sebou spatřil rýsující se městské hradby, poprvé jsem si pomyslel, že jsme to zvládli.

	Jezevec nás zavedl na tajnou cestu z města, o které ho učil jeho otec. Doufal, že všichni gardisté budou u hlavní brány, ale přepočítal se. V cestě nám stálo deset vojáků. A s nimi byl i starý známý - Hubený.

	"Vidíš, já ti říkal, že sem přijdou!" vykřikl radostně a zapumpoval lukem v pravé ruce.

	Bojovníci mu odpověděli dravými úsměvy.

	"Jsou tu jen náčelníkovi příbuzní a pár jeho dvořanů," poznamenala Mink polohlasem.

	"Vzpomínáš si na naši dohodu?!" Chudák dál vřískal. "Já mám první šanci!"

	Nebylo těžké uhodnout, co má na mysli. Minkiny tváře zbledly a v očích se jí objevil výraz odporu.

	Po chvilce přemýšlení jsem pestrou posádku odpálil beranidlem a přivolal Gorgieho. Záměrně jsem mířil pryč od Hubeného. Chtěl jsem si s tím slizounem popovídat v soukromí.

	"Chyť tuhle ropušnici," řekl jsem harcovníkovi a ukázal na Skinnyho, který už stáčel ocas.

	Následoval kritický náraz do zdi - kouzlo přežili jen dva. Oba začínající morfové. Zraněné jsem bez skrupulí dorazil během několika okamžiků a bitva byla vyhraná.

	Když jsem zvedl hlavu, setkal jsem se pohledem se svými společníky. Zatímco Slepička a Jezevec byli nechápavě překvapeni, jak rychle jsem to zvládl, v Minkiných očích jsem četl uspokojení a triumf.

	Gorgie se objevil zpoza budovy a zklamaně zavrčel.

	"No, tak to se asi muselo stát..." Zamumlal jsem.

	"Cože?" zeptal se Jezevec.

	"Tvůj nejlepší kamarád zakopl o příkop a zvrtl si krk."

	"Dobře ti tak," řekla Mink zlomyslně a udělal pár kroků k postroji a směle ho pohladil po šupinatém boku.

	"Hrn," opáčil Gorgie a strčil svou obrněnou hlavu pod její malou světlou ruku.

	O několik minut později jsme byli venku z města a širokým obloukem kolem něj jsme došli k táboru rebelů na břehu jezera.

	"Highlandere!" Ježek mě s úsměvem přivítal poté, co nás strážní zavedli do tábora. "Věděl jsem, že přijdeš. Brzy budeme potřebovat každého, kdo umí držet zbraň! Bylo nám řečeno, že z Northolmu byla vyslána trestná výprava, aby se o nás postarala. Hádej, kdo ji povede?"

	"Jeden z Mistrů?"

	"Ne jeden, Horale," usmál se Ježek. "Tři!"
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	NAŠE CESTA byla ve třetím týdnu. Před deseti dny jsme se dostali za peřeje, kde se odehrála památná bitva s Tygřím tesákem. A potom jsme dosáhli řeky Tana, široké severní řeky. A u jejího ústí jsme měli najít hlavní město samotného severu - Northolm. Ale to bylo ještě daleko. Brzy se budeme muset postavit eskadře, kterou nám poslali potrestat za to, že jsme povstali proti knížecí vládě, nebo spíše vládě takzvaných Mistrů.

	Upřímně řečeno, naše cesta se začínala táhnout. Zpočátku za to mohly naše časté zastávky, ale ty měly svůj smysl. Každá zastávka znamenala novou osadu, které byly roztroušeny po obou březích řeky, a to zase znamenalo, že do naší armády přicházeli noví bojovníci. Upřímně řečeno, čím více jsme se blížili k severnímu hlavnímu městu, tím méně lidí se k nám vydávalo. Mají strach. Ale ti, kteří mají odvahu se k nám přidat, jsou obzvlášť horliví. Museli si pod knížetem projít těžkou zkouškou.

	Abychom se zabavili, začali jsme s Gorgiem pořádat tréninkové bitvy. Chodili jsme hluboko do lesa a předstírali boje. Dříve jsem si to se svým křehkým tělem nemohl dovolit. Stačilo jedno špatné švihnutí drápovitou tlapou a byl bych mrtvý muž. Ale teď je všechno jinak. Gorgie na mě pořád jde zlehka, ale trochu zvýšil tlak. Upřímně řečeno, bez svých magických štítů bych si na něco takového nikdy netroufl.

	Velký systém na nás bohužel vůbec nereaguje. Přesto se snažím ze všech sil. Moje zásoby energie jsou vyčerpané na nulu. A manou plýtvám jako blázen. Ale žádné tablety ani esence nepadají.

	Myslím, že slepota systému má několik důvodů. Ten nejzřejmější - Gorgie na mě jde příliš zlehka. Neútočí v plné síle. Navíc je to můj mazlíček.

	Kromě toho mám důvod se domnívat, že naše vševidoucí bohyně potřebuje jasný výsledek, aby se akce počítala. Pokrok. Kdybych Gorgieho zabil, nejspíš by byla spokojená... Pak by na mě seslala déšť tabulek. I když si tím nejsem jistý.

	Po našich trénincích Gorgie odcházel na výzvědy a já se vydával k řece aby vyhledal nejbližší tůň s vodou. Za posledních pár týdnů jsem přišla na chuť plavání. Nebo spíš plavání v jistém smyslu. Zjistil jsem, že jedna z mých proměn, konkrétně Plíce mořské vydry, mi umožňuje strávit pod vodou poměrně dlouhou dobu. Ale to nebylo všechno... Když jsem se ponořil pod vodu a aktivoval Vodní regeneraci Muckwalkera, účinek se výrazně zvýšil. Tři hodiny s osmdesáti body regenerace dostaly mé tělo do špičkové kondice a naplnily všechny mé zásoby až po okraj. Kromě toho jsem si čas strávený pod vodou užíval. Bylo to něco, co jsem nikdy předtím nemohl dělat. V horkých letních dnech, kdy se všichni moji kamarádi ze školy bavili koupáním v řece, jsem musel sedět na břehu a závistivě sledovat, jak znovu a znovu skáčou z mola.

	Dnes táboříme u poměrně širokého jezera na úpatí kopce. Křišťálově čisté a hluboké. A je osvěžujícím způsobem studené. Někde na dně musí být podzemní pramen.

	Pořádně jsem se vykoupal, ponořil se pod vodu a zachytil se nohama o obrovský kmen, abych nevyplaval, aktivoval Regeneraci Muckwalkera a pak Baldachýn neviditelnosti. Pod vodou jako by se čas zpomalil. Neozývají se žádné obvyklé zvuky. Tvé tělo se stává beztížným. Vaše myšlenky plynou hladce a volně. Pod vodou se mi lépe přemýšlí.

	Dříve se skrývající jezerní tvorové vyklouzli ze svých nor a úkrytů. Cizinec, který narušil jejich důstojný život, zmizel, takže se mohli vrátit k tomu, co dělali předtím. Rád se na ně dívám. Je to uklidňující.

	Najednou se malé hejno houževnatých rybiček odlepilo od břehu. Velký zelený krab, který věcně otáčel tykadly, se vrhl zpátky pod kmen. Zvedl jsem hlavu. Na hladině, na břehu, byl někdo poblíž.

	Voda mi otupila smysly, ale přesto jsem viděl a slyšel dost na to, abych nečekaného návštěvníka poznal. Byla to Mink. Stejně jako Jezevec vždycky věděla, kam se podívat, když mě potřebovala najít. Něco se muselo stát.

	Vyprostila jsem nohy zpod klády a připlul ke břehu. Když se mé prsty dotkly pevné země, deaktivoval jsem kouzlo. Přestože Mink sledovala vodní hladinu, stále nečekala, že se vynořím. Trochu se zachvěla.

	Při vylézání z vody jsem si všiml zvláštního pohledu v jejích očích. Studující, zkoumavé. Podíval jsem se dolů. Regenerační kouzlo už neúčinkovalo, ale moje kůže se stále lehce mihotala tmavě zelenou barvou. Vylezl jsem po pás a zastavil se.

	Když si Mink všimla, že se na ni dívám, lehce zčervenala. Na tvářích se jí objevil růžový zářivý nádech. Začala zrychleně dýchat. Ale stále neodvracela pohled. Bylo to zvláštní. Zajímalo by mě, co se děje. Je nemocná?

	"Tady," řekla trochu skřehotavým hlasem a položila na trávu ručník. "Nebudu se dívat."

	Poděkoval jsem jí, rychle se osušil a začal se oblékat. Řekla, že nebude šmírovat, ale já jsem zády vycítil, že se dívá. Kdyby se to stalo před několika měsíci, cítil bych se velmi nepříjemně. A styděl bych jsem se. Moje vyhublé tělo, propadlý hrudník, rákosové nohy a ruce, nezdravá barva kůže - tehdy jsem se jen málo lišila od mrtvoly. Na rovinu, jsem si jistý, že někdo jako Mink by se na mě nechtěl dívat. Vždyť, no tak! Moje vlastní matka se na mě nemohla podívat, aniž by se rozplakala. Ale teď... Teď jsem vypadala docela jinak. Do Haakonových svalů jsem měl pořád daleko, ale ten polomrtvý slaboch byl nadobro pryč.

	V poslední době se mé tělo znatelně vyplnilo. Byl jsem silnější. Svaly se mi ovíjely kolem kostí jako světlé kořeny vrby. Mrtvolně šedý odstín mé kůže ustoupil lehkému opálení. Celkový obraz kazily mé četné a bílé jizvy. Ale bohužel regenerace nebyla schopna vrátit mé kůži vzhled jako nové.

	"Nechápu, jak můžeš trávit tolik času v té ledově studené vodě." Mink se zatřásla, když jsme se posadili na břeh jezera, abychom si užili tepla poledního slunce.

	Její rameno se jakoby náhodou dotklo mého, což mi vyrazilo dech.

	"Nevím," pokrčil jsem rameny. "Líbí se mi to..."

	"Je to tvoje kouzlo?"

	"Možná..."

	"Mimochodem, když už mluvíme o magii," otočila se ke mně. "Proč jsi ještě nikomu neřekl o svých schopnostech? Držíš Gorgieho v tajnosti. Taky jsi nám řekl, že to nesmíme říct... Slíbil jsi, že nám to vysvětlíš. Ale už je to nějaký čas a pořád nic..." 

	Hm... Je čas to napravit.

	"Potřeboval jsem si něco ověřit."

	"A zkontroloval jsi to?" Mink se najednou zeptal.

	"Ano," přikývl jsem. "Je to tak, jak jsem se obával."

	"O čem to mluvíš?" zeptala se napjatě.

	"Spíš o kom," opravil jsem ji. "O špiónech."

	Zamračila se.

	"Když jsme ten den opustili Lakeside a přišli do tábora rebelů, Ježek nám řekl o trestné výpravě. Nejvíc ze všeho mě tehdy znepokojilo, že přesně věděl, kolik tajemných Mistrů tu eskadru vede." 

	"Ježek špehuje pro knížete?!" Mink se ohromeně zeptala.

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou. "Ale nebudu to tajit. Zpočátku jsem ho skutečně podezříval."

	"Co tě přesvědčilo, že to není on?"

	"Měli jsme srdečný rozhovor," vycenil jsem dravě zuby. "Mimochodem, on teď ví o Gorgiem." 

	"Dovedu si představit, jak ten rozhovor probíhal," ušklíbla se Mink.

	"Ježek se držel, jak jen to v té situaci šlo. Ale to je příběh na jindy... O nepřátelském oddílu se dozvěděl od jednoho ze starších svého kmene, který podporoval svržení knížete. A on se zase dozvěděl zprávu poštovním holubem od svého bratrance, který už mnoho let žije v Northolmu."

	"Takže co říkáš..."

	"Ano," přikývl jsem. "Ten stařešina na povstání kašle. Musel ucítit krev, když byl jeho náčelník svržen, a spěšně se přidal k vítězům. Ale zároveň dál sloužil seveřanům. Takže zpráva o trestné výpravě možná nepřišla od jeho bratra, který možná ve skutečnosti vůbec neexistuje. Myslím, že se nás snaží nakrmit lží. A přitom jsou naši nepřátelé neustále informováni o naší poloze a složení naší armády."

	"Jsi si jistý?!" Mink se zatvářila temněji než bouřkový mrak.

	"Rozhodně," přikývl jsem. "Gorgie a já jsme zachytili několik holubů. Za tím stojí Burbot."

	"Stařík Burbot?!" Mink dokonce vyskočila. "To není možné!"

	V odpověď jsem si jen těžce povzdechl. Burbot je velmi laskavý stařík. Během cesty se k Mink, Jezevcovi a Kuřátku choval mile. Veškerá jeho srdečná laskavost však byla jen kouřovou clonou. Snažil se mě přes mé přátele přimět, abych mu důvěřoval. A já jsem jediný, koho ještě nedokázal přečíst.

	"Jsi si jistý?" Mink se zeptala s nadějí v hlase. Zdálo se, že se jí ten podivín už zalíbil.

	"To je vážně škoda... Vždyť víš, jaký má Gorgie čich. Stačilo mu očichat ten kus papíru, na kterém byl vzkaz napsaný." 

	"Jak dlouho to víš?"

	"Věděl jsem všechno tři dny po našem nástupu do armády."

	Mink byla rozhořčená.

	"Ty jsi to věděl, a přesto jsi dál mluvil se zrádcem?! A kromě toho jsi nám nic neřekl? Ty..."

	Chtěla pokračovat, ale zarazila se... Mlčky se posadila na trávu a zamyšleně hleděla na jezero.

	"To je všechno?" Usmál jsem se. "Představoval jsem si, že to bude trochu jinak..."

	"Neudělal jsi nic špatného," přerušila mě Mink rozzlobeně. "Stejně jako když jsi o sobě nikomu neřekl a stejně jako když jsi schoval Gorgieho. Pokud vím, pokud je Burbot ještě naživu, dovolil jsi mu, aby pokračoval ve špionáži a posílání zpráv?"

	"Přesně tak," přikývl jsem.

	"Kdybys nám to všem řekl, stařík by se to dozvěděl. Já tomu rozumím. Jsem naštvaný. Ale chápu..."

	Nějakou dobu jsme oba mlčeli.

	"Takže nepřátelé vědí o naší armádě všechno?" Mink přerušil ticho. "A my nevíme nic o jejich..."

	"A proč to říkáš?" Uchechtl jsem se. "My o těch jejich víme taky všechno."

	Mink se prudce otočil.

	"Jak?!"

	"Gorgie sledoval holuby. Jejich letka je od našeho tábora vzdálená jeden den pochodu. Seveřané doufají, že nás překvapí. Ale všichni naši velitelé už to vědí. Naše nepřátele čeká překvapení. A ano... Burbot nelhal. Jsou tam mimozemšťané. Stejně jako já. Vlastně jsou tam tři. Myslím, že nám záměrně řekli pravdu, aby nás vystrašili. A mimochodem to zabralo. Kdyby to neudělali, naše armáda by byla mnohem větší."

	Když jsem viděl, jak Mink zbledla v obličeji, bezděčně jsem ji vzal za ruku.

	"Mnohokrát jsem se sám sebe ptal, jestli jsem udělal dobře, když jsem tě sem přivedl. A došel jsem k závěru, že nejbezpečnější místo pro vás... pro vás všechny je po mém boku."

	"Proč to říkáš?" Mink se zeptala téměř šeptem, aniž by stáhla ruku zpět. "Přece jen jsi našel své Místo moci. Můžeš se vrátit do svého světa... Proč jsi vzal na sebe prapor cizí války?"

	Dívala se mi přímo do očí. Ten pohled... Pronikl až do hlubin mé duše.

	Už dříve jsem se pokoušel říct dívce, že se mi líbí. I tam bylo jezero s křišťálově čistou vodou. Ale ta holka nesahala Mink ani po kolena. A ten kluk, který si tehdy chtěl vylít srdce, byl teď taky pryč. Zemřel v závalu způsobeném hltačkou, kdesi v jeskyních Křivých hor.

	"Už chápu, co si takzvaní Mistři mysleli. Vypadá to, že sem opravdu přišli, aby ovládli váš svět. Ale to, že je vaše vzpoura tak znepokojuje, svědčí o jejich slabosti. Potřebují oběti, a jak se zdá, hodně obětí. Dokud jsou ještě slabí, musím se je pokusit zastavit. Nemohu jen tak odejít s vědomím, že jsi v nebezpečí..."

	Viděl jsem, že Mink chce něco říct, ale neudělala to. Na pláži se objevil Gorgie a vypadal rozrušeně.

	"Co se stalo?" Zvířecí neklid se okamžitě přenesl na Mink.

	"Brzy budeme mít návštěvu," odpověděl jsem sklesle, zvedl se ze země a pomohla jí vstát také. "Pány už asi přestalo bavit čekat, tak se rozhodli, že to urychlí." 

	*

	"To už ten pták vyletěl z kurníku?" Zeptal jsem se Ježka.

	Stál u poklopu stanu a líně se šťoural v zubech.

	"Ano," přikývl a řekl: "Chytili jsme toho starce. Ani nepípnul."

	"Dobře," přikývl jsem a odhodil poklop stranou. "Svolej vojáky. Držte se plánu. Přichází k nám vysoce vážená návštěva."

	Ježek se dravě usmál a spěchal shromáždit vojáky. Na tento okamžik jsme dlouho čekali.

	Když jsem se dostal dovnitř stanu, do nosu mě udeřil štiplavý pach starcovy moči, krve a strachu. Okamžitě jsem zavrávoral.

	"Kdo je tam?" Ze tmy jsem zaslechl vyděšený chraplavý hlas.

	Podíval jsem se pozorněji. Stařec ležel ve vzdáleném rohu stanu, svázaný jako obětní beránek.

	"Ahoj, Burbote."

	"Ty?" stařec mě okamžitě poznal.

	Musím mu dát za pravdu, nevzlikal.

	"To všechno ty." Ve starcově hlase nebyla zloba, spíš rezignace. "Věděl jsem to... Cítil jsem to... Jakmile ses objevil, všechno se změnilo. Ale já jsem ty myšlenky zahnal... Starý blázen... Měl jsem poslechnout své pocity!"

	Aby bylo jasno, navzdory svému čestnému postavení v klanu nebyl Burbot morf. Pravděpodobně si však mohl dovolit drahé ingredience.

	"Ty tomu nerozumíš!" řekl roztřeseným hlasem. "Všichni jste odsouzeni k záhubě! Neodpustí vám zradu. Vaše armáda pro ně nic neznamená!"

	Stařec byl vyděšený. Třásl se jako podzimní list ve větru, škytal a plival chumáče krve. Ježek a jeho hoši si na svého bývalého soukmenovce asi nedali příliš pozor. Museli mu poškodit vnitřní orgány. Ani se nestarali o jeho věk. Burbot zjevně prožíval své poslední minuty.

	Musel jsem aktivovat Gulperovo doupě. První bonusové body života a energie měly pozitivní vliv na staříkovu pohodu. Jeho dech se vyrovnal. Přestal krvácet. Opět jsem byl ohromen tím, jak mocná jsou má kouzla a lektvary pro lidi tohoto světa.

	O chvíli později jsem ve starcových očích spatřil překvapení. Zdálo se, že si konečně uvědomil, že se děje něco neobvyklého.

	"Vypadá to, že se ti daří lépe, staříku," řekl jsem s úsměvem, přistoupil blíž a holýma rukama přetrhl provaz uvázaný kolem Burbotova těla.

	Stařec se zatvářil zmateně a pomalu se zvedl nejprve na lokti, pak se posadil celý.

	"Ale jak..." zašeptal.

	"Měl jsi pravdu, staříku," řekl jsem klidně. "Ti lidé, o kterých jsi před chvílí mluvil, jsou opravdu velmi nebezpeční. Vlastně si ani nedokážeš představit, jak moc nebezpeční ve skutečnosti jsme."

	Položil jsem zvláštní důraz na slovo "my", významně jsem se podíval na vězně a zvedl pravici. Zahalil ji lila plamen.

	"Takže ty vůbec nemáš bratrance, že ne?" "Ano," Rychle jsem se zeptal.

	Burbot hlasitě polkl. V jeho vyděšených očích se odrazily dvě lila koule magie.

	"Myslím, že jsem ti položil otázku," řekl jsem s tlakem v hlase.

	"Mám bratrance!" Stařec se otřásl a začal spěšně odpovídat: "A má rodinu... Děti... Vnoučata... Jak bych mohl jít proti vůli Mistrů? Kdybych to udělal, moji příbuzní by byli popraveni."

	"A sloužíš jim už dlouho?"

	"Už několik let... Od té doby, co se objevili v našem světě a ovládli Northolm."

	"Bylo jich zpočátku hodně?"

	"Ne," zavrtěl stařec plešatou hlavou. "Nikdo neví, kolik jich ve skutečnosti je, ale prvních pár let jich bylo velmi málo." 

	"Co se změnilo?"

	"To nevím," pokrčil Burbot rameny. "Ale za poslední Selekci si vyžádali spoustu obětí." 

	"Takže se připravují na invazi," zamumlal jsem si pod nos, ale Burbot mě slyšel.

	"I-invazi?" zeptal se a škytl.

	"Ano, opravdová masová invaze," odpověděl jsem přímo a viděl na starcově tváři zděšení. "Co sis myslel? Že se jednou za rok vzdáte svých mrzáků a nešťastníků, abys je sežrali, a to je všechno? Že odejdeš bez trestu? Ani náhodou... Jsou tu, aby si podmanili tento svět. A vy pro ně nejste nic než potrava. Nikdy to nemohlo dopadnout jinak. A ty sám můžeš za to, že se tu tak plodně rozmnožili. Ani se nepokoušej svalovat vinu na prince. Každý člověk, který se dostane do hlavního města, znamená o jednu nadpozemskou bestii víc. Mimochodem, viděl jsi je někdy? Jak vypadají?"

	Stařec se znovu zachvěl. Musel uvažovat o tom, jak "šťastný" život by měl na pospas nadpozemšťanům.

	"Viděl," odpověděl. "Vypadají trochu jako lidé, ale jsou úplně jiní."

	"Jak to?"

	"Špičky uší mají prodloužené jako zvířata." Burbot začal vyjmenovávat rysy mých budoucích nepřátel. "Tesáky. Bledé tváře. Na hlavě nemají ani jeden vlas..."

	"Hm..." Zavrčel jsem. "Staří přátelé."

	"Kdo jsou?" Stařec mě dychtivě probodával očima.

	"Jestli jsem správně pochopil všechny detaily, jsou to upíři ze soumraku. Teď už můžu přinejmenším říct, proč potřebují tolik lidí. Nejenže vás využívají jako oběti pro své znovuzrození po přechodu na druhý břeh, ale také vás používají jako běžnou potravu."

	Starcovo tělo se začalo silně chvět.

	"K-kdo jsi?" zeptal se a škytl.

	Upřeně jsem se na starce zadíval, až z toho zvadl.

	"Já?" "Lovím tvory, jako jsou oni."

	Vtom se poklop stanu rozhrnul a v mezeře se objevila Gorgieho velká obrovská tesákovitá hlava.

	"Hrn!" zavrčel netrpělivě.

	Kývl jsem na svého přítele, postavil se do plné výšky a odhrnul si kolena. Potom jsem se podíval na starce, který s široce otevřenýma očima vyděšeně zíral na postroj, a posměšně jsem řekl:

	"Vypadá to, že mi kořist běží přímo do spárů."
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	"Co říkala tvoje šelma?" Ježek na mě čekal u dveří stanu. "Už přistáli a jdou kolem pláště, jak jsem říkal?"

	Dlouho jsme si lámali hlavu nad tím, co se protivníci chystají udělat. Ježek a různí velitelé měli různé teorie, jednu složitější než druhou. Probírali jsme všechny možnosti. Nejdřív, že nás chtějí obklíčit a pak pod rouškou noci udeřit ze všech stran. A došli jsme až k myšlence, že by mistři mohli nejprve vyhodit náš tábor do povětří velmi silnými kouzly a pak by přišla knížecí družina, aby dorazila ty, kteří přežili. Ale naši nepřátelé si pro nás připravili překvapení...

	"Ne," zavrtěl jsem hlavou. "Žádné přistání se nekonalo."

	"Co to znamená?" Ježek se překvapeně zeptal.

	"Já ti to řeknu," odpověděl jsem. "Obeplouvali mys na svých člunech." 

	"Chceš mi říct, že se sem chystají?!" "Ne, to ne. Ježek byl, mírně řečeno, ohromen.

	"Přesně tak," ušklíbl jsem se. "Zdá se, že se rozhodli zaútočit na nás jednodušší cestou, bez nějakých efektních triků. Čelně, jak se říká. Naše past zafungovala. Naše imitace zmatku a váhavosti udělala své."

	"Ale oni vědí, že je nás víc!" Navzdory tomu, že Ježek osobně velel onomu "zmatku a kolísání", se zjevně nedokázal smířit s myšlenkou, že našim protivníkům na velikosti naší armády nezáleží. "Koneckonců mi ten stařík řekl, že ve svém posledním dopise napsal přesně náš celkový počet sil!"

	"To je moc dobře, že nás podceňují," uklidnil jsem ho. Zdálo se, že ego mé kohorty bylo pošramoceno. Musel jsem ten plamínek zášti poněkud uhasit. Na Ježkovi hodně záleží. Potřebuju, aby měl chladnou hlavu.

	"Musíš mi věřit," začal jsem vysvětlovat. "Jeden silný mág s arzenálem mocných kouzel by mohl naši armádu zdecimovat úplně sám. A udělal jsem dobře, že jsem se předtím všem neprozradil. Neočekávají vážný odpor. Ale dočkají se ho..." Hltavě jsem se ušklíbl. "Brzy uvidíš Gorgieho v akci. Věř mi - je to nezapomenutelný pohled."

	"Jo, on je nezapomenutelný pohled sám o sobě," odfrkl si Ježek a střelil pohledem po harcovníkovi sedícím vedle mě. "Kdybys jen věděl, jak těžké bylo naše lidi uklidnit!" Ehm... Když se poprvé objevil, byl kolem něj obrovský povyk! Heh... Ale teď, když si lidé uvědomili, že velká bestie je na naší straně, už se nepřítel nezdá tak děsivý! Ježek si zklamaně povzdechl a zamumlal: "Škoda jen, že jsme rozkopali celý les."

	"Proč to říkáš?" Namítl jsem. "Pasti a jiné nástrahy pořád fungují, ať se k nim blížíš z jakékoliv strany. No, možná budeme muset tu stěnu z kůlů otočit a znovu zamaskovat." 

	"Už jsem to nařídil," řekl Ježek s povzdechem. "Ale lidé jsou unavení. Měli by odpočívat před bitvou."

	"A na odpočinek budou mít čas. Ale zatím platí, že čím víc času stráví prací, tím méně špatných myšlenek se jim bude vkrádat do mozku."

	"To je také pravda... Mimochodem, když už mluvíme o myšlenkách... Jsi si jistý, že ses o ně postaral?"

	Ježek měl na mysli mistry. Tomu jsem rozuměl. Často ho přistihnu, jak se na mě zamyšleně dívá. Dřív, než jsem mu o sobě řekl, odešel bojovat za svobodu s maličkou jiskřičkou naděje. Teď se však mnohé změnilo. Ta malá jiskřička přerostla v plamen jistoty.

	Ten plamínek po Gorgieho zprávách o nízkém počtu našich protivníků postupně sílil. Harn nebyl schopen uvést přesné číslo, protože úroveň jeho Mysli byla příliš nízká, ale sdělil přibližný počet větou, která mluvila za vše: "Méně než my!" Doufejme, že se mi podaří Gorgieho na dvacáté úrovni udělat o něco chytřejším.

	Tato informace začala dostávat potvrzení, když se k nám přidali další vojáci, kteří k nám přeběhli z dalekého severu. Jak se ukázalo, na potlačení povstání bylo vysláno jen pět lodí. Měli jsme nad nimi převahu téměř pět ku jedné. Není divu, že povstalci měli lepší náladu. Několik z nich bylo až příliš sebevědomých a považovali naše vítězství již za hotovou věc. Tou špatnou zprávou bylo, že většina našich velitelů podlehla všeobecnému pocitu euforie. Musel jsem jim ukázat pár triků.

	Navrhl jsem jim, aby se pokusili proniknout štítem mého doupěte. Pohled na jejich tváře, když se jejich meče a šípy odrazily od neviditelné bariéry, byl úžasný. A když jsem odpálil beranidlo na stromy a vytvořil malou cestičku, báli se na mě chvíli i pohlédnout. Upřímně řečeno, poté, co počáteční strach pominul, se jejich pohledy poněkud změnily. Strach sice nezmizel, ale už v nich také nebyla taková panika. Něco jsem se ale toho dne přece jen naučil. Tito lidé by mě nikdy nepovažovali za jednoho ze svých. Teď, během války, je spojenec jako já užitečný pro věc. Ale v době míru... Vždycky by se mě báli. A to i poté, co jsem jim ukázal jen ta nejzákladnější kouzla. I když to možná mluvil starý Erik, zvyklý na lidskou zlobu a nesnášenlivost.

	"Tak co ty na to?" Ježek mi trpělivě připomněl svou přítomnost.

	Podíval jsem se na něj. Jen si pomyslím, že to není tak dávno, co byl zavřený se skupinou vězňů jako divoké zvíře. Ale teď byl velitelem celé armády. Na zdejší poměry docela úctyhodné. Pokud přežije, čeká ho slibná budoucnost. A pokud mu pomůžu vyhrát tuhle válku - Mink, Jezevec a Kuřátko budou v bezpečí po Ježkově boku.

	Mohl jsem mu říct, co chtěl slyšet. Samozřejmě jsem mu mohl vysvětlit, že mimozemšťané vyslaní k potlačení vzpoury jsou ve skutečnosti docela skromné úrovně. Z Gorgieho hlášení jsem se dozvěděl, že nejsilnější z upírů byl přibližně na stejné úrovni jako Harn. A ten mimochodem nebyl mág. Jen dva z nich se skutečně mohli nazývat mágy. A Gorgie je oba charakterizoval jako poměrně mladé.

	Mohl jsem mu to všechno vysvětlit, ale rozhodl jsem se to nedělat. Nechtěl jsem, aby Ježek polevil v ostražitosti. Ale také jsem mu nechtěl brát naději.

	"Řeknu to takhle," odpověděl jsem. "Mám pro tyhle ošklivé bastardy připravené nějaké překvapení. Naším hlavním cílem je neudělat příliš mnoho chyb." 

	"To jsou ale řeči," zasmál se Ježek. "Příliš mnoho chyb... Jak bychom jich mohli udělat víc?"

	***

	V polovině následujícího dne se potvrdilo, co jsem říkal - trestná letka se rozhodla udeřit čelně. Pět knížecích dlouhých lodí se jako hejno dravých ryb řítilo k pobřeží, kde se nacházel náš tábor.

	Abychom je vyvedli z míry, nechali jsme v táboře dobrovolníky, kteří předstírali paniku. A ve skutečnosti odvedli skvělou práci. Několik desítek vojáků, oblečených do všeho, co našli, se bezcílně potloukalo po táboře a začalo křičet, když uviděli plachty připlouvajících lodí. Několik z nich se tím bavilo natolik, že jim Ježek musel pohrozit ranou z křoví a nasadit rozzlobený výraz, aby to podpořil.

	"Hej, zklidněte se!" zamumlal na naše "komedianty". "Jen počkejte, až vás dostanu do rukou!"

	Asp se mezitím schovával za keřem a pravidelně třásl pěstí. Ostatní vojáci, kteří sledovali divadlo na břehu, se tu a tam také tlumeně pochechtávali.

	A byla to docela legrace. Obzvlášť zábavný byl obtloustlý chlapík jménem Bream. Zřejmě to přehnal s vínem na kuráž a teď to vypadalo, že to zase přehání. Nejdřív se snažil utíkat a křičet jako všichni ostatní. Pak se ale unavil, a protože se neudržel na nohou, svalil se na jeden ze stanů. Dlouho se z té hromady vyškrábal a hlasitě vzpomínal na každého z tchýniných příbuzných i na ženu samotnou. Všechny jeho pokusy postavit se zpátky nikam nevedly a Bream, který si už plně neuvědomoval, co dělá, dál předstíral paniku z polohy, kdy se plazil.

	"Jestli to přežije, uškrtím ho holýma rukama," zamumlal Ježek a sledoval Breamovo chroptění.

	Navzdory zachmuřenému výrazu jsem si všiml, že Ježkovi dělá potíže se nesmát. To je legrační... I na prahu smrti se pořád dobře baví.

	Mezitím už byly lodě blízko břehu a já jsem zahlédl nadpozemšťany, se kterými jsem se měl utkat. Tedy ne tak docela. Tak blízko bychom se kvůli magii nedostali.

	Gorgie měl pravdu. Ti tři nadpozemšťané nebyli zas tak silní. Burbot je popsal přesně. Byli to soumrační upíři, stejní jako ti, které jsem viděl předtím.

	Nejvyšší úroveň je pouhých devatenáct. Stojí stranou od ostatních a opírá se o rukojeť dlouhého obouručního meče. Takový meč jsem už viděl. V takzvaný soudný den, což v mém rodném městě Orchus znamenalo den popravy. Náš městský kat takovým mečem usekl hlavu šlechtici, který byl obviněn z ohavných zločinů a odsouzen k smrti. Tehdy mě překvapilo, jak snadno mu meč prošel krkem a jak rychle ten člověk prostě přestal existovat. Bylo mi tehdy sedm nebo osm let. Není divu, že jsem pak ještě léta vídal ve snech jeho uťatou hlavu.

	Mladí upíři stáli na přídi lodi a živě se bavili. Podle jejich zdobeného oblečení, vzpřímeného držení těla a královské řeči těla se dalo soudit, že upíři, kteří nás dnes přišli navštívit, jsou mladí potomci šlechtických rodů. To jsem poznal na míle daleko.

	Přemýšlel jsem, co přimělo tyhle nabubřelé šviháky opustit svou pohodlnou zónu. Nudili se snad a rozhodli se jít lovit potravu? To je docela dobře možné.

	"Co je?" Ježek mě vyrušil.

	"Jak to myslíš?" Nechápal jsem to.

	"Měl bys teď vidět svůj obličej, Highlandere," uchechtl se.

	"Co je na něm špatného?"

	"No, díváš se na ty ošklivé bastardy jako kočka na talířek se smetanou."

	"To je pravda," potvrdil Asp z křoví.

	"Vypadají jako bohatýři," ušklíbl se Ježek. "Musí to být elita. Myslíš, že jim sebereš věci?"

	Oplatil jsem mu to uchechtnutím a pokrčil rameny. Jako by chtěli říct, že uhodli, co mám na mysli. Upřímně řečeno, měli částečně pravdu. Dva mágové daleko od Místa moci. To mohlo znamenat jediné - oba horkokrevníci budou pozitivně zatíženi krystaly many. A to jsme ani neuvažovali o tom, že by mohli mít artefakty jako já. Kde by mágové čtrnácté a patnácté úrovně vzali semínka Srdce lesa?

	Konečně lodě přistály a muži z družiny se z nich sypali jako žaludy ve vichřici. Naši "herci" úspěšně uprchli z tábora a zmizeli mezi stromy, přičemž při odchodu houkali. A aby bylo jasno, nezapomněli ani na Breama. Dva vojáci ho popadli za ruce a odvlekli do lesa. Tlustý chlapík však nechtěl nikam jít a měl chuť se prát. Těsně předtím, než zmizel ve stínech lesa, začal drmolit melodii udatného bojového pochodu. Řadou keřů, v nichž se naši vojáci ukrývali, prolétly chechtáky.

	Podle všeho se nikdo nevydal po stopách uprchlíků. Viděl jsem však, jak se jeden z nich, podle zbroje blízký spolupracovník knížete, snaží něco vysvětlit jednomu z mágů. Tomu nejvyššímu s nejširšími rameny. Očividně tomu velel. Druhý mág byl nejspíš rodinný přítel nebo známý. A ten s velkým obrovským mečem, který v jeho rukou vypadal lehký jako labutí pírko, musel být jejich osobní strážce. Pozorně sledoval mladé mágy. Jako stín.

	Mladý upír smetl princova zástupce jako otravnou mouchu a ukázal na tábor. Pak ukázal na naše lodě. Museli jsme za sebou nechat sedm lodí, aby to vypadalo věrohodně, nejhorší z naší flotily. Zbytek jsme poslali dál po řece. Na palubě jedné z nich byli Mink a Chickadee. A s nimi bylo přibližně sto padesát civilistů, které bylo třeba před akcí ochránit.

	Natáhl jsem krk a podíval se doprava. Někde tam venku, za stromy, byli naši lučištníci. Jezevec byl také s nimi. Snad se jim nic nestane. Pro jistotu jsem mu podal sytící lektvar. Dokud ho hned nezabijí, vydrží, dokud se neobjevím.

	Znovu jsem se podíval na pláž. Muž z družiny v parádní zbroji se přestal hádat s mágem a zběsile se rozběhl vedle největší z jejich lodí. Spěšně vykládali.

	"Co tam mají?" Ježek se zeptal a napínal zrak.

	"Vypadá to na nějaké velké obří klece," ozval se Asp, který měl ostřejší zrak.

	Byly to skutečně klece. Bylo jich pět.

	"Vidíš, co tam mají?" zeptal se Asp.

	"Ne," odpověděl Ježek. "Ale za chvíli to zjistíme. Právě sundávají plátno..."

	"Mám z toho špatný pocit," řekl napjatě Asp.

	"Nestřílejte, dokud nebudou všichni na břehu," připomněl jsem mu. "Všichni zdržte palbu."

	"Ale to jsou mutanti!" Asp se horečně ozval. "Chtějí na nás pustit mutanty, nebo co?" 

	Když z jedné z klecí sundali plátno, skutečně jsem uviděl mutanta. Velkého, obrovského chlupatého hromotluka, který vypadal jako medvěd, ale tělo měl mírně protáhlé jako kočka. Mutant byl naprosto klidný. Celou dobu měl tvář obrácenou k druhému mágovi. Mistr mentální magie? To je špatné. Velmi špatné.

	V ostatních klecích byli také mutanti. Jeden krásnější než druhý. Všichni jako na povel zírali na mladého mága, který se usmíval a něco říkal svému kamarádovi.

	Otočil jsem se k Ježkovi.

	"Připraven?" Zeptal jsem se ho.

	"Ale ještě nejsou všichni na břehu," namítl.

	"Musíme zaútočit hned. Dřív, než pustí mutanty z řetězu. Když budeme čekat, bude pozdě. Musíme se jich zbavit dřív, než způsobí nějaký chaos." 

	Ježek chápavě přikývl a poslal lučištníkům rozkaz nahoru po řetězu.

	Mezitím bylo vykládání na pláži v plném proudu. Nevypadali však příliš rozrušeně ani nervózně. Vypadalo to, že hraběcí syn přišel s kamarádem na lov a na čerstvý vzduch. Vedle mágů se objevil vyzáblý muž, který nesl servírovací tác se dvěma sklenicemi tmavě rudé tekutiny. Víno? Nebo krev?

	V tu chvíli pláž zasypala vlna stovek šípů. A po ní další a další. V mžiku oka se dosud zakuklení mutanti a většina vojáků družiny proměnili v mrtvé špendlíky.

	Šest salv. Téměř tisíc šípů. Kdybych se ocitl pod takovým lijákem, nejsem si jistý, jestli by muckwalkerův štít nebo ochrana doupěte stačily. Ale magické štíty používané mágy a jejich tělesnými strážci vydržely. Muž se servírovacím podnosem mezitím zemřel v prvním krupobití šípů.

	Trestná výprava už nebyla. Upíři však byli stále naživu, stejně jako patnáct vojáků z jejich družiny. Padající šípy jim neublížily. Jeden z mágů měl zřejmě nějaké kouzlo skupinového štítu.

	"Přestaňte střílet," řekl jsem Ježkovi. "Nestřílejte."

	Rozkaz se převalil v našich řadách.

	"Teď je řada na nás," řekl jsem a vykročil na otevřené prostranství.

	Šustění listí ze všech stran mi napovědělo, že se za mnou blíží celá naše armáda.

	Zpozorovali nás okamžitě. I když by bylo těžké nevšimnout si stovek vojáků připravených k boji.

	Zrychlil jsem chůzi a dostal se před první kolonu přibližně o dvacet kroků.

	"Lidé ze severu, odložte zbraně!" Zakřičel jsem na několik přeživších mužů z princovy družiny. "Když se teď vzdáte, nic se vám nestane!" řekl jsem.

	Viděl jsem, jak se bojovníci tváří. Možná se v takové situaci ocitli poprvé. Ještě před několika minutami si byli jisti, že mistři v čele jejich jednotky jsou neporazitelní. Noví vládci tohoto světa. Muži z družiny si začali vyměňovat nesebevědomé pohledy.

	"Vaši Mistři nejsou nic jiného než malí paraziti." Pokračoval jsem a vykročil vpřed. Ústa se mi už dávno naplnila hořkými slinami a lehkou chutí rozkladu. "A zemřou jako malí paraziti, kterými jsou!"

	Provokoval jsem ty surovce, snažil jsem se je přimět k akci. Můj plán byl jednoduchý. Naše odplata upírům měla vyslat zprávu jak seveřanům, tak mé vlastní armádě. Potřebovali jsme více bojovníků. Počty, které byly v současnosti v našich řadách, nestačily.

	"Uk-han!" vykřikl mladý mág. "Vyrvi tomu neurvalci jazyk a přines mi jeho hlavu!" Ukázal na mně.

	 

	- Pozor! Tvé skóre mysli je dostatečně vysoké na to, abys aktivoval "Jazyk soumračných upírů"!

	- Chceš ho aktivovat?

	 

	Souhlasil jsem a drze se usmál. Provokace zabrala.

	Nemělo smysl tasit čepele. Proti válečníkovi na devatenácté úrovni bych dlouho nevydržel, zvlášť ne s takovým zvláštním mečem. Namířil jsem tedy pravou ruku na upíra běžícího proti mně a aktivovala beranidlo. Zasadil jsem kritický úder, který prorazil magický štít mého protivníka a poslal ho několik kroků dozadu. Šípy musely pořádně vyčerpat jejich obranu.

	"Je celý tvůj," řekla jsem Gorgiemu, kterého jsem vyvolala z amuletu, a kývl na neschopné tělo soumračného bojovníka.

	O vteřinu později mě systém informoval o vítězství a následné odměně. Nad pláží se rozlehlo Gorgieho hlasité vítězoslavné zavrčení. K němu se přidaly stovky výkřiků našich bojovníků. A to bylo přesně to, čeho jsem se snažil dosáhnout. Ale to nebylo všechno.

	Mladí upíři, šokovaní tím, jak rychle jsem zlikvidoval jejich tělesného strážce, kterého zjevně považovali za téměř neporazitelného, se zmateně dívali na mě a na mé obrovské šupinaté monstrum, které je obcházelo zprava.

	Mentální mág se vzpamatoval jako první. Natáhl pravou ruku před sebe a sebevědomě řekl:

	"Stůj, červe!"

	Jeho bledá tvář vyjadřovala nejvyšší stupeň napětí. Měl špičaté uši, lysou lebku a úzké černé oči. Tenké bezkrevné rty měl sevřené netrpělivostí.

	Letmo jsem pohlédl na druhého mága. V jeho černých očích se zračil strach a naděje. Očividně si opravdu přál, aby to jeho kamarádovi vyšlo. Zdálo se, že to bylo poprvé, co byl tak blízko smrti.

	"Ani hnout!" zopakoval mentatský mág.

	Systém mi vlažně oznámil, že se na mě někdo pokouší zaútočit mentální magií. Mávl jsem nad zprávou rukou, udělala pár kroků a ztuhl jen na délku natažené paže od upíra.

	Na pláži se rozhostilo lepkavé ticho. Jen Gorgie si posměšně odfrkl a dál obcházel nepřítele.

	Mentát si rukávem usilovně otíral pot z čela a zíral na mě, nevěřil svým očím.

	"Fungovalo to!" vykřikl radostně. "Opravdu se mi podařilo toho červa zastavit! Zemm, viděl jsi to?!"

	Vykřikl druhý mág jménem Zemm, který se chystal odrazit útok z harny:

	"Tye, něco není v pořádku! Jsi si jistý?!"

	"Jistěže jsem si jistý!" Mentat zachroptěl a znovu otočil hlavu mým směrem.

	A naše oči se setkaly. Dravě jsem se usmál a mrkl na mága, který okamžitě spolkl jazyk.

	"Takže kouzlo sis pořídil, ale zapomněl jsi na úroveň Willa?" Zeptal jsem se posměšně v jeho jazyce a udělal rychlý krok vpřed. "Teď jsem na řadě já. Spánek!"

	Po doteku mágova ramene jsem aktivoval Zapomnění a tělo bambulujícího mentáta se zhroutilo k zemi. Mohl jsem ho také zpopelnit, ale pak by z mága sotva něco zbylo. A koneckonců jsem měl v plánu vzít jim krystaly many.

	"Ty!" vyjekl poslední žijící mág. Technicky vzato byl jeho přítel také ještě naživu, ale ne nadlouho. Zbývalo mu několik minut. Víc ne.

	"Za tohle se budeš zodpovídat, červe!" vyjekl upír a začal rukama vytvářet kouzlo.

	"To asi ne," zamumlal jsem a zasáhl ho bleskem.

	Udělal jsem krok přes mentátovo tělo a přistoupila k mágovi, kterého jsem právě magicky znehybnila, přikrčil jsem se a položila mu na hruď dva roztoče, čímž jsem z jeho zásob okamžitě vysála veškerou manu.

	"Dnes jsi to ty, kdo se musí zodpovídat," řekla jsem a podívala se do jeho šedých očí, které se rozšířily hrůzou. "A ty mi odpovíš na všechny otázky. Velmi podrobně a naprosto upřímně."

	Najednou to zavánělo nevábným zápachem.

	S kvílením jsem se vzdálila od upíra, který si nadělal do kalhot. Potom jsem se podívala na zbývající přeživší členy princovy družiny. Ti už dávno odhodili zbraně a mlčky stáli a sklesle se dívali, jak se jejich kdysi mocným pánům dostalo rychlé odplaty.

	Přejel jsem je přísným pohledem a řekl jsem, zatímco jsem kývl na poražené upíry:

	"Jak jsem řekl, jsou to jen malí paraziti."

	



	

Kapitola 28

	 

	NEBYL JSEM SCHOPEN si popovídat, nebo spíše vyslechnout ani upíra, kterého jsem zajal, ani muže z princovy družiny, kteří přežili. Protože byli brzy poté zabiti.

	A přestože s upírem bylo vše jasné od začátku, mužům jsem slíbila milost, pokud se nechají zajmout. Nebyla to přísaha, jen slib, ale přesto jsem ho dala. Upřímně řečeno jsem však s těmi lidmi necítila žádnou lítost.

	Během několika minut bylo po všem. Než jsem s mágem prohodil dvě slova, začal jsem z lodi, z níž nedávno vystoupili, slyšet rozzuřené výkřiky. Ten křik přerostl v rachot mnoha hlasů plných vzteku a zloby.

	Protože jsem byl pohlcený rozhovorem s vězněm, neuvědomil jsem si hned, co se děje. Musel jsem vstát a jít to zjistit. Když jsem se dostal k vodě a uviděl, co způsobilo ten rozruch, přeběhl mi mráz po zádech. Na palubě lodi stál honosný stan, který vypadal jako místo, kde upíři během cesty přebývali. Když naši bojovníci vešli dovnitř, viděli jsme, jak velmi opatrně vynášejí několik zkrvavených těl. Těla mrtvých dětí. Nejstarší z nich vypadalo na sedm nebo osm let. Byly tam čtyři.

	Chvíli mi trvalo, než jsem odstrčil čumily a vylezl na palubu. Děti byly položené na barevné rohoži. Tři chlapci a jedna dívka. Mrtvolně bledé. Vyhublé. Ostré rysy v obličeji, zapadlé oči. Začal jsem mít dojem, že dlouho hladověly a zároveň byly nuceny k těžké práci.

	A byla tady krev. Hodně krve.

	"Tohle jsme udělali našimi šípy?" Zeptal jsem se válečníka, který sklesle zíral na nešťastné duše.

	Odpověděl za něj kaštanový chlapec. Nenávist, kterou jsem viděl v jeho modrých očích, byla tak žhavá, že by mohla pálit.

	"Ne," řekl a kývl na břeh. "Tohle udělaly ty bestie."

	Ježek se objevil po mé pravici a funěl. Poté, co rychle zjistil, o čem se baví, vynesl svůj rozsudek:

	"Vypadá to, že ten chlap přece jenom nenesl sklenice vína."

	Zpráva o mrtvých dětech, které Mistři využívali pro svou krev a odhazovali je, se v našich řadách rozšířila mrknutím oka. A v příští minutě se stalo to, co se stát muselo. Rozzuřený ozbrojený dav se vrhl na jediného přeživšího upíra. A přestože jeho tělo bylo posíleno tabulkmi, velmi rychle se proměnilo v krvavou kaši. Zajaté vojáky družiny potkal stejný osud jako jejich pána. Ve skutečnosti byli rozsekáni, roztrháni a pobodáni s ještě větší krutostí. Po celou tu dobu o těchto zlých činech věděli, ale dál sloužili bestiím. A podle kvality jejich výstroje byla služba nadpozemšťanům dobrým obchodem.

	O několik minut později bylo po všem.

	Na jejich životech mi nezáleželo. Ale byla škoda, že jsem neměl šanci zjistit o našich nepřátelích víc.

	Gorgie mě odvedl od krvavé podívané a lehce mi poklepal na ruku mokrým nosem.

	"Hrn!"

	Otřásl jsem se a vykročil k mrtvým dětem.

	"Jsi si jistý?" Zeptal jsem se a sklonil se nad jedním z chlapců. Nejmladšího z nich.

	Harn opovržlivě zachrčel, jako by chtěl říct, ať se přesvědčí sám.

	"Co se stalo?" Ježek se znepokojeně zeptal.

	"Tenhle ještě žije," řekl jsem, spěšně aktivoval Lesní požehnání a vytáhl baňku s lektvarem sytosti.

	Přihlížející válečníci zůstali nechápavě stát. Odklopil jsem baňku a zvedl ji k chlapcovým bezkrevně bledým rtům. Drobná kapka kouzelného elixíru, který kdysi postavil na nohy i trolly z Kamenného lesa, se během několika okamžiků vstřebala do jeho tenké kůže.

	Zvedl jsem dítě, které bylo lehké jako pírko, položil ho stranou od mrtvých těl na několik pytlů se střelnými zbraněmi a pak pro jistotu také aktivoval doupě.

	Nad dlouhou lodí se rozhostilo ticho. Všichni ztuhli v očekávání zázraku. A dočkali se. Byla to prakticky jistota. Dvě kouzla plus ten lektvar dokázaly postavit na nohy kohokoli, což se o lidech z tohoto světa říct nedalo. Mladík byl prakticky příliš daleko, ale podařilo se mi ho vytáhnout zpátky.

	Chlapcův obličej změnil barvu přímo před našima očima. Držel jsem ho za ruku a cítil, jak se mu zrychluje tep. První hluboký nádech "mrtvého kluka" se setkal se zalapáním po dechu všech bojovníků kolem nás.

	Konečně se chlapcovy oči otevřely. Jeho zelené oči na mě hleděly mlhavým prázdným pohledem.

	"Kde to jsem?" zeptal se tiše.

	"Nedělej si starosti," odpověděl jsem s úsměvem. "Jsi v bezpečí. Nikdo ti už neublíží. Spi."

	Chlapec mě nějak vzal za slovo, úlevně vydechl a zavřel oči. O chvíli později už tvrdě spal.

	Zvedl jsem hlavu a podíval se na Ježka, který na mě upřeně zíral.

	"Bude v pořádku," řekl jsem. "Až se probudí, budeme ho muset něčím nakrmit. Ty bestie ho vysály."

	Pak jsem vedl pohled po všech bojovnících na palubě. Jejich oči. Něco se změnilo. Dívali se na mě jinak. Jako bych byl úplně jiný člověk. Myslel jsem, že vím, co se stalo. Ti lidé se na mě dívali z jiného úhlu. Teď už věděli, že zabíjení není to jediné, co dokážu. Dokázal jsem také léčit.

	***

	Zdálo se, že naše vítězství spustilo neviditelný mechanismus. Můj plán vyšel lépe, než jsem si kdy dokázal představit. Zpráva o porážce Mistrů se rozšířila po celé oblasti stejně rychle jako vítr. Dostala se i do těch nejvzdálenějších koutů. A teď k nám z jihu, západu, východu i severu proudily proudy vojáků připravených zbavit se jha knížecí vlády.

	Život v těchto končinách se rychle změnil. Staré knížecí právo bylo minulostí. Lidé teď měli svobodu. A naději. V mé osobě.

	O mně a mých schopnostech kolovaly různé fámy a povídačky. A aby bylo jasno, nešířil je nikdo jiný než Ježek a jeho nejbližší okolí. Všechny ty jejich babské povídačky o velkém mágovi a válečníkovi pomalu plodily nejrůznější neuvěřitelné detaily. A čím dál se dostávaly, tím byly méně věrohodné a velkolepější. Došlo to tak daleko, že se k nám lidé sjížděli ze vzdálených osad jen proto, aby viděli armádu obrů vedenou velkým čarodějem.

	Nejdřív jsem se pokusil něco namítnout, ale pak jsem nad Ježkovou takzvanou tvůrčí snahou jen mávl rukou. Naše armáda se rozrůstala - a na tom záleželo. Kromě toho k nám z hlavního města dorazily zajímavé zvěsti. Říkalo se, že i tamní lidé jsou na pokraji povstání. Upřímně řečeno jsem ale nechápal, jak přesně chtějí proti nadpozemšťanům bojovat.

	Nejspíš ty zprávy měly jen sdělit, že v Northolmu se věci nevyvíjejí zrovna nejlépe. Že většina měšťanů už měla vlády loutkového knížete plné zuby. A že jsou možná připraveni nás podpořit. Ať tak či onak, tato situace se zásadně lišila od té, jaká byla ještě před několika týdny. Zbývalo jen zjistit, zda jsou ty zvěsti pravdivé, nebo zda jde jen o chytrý trik našich nepřátel.

	Celkově naše vítězství vyvolalo velký rozruch. Legendy o této bitvě měly vlastně tři hrdiny. Nejen Gorgie a já, ale i Bream. Ten byl pro pořádek naším jediným vojákem, který byl toho dne zraněn. A jeho takzvané zranění nebylo o nic méně agrární než samotný hrdina - když zakopl o stan, zvrtl si kotník.

	Nováčkům vyprávěl barvitou a velmi podrobnou historku o tom, jak Bream vypustil velký sud vína a pak se hrdinně přihlásil, aby odlákal pozornost nepřítele. U ohňů se občas ozýval valivý smích a kňučení. Bream se okamžitě proměnil v lidového hrdinu. Stal se symbolem. Způsob, jak se vysmívat strašlivým Pánům.

	Všichni chápali, že bez Gorgieho a mě by jejich smích skončil v krvavých slzách, ale přesto lidé potřebovali hrdinu, jako byl on. Takového, který dokázal po mnoha letech hrůzy rozesmát bojovníky tváří v tvář nebezpečí.

	Musím vůbec říkat, že Bream celou tu dobu pil? Jeho sen se stal skutečností. Každý ho chtěl pohostit skleničkou. Stal se žádaným hostem. Když jsme se zastavili na přestávku, předávali si ho od ohně k ohni, kde vyprávěl o bitvě a zpíval svůj slavný bojový pochod, který se díky jeho lehkému nádechu stal nejoblíbenější pijáckou písní naší armády.

	Zatímco jsem se na to díval, uvědomil jsem si, že přesně takhle se rodí legendy. Nějaký minstrel vymyslel pronikavá slova, zasadil je do pěkné melodie a bylo to.

	Co se týče Northolmu... Stále přehnanější zvěsti o povstání v hlavním městě se nakonec ukázaly jako pravdivé. Ale byl to ten druh pravdy s falešným dnem. Šlo o to, že tři dny před naším příchodem k městským hradbám k nám vyjel jezdec od vůdců povstání, aby nám sdělil, že Northolm byl již osvobozen od knížecí vlády.

	Jako důkaz vážných úmyslů a našeho budoucího spojenectví nám ukázali uťaté hlavy knížete a jeho dvora. Kromě toho nás ujistili, že celá knížecí rodina byla vyhlazena a od nynějška bude městu vládnout jakási rada složená z příslušníků nejstarších rodů v knížectví a také z velitelů občanského povstání.

	Bylo nám také řečeno, že všichni ti, kdo pomáhali takzvaným pánům, a také ti, kdo se podíleli na zvěrstvech páchaných na prostých obyvatelích knížectví, byli popraveni. Sami Mistři pak před několika dny potupně uprchli z Northolmu a zbaběle se ukryli na svém hradě na Kopci čtyř větrů. Tím nás chtěli ujistit, že v hlavním městě severu už nemáme žádné nepřátele a že nově vytvořená rada Northolmu naši věc plně podporuje.

	Když vyslanec opustil stan a vydal se na cestu, všichni se dívali přímo na mě. Protože jsem nespěchal s tím, abych něco řekl, vzal si slovo Ježek.

	"Co si myslíš o našich nových přátelích?" zeptal se s posměchem v hlase. "Seděli pod lavicemi tiše jako kostelní myši, ale jakmile Mistři opustili město, zahájili své velké povstání."

	Slovní spojení "velké povstání," řekl Ježek s karikaturně našpulenými rty. Takhle si musel představovat aristokraty z hlavního města.

	Ostatní velitelé se k němu přidali s pohrdavým uchechtnutím.

	"Chamtiví surovci!" vykřikl Moose. "Zatímco my jsme shromažďovali armádu, oni už si rozdělovali kořist!"

	Na jeho slova se ozvalo rozzlobené zabručení. Zdálo se, že ne všichni si mysleli, že byli přelstěni.

	Letmo jsem se podíval na Ježka. Můj bratr ve zbrani se pohrdavě ušklíbl. Alespoň někdo si ještě pamatoval, co nás sem přivedlo.

	Když se všichni dořekli a opustili stan, zůstali jsme s Ježkem sami.

	"Co říkáš?" zeptal se s těžkým povzdechem. "Proč upíři odešli?"

	Pokrčil jsem rameny.

	"No, to je jasné. Místo moci musí být daleko od Northolmu." 

	"Aha, jasně!" Ježek vykřikl a zkřivil tvář. "Já si tady lámu hlavu. Něco tu podezřele smrdí..."

	"Bez many ztrácejí svou hlavní výhodu," řekl jsem.

	"A co ty krystaly, o kterých ses zmínil?"

	"Krystaly many?"

	"Ano."

	"Podle těch dvou, kteří měli mezi sebou jen pět malých krystalů, na tom ti mágové nejsou tak dobře, jak jsme si mysleli. A byli vysláni do boje. Teoreticky by měli dostat tolik krystalů, kolik si jich mohli postrádat."

	"Možná si mysleli, že to bude stačit," ušklíbl se Ježek. "Ale mýlili se."

	"Určitě si byli jistí, že vyhrají, ale tady musí být v pozadí něco jiného," třel jsem si bradu. "Relativně nízká úroveň, málo krystalů... Musí v tom být ještě něco jiného..."

	"No, každopádně to je jeden problém dole," řekl Ježek. "Teď už není třeba útočit na město. Půjdeme rovnou do upírova doupěte." Ježek se usmál.

	"Doufám, že vaši lidé chápou, že to bude nutné." Řekl jsem. "Zdálo se mi, že několika z nich by nevadilo navštívit nejdřív Northolm."

	"Většina to chápe," přikývl Ježek. "Ale někteří ne. Můžeme je prostě poslat na jejich veselou cestu."

	"Pro ně to má naprostý smysl. Vždyť mnozí z nich se k nám přidali nejen proto, aby bojovali za svobodu. Spousta z nich jen čeká na příležitost rabovat a loupit. Lidé z Northolmu to chápou. Jsem si jistý, že pokud budeme pochodovat na hradby města, brány neotevřou. Mají strach a udělali všechno pro to, abychom je minuli. A co se týče povstání. Můj otec mi kdysi řekl, že dokud jeden člověk bojuje za svou svobodu, vždycky se najde někdo jiný, kdo se na jeho boji bude snažit zbohatnout. Elita v Northolmu byla svržena obyčejnými obyvateli města. A nová elita nám teď posílá vzkaz, že nejsme vítáni. Ostatně někteří z nich, ti nejopustičtější, v současné době sbírají, co už uloupili, a prchají z oblasti."

	Moje slova přiměla Ježka zamyšleně hledět na pevný bod. Pak se otřásl, jako by se právě probudil, a zeptal se:

	"Co myslíš...? Myslím tím, až bude po všem... Měl bych se pokusit převzít moc v Northolmu?"

	V jeho očích jsem zahlédl odhodlání. A také jistou dávku ostychu. Ještě včera byl pouhým lovcem, ale teď byl v podstatě velitelem největší armády v tomto kraji. A vzhledem k tomu, že trůn v Northolmu byl volný - Ježek zřejmě chápal, že po tak rychlém vzestupu by se následný pád mohl ukázat jako smrtící. I on se však usmíval. Ale přesto jsem si byl naprosto jistý, že by ho žertovný tón urazil. Snažil jsem se tedy, aby můj hlas zněl co nejvážněji.

	Neřekl jsem nic o tom, že nás ještě čeká bitva, ve které můžeme oba zemřít. To už Ježek věděl. Nepotřeboval kázání. Potřeboval radu.

	"Lákavá vyhlídka," přikývl jsem. "Mám podezření, že v hlavním městě budou nepokoje. Jediný důvod, proč se ještě nerozběhli navzájem okrást, je ten, že vědí, že jsme blízko. Opakuji, že udělali všechno pro to, abychom je minuli. Bezpochyby i bez poloviny válečného oddílu pod tvým velením a bez mé pomoci bys to město bez větších problémů dobyl. Ale jsi si jistý, že to chceš?"

	"A proč ne?"

	Ježek mi zdánlivě kladl řadu otázek, na které sám nejednou nedokázal odpovědět.

	"Budeš se muset převléknout."

	"Jak to? Stát se mutantem?"

	"Mimo jiné," přikývl jsem. "Ať se stane cokoli, musíš zesílit. Ale tak jsem to nemyslel. Připrav se na to, že tě aristokraté a městská smetánka nikdy nepřijmou. Obyčejný lovec se jim nikdy nemůže rovnat. Abys převzal moc v tak starém městě, jako je Northolm, budeš muset prolít hodně krve. Pokud se chceš zabydlet ve žraločí nádrži, dříve či později se budeš muset naučit plavat se žraloky. Být nejsilnější a mít největší kousnutí. Buď připraven na to, že tvoje odvaha bude zkoušena v každé vteřině. A někdy to budou právě tvoji nejbližší kolegové, kteří budou tuto zkoušku provádět. Moc a peníze mění lidi k nepoznání. Připrav se na to, že na zradu budeš reagovat tvrdě. Viděl jsi, co udělali princi a jeho rodině? To je jediný jazyk, kterému rozumí. Jestli nechceš, aby jednoho dne předložili hlavu celé tvé rodiny někomu jinému na stříbrném podnose, budeš se muset změnit."

	Ježek pozorně naslouchal. Vypadal zachmuřeně a soustředěně. Pochopil jsem, že myšlenka vzít si kapitál pro sebe nepřišla na mysl jen jemu. Dokonce i ti nejméně podnikaví lidé z Ježkova okolí mu o tom už téměř jistě mluvili z duše. Nejsem hluchý. Vím, o čem si obyčejní vojáci povídají u svých ohňů. Všichni jen čekají, až budou moci vstoupit do Northolmu a přiživit se na jeho bohatství. Ve skutečnosti se Ježek stal de facto rukojmím přání svých vlastních spojenců a vojáků. Takže s největší pravděpodobností jsem byl jediný, kdo s ním ještě takhle mluvil.

	"A co bys dělal na mém místě?" zeptal se nečekaně.

	Zamyšleně jsem si pohladil bradu. Dobrá otázka.

	"Asi mi nebudeš věřit, ale já jsem se nikdy neviděl v roli vládce. Vždycky jsem snil o klidném životě v malém městě s pohodlným domovem, kam se budu vracet. A aby všichni moji přátelé bydleli ve stejné ulici a mohli jsme se scházet na večírcích. Na všechny tyhle války o moc a vliv se prostě nehodím."

	Ježkovi se rozjasnila tvář a dobrosrdečně se usmál.

	"A to říká někdo, kdo dokáže zabít jediným dotykem. Jen si to představ!"

	"Nebyl jsem vždycky takový. Musel jsem se stát silnějším, abych přežil."

	"Ale tohle už není sebeobrana," ušklíbl se Ježek. "Jsi v útoku. I když vím proč. Chceš se zbavit hrozby. Aby tvůj milovaný nebyl v nebezpečí. Hehe! Hej, nedívej se na mě takhle. Každý ví, co k ní cítíš. Já jen, že..."

	"Cože?" Zamračil jsem se.

	"Nemyslím si, že ti to vyjde."

	Když Ježek viděl můj rozrušený stav, těžce si povzdechl. Zřejmě teď začíná litovat, že tenhle rozhovor začal.

	"Věř mi," pokračoval spěšně. "Byl bych nejšťastnější člověk na světě, kdyby to vyšlo. Určitě bych se do toho městečka přijel podívat a postavil si dům hned vedle toho tvého! A mohli bychom pořád pořádat večírky! Ale to všechno jsou jen sny... Protože ty jsi takový, jaký jsi. Možná jsi byl kdysi také jiný. Ale teď... Vidíš, jak se na tebe lidé dívají. Jak se na tebe dívá... V našich očích nejsi normální člověk. Co to říkám!? Mnozí tě vůbec nepovažují za člověka!"

	"A za co mě tedy vlastně mají?"

	Ježek neklidně pokrčil rameny.

	"Většina z nás tě má za mocnou bytost. A někteří jdou tak daleko, že tě považují za mladého boha..."

	Křivě jsem se usmál. Tak tohle už je přehnané.

	"Myslíš si, že je to legrační," pokračoval Ježek. "Ale mnozí, kteří byli na té lodi a viděli, jak jsi Foxlinga přivedl zpět k životu, mi to řekli přímo. Chápu, že ve vašem světě je to všechno normální, ale pro nás je to opravdový zázrak. A vezmi v úvahu i tohle. S takovou mocí už brzy nezestárneš. Zůstaneš ještě dlouho mladý. Představ si, jak tvoje Mink stárne, zatímco ty zůstáváš věčně mladý. Jaké to bude?"

	Mohl jsem namítnout a říct, že Mink po mém boku v dohledné době nezestárne. Že stačí, když jednou aktivuji Lesní požehnání, a ona bude také znovu mladá. Stačil jediný pohled na chlapce, kterému jsem právě zachránil život, aby to bylo jasné. A v poslední době jsem toto kouzlo používala na mnoho lidí, kteří za mnou přišli s prosbou o pomoc. Na konci tříhodinové regenerace se stav všech místních obyvatel výrazně zlepšil. Poté, co jsem zázračně vrátil Lišáka zpět do života, stáli všichni s nějakým neduhem ve frontě na mou pomoc. Už během tohoto rozhovoru jsem slyšel, že na mě čekají další lidé.

	Měl jsem tedy spoustu možností, jak něco namítnout, ale neudělal jsem to. Přesto jsem mu byl vděčný, že mi otevřel oči. Koneckonců až do té chvíle jsem si o svém postavení mezi těmito lidmi vytvářel jinou představu.

	Chvíli jsme mlčeli a každý přemýšlel o tom svém. Ježek jako první prolomil ticho.

	"Tak jaký je tedy plán?"

	Vstal jsem ze stoličky, upravil si opasek a na něm zavěšený bodec a pak řekl:

	"Rozdělíme se. Ty pojedeš dál pomalu lodí směrem k upířímu doupěti, čímž na sebe upoutáš jejich pozornost. Gorgie a já je mezitím překvapivě navštívíme."

	Ježek také vstal a zachechtal se:

	"Jen se ujisti, že nám necháš nějaké nepřátele. Jinak bude Bream jediný z našich řad, kdo bude v téhle válce zraněn."

	



	

Kapitola 29

	 

	GORGIE A JÁ jsme se dva dny po rozhovoru s velvyslancem obyvatel města proplížili k hradbám Northolmu. Abych byl upřímný, vzhled hlavního města na mě neudělal dojem. Hradby mého rodného města Orchusu, které bylo jen obyčejným městem, byly impozantnější.

	Nikdo mi nebyl schopen s jistotou říct, kolik lidí v hlavním městě na severu žije. Říkalo se, že kníže může v nejlepších časech postavit do pole kolem dvou tisíc bojovníků. V tom případě by podle měřítek mého světa mělo mít takové město kolem dvanácti tisíc obyvatel. Myslím, že ten odhad nebyl daleko od pravdy.

	Poté, co jsem z dálky prozkoumal hradby a obranné stavby, jsem dospěl k závěru, že Ježek by tento oříšek snadno rozlouskl. Zvlášť vzhledem k tomu, že jeho "skořápka", upřímně řečeno, už na několika místech praskala. Pod dlouhou vládou upírů, v domnění, že budou chránit i jeho, princ polevil v ostražitosti. Přestal se bát svých sousedů. Opevnění už dlouho nikdo neopravoval ani nerekonstruoval.

	Z vyprávění seveřanů, kteří se k nám přidali, jsme se dozvěděli, že vládní záležitosti nebyly zdaleka tak velkou starostí bývalého, nyní dekapitovaného vládce Northolmu. Více ho zajímaly hostiny, lov a jeho četné milenky. Skutečnou správu knížectví vykonávali zmocněnci z jiného světa. Také jsme se doslechli, že v poslední době, a zejména v posledním roce, apetit pánů řádově vzrostl. A podle všeho je nehodlali nijak krotit ani mírnit. A právě to vedlo k povstání.

	Když se venku setmělo, pod svým baldachýnem jsem přelezl zeď a rozběhl se po ulicích města. Vyslanci nelhali. V Northolmu žádní upíři nebyli. Jinak bych je hned vycítil. Všude jsem však cítil vyzařování smrti. Příšerná kombinace pachů krve, hoven, hnijícího masa a kouře z pohřebních hranic jako by mi ucpávala nosní dírky. Z toho zápachu se mi tajil dech. Zdálo se, že tu opravdu probíhá povstání. Obyvatelé města se posledních pár dní vyžívali v tom, že se navzájem podřezávali. Teď tu byl relativní klid, ale čas od času jsem zahlédl v uličkách skupinky stínových postav, které se s tlustými kufry na zádech rozprchly pryč.

	Jakmile jsem opustil město a vrátil se do lesa, naplnil jsem si plíce vzduchem. Ježíšmarjá! Jsem si jistý, že až Ježek uvidí tuhle pekelnou díru, jeho touha nazývat ji domovem se poněkud zmenší. Přinejmenším tam už nebudu strkat nos bez pádného důvodu. Mimochodem, měl jsem pravdu - na hradbách byla spousta bojovníků. A nikdo z nich nevypadal, že by byl připraven otevřít bránu naší armádě. Ale pokud se k tomu Ježek nakonec přece jen rozhodl - každopádně jsem v jejich obraně viděl několik slabých míst.

	Jakmile jsem vyšel ze tmy, Gorgie si mě zvědavě očichal od hlavy až k patě, pak pohrdavě zavrčel a prohlásil, že poblíž je relativní klid.

	Přestože mi amulet jasně ukazoval na nejbližší Místo moci, rozhodl jsem se cestovat podél řeky. Upíři by jistě nenechali řeku jen tak bez dozoru. Po několika hodinách rychlého běhu se ukázalo, že mé tušení bylo správné. Našli jsme první strážní stanoviště ustupujících loajalistů.

	Byli to lidé. Pět bojovníků. Všichni změnění. Museli patřit k těm, kteří si navždy pošpinili jméno službou Pánům. Dokázal jsem si představit, co museli udělat, když už nebyli vítáni ani v Northolmu. Uvažovala jsem, kdo je větší zrůda - upíři, kteří zabíjeli lidi podle své přirozenosti, nebo lidé, kteří těm upírům pomáhali zabíjet příslušníky jejich vlastního kmene? Pro mě byla odpověď zřejmá. Upíří zvědové rychle umírali. Vlastně ani nestačili vydat jediný zvuk. Snadná smrt je pro zrádce odměnou. A přitom, když jsem je zabil, necítil jsem v sobě ani nepatrný záchvěv.

	Během následujících dvou hodin jsme objevili další dva takové úkryty. Abychom zneškodnili poslední stanoviště, museli jsme přeplavat řeku.

	Podle počtu šípů, které jsme našli na zabitých bojovnících, chystali našim lodím vřelé přivítání. Zpočátku mě překvapilo, že jsem ještě neviděl jediného upíra, dokud jsem nedorazil k zákrutu řeky.

	Právě když se tok začal postupně ohýbat, spatřil jsem věž, která se tyčila nad skalnatým břehem. Stačil jediný pohled, abych se přesvědčil - tato stavba pocházela ze stejné doby jako Město stínů.

	Gorgie ucítil pach nadpozemšťanů mnohem dřív, než se mi ústa naplnila hořkými slinami. Kromě toho mi řekl něco zvláštního. Vůbec mi to nesedělo. Ve věži bylo pět nebo šest upírů. A stopy a pachy jako by naznačovaly přítomnost nejméně dalších dvaceti změněných lidí. Ale Gorgie trval na tom, že všichni ti lidé už jsou mrtví. A že zemřeli den před naším příchodem.

	Když jsem přišel blíž, uviděl jsem důkazy Harnova tvrzení. První mrtvé tělo jsem objevil na okraji lesa. Snažil jsem se nevnímat odporné bzučení much a nasládlý pach rozkladu a prohlížel jsem si mrtvé tělo. Nemohlo být pochyb - tento muž byl zavražděn. Ve tváři měl stále ještě vytištěný výraz hrůzy. Jeho hrudní koš byl rozřezaný. Vypadalo to, jako by ho k smrti rozsápalo divoké zvíře.

	Jakmile jsem vyšel z mýtiny, uviděl jsem, že celý břeh řeky je posetý mrtvolami. Roztrhané údy, střeva rozsypaná po písku, několik těl bylo bez hlavy.

	Gorgie tlumeně zařval.

	"Ani mě nenapadlo pochybovat o tvých smyslech, brácho," zašeptal jsem uklidňujícím tónem. "Je to jen velmi zvláštní. Ty zrůdy musí být ve věži. I já slyším jejich hlasy. Mluví spolu. Smějí se. A tady je celý břeh řeky posetý těly jejich služebníků. Ani jeden nepřítel. Něco jim nejde dohromady... Opravdu to vypadá, že polevili v ostražitosti, nemyslíš?"

	Gorgie si v odpověď jen odfrkl.

	"Souhlasím," přikývl jsem. "Na tom přece nezáleží. Vlastně to všechno usnadňuje. Co kdybychom zkusili starý trik s návnadou?" 

	Harn souhlasně zavrčel a odplížil se do nejbližšího křoví, zatímco já se snažil vypadat co nejvyplašeněji a pomalu jsem se belhal k pláži. Nepochyboval jsem, že si mě všimnou. Upíři vidí i ve tmě. Noc pro ně není překážkou. Měl bych to vědět.

	Hlasy ve věži rychle ožily, takže jsem měl pravdu. Všimli si mě. Všechny moje triky, jako vyděšený pohled, přerývaný dech a vzlykání, se ukázaly jako zbytečné. Nebylo příliš těžké vylákat bestie z jejich opevnění.

	Všech pět se jich prostě vysypalo z věže a rozběhlo se mým směrem, prskajíce radostí. Vypadalo to, že mezi sebou závodí. Nejdřív mě jejich chování zaskočilo, ale když jsem si je lépe prohlédl, všechno zapadlo na své místo. Byli stejně staří jako já. Čtyři kluci a jedna holka. Jak běželi, házeli na sebe vajíčka a uzavírali sázky o to, kdo první chytí kořist. Jinými slovy, já.

	V hlavě se mi mihl odhad. Znovu jsem si pozorněji prohlédl břeh řeky a konečně mi to došlo. Ti lidé nezemřeli všichni najednou. Upíři je vypouštěli jednoho po druhém a nařizovali jim, aby utíkali. Pak pořádali závody, aby své oběti chytili. Ta myšlenka mě tak zasáhla, že jsem tam jen stál a nechápavě zírala na ty idioty, kteří mi běželi naproti. Nějak se mi nechtělo věřit, že tihle imbecilové jsou obávaní Vládci. Musel tam být nějaký chytrý. Ten, kdo celé to knížectví celé ty roky řídil. Ač to bylo zvláštní, ta myšlenka mě přivedla k rozumu. Lidé mě také neustále podceňovali. Vlastně to byl důvod, proč jsem vlastně ještě žil.

	Nechal jsem běžce, aby se trochu přiblížili, a pak jsem na ně poslal berana. Byli na poměrně nízké úrovni od třinácti do šestnácti, takže upíři neměli proti mému kouzlu šesté úrovně žádnou šanci. Koneckonců svého času zastavilo mnohem významnější protivníky.

	Ani jednoho mága, slabé malé obranné amulety - podivné nadpozemšťany. K tomu si připočtěte jejich nízké úrovně a nízký věk. Velmi zvláštní...

	Zatím nejstarší upír, kterého jsem v tomto světě viděl, byl ten šermíř.

	Tím ale podivnosti nekončily. Nejcennější kořistí, kromě té, kterou jsem získal ze systému, bylo pět malých krystalů many, které jsem získal od mágů. Co se týče obouručního meče a vybavení, které měli upíři na sobě - jejich kvalita a úroveň mě nijak neohromila. Byly to normální předměty. Několik z nich bylo mezitím dokonce vyrobeno v tomto světě.

	Nezabil jsem je hned. Rozhodl jsem se podívat se na své protivníky zblízka. Musel jsem aktivovat blesky, abych prodloužil efekt omráčení. Nejvíce mě zajímaly jejich oči. Ty pohledy... Téměř identické. Směs zuřivosti, hněvu, šílenství a vášně. Dospěl jsem k racionálnímu závěru, že s nimi nebude možné mluvit, a mávl jsem Gorgiemu.

	Několik minut jsem strávil studiem skrovné kořisti a používáním upuštěných tabulek na postroji. Rozhodl jsem se, že žádnou z koulí zatím nepoužiji. To jsem si nechal na později.

	Prohledávání věže nikam nevedlo. Našel jsem však hmatatelné důkazy své teorie - zbraně a zbroj vojáků družiny byly naskládané v rohu a také tam byla malá místnost bez oken, která nesnesitelně páchla výkaly a močí. Tam museli upíři držet své bývalé služebníky.

	Opouštěl jsem to místo s dvojím pocitem. Na jednu stranu mi to, co jsem viděla, prostě nesedělo v hlavě. Dvacet lidí, i když nebyli nejlepší a nejspíš si takový osud zasloužili, bylo vyhlazeno jen tak, pro zábavu?

	Ale na druhou stranu... teď jsem si byl jistější než kdy dřív, že ty bestie musíme co nejrychleji vyhladit. Ze své podstaty to byli krvežízniví hrabivci. Buď my, nebo oni.

	***

	- Zabil jsi upíra ze Soumraku (17).

	- Gratulujeme! Získáváš:

	- Zkušenostní esence (3400).

	- Stříbrnou tabulku (5).

	- Žeton Lovec příšer (40).

	- Velkou kouli temnoty (3).

	 

	"To by mělo stačit," zamumlal jsem a shrbil se nad tělem zabitého upíra. "Zbývá nám už jen zkontrolovat, co máš tam dole."

	Kopec s upířím hradem tyčícím se na jeho úpatí jsem spatřil pár minut před východem slunce. Po cestě nebylo jediné strážní stanoviště. Jak se ukázalo, když jsem zabil upíry z věže, zlikvidoval jsem všechny, kteří mohli varovat obránce hradu.

	Přišlo mi hodně přitažené za vlasy, když jsem ho vlastně také nazval hradem. Abych pravdu řekl, sám bych ho tak nenazval. Starobylá, napůl zchátralá stavba připomínala obří sud a nadpozemšťané si ji vybrali jen proto, že se v ní podle šípu amuletu nacházelo Místo moci.

	Zajímalo by mě, kde je ten portál. Za celou cestu jsem ho ani jednou nevycítil. Neotevírá se snad tak často jako ten, který jsem viděl předtím? Každopádně jsem doufal, že brzy dostanu odpovědi na všechny své otázky.

	Nečekali nás. A tato výhoda v podstatě od samého začátku mnohonásobně zvyšovala naše šance na vítězství. A poté, co jsem při překvapivém útoku zabil prvního z nich, kterého jsem viděl - nejsilnějšího upíra ze všech, jak jsem si později uvědomil -, bylo zneškodnění několika posledních snadné jako facka.

	Vtrhli jsme do jejich doupěte jako nemilosrdný hurikán a smetli vše, co nám stálo v cestě. Ale byli jsme také velmi koordinovaní a chladnokrevní. Ani ne za půl hodiny bylo po všem. No, skoro. Jeden z posledních obránců byl docela rychlý a podařilo se mu utéct. Gorgie se rozběhl za ním, zatímco já jsem se rozhodl sestoupit do úplně nejnižšího patra "sudu", které se ukázalo být jen špičkou ledovce.

	V doupěti nebyli žádní lidé, kteří by ho bránili. Jen upíři. Napočítal jsem jich celkem šestadvacet, většinou mladých. Dospělí byli jen čtyři. A ti byli maximálně na úrovni dvaceti let. Jen hlavní představitel byl mág, ostatní byli normální bojovníci.

	Mé vítězství přišlo příliš rychle a příliš snadno. A to mě postavilo do pozoru.

	Jak jsem sestupoval po točitém ocelovém schodišti, cítil jsem stále nové a nové vyzařování temnoty. To už se Gorgie postaral o uprchlíka a spěchal zpátky ke mně.

	V posledním patře jsem se ocitl v poměrně široké chodbě osvětlené zvláštním druhem světla. Některé lampy hořely tlumeně, jiné rychle blikaly a třetí druh vydával zvláštní praskavý zvuk.

	Šedé stěny, obložené jakýmsi porézním ideálně hladkým kamenem, zdobilo vybledlé písmo v neznámém jazyce. Velký systém je povýšeně ignoroval a dával mi najevo, že čmáranice nejsou důležité.

	Navzdory tomu, že jsem byl pod baldachýnem, kráčel jsem chodbou pomalu a pečlivě vybíral, kam umístím každý krok. Scolopendrův šestý smysl neustále sondoval všechno kolem, jestli se v něm nenachází magické pasti.

	Nakonec mě chodba zavedla do široké kulaté haly plné podivných krabic a popelnic. Na stěnách několika z nich blikala a svítila různobarevná světýlka. Když jsem se objevil, světýlka začala šílet.

	Hořká chuť v mých ústech se stala nesnesitelnou. Otočil jsem hlavu a konečně ji uviděl. Bestie stála mezi těmi podivnými krabicemi a pohrdavě se usmívala, odhalujíc své malé, ale ostré tesáky. Nějak mě dokázala vycítit.

	Stále se jízlivě usmívala a dotkla se ukazováčkem pravé ruky jedné z malých kontrolek na jedné z krabiček. Světýlko okamžitě změnilo barvu na červenou a já se náhle ocitl uvnitř blikající trojrozměrné modré koule.

	Systém mi okamžitě oznámil, že se moje zásoba many rychle vyprazdňuje. Moje neviditelnost se rozplynula jako silný vánek. Vztekle jsem zaklel a aktivoval beranidlo. Když se nic nedělo, vrhl jsem ledový šíp, po něm blesk... Bouchl jsem do zdi ohnivou tlapou... Vyzkoušel jsem v podstatě všechno. Ale nic nepomáhalo. Jediné, co jsem mohl říct, bylo, že když jsem byl těsně u stěn koule, mana z mých zásob odcházela třikrát rychleji. Když jsem obešel celý kruh kolem koule, zastavil jsem se uprostřed. Tady moje Moudrost dokázala udržet rovnováhu. Odtok many se zastavil. Moje zásoby se začaly znovu plnit.

	"Ty jsi ale vtipálek," řekla upírka s úsměvem.

	Celou tu dobu stála krok od koule a upřeně sledovala můj boj. V jejích očích jsem četl intriky a potěšení. Ale byl to spíš pohled přírodovědce, který právě našel zábavný exemplář.

	"Já jsem Atori," oznámila mi nečekaně. "A kdo jsi ty?"

	Zamračil jsem se a mlčel.

	"Fuj!" zkřivila pobaveně obličej. "Jak nezdvořilé!"

	Podivná dáma. A z jejích podivností mi běhal mráz po zádech. Nápadně se lišila od všech svých příbuzných. Byla oblečená jako člověk do modrých šatů vyšívaných zdobnými ornamenty. Kapuce pláště jí zakrývala lysou lebku a špičaté uši. Nebýt její smrtelné bledosti a tesáků, mohl jsem si myslet, že se se mnou snaží seznámit místní dívka. Prostě třináctá úroveň.

	"Pozoruhodné, že?" Upírka kývla na kouli a začala na mě chrlit informace: "Úplně blokuje manu dodávanou Místem moci. Kromě toho z tebe vysává veškerou manu, pak energii a nakonec i zásoby života. Věř mi, přesně takhle to funguje. Viděla jsem to na vlastní oči. Když jsme sem přišli poprvé, můj bratranec se chytil do pasti. Vysálo ho to během minuty. Jsem chytrá. Dokázala jsem ji opravit. Ale podívej se, jak jsi silný! Pořád žiješ! Mimochodem, co se týče mých bratrů... Vzhledem k tomu, že jsi tady dole, jsou všichni mrtví?"

	Stále jsem nic neříkal. Ale výraz mé tváře byl výmluvnější než jakákoli slova. Skutečnost, kterou upovídaná upírka okamžitě okomentovala:

	"Takže jsou všichni mrtví? Skvělé! Vlastně je to tak nejlepší!"

	Nebudu lhát, její výbuch mě zaskočil.

	"Kdybys jen věděla, ó muži málomluvný, jak moc mě vytáčejí! Můj bratr! Jeho poskoci! Všechny ty zástupy bratranců a sestřenic!"

	Zatímco mluvila, koutkem oka jsem zahlédl vlevo nějaký pohyb. Gorgie. Připraven se vrhnout. Zastavil jsem ho dřív, než bylo pozdě. Teď jsme měli upovídanou dámu v kleštích.

	"Proč?" Zeptal jsem se.

	Atori se překvapeně zachvěla, pak se usmála a předvedla své ostré tesáky:

	"Konečně jsi něco řekl! Jen si ujasněme jednu věc - nechtěj po mně, abych tě pustila. Nikdy tě nenechám jít, ať se děje, co se děje. Je to hotová věc. Dobře?"

	Po položení otázky se sladce usmála a prosebně se mi podívala do očí.

	Přikývl jsem:

	"Souhlasím. Tak proč jsi tedy tak šťastná, že jsou všichni tví bratři mrtví?" 

	Atori si odfrkla.

	"Viděl jsi je? Začínali se měnit ve zvířata. Kromě toho se můj bratr stal závislým na omamném lektvaru. Miloval být středem moci! Imbecil... Říkal jsem mu, že musíme zesílit, než si podmaníme místní kmeny. Nejdřív jsme to tak dělali, ale pak... No, co naplat."

	"A co ten portál?"

	"O jakém portálu?" zeptala se.

	"Do vašeho světa. Potřebovali jste přece oběti, aby všichni vaši bratři mohli po přechodu získat těla, ne?"

	"Tady žádný portál není," zavrtěla Atori hlavou. "Portál do našeho světa je na jiném kontinentu. Daleko na jihu. Přes Bílé moře. V anomálii. Ty oběti... To všechno byl nápad mého bratrance Tira."

	"Takže to bylo jen jídlo?"

	"Přesně tak," potvrdila. "Idioti, že? Mysleli si, že si můžou hrát na bohy. S tímhle konceptem se nedá polemizovat. Mohlo to být dobré, ale ještě nenastal čas!"

	"Chceš říct, že většina z vás se tu narodila?" Rozhodl jsem se změnit téma, jinak bych se neudržel.

	"Ne," zavrtěla hlavou. "Všichni jsme přišli z jiného světa. Ale byli jsme ještě děti, když patriarchové našeho klanu našli cestu sem. Nebýt anomálie, která zabila všechny naše nejsilnější válečníky a mágy, měli byste to těžší. Patriarchové zemřeli, ale podařilo se jim zachránit několik desítek dětí vůdců klanu. A jejich služebníků. A také několik kokonů. Budoucnost klanu!"

	Atori si těžce povzdechl.

	"Dlouho jsme putovali jižním kontinentem, který je plný nejrůznějších anomálií. Až jsme jednoho dne dorazili do lidského přístavního města. Pak jsme nasedli na loď a připluli sem. Najít Místo moci bylo velké štěstí! Brali jsme to jako znamení!"

	"Prošli jste spolu všemi těmi útrapami, ale přesto jste rádi, že zemřeli?" " Rozhodl jsem se ji pobídnout.

	"Samozřejmě!" odpověděla horlivě. "Změnili se. Bývali ochránci, ale stali se hrozbou. Ale pořád to ještě není konec naší pokrevní linie!" 

	Ustoupila stranou a kývla směrem ke dveřím ve vzdálené stěně.

	"Tam je naše budoucnost! A nikdo mě teď nemůže zastavit! Vychovám je, jak uznám za vhodné! A ty mi s tím částečně pomůžeš."

	"Zase?" Uchechtl jsem se. "Copak jsem toho neudělal dost?"

	"Ještě ne," odpověděla s úsměvem. "Po smrti ti nejspíš vypadne spousta artefaktů. Není to tak? Poznám to podle tvého výrazu. Taky se snažím obnovit tyhle stroje, které tu po sobě zanechali zesnulí."

	Její tvář se doslova rozzářila. Na krátký okamžik zmizel i její zvířecí úšklebek.

	"Během našeho putování jsem slyšela mnoho příběhů a legend o těch, kteří vládli tomuto světu dříve. Byli to skvělí mechanici! Vytvořili stroj, který v tomto světě probudil Velký systém! Věříš tomu? A mnoho mechaniků přijalo jeho moc."

	"A co se s nimi stalo?" Upřímně mě to zajímalo.

	"Zahájilo to strašlivou válku, válku bez vítězů. Viděl jsem následky té války. Nikdy by mě nenapadlo, že ubozí lidé budou schopni vládnout takovou mocí! Ale o nic nejde. Pokusím se na to přijít. A teď už mi v tom nikdo nezabrání!"

	Atori se radoval.

	"Poslouchej," otřásla se náhle. "Tak proč to dokážeš tak dlouho vydržet? Teoreticky by ses už měl svíjet v bolestech. Je čas, abys zemřel!"

	Konečně její pravá ošklivá tvář proklouzla skrz sladkou lidskou masku. Zvířecí úšklebek. Protáhlé tesáky. Oči černé jako noc.

	Uchechtl jsem se a vytáhl z batohu semínko Srdce lesa.

	"Jsi velmi chytrá, ale máš sklon věci přehlížet. A v tomto případě - až dvě."

	"O čem to mluvíš?!" Upíří dívce se otevřela ústa.

	"Tak zaprvé," pokračoval jsem a trochu jsem semínkem zatřásla v ruce. "Tvoje Místo moci je mi úplně ukradené. Mám své vlastní. Vlastně - mám jich celé tři."

	Atori sebou zmateně škubl a o krok ustoupil.

	"A za druhé," dravý úšklebek na mé tváři ji přiměl udělat další krok zpět. "Nepřišal jsem sám!"

	Upírka ta slova přivítala zuřivým zasyčením. Ale to bylo všechno, co stihla udělat, než jí Gorgieho drápovitá tlapa rozpůlila lebku.

	"Hrn!" postěžoval si.

	"Hej, promiň," pokrčila jsem rameny. "Chtěl jsem si poslechnout, co mi chce říct. A teď udělej to, co jsi před chvílí udělal s tlapou, ale s tou krabicí. Je načase odsud vypadnout."

	Když jsem se díval, jak Gorgie rozbíjí prastaré stroje na kusy, vzpomněl jsem si na svůj rozhovor s Ježkem. Bylo to, jako by viděl do budoucnosti. Teď byl Bream opravdu jediný z našich řad, kdo byl v této válce zraněn.

	



	

Kapitola 30

	 

	"Doufám, že ti to VŠECHNO vyjde." Ježek mi s úsměvem podal ruku.

	Přikývl jsem a potřásl mu rukou.

	"A brzy se vrať," připomněl mi už poněkolikáté. "Máme tu spoustu práce. Obávám se, že bez tebe to nepůjde."

	"Pokud mohu soudit, jsi v dobrých rukou," ušklíbl jsem se. "Vždycky budeš mít svého velkého hrdinu."

	"Toho opilce Breama?" Ježek rezignovaně zavrtěl hlavou. "Doufám, že mu játra nevydrží, než se vrátíš. Vím, že jsi ho pořádně osvěžil těmi svými kouzelnými věcmi, ale on se do vína opřel víc než kdy dřív."

	Aby bylo jasno, Bream nebyl tak zbytečný, jak jsem ho zpočátku považoval. Jako ústřední postava každé opilecké sešlosti dokázal nejen vypít všechen nabízený alkohol, ale také pečlivě poslouchat a zapamatovat si každý rozhovor hodovníků. A pak všechno, co slyšel, vyprávěl Ježkovi.

	Takto Ježek vždy věděl, co se v jeho válečné skupině děje. Právě díky Breamovi jsme věděli, že více než polovina našeho vojska zůstala u hradeb Northolmu a snaží se vtrhnout do hlavního města. Z velké části to byli lidé, kteří se k nám přidali po první bitvě s upíry. Jinými slovy, druhá polovina armády, tvořená bojovníky, kteří byli s Ježkem od samého počátku povstání, zůstala věrná svému vůdci.

	Co se týče plánů... Ježek dal na má slova. Rozhodl se přestat myslet na Northolmský trůn, který páchl krví a smrtí. V hlavě se mu usadil nový nápad - vybudovat na vrcholu rodného Pinevale vlastní město, které by se jistě stalo novým hlavním městem Jezerní země. Vypadal šťastně, když si uvědomil, že všichni jeho spolustolovníci jeho nápad podporují. A jeho štěstí překročilo všechny meze, když jsem mu oznámil, že se chci vrátit na tento svět, abych si splnil svůj sen o útulném domě a klidném životě. Viděl jsem, jak si ten den mnul ruce. Něco mi říkalo, že o klidu budu jen snít.

	Největším překvapením pro všechny však bylo, že se Bream rozhodl vrátit do svého rodného města Pinevale spolu s ostatními. Zvlášť nespokojení byli jeho kumpáni z předchozího dne, kteří plánovali, že po pádu města zbohatnou jako králové. Koneckonců, Bream se stal jakýmsi symbolem, talismanem pro štěstí. A teď se tento talisman vracel do Jezerní země. Toho dne si mnozí dvakrát rozmysleli, zda se pokusí převzít moc v Northolmu. Koneckonců, žádná významná postava povstání o to nestála. Měl bych také poznamenat, že přední nespokojenci měli skutečně tu drzost obrátit se na mě s prosbou o pomoc, ale byli odvedeni pryč, aniž by se něčím prokázali.

	Poté, co jsme s Gorgiem vyhubili upíří hnízdo a zničili všechny kokony, o nichž se Atori s takovou nadějí zmiňoval, jsem považoval svou misi za splněnou. Je čas vrátit se domů.

	O tom, že se vracím do svého rodného světa, věděli jen mí nejbližší přátelé: Ježek, Jezevec a Mink. Ti mě vyprovodili. Pro ostatní jsem si vymyslel báchorku o misi, která měla uzavřít portál, jímž se sem ti upíři dostali. A že se za několik měsíců vrátím. Tak by si všichni, kdo Ježkovi otevřeně i tajně přáli něco zlého, a těch bylo po posledních měsících docela dost, mysleli, že můj návrat je za rohem. Raději by se měli držet při zemi. To by Ježkovi poskytlo dostatek času na posílení pozic jak v ozbrojených silách, tak v samotné osadě.

	S Jezevcem jsme si vyměnili bratrské objetí.

	"Neboj se," podařilo se mu zašeptat mi do ucha. "Udělám přesně to, co jsme si naplánovali. Než se vrátíš, bude všechno připraveno."

	To bylo v souvislosti s našimi dvěma domy v Pinevale, na jejichž pořízení jsem mu nechal několik set zlatých. Podle Jezevcových slov by se za takové peníze dala koupit polovina města. Podle přítelova zamyšleného pohledu mě po návratu čekalo spousta překvapení.

	Když Jezevec s Ježkem odešli, zůstali jsme s Mink sami. Slunce právě začalo vykukovat zpoza obzoru a jemně osvětlovalo úzkostnou tvář mé milé.

	"Mám strach," zašeptala.

	"Nemáš se čeho bát," spěchal jsem ji ujistit. "Jezevec a Ježek se o tebe postarají, zatímco budu pryč."

	"Nebojím se o sebe... bojím se o tebe. Tvoji nepřátelé jsou mocní. Takže..."

	Mírně ustoupila a sundala si z krku amulet. Měl tvar hbitého zvířátka a byl umně vyřezán z tmavého dřeva. Přistoupila ke mně a pověsila mi amulet na krk. Poté ho zakryla rukou a řekla:

	"Tento amulet pro mě vyřezal můj otec. Nemá v sobě ani kousek magie, jak jsi zvyklý, ale jsem si jistá, že tě i tak ochrání. A bude ti mě připomínat..."

	V tu chvíli jsem chtěl říct spoustu věcí. O něžných pocitech, nadějích, obavách, o své lásce. Ale Mink mě zastavila. Z jejích očí jsem vyčetl všechno, co jsem chtěl říct. Stoupla si na špičky, položila mi ruce kolem krku a políbila mě.

	Na vůni jejích vlasů a sladkou chuť toho polibku dlouho nezapomenu.

	***

	- Chtěla bys přejít na druhou stranu?

	- Cena služby: 10000 bodů many.

	 

	"Připraven?" Zeptal jsem se Gorgieho a úzkostlivě se třásl.

	Harn sebevědomě zavrčel zpátky.

	Do Města stínů jsme se dostali po suchu. Šli jsme rovnou tam. Zaprvé to bylo rychlejší než jet lodí po řece a zadruhé jsme doufali, že cestou ulovíme nějaké mutanty. Během našich dobrodružství na severu se Gorgiemu podařilo zabít několik morfů a získat pár nových proměn, takže vyhlídka na získání dalších ho vážně vzrušovala.

	Šli jsme velmi rychle, ale neměli jsme štěstí při lovu. Při vší smůle jsme po cestě ani v samotném starobylém městě nenašli nic, co by stálo za to.

	Poté, co jsem ještě jednou zkontroloval všechny naše přípravy pro případ náhlého útoku, jsem si vzpomněl na Gorgieho. Upravil jsem si popruhy batohu, který byl nacpaný různými předměty z tohoto světa. Dotkl jsem se tětivy svého luku. Prohlédl jsem si všechny své šípy.

	Všechno v pořádku.

	Díky novým krystalům many, které jsem získala od upírů, byla moje zásoba prakticky dvakrát větší než předtím. S těžkým povzdechem jsem pro jistotu aktivoval neviditelnost a muckwalkerovu obrannou auru. Dračí doupě na druhé straně tam stále bylo a my se museli nějak dostat na povrch.

	Otočil jsem hlavu doprava a naposledy se podíval obrovskou dírou ve zdi. Venku jsem viděl temné střechy vysokých budov mrtvého města. Brzy bude tento svět můj. Musím jen splatit pár starých dluhů. Přikývl jsem sám sobě, souhlasil s aktivací a prošel portálem.

	Krátký okamžik temnoty a byl jsem zpátky v jeskyni draků.

	Přestože jsem věděl, kam jdu, a před přechodem jsem se snažil vykouzlit si každý detail toho místa, to, co jsem uviděl, předčilo všechna očekávání. Obrovská hlava královny draků se mi s odporným syčením hnala vstříc. Jediné, co mě uchránilo před smrtí, bylo to, že mě portál vyplivl jen pár kroků od místa, kam trčel její hranatý hadí nos.

	Čekala na mě ta bestie na stejném místě celé ty měsíce? Pokud ano, jak věděla, kdy se vrátím? A jak je něco takového možné?! Rychle jsem se rozhlédl kolem sebe. Draci se stále skrývali mezi kameny, stejně jako v den, kdy jsem odešel. I kamenný strop se stále třásl stejně. Prach se ještě ani neusadil. Do mozku mi jako rozžhavená jehla vjela podivná představa. Nemožné!

	Nečekaná minela hada mírně zaskočila. Zmateně otočila hlavu a dotčeně zasyčela. Ten malý časový úsek mi stačil na to, abych udělal dlouhý skok směrem k šelmě a dotkl se špičky jejího ocasu.

	Navzdory baldachýnu neviditelnosti mě had v mžiku vycítil. Jeskyni naplnilo zuřivé syčení. Bylo však pozdě. Byl jsem mnohem rychlejší než předtím.

	Omotat celé její tělo kolem velkého obrovského kusu skály byla z její strany neodpustitelná chyba. A já té chyby využil.

	 

	- Aktivovala jsi kouzlo Spalovač!

	- Zaútočil jsi na Královnu draků (80)!

	- Kritický zásah. Udělil jsi 129521 poškození!

	 

	Woah! Ještě že jsem navštívil ohnivou louku!

	Čistě bílé hadí tělo v okamžiku vzplálo rudým plamenem. Syčení ustoupilo hlasitému skřehotání. V mžiku se ponurá jeskyně naplnila světlem a nesnesitelným žárem. Do nosu mě udeřil pach spáleného masa.

	Královna draků se zuřivě kroutila a rozbíjela vše, co jí stálo v cestě. Její hadí kůže praskala a lámala se. Tu a tam se od ní odlepovaly zpopelněné kusy masa. Vmáčkl jsem se do škvíry mezi dvěma kameny a strnule sledoval, jak se kdysi neporazitelná vládkyně tohoto doupěte svíjí ve smrtelné agónii.

	Mimochodem, od chvíle, kdy jsem přešel na druhou stranu, přede mnou vyskakovalo podivné systémové hlášení o rukopisu chaosu, ale já ho jen odháněl jako mouchu metlu. Měl jsem na práci lepší věci...

	Královnino předsmrtné chroptění změnilo tón. Jakmile se to stalo, všichni draci v jeskyni se otřásli a naráz ke mně otočili své ošklivé hlavy. Královna se i v poslední chvíli svého života snažila pomstít útočníkovi.

	Krátce jsem se zamyslel, vyskočil zpoza svého krytu a rozběhl se k portálu. Bohužel jsem neměl deset tisíc bodů many potřebných k přechodu, ale měl jsem něco jiného.

	 

	- Chtěla bys seslat kouzlo "Chvění země?".

	- Pozor! Provedení této akce vyžaduje:

	- 5000 bodů many.

	 

	Zuby jsem zatnul vzteky, ale dal jsem svolení.

	- Zvolte aktivační bod.

	 

	- Pozor! Živel, který vyvoláváš, nezná slitování! Buď se postarej o přijatelnou obranu, nebo se snaž držet dál od epicentra bouře.

	- Pozor! Poloměr poškození kouzla: 165 stop.

	 

	Sto šedesát pět stop by byl jen začátek. Jakmile by se všechno začalo hroutit, poloměr by se znásobil. Vybral jsem si místo daleko od portálu a souhlasil s aktivací.

	Na štít chaosu jsem už neměl manu. Přiběhl jsem k portálu, vyvolal Ysh a postavil doupě hltače. Spolu s muckwalkerovou aurou jsem měl více než třicet tisíc bodů magické obrany.

	Celým tělem jsem se přitiskl k podstavci a připravil se na nejhorší.

	Tvorové kolem mě první podzemní otřes ignorovali, ale po něm následoval další - ten byl o řád silnější. A po něm přišel další a další... Tolik trpící podpěry portálové místnosti nevydržely týrání a s ohlušujícím skřípěním se začaly hroutit jedna za druhou, pohřbívajíce vlnu útočících draků. Ostré kameny mlely a rozbíjely jejich těla jako bezbranný hmyz.

	Z minula jsem si pamatoval, že kolem portálu bylo cosi jako ochranný štít. V podstatě to bylo to, co mi předtím zachránilo kůži. Obrovské kusy kamene řítící se ze stropu plynule obtáčely starobylou stavbu a padaly k zemi, tříštily se na miliony ostrých úlomků.

	Během několika minut bylo vše kolem zahaleno neproniknutelnou stěnou prachu. Štíty se mi rozplývaly před očima. Nejdřív doupě, pak muckwalkerská aura. Jen Ysh se stále držel. Drobné úlomky kamene bodaly do jeho poloprůhledného těla jako šílení sršni a zkoušely jeho odolnost. Štít portálu na ně vůbec nereagoval.

	Jen jsem zíral na doplňující se zásoby many a modlil se ke všem bohům za svou záchranu. Od hranice pěti tisíc mě dělil jen chloupek. Moje Moudrost to dokázala! Štít chaosu se nade mnou objevil několik vteřin předtím, než Ysh zmizel.

	V jeskyni panovala horečka v pravém slova smyslu. Stejně jako vlastně celá hora. Před očima se mi neustále míhaly systémové zprávy o umírání místních tvorů. Neuvěřitelné, ale královna draků byla stále naživu. Přinejmenším se neobjevily žádné zprávy o její smrti. Tak tohle je pořádně tvrdý oříšek!

	Přestože pětiminutové trvání kouzla už dávno uplynulo, hora se dál třásla a chvěla. Obranná zóna portálu udělala své. Kolem podstavce se vytvořila malá koule, na kterou se ze všech stran tlačily úlomky kamene. To jsem viděl, když se prach poněkud usadil. S obavami jsem si prohlížel vzniklou strukturu a bál jsem se i příliš dýchat. Koneckonců se to celé mohlo každou chvíli zřítit. Bál jsem se i jen představit si, kolik metrů kamení mi momentálně leží nad hlavou.

	Nakonec otřesy skončily a jeskyni, která teď byla spíš obří hrobkou, zalilo ticho jako v kryptě. Přesně takové ticho, jaké přichází před strašlivou bouří. Ztuhl jsem a dychtivě naslouchal všemu kolem.

	Myšlenky se mi v hlavě míhaly v horečném tempu. Co mám dělat dál? Přibližně jsem tušila, že kouzlo bude ničivé, ale nečekala jsem, že až takhle. Byl jsem v pasti, kterou jsem si sám vymyslel. Ale nelitoval jsem toho, co jsem udělal. Byla to v tu chvíli jediná dobrá možnost.

	Začínalo se mi hůř dýchat. Kameny kolem mě se hrozivě leskly. Každou chvíli se objeví jeskyně. Ke vší smůle se moje zásoby nedoplňovaly dost rychle. Budu se muset vrátit do Minkova světa a hledat další portály tam... Protože mi připadalo hloupé byť jen snít o tom, že se dostanu na povrch.

	Už jsem začal uvažovat o tom, jak bych se mohl dostat na sousední kontinent v jiném světě, když mi to najednou došlo.

	Královna draků tu na mě nečekala celé měsíce. Ani si nevšimla, že jsem pryč! Pro ni mých několik měsíců v jiném světě uběhlo jako mrknutí oka. Stačila jediná vteřina! A jestli je to pravda, pak... Ucítil jsem píchnutí v hrudi. Poprvé jsem se vrhl k portálu. Pak jsem ale ztuhl, protože jsem si uvědomil nesmyslnost svého impulsu. Chtělo se mi vyjeknout zoufalstvím a bezmocí. Zavřel jsem oči a cítil, jak mi po tvářích stékají horké slzy. Rukou jsem nahmatala malý amulet na hrudi. Mink... Odpusť mi...

	Srdce se dožadovalo, abych se poddal apatii a smutku, ale mozek mi neustále zlostně připomínal, že mám ještě přátele, kteří potřebují mou pomoc. A to mě nakonec donutilo přečíst si tu protivnou zprávu.

	Nevěnoval jsem pozornost praskajícímu zvuku nad hlavou a snažila se soustředit na červená slova před očima. Utíral jsem si slzy a sliny a po třetím nebo čtvrtém pokusu jsem konečně pochopil, co Velký systém chce.

	 

	- Pozor! O test Jednoty s Chaosem se smíš pokusit pouze jednou!

	- Pokyny pro uchazeče:

	- Vyhledejte nejbližší portál a aktivujte rukopis "Jednota s Chaosem". Okamžitě budete přeneseni do Citadely Chaosu.

	- Důležité! Aktivace vyžaduje 1000 bodů many!

	- Hodně štěstí, budoucí adepte Chaosu!

	 

	Podíval jsem se na své zásoby many. Ne dost na přechod do jiného světa, ale dost na účast v této podivné zkoušce. Skutečnost, že rukopis seděl nečinně, dokud jsem se neocitl vedle portálu do jiného světa, byla jasným znamením - Citadela Chaosu, do které mě zvala, se nacházela v mém světě.

	Nad hlavou jsem zaslechl další praskání, jako by mě tlačilo k jasnému řešení.

	Prudce jsem si otřela slzy a vztekle zatnula zuby a přinutila se natáhnout ruku k portálu.

	 

	- Pozor! Aktivovali jste rukopis "Jednota s chaosem".

	 

	Okamžik před přenesením jsem dostal další zprávu, která mě přiměla ke zlomyslnému úšklebku. Královna draků konečně vydechla naposledy.

	Rukopis mě přenesl na širokou vyhlídkovou plošinu vysoké věže. Relativně vysoké. Ale já jsem vylezl výš. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Ať jsem se otočila kamkoli, viděla jsem jen tyčící se šedé skály. Zajímalo mě, kde jsem.

	Po tom, co jsem se v jeskyni dusil prachem, byl čerstvý horský vzduch osvěžující a povzbuzující. Zhluboka jsem se nadechla a vzhlédl. Ponuré tmavé mraky pokrývaly svými roztřepenými tvary celou oblohu. Daleko na obzoru jsem spatřil zkoprnělá ramena blesků. Tudy se blížila bouřka.

	Zkontroloval jsem si zásobu many a pak chladnoucí časy všech svých kouzel. Jediný štít, který mohu použít, je doupě. Jestli se něco stane, budu muset být chytrý. Co se týče silných útočných kouzel, mám Oblivion.

	Se zpožděním jsem si vzpomněl, že mám batoh nacpaný tabulkami. Královna draků musela upustit duhovku. Bylo však příliš pozdě na to, abych studoval obsah svého batohu. Na vyhlídkové plošině se objevil hrozivý válečník od hlavy až k patě oděný do černé zbroje. Úroveň cizince byla neurčitá. Nad rohatou helmou obra se rýsovalo jediné slovo: Strážce brány.

	Rozhodl jsem se, že Gorgieho zatím nepřivolám - ať je to překvapení.

	Ocelový titán s řinčením zbroje udělal několik rozvážných kroků a zastavil se. Těžký poleax v jeho obrovských rukou vypadal lehký jako labutí pírko.

	"Jestli je tu nový soupeř, musel mu padnout do ruky jeden z našich bratrů!" začal hromotluk bez úvodu a pozdravu.

	Jeho hlas, tlumený mohutným hledím, zněl jako řev.

	"Co chceš říct na svou obhajobu?" zeptal se.

	"Nic," odpověděl jsem plochým tónem. "Nemám v plánu se bránit. A malá oprava... Ne bratři, byla to sestra." 

	Zpoza hledí se ozval hlasitý nádech.

	"A když na to přijde," začal jsem se rozčilovat. "Toho hulváta bylo třeba se zbavit! Jsem rád, že se mohu počítat mezi ty, kteří proti ní bojovali!"

	Poslední slova jsem v podstatě vyřkl. Bolest a smutek ze ztráty mé milované hledaly východisko. Moje apatie ustoupila vzteku.

	"Kdo je to?" zeptal se strážce.

	"V tom světě se jí říkalo Paní anomálie, ale Velký systém mi odhalil její pravé jméno - Jorogumo." 

	Obr na okamžik zmlkl. Neviděl jsem mu do tváře, ale podle hlučného sípání, které vycházelo z nitra jeho přilby, byl ohromen.

	"Chceš říct?" začal a pomalu vyslovoval každé slovo. "Že jsi zabil jednoho z Primordiálů?!"

	"Řekněme, že ano. Byl jsem mezi těmi, kteří v tom měli prsty."

	"Pomáhal ti někdo?"

	"Spíš jsem byl pomocník." Obrova upřímná zvědavost mi trochu kalí bojovného ducha.

	"Kdo byl dalším protivníkem Primordiála?" 

	"Bytost, které se říká Srdce lesa."

	Z přilby se ozvalo tlumené klení v matně známém jazyce. Podezřívavě jsem přimhouřil oči.

	"To musíš lhát. Vsadím se, že ano," řekl pak strážce brány stejně jako člověk.

	"Nemusíte mi věřit - je to vaše právo," pokrčil jsem rameny.

	Stálo mě to úsilí, abych nepředložil důkazy, ale neměl jsem náladu se ospravedlňovat.

	"Proč jste aktivoval rukopis?" zeptal se překvapeně strážce.

	"Bylo to buď přijít sem, nebo zemřít," odpověděl jsem upřímně. "Abych byl úplně upřímný - úplně nejraději bych si prostě bez okolků šel po svém."

	"Souhlasil jsi s účastí na testu," zaslechl jsem výhružně zpoza hledí. "Nemůžete jen tak odejít."

	"A v čem spočívá?"

	"Nepředbíhejte," zchladil mi obr trysky. "Nejdřív musím zjistit, jestli jsi hoden toho, aby ti byl umožněn přístup k našim tajemstvím."

	Po těchto slovech obr významně zamával svou tyčí a vyrazil ke mně.

	Moje zraněná duše volala po boji. Ale můj mozek byl stále neodbytný. Ocelový titán už byl uprostřed vyhlídkové plošiny, když jsem ho oslovil:

	"Než začneme, mohu se tě zeptat na poslední otázku?" 

	Strážce se zastavil.

	"Pokračujte!"

	Už dávno jsem tušil, s jakým tvorem mám tu čest, a tak jsem přešel do řeči trollů:

	"Co říkáte, znamená něco skutečnost, že mám tento artefakt?" 

	Potom jsem z batohu vytáhl kel celý pokrytý složitými nápisy, které mi Farhas dal po našem boji s nadpozemskými bestiemi. Obr ztuhl. Neviděl jsem mu do očí, ale byl jsem si jistý, že zírá na amulet v mé ruce.

	Konečně se strážce vzpamatoval. Obratně si pověsil tyč na záda, sundal si z hlavy rohatou přilbu a já spatřil děsivou tvář trolla, která na mě zírala. Ve skutečnosti vypadal tento troll zhruba stejně starý jako starý velký Erg. Strážce brány však vypadal mnohem hrozivěji. Celý obličej měl posetý uhlovým tetováním a jizvami. A špička pravého klu mu chyběla.

	Kývl na amulet Přítel trollů v mé ruce a vyštěkl:

	"Považuj se za člověka, který prošel mou zkouškou! Vítej v Citadele chaosu!"

	 

	- Konec čtvrté knihy -
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